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Préface 


Nahj Al-Balagha est le titre donné aux discours et paroles de 
‘Ali Ibn Abi Taleb durant et même avant son califat. La compilation 
de la tradition orale du Prince des Croyants est due à Al-Sharif Al 
Radi (Abou Hassan Mouhammad bin Al Hussein Al Moussawy, (359- 
406 H; 970-1016 A.D.), l’un des grands poètes chiites du 4e. siècle 
de l'Hégire. 


Tnnombrables sont les auteurs qui ont copié ce livre, mais ceux 
qui Pont interprété comptent une cinquantaine, dont le plus célèbre est 
“{zzud- Dine Ibin Abi1 Hadid Al Mada’ini (entre 644 et 649 H). 


Vint après lui le très célèbre limam Mouhammad ‘Abdou 
(1849-1905). C'est grâce à son interprétation que Nahj Al-Balagha eut 
une renommée mondiale. C’est cette édition que nous avons adoptée. 


Nous avouons que notre traduction ne relève pas d’une édition 
critique. C’est une vulgarisation qui cible les lecteurs musulmans 
francophones de par le monde. Elle est quasi exhaustive, à part 
quelques phrases ou extraits qui nous ont paru superflus pour diverses 
raisons dont la principale est qu’ils sont entachés de verbalisme. 


D'ailleurs, le style de notre traduction n’a aucune prétention 
littéraire et, à plus forte raison, rhétorique. Nous nous sommes attelés 
à déchiffrer les champs sémantiques des vocables d’Ali pour les 
traduire en un français facile et parfois littéraire. Le lecteur français 
trouvera quelquefois une traduction littérale. S'il trouve aussi des 


pléonasmes, de la tautologie et de la redondance dans les thèmes, ce 
sera dû en partie au texte arabe. 


Ceci dit, Nahj Al Balagha contient les discours prononcés par le 
Prince des Croyants en sa qualité d'imam lors de fa prière du 
Vendredi. Dans plusieurs de ces discours il critique, blâme et 
réprimande. Plusieurs fois il propose l’ascétisme à ses auditeurs. Sa 
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théologie est exposée dans les numéros 49, 65, 85, 91, 109, 152, 163, ` 
179, 186 et 213. Il parle de la mission prophétique de Mouhammad 
dans les n° 2, 26, 33, 89, 95, 96, 100, 104 et 231. Partout il exhorte les 
siens à se combattre pour la cause de Dieu. Il les met er garde contre 
la zizanie. En bon arabe, il ne laisse passer aucune occasion sans se 
vanter (Al-Fakhr)! Les dialogues et les disputes ne manquent pas. Les 
thèmes politiques figurent aux n° 92, 168, 174, 200 et 205. 


‘Ali est un grand descripteur. Il nous a laissé des descriptions 
pittoresques de la fourmi, de la sauterelle, du paon, de la chauve- 
souris, des combats, évoquant en terme de conclusion la Toute 
Puissance du Créateur. Il peint magnifiquement les perceptions 
sensitives avec une précision totale des particularités et des nuances de 
chaque animal décrit. 


Le Coran et la Sounna sont toujours à l'arrière plan de ses 
paroles, tant et si bien qu’on peut résumer leurs contenus à partir de 
Nabj Al-Balagha. La mission prophétique figure dans les n° 46, 68, 
77, 107, 121, 140, 146, 173, 191, 283, 308 et 330. Le Paradis est 
décrit aux n. 41, 71, 112, 116, 181, 213, 231, 239, 242, 251, 266, 284 
et 303. 


L’ascèse de ‘Ali se déduit de son dédain de la vie terrestre dont 
il proclame la contingence aux n° 108, 120, 122, 144, 145, 148, 151, 
164, 165, 166, 191, 202, 219, 248, 275, 276, 281, 285, 304, 310, 320, 
348, 419, 423 et 493. 


Satan a aussi sa part dans la diatribe de ‘Adi, n° 53, 63, 88, 95, 
97, 112, 178, 184, 288, 289, 301 et 461. 


La science et les savants sont des thèmes préférés chez lui, n° 
50, 52, 57, 60, 119, 125, 149, 152, 164, 173, 213, 216, 248, 280, 305, 
331, 397 et 487. 

À chaque pas ‘Ali se réfère au Coran, à Mouhammad et à Dieu. 
Inutile de préciser donc les numéros où figurent ces trois items. Quant 
à la mort, on dirait qu’il en avait un pressentiment plutôt gai: elle est la 
porte qui ouvre le Paradis: n° 95, 108, 115, 116, 120, 134, 145, 160, 
161, 168, 170, 180, 219, 259, 278, 281, 321, 341, 351, 355, 395 et 
400. 


Jusqu’à quel point Nahj Al-Balagha contribua à faire ancrer la 
croyance à l’imamat infaillible? Un groupe de Musulmans s'était 
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formé, imbu de la doctrine qu'avait laissé ‘Al dans ses discours, 
paroles et lettres et selon laquelle il faut soutenir les droits de la 
famille du Prophète (Aal Al-Bait: n° 47, 120, 138, 139, 146, 162, 163, 
176, 215, 357 et 358) à exercer le pouvoir. À long terme, cette attitude 
aboutit à «considérer ‘Ali et certains de ses descendants comme les 
chefs légitimes successifs de la communité -les imams. Autour de cette 
idée centrale d'autres vinrent se cristalliser, dont certaines étaient 
empruntées aux cultures religieuses des pays conquis. ‘Ali et ses 
héritiers furent censés avoir reçu par transmission de Mouhammad 
certaines qualités spirituelles spéciales et la connaissance du sens 
interne du Coran, et furent même perçus, en un sens, comme des êtres 
surhumains: l'un d'eux se lèverait pour inaugurer le règne de 
justice». Cf. pour l’imamat les n° 79, 152, 175, 189, 201, 231, 235, 
243,247, 263 et 385. 


Le titre donné à ce recueil, Nabj Al-Balagha, Le. «la voie de 
l'éloquence » confirme partiellement son contenu. L'éloquence de 
l’imam se manifeste surtout dans ses adages, maximes pratiques ou 
juridiques, anciennes et populaires. L'œuvre toute entière est 
parsemée de locutions, des expressions de formules, des tours, et 
surtout d’idiotismes impossibles à traduire littéralement par des 
gallicismes, car chacune des deux langues arabes et françaises a son 
propre génie. 


Les adages de l’imam, transmis par tradition jusqu’à nous, sont 
impressionnants pathétiques. Ils prennent quelquefois la forme des 
maximes de La Rochefoucauld: tranchants, convaincants, mais 
surtout laconiques. Ils sont condensés dans le dernier chapitre de ce 
livre, mais éparpillés partout dans l’œuvre de l'imam. 


En effet, les maximes de ‘Ali Bin Abi Taleb sont tirés de la vie 
de chaque jour et synthétiquement l'expérience vécu de l'imam depuis 
sa jeunesse jusqu'à sa mort prématurée —une expérience rendue riche 
en événements à cause de avènement du prophète. 


L'EDITEUR 


Jai aili 
dog Gmieéti jai iala 


Première partie 


Les discours et paroles de l’Imam 


I- Extrait d'un sermon 


où il débute par la création 
du ciel, de la terre et d'Adam; il y 
parle du pèlerinage. Le discours 
contient la louange de Dieu, la 
création du monde et des Anges, le 
choix des prophètes, le Message du 
Prophète, le Coran et les sentences 
légales. 


1- Grâce à Dieu dont la bien- 
veillance est ineffable et les bienfaits 
sont incalculables, Grâce à Celui dont 
les savants ne font valoir pas son dû, 
étant inconcevable, indéterminable et 
insondable par les catégories de la 
pensée humaine. Ses attributs sont 
illimités et inqualifiables. Il transcen- 
de le temps par Sa durée incommen- 
surable. 


2- Par Sa puissance, Il a crée 
les êtres ex nihilo et par Sa 
miséricorde Il sème à tout vent. C'est 
Lui qui a consolidé par les roches 
l'étendue de Sa terre. 


3- Le commencement de toute 
religion est la connaissance de Dieu. 
Or, la connaissance parfaite est la 
croyance à Son unicité qu'on doit 
parfaire par la loyauté envers Lui et 
par la négation des attributs qu'on fait 
adhérer à Son essence, en tant que 
substituts, 


4- Car celui qui décrit Dieu 
L'associe à sa description, il s'en 
ressort un dualisme qui, en fin de 
compte, aboutit à une pluralité 
divisible, ce qui est une 
méconnaissance de Dieu Or, le 
dualisme implique une séparation 
entre Le sujet et l'objet de la 
connaissance, et cette séparation im- 
plique à son tour l'utilisation de 
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pronoms démonstratifs. Mais quand 
on montre Dieu on Le limite et, par le 
fait même, on Le dénombre, on le fait 
contenir ét vider. 


5- Pourtant, Il est l'Étre en Soi, 
non contingent, dont l'Essence est 
l'Existence. Il englobe tout sans être 
comparé à autre chose. Il est distinct 
de tout sans en être séparé. Il est agent 
Sans qu'il ait recours aux mouvements 
et instruments. Il est clairvoyant sans 
Être vu par Ses Créatures. I est 
solitaire mais ne s'attache à aucune 
demeure humaine ni en regrette la 
séparation, 


La création du monde 


6- Dieu a vraiment créé 
l'univers, Sa création a eu un 
commencement. Sans rationalisation, 
Il l'a dirigée sans en faire une 
expérimentation préalable. L'acte de 
la création est dépourvu de 
mouvement, il n'est pas précédé 
d'aucun bouleversement psychique. 

7- Chaque chose a été créé en 
son temps. Dieu a fait composer les 
êtres animés d'un corps et d'une âme, 
chacun d'après une nature qui lui est 
propre, et dont il connaissait d'avance 
les secrets, les limites, et le terme de 
sa vie circontanciée. 

8- Ensuite Dieu a scindé 
Patmos- phère et fendu les espaces et 
les couches d'air des différentes 
sphères [troposphère, stratosphère, 
mesosphère et thermosphere] d'où il 
a fait couler des eaux aux vagues 
tumultueuses et superposées. 


9- Etant transportées par les 
vents orageux et démolissants, ces 
eaux sont retenues par Dieu qui les 
suspend et les adhère aux limites de 
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l'atmosphère. Au-dessous de ces vents 
il y a l'air qu'elles peuvent percer, et 
au-dessus l’eau qui peut jaillir. 


10- Ensuite, Dieu a instituté un 
vent dont le déchaînement est toujours 
stérile [qui ne débite pas de pluie], 
bien que son courant soit orageux et 
son origine lointaine. If lui a ordonné 
d'imprimer un mouvement aux eaux 
tumultueuses et de stimuler les vagues 
des mers. 


li- Ce qui fut fait. En effet, le 
vent, [tel un homme qui donne des 
secousses continuelles au lait pour en 
extraire son beurre], a soufflé par 
intermittence des vagues successives 
imprimées d'un mouvement de va-et- 
vient qui les fait monter, se super- 
poser, s'immiscer pour former des 
écumes que Dieu a soulevé dans un 
air scindé et une atmosphère 
fortement ouverte. 


12- Dieu, alors, en a élaboré 
sept cieux dont la plus basse est 
formée de vagues qu'il a défendues de 
couler et dont la plus élevée constitue 
un plafond conservé, c.à-d. une paroi 
supérieure soulevée sans colonnes qui 
la soutiennent et sans amarres qui la 
retiennent. 


13- Ces cieux, Dieu les a em- 
bellis par la parure des planètes et la 
luminosité des étoiles. En eux Il a fait 
circuler une lampe incandescente [le 
soleil] et une lune qui éclaire. Tout 
cela dans un firmament tournant, i.e. 
un soutien ambulant [constituant la 
voûte céleste mouvante]. 


La création des Anges 


14- Ensuite H a fait fendre les 
hauts cieux pour les remplir de 
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Catégories d'anges dont les uns sont 
prosternés sans s'agenouiller, les 
autres agenouillés sans se dresser, les 
autres encore rangés sans se 
commuter, les derniers enfin glorifiant 
sans se lasser. Ces anges ne sont 
sujets ni au sommeil, ni à la 
distraction, ni à la lassitude des corps, 
ni au lapsus de l'oubli. 


15- Il y en a parmi eux ceux 
qui sont fidèles à Sa révélation, ceux 
qui parlent à Ses Envoyés, ceux qui 
vont et viennent d'après Ses 
jugements et Ses ordres. Il y en a 
aussi ceux qui gardent Ses serviteurs, 
ceux qui montent la garde aux portes 
de Son Paradis. 


16- On compte aussi parmi eux 
ceux dont les pieds sont ancrés dans 
les terres inférieures, et ceux dont les 
cous dépassent le ciel supérieur, ceux 
dont les organes débordent des pays, 
ayant des épaules en concordance 
avec le Trône. 


17- Tous baissent Îles yeux 
devant le Trône, tous s'enveloppent de 
leurs ailes sous lui. Entre eux et ceux 
qui leur sont inférieurs s'étalent des 
rideaux qui dévoilent la Souveraineté 
de Dieu et Sa puissance, 


18- Il n'y a parmi eux aucun 
qui se représente son Dieu par des 
images, aucun qui Lui attribue les 
qualités des êtres créés, aucun qui Le 
limite dans l'espace ou qui Le montre 
des yeux. 


L'Attribut de la création 
d'Adam 


19- Ensuite, Dieu a ramassé de 
la terre -de ses escarpements et de 
ses plaines, de ses régions arides 
comme de ses douces prairies — un 
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amas de matériaux qu'il a trempé dans 
l'eau et pétri pour en former de la terre 
glaise visqueuse et compacte; puis il 
en a fait une forme ayant des 
déclivités et des organes avec des 
jointures. I l'a fait sécher et durcir 
durant un certain temps. 


20- Puis L lui a insufflé de Son 
Ésprit. Elle est devenue alors un 
Homme doué d'entendement qui se 
meut dans le monde des pensées, de 
réflexion [l'homme sait et sait qu'il 
sait}, d'organes sensoriels au service 
de l'intelligence, d'une connaissance 
qui distingue le vrai du faux et qui 
conçoit Ja différence entre les 
perceptions du goût, de l'odorat, des 
couleurs et des genres, 


21- C'est un composé que cette 
créature faite d'harmonieuses simili- 
tudes, de contrastes discordants et 
d'ailiages diversifiés, où se mélent le 
chaud et le froid, l'humidité et la 
sécheresse et où il y en a de toutes les 
couleurs. 


22- Dieu recommanda aux 
anges d'exécuter Ses ordres, et leur 
demanda d'accomplir Son 
commandement en se prosternant 
devant l'Homme pour l'honorer, Les 
anges se prosternèrent donc devant 
Adam, à l'exception d'Iblis [Satan] qui 
s'est révolté, induit par son 
malheureux sort, sous prétexte qu'il 
est créé de feu et non d'argile 
méprisable, Dieu lui donna le délai 
nécessaire afin qu'il mérite Sa colère 
en accomplissant son œuvre néfaste 
[par rapport à l'homme] jusqu'au Jour 
connu [ia Résurrection]. 


23- Ensuite Dieu installa Adam 
dans une demeure où il mena une vie 
heureuse, sûre et prospère. Et Il le mit 
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en garde contre l'inimitié d'Iblis. Mais 
celui-ci séduisit l’homme, envieux de 
le Voir en compagnie des justes dans 
le Paradis. Alors l'homme substitua le 
doute à la croyance, la faiblesse à 
l'effort, la peur au bonheur et le 
remords à l'honnêteté. 


24- Dieu, qu'il soit loué, 
accepta avec largesse le repentir 
d'Adam, lui déclara la parole de Sa 
miséricorde et lui promit de le faire 
revenir à Son Paradis. Cependant, Ii le 
fit descendre sur la terre du malheur 
où il multiplia sa descendance. 


Le choix des Prophètes 


25- Parmi les fils d'Adam, Dieu 
qu'il soit exalté -- élit des Prophètes 
dont I acquit la promesse de porter Sa 
Révélation et de la faire parvenir à la 
majorité de Ses créatures qui l'avaient 
reçue, mais l'ont déniée et adoré des 
divinités rivales. 

26- Les démons les ont déviés 
et éloignés de Sa connaissance et du 
culte dû à Sa souveraineté, Dieu leur 
envoya alors ses Messagers, et de 
ternps en temps Ses Prophètes pour 
leur réclamer d'exécuter le Pacte 
conclu avec Lui, leur rappeler Sa 
grâce oubliée, leur enlever toute 
excuse de ne pas être mis au courant, 
galvaniser leurs intelligences afin de 
voir les lumières de la connaissance, 
leur faire voir les miracles: la voûte 
céleste qui les surplombe, la terre qui 
les soutient, les ressources qui les 
vivifient, les délais de leur vie 
terrestre, les maux menant à leur 
vieillesse et les événements qui 
parsèment leur course. 


27- Dieu — digne de louange — 
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n'a jamais privé Ses créatures d'un 
Prophète envoyé, d'un Livre révélé, 
d'un argument convaincant ou d'un 
droit chemin qui les mène clairement 
à Lui. Ces Envoyés ne sont menuisés 
ni par la rareté de leur nombre, ni par 
la multitude de leurs détracteurs. À 
chaque précurseur est désigné un suc- 
cesseur: le premier  prophétise 
l'arrivée du second, et celui-ci 
confirme la mission du premier. 


L'envoi du Prophète 


28- Les siècles se sont 
succédés, le temps s'est écoulé, les 
pères, auxquels succèdent les fils, sont 
devenus des ancêtres jusqu'à ce que 
Dieu envoya Mouhammad - la prière 
et la paix soient sur lui et sur les siens 
~ comme il l'avait promis jadis par 
des Prophètes antérieurs. 
Moukammad, qui devait accomplir la 
prophétie, était connu grâce aux 
signes auxquels avaient fait allusion 
les prophètes qui l'ont devancé, Il est 
né d'une famille noble au temps où les 
peuples de la terre formaient des 
sectes diverses, suivant chacune ses 
passions et ses voies. Les uns 
comparaissaient Dieu à Ses créatures, 
les autres étaient dec athées, et 
d'autres aussi adoraient d'autres 
divinités. Dieu, grâce à Mouhammad, 
mena les gens vers le droit chemin et 
les sauva de l'ignorance, 


29- Ensuite, Dieu agréa que 
Mouhammad Le rencontre dans l'Au- 
delà, le relevant de ce monde des 
malheurs et le rappelant auprès de 
Lui. Mais Mouhammad vous a laissé, 
à l'instar de ses prédécesseurs les 
Prophètes, un message. Il ne vous a 
pas laissé sans voie claire et sans 
science établie: 
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Le Coran et les préceptes 
légaux 


30- Il a laissé parmi vous le 
Livre de votre Seigneur, où Dieu 
distingue entre le licite et illicite, 
expose les devoirs, les vertus, les 
préceptes légaux, ce qui est permis et 
ce qui ne l'est pas, ce qui est absolu et 
ce qui est relatif, les particularités du 
Livre et ses généralités, ses 
avertissements et ses paraboles, les 
sens propres et les sens figurés, 
expliquant son contenu global, 
explicitant ses ambiguïtés [comme les 
lettres qui précédent quelques 
sourates: T-H etc]... 


31- [Dieu explique aussi] les 
obligations rigoureuses explicitement 
inscrites dans le Livre ou implici- 
tement recommandées par la Sounna, 
celles qui sont de rigueur ou celles qui 
peuvent être dépassées par le temps. Il 
prévoit enfin les interdictions qu'on ne 
doit violer sans s'exposer au Feu de la 
Gehenne, les différenciant des petites 
fautes pardonnables. Il fixe même le 
minimum toléré et le maximum 
souhaité dans chaque acte humain. 


A propos du pèlerinage 


32- Dieu vous imposa 
l'obligation de visiter Sa sainte 
Maison qu'Il institua comme point de 
mire pour tous les hommes qui s'y 
rendent comme font les troupeaux en 
quête de l'eau, et s'y réfugient comme 
a fait la colombe de Parche. Cette 
maison, Dieu la fit un signe de la 
soumission des hommes à Sa 
grandeur et de leur abaissement 
devant Sa majesté. 


33- Il choisit parmi ses créatures 
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des croyants qui ont répondu à Son 
appel, cru en Sa parole, imité Pat- 
titude de Ses prophètes, ressemblant 
aux anges qui entourent Son Trône. 


34. Ceux-ci acquièrent leur 
gain en s'adonnant à Son adoration et 
en attendant l'échéance de Son pardon 
auprès de Sa maison qu'Il a faite une 
marque pour l'Islam et un refuge pour 
ceux qui demandent Son secours. 
Dieu rendit son dû à Sa maison qu'il 
vous ordonne de visiter en pèlerins en 
disant: «Et c'est un devoir envers 
Alah pour les gens qui ont les 
moyens, d'aller faire le pèlerinage 
de la Maison. Et quiconque ne croit 


pas.. Allah se passe largement des 
mondes» (LA FAMILLE 
D'IMRAN, 97). 


2- Extrait d'un discours 


après avoir quitté Saffine, 
où il expose Pétat des gens avant 
la Révélation, Ia qualité des 
parents du Prophète puis celle 
d’autres gens. 


1- Je rends grâce à Dieu pour 
qu'H accomplisse Sa grâce en moi, je 
me soumets à Sa Seigneurie, je L’im- 
plore pour me prémunir du péché, je 
demande Son aide pour avoir mon 
pain quotidien, Dieu n’égare pas celui 
qu'Il guide, celui qui est Son ennemi 
ne sera pas sauvé et celui qu’il 
prémunit ne sera jamais pauvre. 


2- Parmi les pondérables il est 
le plus pesant et Il est le meilleur 
parmi les emmagasinables, J'atteste 
qu'il n’y a de dieu que Dieu seul, sans 
associés, Mon témoignage, mis à 
l'épreuve, s'est révélé pur de toute 
tache, je m'en tiens tant que je suis en 
vie et le conserve pour affronter 
ses malheurs, car la Shahada 
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[témoignage] est la vigueur de la foi, 
l'introduction de la bienfaisance, le 
contentement du Miséricordieux, la 
défaite du démon. 


3- J'atteste aussi que Moham- 
mad est Son serviteur et Son Envoyé 
qui nous a relégué la religion célèbre, 
le signe connu, le Livre écrit, la 
lumière éclatante, la clarté lumineuse, 
l’ordre strict; et ce pour éloigner les 
incertitudes, exposer les évidences, 
avertir par les versets et apeurer par 
les châtiments. 


4- Car les gens vivaient dans 
un état de sédition où la religion 
faisait défaut, sujets au doute et au 
scep- ticisme, Coupée de son origine, 
l'humanité s'étaient dispersée, se 
trouvant sans issue, errant à l’aveug- 
lette en dehors de la voir établie par ie 
Miséricordieux Auquel on désobéit 
pour suivre Satan. Par conséquent, la 
foi était délaissée; ses fondements 
étaient abolis, ses indices confondus, 
ses voies totalement effacées. 


5- Les hommes obéissaient à 
Satan et suivaient ses directives; ils 
s'abreuvaient de ses sources. Quant à 
lui, il hissait ses drapeaux au milieu 
d'eux, rassemblant ses troupes où les 
hommes étaient piétinés par toutes 
sortes de sabots et d'ongles, et où ils 
erraient inquiets, ignorants et ép- 
rouvés dans la meilleure des demeures 
[La Mecque] et auprès des pires 
voisins [les juifs] Soumis à 
Pinsomnie et aux pleurs, les gens 
vivaient dans une région qui enchaîne 
les savants et vénère les ignorants. 


Se référant aux membres de la 
maison du Prophète 
ó- His sont les dépositaires de 
son secret [le Prophète], son refuge, le 
réceptacle de sa science, la référence 
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de sa religion. C’est grâce à eux qu’il 
s'est redressé et s’est tenu coi, se 
débarrassant de sa peur viscérale. 


Se référant à d’autres gens 


7- Is ont cultivé la con- 
cupiscence qu'ils arrosèrent d'il- 
lusions, pour récolter la perte Nul 
parmi cette nation n'est mesurable 
aux membres de la maison de 
Mouhammad, et ceux qui ont profité 
de ses faveurs n’égalisent en rien 
ceux-ci, car ils sont la base de la 
religion et le point d'appui de la 
certitude, sous l'aile desquels se 
réfugient ceux qui viennent après eux. 
De plus, ils détiennent en propre le 
droit de gouverner et chez eux se 
trouvent et le testament et l'héritage 
en ce temps où leur dû est acquitté, 


3- Extrait de son discours 


dénommé “Shakshikié” 


H contient sa plainte de 
n'être pas élu ÇCalife, puis sa 
patience et enfin la proclamation du 
peuple en sa faveur comme Calife 


l- Par Dieu! Un tel a porté le 
califat comme sa chemise tout en 
sachant que le gouvernement ne sied 
qu'à moi qui suis Faxe du moulin, la 
pente sur laquelle coule le courant et 
le lieu élevé que les oiseaux n'arrivent 
pas à atteindre. Alors, j'ai décidé de 
laisser faire et laisser passer, tiraillé 
que j'étais entre la riposte qui fait 
vieillir le grand et blanchir la tête du 
petit, et qui fait boiter le croyant 
jusqu'à ce qu'il rencontre le visage de 
son Seigneur. 
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La patience l'emporte 


2- J'ai vu que la patience est 
plus recommandée, alors j'ai patienté, 
une paille dans mon œil et une arête 
dans mon œsophage à la vue de mon 
héritage ravi, jusqu'à ce que le 
premier [calife] soit allé vers son 
destin tout en léguant le califat à un 
tel après lui... 


3- Par Dieu! Tandis que le 
premier calife demande, durant sa vie, 
de présenter sa démission du Califat, 
le voici qu’il le lègue à un autre après 
son décès, tant ils avaient, tous les 
deux, partagés ses mamelles [ses res- 
sourrces]. Le califat est détenu alors 
dans une enceinte grossière aux 
aspérités blessantes et au toucher 
âpre, où il est facile de succomber et 
dont on s'éloigne. Car son détenant 
ressemble à celui qui monte une 
chamelle difficile à manier; s’il tire 
fort sa bride il passera, et s’il la laisse 
débridée il périra. 

4- Alors, Dieu en est témoin, 
les gens se trouvèrent éprouvés, allant 
à la dérive sur une monture qui refuse 
d’être montée, se colorant de mille 
couleurs tout en marchant en biais. Et 
moi, j'ai patienté malgré la longueur 
des jours et l'intensité du malheur, 
jusqu’à ce qu'il [le second calife] ait 
rencontré son destin tout en remettant 
le califat entre les mains d’un groupe 
dont il prétendit que je faisais part. 

5-O Dieu et quelle consulta- 
tion! [allusion aux six hommes que le 
calife Omar avait désignés pour qu'on 
choisisse lun d'eux comme calife]. 
Quand ai-je été sujet de doute chez 
Pun d'eux pour qu’on m'associe à ces 
pairs inférieurs à moi?! Cependant, 
j'ai fait cause commune avec eux; j'ai 
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volé au ras du sol et j'ai survolé dans 
les airs comme eux, mais Pun d'eux 
s’est penché à sa rancune, et un autre 
à son gendre, avec des intentions que 
je m'abstiens de citer. 


6- Alors, un troisième [‘Outh- 
man] se présenta, gonflant ses plumes, 
et avec lui ses proches parents qui se 
mirent à avaler les biens de Dieu 
[Pargent public] comme font les 
dromadaires avec les plantes prin- 
tanières. Ce qui l’amena à sa ruine, 
tué par ses propres œuvres, surtout par 
son indigestion. 


La proclamation d'Ali comme 
galife 


7- Je fus effrayé lorsque les 
gens, semblables à la crinière d’une 
hyène, s’attroupèrent autour de moi 
de toute part, à tel point que mes deux 
fils -Hassan et Hussein- faillirent être 
piétinés et que mes deux côtés 
faillirent être érodés, car on se 
rassembla autour de moi comme font 
les brebis autour du berger. 


8- Mais lorsque j'ai accepté le 
califat, un groupe [les gens du 
chameau, et surtout Talhat et Zoubaïr] 
fit défection, un autre [les Kharigites] 
s’écarta de la religion, et d'autres 
furent injustes envers moi [ceux de 
Saffine]. C'était comme s'ils 
n'avaient pas entendu le Bon Dieu 
dire: «Cette demeure dernière, Nous 
la réservons à ceux qui ne 
recherchent, ni à s'élever sur terre, 
ni à y semer la corruption. 
Cependant, lheureuse fin appar- 


tient aux pieux» (Le Récit, 89). 


9- Qui! Je jure par Dieu qu'ils 
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avaient entendu et compris le verset, 
mais ils avaient préféré suivre les 
plaisirs et les jouissances de ce 
monde! 


10- Par celui qui a fendu ie 
grain et créé la brise, si ce n’était la 
présence de ceux qui sont venus me 
proclamer calife et la volonté de 
l'armée d'établir la justice; si ce 
n'était aussi les savants qui ont 
promis à Dieu de ne pas accepter la 
main mise des injustes et la privation 
de celui qui subit l'injustice, j'aurais 
délaissé le califat aller àdérive, et 
vous auriez trouvé que votre monde 
ici-bas ne vaut à mes yeux 
l’étemuernent d’une chèvre! 


11- On raconte que lorsque Ali 
fut arrivé à ce point de son discours, 
un homme de PIrak lui livra une lettre 
contenant des questions à lesquelles il 
devait répondre. Le calife, ayant ter- 
miné la lecture de la lettre, fut 
interpellé par Ibn ‘Abbas: Prince des 
croyants, nous aimerions que tu 
poursuives ton discours. Il répondit: 
Hélas, à fils de ‘Abbas! C’est comme 
l'écume qui sort de la bouche d’un 
chameau qui s’apaise après avoir émis 
une voix! 

12- Et Ibn ‘Abbas de dire: Par 
Dieu, je wai rien regretté autant que 
ce discours interrompu du Prince des 
Croyants, 


4- Extrait d'un discours des plus 
éloquents, 


où il prêche les gens et les 
guides, prononcé après le meurtre 
de Talhat et de Zubaïr 


l- Par nous vous vous êtes 
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dirigés dans les ténèbres, vous vous 
êtes élevés jusqu’à la cime de la gran- 
deur et avez vu l'aube s'épanouir. 
C'est une sourde oute celle qui ne tire 
par des leçons des événements. Or, 
comment entend-t-il le chuchotement 
d'un avertissement celui qui est 
abasourdi par le vacarme? Tout cœur 
qui ne cesse de battre est vaillant. 


2- Je continue à attendre de 
votre part les conséquences de la 
trahison et à vous voir parés de 
séduction, malgré les apparences de 
votre religiosité. Cependant, la bonté 
de mes intentions vous à épargnés de 
ma vengeance, et me voici en train de 
vous indiquer le chemin de la justice 
parmi d’autres chemins où vous erriez 
sans guide, cherchant de l'eau là où il 
n'y en à pas. 

3- Aujourd’hui je vous déclare 
éloquemment les signes de mon droit 
au califat. Celui qui s'éloigne de moi 
n'a aucune opinion! Et moi je wai 
jamais douté de la vérité dès qu’elle 
m'est apparue! Moïse, que la paix soit 
avec lui, n’a pas eu peur pour lui- 
même, mais il a eu pitié des ignorants 
et des pays vivants dans l'erreur! 
Aujourd'hui, nous nous sommes con- 
venus pour distinguer la vérité du 
mensonge. Celui qui se fie à l'eau 
n'aura pas soif. 


S- Extrait d’un discours 


lorsque PEnvoyé de Dieu est 
mort, Al ‘Abbass et Abou Soufian 
bin Harb demandant à ‘Ali sil 
permet qu'ils le proclament calife 
(malgré que le califat a été acquis 
pour Abi Bakr dans la Sakifa 
[tente]. ‘Ali répond par ces mots où 
il interdit la sédition montrant qu’il 
a du plomb et de la science, 
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L’interdiction de la zizanie 


1- Ô gens! Fendez les vagues 
des séditions par les canots de 
sauvetage, éloignez-vous du chemin 
de la dispersion, écartez les couronnes 
de la vanité, Quiconque vole de ses 
propres ailes connaît la réussite ou se 
résigne paisiblement, Ceci [le califat] 
est une eau saumâtre et une bouchée 
qui fait suffoquer celui qui la mange. 
C’est comme si l’on cueille un fruit 
qui n'est pas encore mûr; c’est 
comme si l'on cultiveune terre qui 
n'est pas la sienne. 


Son caractère et sa science 


2- Si je réclame, ils diront: il 
s'attache au règne: si je me tais ils 
diront: il a peur de mourir! Qu'il est 
loin de la vérité leur jugement! Par 
Dieu! Ibn Abi Taïeb tient à la mort 
comme tient le bébé à la mamelle de 
sa mère, Je dirais plutôt que je détiens 
une science telle que si je vous livrais 
ses secrets vous trembieriez comme 
une corde jetée dans un puits profond! 


6- Extrait de ses paroles 


lorsqu'il fut conseillé de ne 
pas poursuivre Talhat et Zoubaïr 
pour leur livrer bataille. Il 
démontre par ses paroles qu’il n’est 
le dupe de personne. 


l- je jure par Dieu que je ne me 
conduirai pas comme une hyène qui 
dort au battement d'une pierre ou 
d’une canne jusqu'à ce que celui qui 
intente l’attraper met la main dessus, 
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mais je me sers de ceux qui soutien- 
nent le droit pour frapper ceux qui 
s’en éloignent, et de ceux qui écoutent 
et obéissent pour frapper celui qui 
désobéit et doute toujours, et ce tant 
que je vivrai. Par Dieu, j'ai été écarté 
de mon droit par ceux qui s’en sont 
emparés à mon préjudice, depuis que 
Dieu a appelé son Prophète jusqu’à ce 
jour! 


T- Extrait de ses paroles 


où il dénigre les adeptes de Satan 


1- Iis ont substitué l'ange par 
Satan qui s'en est servi comme 
pièges, a pondu et couvé dans leurs 
poitrines, a marché et rampé dans 
leurs seins, voyant par leurs yeux, 
parlant par leurs langues. Il les a 
portés vers l'erreur, leur a embelli le 
péché le plus laid, les a pris pour 
associés dans son pouvoir et a utilisé 
leurs langues pour répandre la 
fausseté. 


8- Extrait de ses paroles 


à propos de Zubair qu'il 
invite à un second serment 
d’allégeance 


1- I prétend m'avoir reconnm 
comme calife par sa main, mais dans 
son for intérieur il ne l’a pas fait. 
Qu'il explicite son allégeance, sinon 
qu'il déclare nettement sa position. 


$- Extrait de ses paroles 

où il se qualifie et qualifie ses 
adversaires qui, dit-on, sont les gens 
du chameau. 


l- Ils ont averti et menacé, 
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mais ils ont récolté l'échec. Quant à 
nous, nous ne menaçons un ennemi 
qu'après avoir vaincu un autre; notre 
éclair el notre tonnerre sont 
accompagnés toujours de pluie. 


10- Extrait d’un discours 


où il fait allusion à Satan, 
métonymie d’un groupe de gens 


l- Estée que Satan at-il 
rassemblé ses partisans et rallié ses 
cavaliers et ses fantassins, tandis que 
moi je n'ai que ma clairvoyance? Je 
suis loin de tout équivoque, et per- 
sonne ne peut m'induire dans l’am- 
biguïté. Parole de Dieu, je leur 
remplirai une cuvette dont je puise 
tout seul et à laquelle ils ne 
reviendront jamais pour s’abreuver. 


11- Extrait de ses paroles 


à son fils Muhammad bin El 
Hanafiah lorsqu'il lui donna le 
drapeau à la bataille du Chameau. 


1- Reste constant même si les 
montagnes s’évanouissent! Emporte- 
toi, prête ta tête à Dieu, tiens-toi 
fermement sur tes pieds, ne te laises 
pas intimider par les combattants mais 
fixe tes yeux sur eux, et sache que la 
victoire vient de Dieu. 


12- Extrait de ses paroles 


lorsque Dieu lui donna la 
victoire sur les gens du Chameau et 
que Pun de ses compagnons lui dit: 
j'aurais souhaité que men frère un 
tel eñt vu ta victoire, voulue par 
Dieu, sur tes ennemis. 


1- II lui répondit: Ton frère est- 
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il enclin à nous? Oui, répond le 
compagnon. Et de répondre: Nous 
avons été vraiment témoins, dans 
notre camp, d'hommes vigoureux; et 
nous serons témoins de ceux qui sont 
encore cachés dans les reins des 
hommes et dans les utérus des 
femmes, ceux qui nous seront offerts 
dans l'avenir pour soutenir la foi. 


13- Extrait de ses paroles 


par lesquelles il réprimande 
sévèrement les gens de Basra après 
la bataille du Chameau. 


1- Vous étiez les soldats de la 
femme [Aïcha, épouse du Prophète], 
les partisans de la bête [le chameau] 
qui avait mugi et vous aviez répondu, 
qui avait été blessée et vous aviez pris 
la fuite. Vos mœurs sont abjectes, vos 
pactes déloyaux, votre religion hypo- 
crite, votre eau saumâtre. 


2- Celui qui habite parmi vous 
se trouve engagé par son péché, ef 
celui qui s'éloigne de vous est atteint 
par la miséricorde divine. Il me paraît 
que votre mosquée est semblable à la 
poupe d'un navire que Dieu a entouré 
de souffrances, de haut en bas, et dont 
les passagers ont été engloutis par 
l'eau. 


3- Autre version: Je jure par 
Dieu que votre cité sera immergée de 
telle Façon qu'il me semble voir sa 
mosquée comme la poupe d’un navire 
ou comme une autruche accroupie, 


4- troisième version: comme 
la poitrine d'un oiseau en haute mer. 


5- Dernière version: votre 
pays est le plus nauséabond parmi les 
pays de Dieu: sa terre est la plus 
proche de l'eau, la plus éloignée du 
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ciel. Neuf dixième du mal y gît. Celui 
qui y est prisonnier l’est par sa faute 
et celui qui en sort l'est par le pardon 
de Dieu. Il me semble que je vois 
votre village immergé dans l’eau, à tel 
point qu'on ne remarque que les 
hauteurs de la mosquée, semblables à 
la poitrine d'un oiseau en haute mer. 


14- Extrait de ses paroles 


sur le même sujet 


1- Votre terre est rapprochée de 
l'eau, éloignée du ciel. Médiocre est 
votre intelligence et piètres sont vos 
pensées. Vous êtes une cible pour un 
archer, une bouchée pour quelqu'un 
qui mange, une proie pour un 
chasseur. 


15- Extrait de ses paroles 


au sujet des fiefs donnés par 
‘Outhman à des particuliers, 
contrairement à la Shari'a (loi), 


1- [Ces fiefs et tout bien donné 
par “Outhman du trésor public doivent 
être légalement rendu], même si leur 
réceveurs ont contracté mariage et 
possédé des servantes, car la justice 
est ample, et celui qui trouve la justice 
rétrécie, l’injustice lui est plus rétrécie 
encore, 


16- - Extrait de ses paroles 
lorsqu'il fut proclamé calife, 
où il rapporte sa connaissance de ce 


qu’ils vont advenir et divise les gens 
en catégories. 


l- J'engage ma conscience pour 
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dire la vérité et je soutiens la gageure. 
Celui qui tire des leçons en con- 
sidérant les châtiments encourus par 
les injustes est retenu par ta piété qui 
lempêche de commettre des actes 
équivoques. 

2- N'est-il pas vrai que votre 
malheur est semblable à celui qui 
sévissait avant la Révélation des- 
cendue au Prophète, 

3- Je jure par Celui qui l'a 
envoyé pour exposer la vérité que 
vous alliez être brassé, amalgamés et 
battus comme le contenu d'un pot au 
feu, jusqu'à ce que ceux de dessous 
deviennent ceux de dessus, et vice- 
versa, et que ceux qui étaient en retard 
devancent les gagnants de la course, 
et vice-versa, 


4- Par Dieu, je n'ai jamais celé 
une parole, ni proféré un mensonge, et 
ce n'est qu'aujourd'hui que je suis mis 
au courant de ma proclamation. Ne 
croyez-vous pas que les péchés sont 
des chevaux rétifs sur lesquels mon- 
tent leurs propriétaires sans avoir en 
main les brides, et alors ces montures 
les jettent au feu? 


5- Tant est-il vrai, au contraire, 
que la piété est une monture modeste 
dont le mors est tenu par son cavalier 
et qui le conduit au Paradis. Vérité 
d'une part, mensonge d'autre part. A 
chacune de ces deux conduites ses 
adeptes. Si le mensonge l'emporte, ce 
n'est pas une chose nouvelle, Si la 
vérité reste minoritaire, il se peut — et 
je le souhaite — qu'elle vaincra le 
mensonge, même s'il est rare que ce 
qui s'en va revienne! 


Les trois types d'hommes 


6- Il y a celui qui porte les 
yeux vers le Paradis et non vers le 
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feu; celui-ci court rapidement à son 
salut. Le second type comprend celui 
qui procède lentement dans la bonne 
voie, espérant le salut. H y a enfin 
celui qui reste en retard et qui se 
trouve précipité dans łe Feu. 


7- Les deux extrêmes mènent à 
l'erreur, in medium virtus est (ie droit 
chemin est juste au milieu). Le juste 
milieu porte la marque du Livre et les 
vestiges de la prophétie. Notre mode 
de vie (la Sounna) est à modeler 
d'après ce droit chemin dont dépend 
notre destinée. 


8- Tout prétentieux court à sa 
perte, tout diffamateur est frustré, et 
celui qui tourne le dos à la justice 
périt. Il n'y a de plus ignorant que 
celui qui ne connaît pas sa valeur. 

9- Ne périt point celui qui est 
bien enraciné dans la piété, car les 
gens pieux auront leur moisson bien 
arrosée. Cachez-vous dans vos 
demeures, établissez la paix {sociale} 
entre vous et hâtez-vous de vous 
repentir. Ne remerciez personne autre 
que Dieu et ne faites des reproches 
qu'à vous-mêmes. 


17- Extrait de ses paroles: 


la qualité de celui qui aspire 
à régner sur la nation sans en être 
digne. 


Les deux sortes de créatures 
les plus haïes de Dieu 


1- Le premier est un homme 
créé libre et responsable mais qui 
s'écarte du droit chemin, séduit qu'il 
est par des paroles sectaires et par une 
invocation à l'erreur. Celui-ci sème la 
discorde entre ses souténeurs, sépare 
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du chemin directeur de ses prédéces- 
seurs et fait errer ceux qui limitent 
durant sa vie et après sa mort. Il se 
charge, en plus, des péchés des autres 
qu'il avait induits en erreur. 


2- Le second a pour modèle un 
homme qui ramasse l'ignorance et se 
dépêche de la répandre dans la nation. 
I court dans les ténèbres de la 
discorde, empêché par son aveug- 
lement de suivre les clauses de la 
trêve. Les  pseudo-hommes le 
prennent pour un savant, mais il n'a 
rien du même acabit. Il s'est hâté de 
grouper autour de sa personne une 
multitude qui ne vaut pas une élite, de 
façon que lorsqu'il se fut désaltéré 
d'eau fétide et qu'il eut rassemblé des 
vauriens il siégea comme juge, 
assurant qu'il est à même de régler ce 
que d'autres ont trouvé équivoque. 


3- S'il lui arrive de traiter une 
question confuse, il l'enveloppe d'un 
discours prolixe et inutile qui, d'après 
son opinion, est un jugement qui 
tranche l'affaire mais qui, étant 
donnée la confusion et les 
incertitudes, ressemble à la toile de 
l'araignée, de façon que si son 
jugement est juste il craint qu'il soit 
tombé dans l'erreur, et s'il est faux il 
espère qu'il soit juste. 


4- H est un ignorant qui 
déambule dans Îles ténèbres de 
l'incompétence et des absurdités qui 
n'ont rien à voir avec la science, Il 
sème les balivernes à tout vent. Il est, 
je le jure, indigne du poste qu'il 
occupe et démérite les louanges qu'on 
lui fait, 


5- Il ne tient compte des 
connaissances qui font défaut dans sa 
conduite et n'admet pas aux autres 
d'avoir des avis contraires aux siens, 
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Quand une affaire lui apparaît in- 
soluble, il la dissimule, étant con- 
scient de sa propre ignorance. 


6- La tyrannie de ses jugements 
fait couler du sang qui crie demandant 
justice. A Dieu je me plains de ces 
gens qui vivent dans l'ignorance et 
meurent égarés. Le Livre est le plus 
déprécié, à leurs yeux, quand il est lu 
comme İl faut, mais il est le plus cher 
quand il est mal compris. Rien n'est 
aussi exécrable pour eux que le 
convenable et rien n'est aussi connu 
que ce qui déplait à Dieu! 


18- Extrait de ses paroles 


où il blâme les magistrats 
pour leurs jurisprudences 
contradictoires et établit le Coran 
comme base des jugements. 


Blâme des jurists 


l- Une affaire quelconque est 
proposée à l'un d'eux; il en donne son 
opinion. La même affaire est soumise 
à un autre qui en donne une opinion 
contraire, Ensuite ces deux juges se 
présentent chez l'imam qui les a 
nommés, et celui-ci donne raison aux 
deux à la fois. 

2- Or, leur Dieu est unique, de 
même que leur Prophète et leur Livre! 
Est-ce que Dieu leur a ordonné de se 
mettre en désaccord et ils Lui ont 
obéi, ou bien, leur a-t-ll interdit cela 
et ils Lui ont désobéi? 


On doit se référer au Coran 


3- Ou bien Dieu a-t-Il révélé 
une religion incomplète et demandé 
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leur aide pour la parfaire ? Ou bien 
seraïent-ils Ses associés, et c’est à eux 
de juger et à Lui d'agréer ? Qu bien 
Dieu a fait révéler une religion 
parfaite, mais c'est l’Envoyé qui à 
manqué de la transmettre d'une façon 
complète? 


4- Or Dieu Lui-même dit 
«Nous n'avons rien omis dans le 
Livre» (Les Bestiaux, 38). Celui-ci 
fournit une explication évidente de 
tout ce qu'il contient, et ses versets 
s'ex- pliqueni mutuellement «Ne 
méditent-ils donc pas sur le Coran? 
S'il provenait d'un autre qu'Allah, 
is y trouveraient certes maintes 
<on- tradictions» (Les Femmes, 82). 


5- Or, le Coran a une belle 
apparence, son contenu est profond, 
ses merveilles sont impérissables, ses 
prodiges n'ont pas de fin, et c'est grâce 
à lui seulement que les ténèbres sont 
dissipées, 


19- Extrait de ses paroles 


adressées à El Ash'ath bin 
Kaïss lorsqu'il était en train de 
prononcer un discours sur la chaire 
de Koufa et que celui-ci Ini coupa la 
parole pour lui dire: Ô Prince des 
croyants, ce que tu viens de dire se 
retourne contre toi! Ali le dévisagea 
et dit: 


l- D'où savez-vous que cela est 
à mon déterminent et pas à mon 
avantage? Que la malédiction de Dieu 
et celle des gens qui maudissent, 
soient sur vous! Tisserand, fils de 
tisserand que tu es! Hypocrite, fils 
d'un athée! Par Dieu, tu t'es fait 
prisonnier pendant ton athéisme une 
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fois et pendant ton islam une autre 
fois! Un homme qui a trahi sa tribu et 
l'a amenée à la mort est digne d’être 
haï par les plus proches et de n'être 
pas un homme de confiance pour les 
plus éloignés! 


20- Extrait de ses paroles 


où il déclare son aversion 
pour la mort subite et avertit les 
gens de se remettre à Dieu. 


l- Si vous aviez vu ce qu'ont 
vu ceux des vôtres qui sont morts 
vous seriez saisis par une grande peur 
et, par conséquent, vous auriez 
entendu et obéi. Il vous est défendu de 
voir ce qu'ils ont vu, mais ce rideau 
qui vous cache lAu-delà tombera 
sitôt! 


2- Or, on vous a fait entendre, 
comprendre et diriger, mais vous 
n'avez pas voulu -je vous le dis en 
vérité- tirer les leçons morales qui 
vous ont été exposées, avec admones- 
tation, par les hommes qui, à la suite 
des messagers de Dieu, ont le droit de 
vous mettre au courant des vérités. 


21- Extrait d'un discours 


où il prêche des vérités 
universelles dénotant sa sagesse 


l- La fin est devant vous, et 
derrière se trouve l'Heure du 
Jugement qui vous incite à bien faire. 
Allégez-vous [de vos désirs] pour 
atteindre cette fin, car l’eschatologie 
prime les préoccupations de la vie. 
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22- Extrait de son discours 


adressé à ceux qui ont 
enfreint leur engagement envers lui 
comme calife; il blême leur 
comportement, les accuse d'avoir 
tué 'Outhman et les menace de leur 
livrer bataille. 


Bläme de ceux qui se sont 
désengagés 


1- Toujours est-il que Satan a 
incité ses partisans et les a réunis pour 
que l'injustice règne dans la nation, de 
même que l'erreur. Par Dieu, ils n'ont 
pu m'entacher d'aucune action qui ne 
plait pas à Dieu, ni pris un homme 
juste pour juge entre eux et moi. 


Le sang de 'Outhman 


2- Certes, ils demandent un 
droit qu'eux-mêmes avaient laissé, et 
un sang qu'eux-mêmes avaient versé. 
Si j'étais leur associé [dans le meurtre 
de 'Outhman], ils en auraient pris part: 
et s'ils avaient commis ce meurtre 
sans moi, ils devraient assumer eux- 
mêmes la responsabilité. 


3- Leur argument le plus grand 
se retourne certes contre eux-mêmes. 
Hs s'allaitent d'une mère qui les a 
sevrés et ils vivifient une hérésie qui a 
Été  matée © désespoir du 
proclamateur! Qui a proclamé et à qui 
dois-je répondre? Je me contente 
effectivement de l'argument de Dieu 
contre eux, Lui qui connaît 
parfaitement leurs intentions. 


Menace de guerre 


4- S'ils refusent ils n'auront 
qu'à affronter mon épée qui suffit 
pour les guérir de l'erreur et pour 
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assister la vérité! Il est étonnant qu'ils 
m'en- voient dire de leur livrer un 
duel et de persévérer dans la guerre! 


5- Qu'ils aillent périr devant les 
yeux de leurs mères privées d'en- 
fants! Je n'ai jamais été intimidable 
par la guerre, et les batailles ne me 
font pas peur! Et, certes, j'ai une foi 
ferme en mon Dieu, et aucun doute 
n'entache ma croyance religieuse. 


23- Extrait d’un discours 


qui traite de l'éducation des 
pauvres par la tempérance et de 
celle des riches par la miséricorde 


Education des pauvres 


l- Les ordonnances [divines] 
descendent du ciel sur la terre comme 
des gouttes d’eau qu’un chacun reçoit, 
en abondance ou en rareté, d’après ce 
qu'il lui est destiné. Si Pun de vous 
voit chez son frère un don plus où 
moins grand-parents ou biens ou 
enfants — que son cœur ne se trouble 
pas. 


2- Car l'homme musulman, à 
moins qu'il n'ait commis une vilainie 
qui le fit rougir de honte devant les 
mauvais gens, est semblable au joueur 
qui mise dans l'attente que tes dés lui 
soient favorables. 


3- En effet, le musulman, 
innocent de la vilenie, attend de Dieu 
l’une des deux grâces: ou le bonheur 
de l’autre vie où ce qui appartient à 
Dieu lui est un grand bien, ou bien la 
fortune que lui offre Dieu dans cette 
vie pour qu'il devienne muni de 
parents et de richesses, tout en menant 
une vie heureuse dans le cadre de sa 
religion et de son milieu social. 
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4- Certes, l'argent et les enfants 
sont la moisson de ce monde, et les 
bonnes actions sont celles de l’autre, 
et il se peut que Dieu octroie ces deux 
grâces à quelques privilégiés. 

5- Préservez-vous contre ce 
dont Dieu vous a mis en garde; 
craignez-Le sans chercher des 
excuses; agissez sans hypocrisie et 
sans recherche de la bonne réputation; 
car celui qui agit autrement que pour 
Dieu sera délaissé à ses seuls moyens 
qui ne sont pas d’ailleurs grand-chose. 
Quant à nous, nous demandons à Dieu 
de nous élever au rang des martyrs, de 
nous faire vivre parmi les gens 
heureux et dans la compagnie des 
prophètes. 


Correction des riches 


6- O gens! Tout homme -— 
même s'il est fortuné— ne peut se 
passer des siens qui le défendent par 
leurs mains et leurs langues et qui 
forment un rempart solide derrière lui. 
Ils sont les plus disposés à l’entourer 
et les plus compatissants s’il encoure 
des mal- heurs. La bonne réputation 
qu'un homme, avec l’aide de Dieu, 
laisse parme les gens vaut mieux 
qu'une richesse que d’autres 
hériteraient, 


7- Qu’aucun parmi vous ne 
s'écarte des siens: s'il voit son 
prochain dans la misère qu’il l'aide; 
ce qu’il aurait donné n'augmenterait 
pas sa fortune s'il lavait gardé, de 
même qu’il ne l'aurait pas diminuée 
s'il l'avait offert. Celui qui s’abstient 
d'aider les siens ne leur présente 
qu'une seule main fermée; mais en 
retour de son avarice, toutes les mains 
des siens seront fermées devant sa 
face. Enfin, celui qui témoigne de la 
tendresse aux siens recevra toujours 
leur amitié. 
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24- Extrait d’un discours 


où il rend licite la guerre 
contre les désobéissants, invite à 
l'obéissance à Dieu et à la 
Progression dans la piété pour 
assurer le salat 


l- Par mes jours, je ne me 
flatte, ni m’affaiblis dans ma lutte 
contre celui qui contredit la vérité et 
s’immisce dans l'erreur, Ô serviteur 
de Dieu, craignez Dieu et réfugiez- 
vous chez Lui en fuyant sa colère. 
Mettez-vous à l’œuvre qu'Il vous a 
montrée et qu'il a exigée de votre 
part. Et moi. ‘Ali, je vous assure que 
vous allez gagner, sinon 
immédiatement du moins dans un bref 
délai. 


25- Extrait de Pun de ses 
discours 


Les nouvelles se sont 
succédées rapportant au calife ‘Ali 
que les compagnons de Mu’awiyat se 
sont emparés du pays (Cham). 
Ensuite, ses deux gouverneurs au 
Yémen, ‘Oubaïdouilah bin ‘Abbas et 
Saïd bin Namran, vaincus par Bousr 
bin Abi Artat, sont arrivés chez lui. 
Alors il monta sur la chaire, ennuyé 
de la tiédeur de ses compagnons dans 
la lutte sainte (Jihad) et de leurs avis 
contraires aux siens et dit: 

1- Ne reste-t-il que Koufa sous 
ma domination? Si c’est vrai, que la 
malédiction de Dieu frappe ses 
cyclones [désordres sociaux} et m'en 
éloigne. 


2- On ma mis au courant de 
ce que Bousr a fait au Yémen, Je jure 
par Dieu que ces gens [ceux de 
Mou’awiyat] auront le dessus sur 
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vous tant qu'ils sont solidaires dans 
leur mensonge tandis que vous êtes 
dispersés dans votre droit. Ils 
obéissent à leur chef, lui sont fidèles 
et se comportent bien dans leur pays: 
tandis que vous, vous désobéissez à 
votre Imam qui détient la vérité, vous 
le trahissez et vous vous comportez 
mal. 

3- Si je confie à l’un d’entre 
vous un bol, je craindrai qu’il perde 
son manche, Mon Dieu, nous nous en- 
nuyons flui et ses partisans] et 
tracassons mutuellement; donne-moi 
des partisans qui soient meilleurs 
qu'eux et donne-leur un imam qui soit 
pire que moi. 

4- Mon Dieu, dissous leurs 
cœurs comme on dissout le sel dans 
l’eau. Par Dieu, j'aurais aimé trouver 
parmi vous mille chevaliers comme 
ceux de Bani Firas bin Ghanm... 


26- Extrait d'un discours 

où il décrit la période 
préislamique et son état avant 
d'être proclamé calife 


Les Arabes avant la Révélation 


l- Dieu a envoyé certes 
Mouhammad comme Prophète pour le 
monde entier, Propohète qui à reçu la 
Révélation avec fidélité. Et vous, les 
Arabes, aviez la religion la plus 
mauvaise, viviez dans la pire des 
contrées, résidant entre des roches 
grossières, des vipères sourdes, 
buvant de l'eau trouble et mangeant 
des mets grossiers. 


2- Vous vous entre-tuiez dans 
une effusion de sang et vous rompiez 
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tous vos liens [matrilinéaires]. Les 
idoles étaient dressés parmi vous et 
les péchés vous liaient entièrement, 


Son état avant le califat 


3- J'ai regardé et trouvé que Les 
gens de ma maison étaient mes seuls 
soutiens. Alors je les ai épargné [en 
refusant de combattre], je m'étais tu 
malgré moi, en avalant mon dépit et 
en patientant contre le goût amer de la 
déception. 

4-[‘Amrou Ibn Al ‘Ass] n’a fait 
acte d’allégeance qu’à condition de 
recevoir [de Mu’awiyat] un prix [être 
le gouverneur d'Egypte], Que la main 
du vendeur soit perdante et que la 
fidélité de l’acheteur soit avilie. 
Préparez-vous donc à la guerre et 
apprêtez-vous à livrer une bataille 
dont le feu scintille, mais prenez la 
patience pour emblème, car elle mène 
mieux à la victoire. 


27- Extrait d’un discours 


prononcé pour galvaniser les 
gens qui n’ont pas réagi lorsqu'ils 
étaient mis au courant de la 
conquête de la région Anbare par 
Parmée de Mu’awiyat 


Les bienfaits du Jihad 


l- Te Jihad est Pune des portes 
du Paradis, ouverte par Dieu 
particuliè- rement à Ses amis. Il est la 
tenue de la piété et armure résistante 
de Dieu. Celui qui s’en éloigne par 
répulsion sera vêtu par Dieu de 
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l'accoutrement du mépris, sera ravagé 
par le malheur et assujetti par la 
vilenie et le dédain. Celui qui perd [la 
grâce] du Jihad devient un homme 
déraisonnable qui méconnaît la vérité, 
un homme honni et vilipendé, auquel 
personne ne fait justice. 


Galvanisation des gens 


2- Je vous ai appelé à 
combattre ces gens nuit et jour, en 
secret et en public, vous disant: 
envahissez-les avant qu'ils ne vous 
envahissent, car -Dieu en est témoin- 
tout peuple dont la demeure a subi 
une invasion devient humilié. Mais 
vous eûtes préféré la défection et la 
désertion, jusqu’à ce que vous subiîtes 
les raids et que vos patries 
succombassent. 


3- Voici Akhou Ghamed qui a 
investi Al Anbare par ses chevaux, tué 
Hassan fils de Hassan Al Bakri, 
chassé vos chevaux des postes 
frontaliers. On m'a dit que 5es 
hommes entraient dans les maisons 
des femmes musulmanes et des 
femmes chrétiennes ou juives, 
enlevaient leurs anneaux, leurs bra- 
celets, leurs colliers et leurs perles. 
L'une d'elles n'a été épargnée dans 
son honneur qu'en demandant pitié et 
en  pleurant en répétant: nous 
appartenons à Dieu et c’est à Lui que 
nous revenons. 


4- Puis ces hommes sont 
rentrés chez eux sains et saufs, sans 
qu'il y ait eu parmi eux aucun tué ou 
même un blessé. Si, après cette 
calamité, un homme musulman meurt 
de dépit, il ne sera pas blâmé mais, 
d'après moi, sera digne de cette mort. 


5+ Oh, le fait étonnant, 
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vraiment étonnant! Par Dieu! Le cœur 
défaillit de chagrin en voyant le 
rassemblement de ces gens autour 
d’une cause injuste et votre dispersion 
loin de votre droit! 

6- O indignité de votre 
conduite, 6 inconvenance de vos 
actions! Vous êtes devenus un cible 
qu'on vise: on vous razzie et vous 
n’aftaquez pas en revanche, on vous 
envahit et vous ne faites pas une 
invasion en retour, et Dieu est désobéi 
et vous acceptez! 


7- Si je vous ordonne de les 
attaquer durant la saison chaude vous 
rétorquerez: nous voilà en pleine 
canicule; et si je vous commande de 
les assaillir en hiver vous vous 
excusez qu’il fait frisquet maintenant, 
attendez que le grand froid s'en aille. 
Si comme je vois, vous fuyez la 
chaleur et le froid, c’est que vous êtes 
les plus fuyards devant l’épée ennemi! 


Son ennui 


8- © pseudo hommes sans 
virilité! Mollesse enfantine et intel- 
ligence féminine! Peus aimé ne vous 
avoir ni vu, ni connu Car cette 
connaissance, par Dieu, a engendré le 
repentir et les soucis. Que Dieu vous 
combatte! Vous avez rempli mon 
cœur de pus et ma poitrine de colère. 
Vous m'avez fait avaler des bouffées 
de soucis et corrompu mon opinion 
par votre désobéissance et Votre ab- 
dication. 

9- Ce qui a fait poussé 
Kouraïch à dire: le fils de Abi Taleb 
est un homme courageux, mais il n'est 
pas calé en stratégie 


10- À Dieu leurs pères! Y a-t-il 
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parmi eux quelqu'un qui m'est égal 
dans l'art de la guerre ou qui ma 
devancé dans les combats que j'ai 
livrés depuis l’âge de vingt ans et que 
je continue de m'en occuper main- 
tenant que j'ai atteint l’âge de 
soixante ans? Mais l'opinion de celui 
qui n'est pas obéi n'a aucune valeur. 


28- Extrait d’un discours 


qui commence par «grâce à 
Dieu dont on ne désespère pas de Sa 
miséricorde», et qui contient onze 
avertissements» 


l- La vie terrestre s’en va et 
nous envoie ses adieux, la vie future 
est venue à l’improviste. Aujourd’hui 
lon s'occupe de l'hippodrome, mais 
demain aura lieu la course, la cible 
étant le Paradis pour les gagnants, le 
Feu pour les perdants. Repentez-vous 
donc avant votre décès: travaillez 
pour vos âmes avant le jour de votre 
mal- heuri 


2- En effet, vous vivez dans 
l'espoir de survivre après la mort: 
celui qui agit durant cette période 
d'espoir, avant que n'arrive le jour de 
son décès, son action lui sera utile et 
son décès ne lui nuira pas. Et celui qui 
reste en arrière avant son arrivée, perd 
son travail et son décès sera nuisible. 


3- Travaillez donc pour le désir 
du Paradis comme vous travaillez de 
peur du Feu. Mais que vois-je? Je ne 
vois que des prétendants au Paradis et 
des fuyards du Feu qui ne font que 
dormir. Quiconque n'est bien servi 
par la vérité est nuit par le mensonge, 
Et celui qui ne se conduit pas 
droitement par la guidance, l'erreur le 
conduira à la mort. 


4- Puisque vous êtes 


45 


saingi l l ga Lali legò padig Lota La 
ya i Millage Log lens 
LEY gagh Y Ig L le 


PHAI aple 4j Adas (09 -28 
Laai I ba opea Sad giog 
aal ddyg edioss gyo aide pè di Lolo 
lens pte 
aiy pol WAT Of e Loi L 
D pahla Cf UE EST Ola Eloge 
ilat latg eyla! pal olg YT Ebh 
I it MÍ UN LLa Aadi ut 
PH Jes daii Jata YÍ lazio Jd aa 


. 


Tawis 


aha Ge Jai phi 5 ilg Vi -2 
a JS ahi plal i Les gi HE 
org Ai oppi pg cadas asà 28 adat 
ré sé «api jones 5 abi pli gê pad 
dei yes alos 

pla ler Lil i lplants Yf-3 
“les pU out jf pi ils fu y 5 
As Ÿ gps dis V cle je pL HI Yg 
SAS A prita Y oag e JLI bis jad! 
«699 SJ JUI à jas 


CES e pol hu sf YÂ 4 


condamnés à la mort et qu’on vous a 
indiqué les mets du chemin, les deux 
plus grands dangers que vous 
encourez, d’après moi, sont la 
poursuite de vos passions et la perte 
de lespérance, Murnissez-vous donc 
des provisions de cette vie, ce qui sert 
à vous faire gagner votre lendernain. 


29- Extrait d’un discours 

prononcé après l'invasion de 
Dahhak bin Kaïss, agent de 
Mou’awiyat, contre les pèlerins — à 
la suite de l’arbitrage — et où il 
excite ses compagnons en leur 
racontant ce qu’il y a eu dans la 
région Atraf. 

1- O gens! Quoique vos corps 
soient réunis, vos sentiments sont 
dispersés, votre parole amollit les 
roches dures et vos actions rendent 
vos ennemis avides! Vous parlez dans 
vos réunions que vous allez faire telle 
et telle chose, et si le combat s'impose 
vous dites: loin de nous, loin de nous! 


2- L'appel de celui qui vous 
invite n’est pas honoré, et le cœur de 
celui qui vous supporte n'est jamais 
en repos. Vous alléguez des excuses 
qui ne sont que des erreurs. Vous 
m'avez demandé de reporter le délai 
de la guerre, d’éloigner l'échéance de 
le dette sans aucune excuse. 

3- Oh! L'’humilié n'empêche 
pas l’oppression! Et le droit n’est 
acquis que par l'effort assidu! Quelle 
demeure, après la vôtre, défendez- 
vous, et avec quel imam, après moi, 
vous battez-vous? 

4- Le trompé, Dieu est témoin, 
est celui que vous aviez séduit, et 
celui d’entre vous qui gagne n'aura 
touché que la flèche perdante, celle 
qui n’a ni lame ni point d’attache pour 
tirer la corde. 
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5- je jure par Dieu que je ne 
vous crois pas dorénavant, ni n'espère 
en votre victoire, ni ne menace 
Fennemi par vous. Qu'avez-vous 
donc? Quels sont vos remèdes et 
médicaments? 

6- Les ennemis sont des hom- 
mes comme vous. Etes-vous des gens 
qui parlent sans connaissance, vivant 
dans une dissipation sans craindre 
Dieu et dans une avidité à laquelle 
vous n'avez pas droit ? ! 


30- Extrait de ses paroles 


où il porte un jugement sur 
*Outhrman, sur lui-même et sur les 
actions des hommes, et où il 
déclare son innocence de son sang. 


l- Si j'avais ordonné [son 
meurtre] j'aurais été assassin. Si je 
l'avais interdit j'aurais soutenu 
“Outhman. Cependant, celui qui Pa 
soutenu ne peut pas dire: il a été 
abandonné par quelqu'un pire que 
moi, et celui qui a fait défection ne 
pa pas aussi dire; il a été appuyé par 
quelqu'un meilleur que moi. Et pour 
tout dire, ‘Outhman a été un mauvais 
despote, et vous vous êtes affligés et 
impatientés outre mesure. A Dieu le 


jugement implacable de la tyrannie et 
du massacre. 


31- Extrait de ses paroles 

lorsqu'il envoya ‘Abdullah bin 
‘Abbas chez Zubaïr lui demandant 
d’entrer dans son obéissance avant 
la guerre du Chameau 


l- Ne rencontre pas Talhat, car 
tu le trouveras orgueilleux comme un 
taureau, s'engageant dans des affaires 
complexes par prétention qu’elles 
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sont domptables. Mais rencontre 
plutôt Zubaïr et dis-lui: ton cousin 
maternel te dit: tu as reconnu mon 
autorité à Hijaz et l’a déniée en Irak, 
qu'’as-tu vu de mal qui t'a fait éloigner 
de moi? 


32- Extrait d’un discours 
où il peint son siècle injuste, 
distingue cinq types d'hommes puis 
renonce au monde, 


Le sens de l’injustice au monde 


l- O gens! Nous vivons en un 
siècle injuste et en des temps imbus 
d'athéisme, où le bienfaiteur est tenu 
pour méchant, et l’oppresseur devient 
de plus en plus insolent. Nous ne 
profitons pas de nos connaissances, 
nous ne nous énquérons pas de ce que 
nous ignorons, et nous ne ressentons 
la peur d’un malheur que lorsqu'il 
nous frappe. 


Les types des injustes 


2- Les hommes se répartissent 
en quatre types. Il y en a celui qui 
mest empêché de répandre le mal 
dans la terre que par sa bassesse, la 
faiblesse de ses armes et la rareté de 
ses ressources, Il y a en a celui qui 
dégaine son épée, déciare sa 
méchanceté, rassemble ses cavaliers 
et ses fantassins, préparant son âme 
pour le mal et faisant occire sa 
religion contre des vanités 
occasionnellement saisies, une 
quarantaine de chevaux qu’il conduit 
ou une chaire qu’il aime occuper. 

3- Que! malheureux commerce 
que celui où tu vois le monde comme 
prix de ton âme, et ce que Dieu te 
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réserve tu le fais substituer par des 
contingences! Il y a encore celui qui 
substitue l'autre monde par les plaisirs 
d'ici-bas, en avilissant sa personne, 
faisant de petits pas, retroussant ses 
habits, embellissant sa personne pour 
paraître fidèle et s’enveleppant de la 
religien en guise de prétexte pour la 
désobéissance, 


4- Il y en a aussi celui dont le 
manque de magnanimité et de res- 
sources détermine sa condition de 
façon qu'il se contente de se parer de 
la sobriété et de porter les habits des 
ascètes avec lesquels il n’a aucun 
rapport. 


Ceux qui désirent Dieu 


5- Il reste des hommes qui 
baissent leurs yeux quand on 
mentionne la référence [le Livre] et 
qui pleurent de peur du Jour de la 
Résurrection. Il y en a celui qui 
recherche la solitude, celui qui est 
vaincu par la peur, celui qui se tait 
parce que sa bouche est bouclée, celui 
qui crie avec loyauté vers Dieu, celui 
qui est triste et endolori; ceux-ci sont 
sans célébrité parce qu'ils pratiquent 
la ‘taquiyyat” [cacher ses opinions et 
sentiments devant ceux qui détiennent 
le pouvoir, de peur d'être maltraités]; 
ils sont écrasés par l'abaissement: ils 
sont dans une mer salée: leurs 
bouches sont fermées et leurs cœurs 
blessés, On les a prêchés jusqu’à 
Pennui, vaincus jusqu’à l'avilisse. 
ment et tués jusqu’à devenir minorité. 


Faire s'abstenir du monde 


ER ER O6 INGRGE 


6- Que le monde soit, à vos 
yeux, plus déprécié que les déchets 
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des feuilles d'arbre et de la laine 
coupée. Profitez des avis de ceux qui 
vous ont devancés, avant que ceux qui 
vous suivront ne profitent de vos avis. 
Ne l’acceptez pas, ce monde laid, car 
il a refusé ceux qui s'y étaient attaché 
plus que vous, 


33- Extrait de son discours 


lorsqu'il mena une campagne 
contre les habitants de Basra. On y 
lit la sagesse du Prophète, la valeur 
de ‘Ali et le blâme des Kharijites. 


l- ‘Abdullah fbn ‘Abbas 
racon- te: j'entrai dans la tente du 
Prince des Croyants à Zi Qar et le 
trouvai en train de trouer sa sandale. 
H me dit: Quelle valeur a cette 
sandale? —Aucune, dis-je. Et ‘Ali de 
poursuivre: Par Dieu, je l'aime plus 
que je n’aime vous commander, à 
moins que je puisse établir un droit ou 
arrêter une injustice. Puis il sortit et 
prononça ce discours. 


La sagesse du Prophète inspiré 


2- Dieu a envoyé Mouhammad 
~ la bénédiction d'Allah soit sur lui et 
sur ceux de sa maison- lorsqu'il n’y 
avait aucun arabe qui lisait un livre ou 
qui prétendait être prophète. 
Mouhammad a conduit les Arabes 
jusqu’à leur position actuelle, il les a 
sauvés et en a fait un Etat nor- 
malement constitué. 


Le mérite de ‘Ali 


3- Quant à moi, je formai 
l'arrière-garde de cet Etat jusqu'à sa 
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constitution complète et finale. Je mai 
jamais été incapable ou pussillanime. 
Maintenant que je tienne les rênes du 
pouvoir, je continue de faire la même 
chose: j'extirperai l'erreur pour faire 
régner la vérité. 


Blâme des Kharijites 


4- Qu’y a-t-il entre Qouraïch et 
moi? Par Dieu, je les ai combattus 
quand ils étaient athées et je leur 
livrerai bataille s'ils excitent les gens 
à la sédition. Jadis j'étais leur ami, 
comme je ie suis maintenant! Le seul 
reproche de Qouraïch contre moi 
provient de ce que Dieu m'a choisi 
comme calife. Malgré cela, je les ai 
introduits dans ma cour. 


34- Extrait d’un discours 


où il incite les gens à com- 
battre les Damascènes (Mu’awiyat) 
après avoir vaincu les Kharijitess il 
y exprime son ennui des siens et 
leur conseille le droit chemin 


l- Ouf J'en ai marre 
d'entendre vos reproches! Avez-vous 
accepté la vie terestre comme 
substitut de l’autre vie, la basse 
condition au lieu de l'honneur? Si je 
vous appelle à com- battre votre 
ennemi je lirai la peur dans vos yeux, 
comme si vous étiez des moribonds 
ou des ivrognes. 


2- Mon dialogue avec vous 
bloque votre entendement et vous 
devenez perplexes, comme si vos 
cœurs avaient un accès de folie qui le 
paralyse, Je wai plus confiance en 
vous, car vous n'êtes plus des arcanes 
de guerre dont j'ai besoin. 
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3- Vous n'êtes que des 
chameaux dont les bergers ont erré: 
on les rassemble d'un côté et ils se 
dispersent de l’autre. Par Dieu, vous 
êtes de pires combattants! On vous 
trompe et vous ne trompez personne. 
On conquiert les extrémités de vos 
terres et vous ne vous irritez pas. On 
ne pourra pas dormir avec tranquillité 
tant que vous faites des gardes 
négligents. Par Dieu, ceux qui 
s’abandennent mutuellement sans 
secours seront vaincus! 


4- Parbleu! Je suis sûr, certes, 
que lorsque lange de la mort rôde 
autour de vous dans une bataille 
féroce, vous vous éloignez inévita- 
blement de Ibn Abi Taleb. 


5- Pardi! Quiconque permet à 
lennemi d’avaler sa chaire, de casser 
ses os et de déchirer sa peau est 
impuissant, inapte et incapable, ayant 
un cœur faible et pusillanime. Vous, 
vous pouvez être cela si vous voulez; 
quant à moi, je réagis par l'épée qui 
fait voler les têtes, les mains et les 
jambes, après quoi Dieu fera ce qu'Il 
veut. 


6- © gens! Mes droits sur vous 
contrebalancent les tiens sur moi. 
Vous avez droit à mes conseils, à ma 
bonne gestion des deniers de l'Etat, à 
une instruction qui vous sauve de 
l'ignoran- ce, et à une formation qui 
vous fournit la connaissance. Quant 
aux droits que j'ai sur vous, il y a le 
respect de votre serment d’allégeance, 
la fidélité en ma présence comme en 
mon absence, la réponse à mon appel 
et l’obéissance à mes ordres. 
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35- Extrait d’un discours 


prononcé après l’arbitrage 
lorsqu'il est mis au courant du 
comportement des deux arbitres. I 
y rend grâce à Dieu pour cette 
épreuve dont il donne les raisons 


Louange à Dieu pour l'épreuve 


1- Grâce à Dieu, même si les 
vicissitudes du sort ont engendré un 
malheur lourd à supporter: le résultat 
de l'arbitrage [au désavantage de 
*Ali]. Je témoigne qu'il n'y a qu'un 
seul Dieu qui n’a pas d'associés et 
que Mouhammad est son serviteur et 
son Envoyé, qu’il soit béni, 


La cause de Fépreuve 


2- D'ailleurs, la désobéissance 
du conseiller compatissant, 
connaisseur et expérimenté engendre 
l'angoisse et le regret. Je vous avais 
donné mon avis contraire à votre 
choix de l'arbitre [Abou Moussa Al 
Ashari], et averti que l'arbitrage n'est 
qu'une ruse [de Mou’awiyat}, mais 
vous ne m'avez pas obéi! Vous 
m'aviez contredit avec âpreté et rejeté 
comme des rebelles, jusqu'à ce que le 
conseiller [AH] doutât de ses conseils 
{choisir comme arbitre ‘Abdullah bin 
‘Abbas ou Al Ashtar Al NakhE] et 
perdit son bon avis, 


36- Extrait d'un discours 
qui vise à faire peur aux 
Kharijites de Nabrawan 


l- Je vous avertis que vous 
allez être tués dans les méandres de ce 
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fleuve et les cuvettes de cette vallée, 
sans que vous ayez conscience des 
châtiments de votre Seigneur, dépour- 
vus que vous êtes de toute autorité: 
vous êtes perdus dans un labyrinthe, 
et le destin vous a attaché par ses 
liens. 


2- Je vous avais interdis 
d'accep- ter cet arbitrage, mais vous 
aviez rejeté mon avis, ce qui m'a 
porté à suivre votre caprice, vous qui 
avez la tête légère et Pesprit distordu, 
Malgré cela, je ne vous ai fait ni mai, 
ni nuisance. 


37- Extrait de ses paroles 


prononcées après la bataille 
de Nahrawan, où il fait acte de ses 
vertus 


l- J'accomplis mon devoir 
lorsqu'ils se furent comportés lâche- 
ment, je m’élançai lorsqu'ils eurent 
caché leurs têtes, je parlai lorsqu'ils 
eurent bégayé, je marchais dans la 
lumière de Dieu lorsqu'ils se furent 
arrêtés. 

2- Bien que ma voix fût plus 
faible que la leur, mon cheval s’élança 
à brides lâchées et je gagnai la gage, 
comme une montagne inébranlable 
par les tonnerres et les tempêtes. 
Personne ne trouva en moi un défaut 
ou une tache blâämable. 


3- L’humilié est à mes yeux 
respecté tant que je défends ses droits, 
et le fort est faible tant que je lui 
reprends le droit qu’il avait indûment 
accaparé. Nous avons accepté le 
jugement de Dieu et nous nous 
sommes soumis à ses ordres. 
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4- Me voyez-vous dire des 
mensonges au sujet de l'Envoyé de 
Dieu? Je jure que j'ai été le premier à 
croire en lui, et je ne serai jamais le 
premier à mentir. Toute considération 
faite, mon obéissance a devancé mon 
accès au califat, ce qui donna le 
gouvernement à un autre que moi. 


38- Extrait de ses paroles 


où il traite de l'incertitude 
des gens 


l- L'incertitude est ainsi 
appelée parce qu'elle ressemble à la 
vérité [Jeu de mots arabes: Shubhat= 
incertitude; Tushbihou= ressembler]. 
Quant aux amis de Dieu, leur 
illumination comprend la certitude, et 
leur guidance est le chemin de la 
bonne direction: tandis que les en- 
nemis de Dieu se baignent dans 
l'incertitude, guidés par la cécité. 
Celui qui craint la mort n’en est pas 
épargné; celui qui aime rester en vie 
ne voit pas son désir accompli. 


39- Extrait d'un discours 


prononcé après avoir été tenu 
au courant du raid de Ai Na'man 
bin Bashir, Pun des hommes de 
Mu’awiyat, contre Aïn Al Tamr: il 
y encourage les gens à l’aider, 


l- Je suis éprouvé par des gens 
qui n'obéissent pas à mes ordres et ne 
viennent pas à mon secours quand je 
les appelle. Pit à Dieu que vous 
soyez orphelin!  Qu'’attendez-vous 
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pour aller assister votre Seigneur? N’y 
a-t-il pas un lien religieux qui vous 
unit? N’avez-vous pas une fierté qui 
vous soulève contre vos ennemis? Je 
me tiens parmi vous demandant votre 
aide, mais vous n’écoutez pas mes 
paroles, ni n'obéissez à mes ordres. 


2- Cependant, les événements 
ont abouti à une défaite dont la 
vengeance ne peut être sollicitée par 
vous, car je vous ai appelé à épauler 
vos frères et vous avez répondu par un 
glouglou spécifique du chameau 
malade dans sa gorge et, de plus, vous 
vous êtes montrés indolents comme 
un chameau blessé, Je n’ai reçu de 
vous qu’une troupe troublée et faible, 
comme si “ses membres étaient en 
train d'être menés à la mort sans 
réagir”. 


40- Extrait de ses paroles 


en réponses aux Kharijites 
qui disaient: «ili n’y a de 
gouvernement que celui de Dieu» 


1- Parole juste mais qui sous- 
entend un mensonge! C’est vrai que 
Dieu est l’unique autorité, mais ceux- 
ci disent: « il n’y a de gouvernement 
que celui de Dieu», alors qu’il est 
indispensable aux hommes d'avoir un 
gouvernement,  füt-il pieux ou 
pervers! Ainsi, le croyant pourra 
s’adonner à de bonnes actions et le 
mécréant à ses plaisirs. Ledit 
gouvernement règnera tant que Dieu 
le désire, amassera les butins avec 
lesquels il combattra l'ennemi, 
établira la sécurité des routes et 
répandra l'équité en donnant au 
pauvre le surplus des forts, et ce afin 
de rassurer le pieux et de mettre fin 
aux œuvres néfastes du mécréant. 
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2- Autre version: J'espère 
trouver en vous le gouvernement de 
Dieu. Et d'ajouter: le commandement 
juste est l'œuvre du pieux, tandis que 
le commandement injuste, où règne le 
désordre et le libertinage, incombera 
au misérable qui en jouira jusqu'à sa 
mort. 


41- Extrait d’un discours 


où il interdit la perfidie et la 
trahison 


1- O gens! La fidélité est la 
sœur jumelle de la vérité Je ne 
connais une cuirasse qui défend 
l'homme meil- leure que la fidélité. 
Celui qui se réfère toujours à Dieu ne 
commettra point de trahison. Mais 
nous vivons actuellement dans une 
époque où la trahison est devenue 
synonyme de perspicacité chez la 
plupart des gens ignorants qui 
tiennent la perfidie pour un bon 
savoir-faire. Que Dieu soit leur 
ennemi! L'homme perspicace verrait 
l'astuce et la ruse comme vices 
prohibés par Dieu et les éviterait 
même s’il est capable de les exercer, 
tandis que celui qui se moque des 
prohibitions de la religion saute sur 
les occasions pour en profiter. 


42- Extraif de ses paroles 


où il avertit contre la 
poursuite des désirs et la fausse 
espérance en ce monde 


1- O gens! La plus grande peur 
que j'ai pour vous se résume en deux 
choses: la poursuite des passions et le 
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nourrissement d’un faux espoir. La 
première vous empêche de suivre la 
justice, la seconde vous fait oublier la 
vie future, Or la vie court à grands pas 
et il ne reste qu’un peu d’eau dans sa 
vase. 


2- De Pautre côté, la vie future 
s'approche. Chacune de ces deux 
destinées a ses adeptes. Soyez donc 
des fils de l'Au-delà et non des fils de 
ce monde, car tout enfant suivra son 
père le jour du Jugement. Aujourd'hui 
on se met à l’œuvre sans être jugé, 
mais demain on sera jugé et tout acte 
réparatoire sera exclu. 


43- Extrait de ses paroles 

où il évoque le conseil de ses 
amis de se préparer à la guerre 
après avoir envoyé Jarir bin 
‘Abdullah Al Bajali comme am- 
bassadeur chez Mow’awiyat pour 
l'inciter à faire acte d’allégeance à 
‘Ali, ce qu’il a refusé 


l- Si je me préparais à 
combattre les gens de Cham [Damas 
et ses alentours] tandis que Jarir se 
trouve chez eux, cela impliquerait le 
blocage de la région et le 
détournement de sa population d'une 
bonne attitude [la reconnaissance de 
‘Ali comme califel qu'ils pourraient 
adopter, Cependant, j'ai fixé un terme 
au séjour de Jarir à Damas, après quoi 
il sera considéré dupe ou rebelle. Mon 
opinion est de patienter; patientez 
donc sans que vous cessiez de suivre 
l’adage: «Si vis pacem, para bellum» 
[si vous voulez la paix, préparez-vous 
à la guerre]. 


2- Pai médité cette affaire et 
examiné le pour et le contre. En fin de 
compte, je me trouve devant ce 
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dilemme: combattre ou bien renier 
toute la doctrine de Mouhammad. La 
nation avait un gouverneur (Outhman) 
qui provoqua des événemenis et offrit 
aux gens l'opportunité de dire ce 
qu'ils avaient dit, puis de le punir 
pour changer le pouvoir. 


dd- Extrait de ses paroles 

à Poccasion de la fuite de 
Masgalat Iba Hubaïrat Ash- 
Shaïbani chez Mow’awiyat, qui 
avait acheté les esclaves de 
Finvasion de Bani Najiat du 
gouverneur du Prince des Croyants. 
Masqaiat donna la liberté à ces 
esclaves mais refusa de payer leur 
rançon et prit la fuite à Damas. 


1- Que Dieu montre l’indignité 
de la conduite de Masqalat! Il a agi 
comme les seigneurs et pris la fuite 
comme les esclaves! Dès qu’on eut 
commencé à le louer il fit taire son 
panégyriste, et dès qu'on eut com- 
mencé à décrire son bon compor- 
tement il musela toute description. 
S'il était resté nous aurions pris ce qui 
était dans son pouvoir de payer et 
attendu qu'il ait assez d'argent. 


45- Extrait d'un long 
discours 


prononcé durant la fête du 


Fitr, où il glorifie Dieu et blâme le 
monde 


Louange de Dieu 
1- Grâce à Dieu dont on ne se 
décourage pas de Sa miséricorde et de 
Son pardon, dont les grâces sont 
toujours présentes et qu'il faut adorer 
en tout temps et tout lieu. 


59 


a5 ai aale ail gha oaa sla Log As gi 
azgi Gaal dust Ji A Le Lr 
Jp load p «lat Yio LU 


pas de 4 pH yeg -44 
aitat È pute (pt ere vo gis Loi 
Ab Los EU! AS Ug aga l 
spediirlg pt dale cuiogoll paf Jole co 
pH leg à s Ja ayib bad 


Baladi Jef (jð lalia dif gs 1 

auf F ale jii Loi adl 3135 339 

BASS GT gy A ia siola oa Ya 
1035$ loy U ESSIG «ogg 


Poll dale a Ales a -45 


F9 lenhas Lagh ilas jan geg 
WANI psg all cho bga yhist 
AT os 
siio Co Lrgdde pê ady ami 1 
Yg 16 0 Le yha Yy saion gyo plia Ya 
Aa; Le Tps Y SM dsl ye Lies 
lou 4 MAS Yg 


Blâme du monde 


2- Le monde est voué à 
Panéantissement et ses gens sont 
condamnés à s’expatrier. 11 est beau et 
vert, on s’empresse d'y vivre et on 
aime à le regarder. Délaissez ce 
monde en puisant de ses ressources 
votre pain quotidien, pas plus que ce 
qu’il vous faut pour vivre. 


46- Extrait de ses paroles 


lorsqu'il s’est décidé à se 
diriger vers Damas: il s’agit d’une 
invocation quand il mit son pied 
dans Pétrier 


l- O mon Dieu, garde-moi des 
peines du voyage, de l’affliction du 
retour et de toute épreuve qui frappe 
les parents, les biens et les enfants. 
Mon Dieu, vous êtes le compagnon du 
voyage, la descendance chez les 
parents. Personne autre que Vous ne 
réunit ensemble le séjour et le voyage, 
car celui qui séjourne n'est pas 
accompagné et le voyageur ne 
séjourne pas dans un lieu quelconque. 


47- Extrait de ses paroles 
au sujet de Koufat 


1- Il me semble, ô Koufat, que 
Vous vous étendez comme une peau 
tannée au marché de ‘Oukaz, raclée 
par les malheurs et soumise aux 
séismes. Je connais, certes, que tout 
tyran qui te fera de mal sera frappé 
par un malheur et liquidé par un 
assassin! 
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48- Extrait de son discours 


prononcé à Nakhilat lorsqu'il 
quitta Koufat pour aller à Saffine 


l- Grâce à Dieu chaque fois 
que la nuit s'étend pour assombrir le 
monde, et chaque fois qu’une étoile 
apparaît et disparaît, grâce à Dieu 
dent les grâces ne manquent pas et la 
récompense gratifie les bonnes ac- 
tions. 


2- En fait, j'ai envoyé l'avant- 
gardé de mon armée et lui ai donné 
Pordre de camper sur les rives de 
l'Euphrate, dans lattente de mes 
consignes. J'ai voulu qu'une es- 
couade d’entre vous traverse ce fleuve 
et se dirige vers les environs de Dijlat 
(Tigre), et alors vous les accom- 
pagnerez à la rencontre de votre 
ennemi, et je ferai d'eux une troupe de 
soutien pour vous. 


49- Extrait de ses paroles 


où il expose quelques 
attributs du Seigneur et de la 
sciente divine 

1- Grâce à Dieu qui connaît les 
secrets des choses, qui sé manifeste à 
travers les phénomènes et qui se cache 
aux yeux des perspicaces: l'œil de 
celui qui Le voit ne le dénie pas; le 
cœur de celui qui certifie Son 
existence ne Le voit pas. Nul ne le 
dépasse en hauteur et nul n'est plus 
près de Lui par rapport à l'Homme. 


2- Cependant, ni Sa transcen. 
dance L'éloigne de Ses créatures, ni 
sa proximité les rend égaux à Lui, N 
wa ni révélé aux intelligences la 
détermination de Sa quiddité, ni les a 
empêchées de Le connaître par devoir. 
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3- C’est Lui pour lequel les 
signes de Tunivers donnent un 
témoignage que ne reçoit pas le cœur 
de l’athée. Dieu! qu'Il est très grand 
par rapport aux concepts des an- 
thropomorphistes et des athées! 


50- Extrait de ses paroles 


où il expose les séditions qui 
ruinent le monde 


l- les discordes débutent par 
des passions qu’on suit, des 
jugements qu’on invente, où Pon 
désobéit au Livre de Dieu chez des 
hommes qui régissent d’autres 
hommes en désac- cord avec la 
religion de Dieu, 

2- Si l’iniquité se distingue de 
la vérité, les adeptes de celle-ci la 
connaîtront, et si la vérité se détache 
de toute fausseté elle fera taire les 
langues des sceptiques. Mais les 
choses sont faites d’un mélange du 
vrai et du faux, ce qui fait que Satan 
s'empare des siens, et ne seront 
sauvés que ceux «qui auraient reçu 
auparavant de Dieu la miséricorde». 


51- Extrait d’un discours 


lorsque les gens de 
Mou’awiyat vainquirent les siens et 
leur bloquèrent Paccès à Peau à 
Saffine. 


l- Hs vous ont engagés à la 
bataille; alors, ou bien acceptez votre 
avilissement et la perte de votre 
dignité, ou bien faites abreuver vos 
épées de leur sang pour que vous 
puissiez s’abreuver vous-mêmes. 
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2. En effet, la mort réside dans 
votre vie de vaincus, et la vie réside 
dans votre mort en tant que vain- 
queurs. En vérité Mu'awiyat a 
conduit un petit groupe d'hommes 
séduits qui ne sont pas au courant de 
ce qu'ils font et qui ont exposé leurs 
cous à la mort. 


52- Extrait d'un discours 


sur l'ascèse et sa récompense 


Embrassement de la vie 
ascétique 


1- Il est vrai que le monde ici» 
bas s'est rétréci et est sur le point 
d'être anéanti; son visage est rendu 
méconnaissable à force de s'écouler 
rapidement, i] conduit ses habitants à 
la mort. Sa douceur est devenue 
amère, sa limpidité trouble; il men 
reste qu'un peu d’eau au fond du vase 
purificateur où une gorgée de celles 
qu’on distribue équitablement quand 
on est à court d'eau potable. Si 
Passoiffé la suçait il ne serait pas 
altéré, 

2- Décidez done, à serviteurs 
de Dieu, de quitter cette demeure 
[terrestre] dont les habitants sont 
voués à l'anéantissément; ne vous 
faites pas bercer par l'espérance et n'y 
restez pas longtemps. 


Récompense des ascèses 


3- Par Dieu! Si vous vous 
atténdrissiez comme une chamelle qui 
a perdu son rejeton, si vous imploriez 
en roucoulant comme un Pigeon, si 
Vous éleviez la voix comme font les 


moines adorateurs, si vous vous 
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dirigiez vers Dieu en laissant derrière 
vous les biens et les enfants, dans 
espoir de l’approcher, d'élever votre 
rang dans son Paradis ou d’être 
absous de vos péchés recensés dans 
Ses Livres et retenus par Ses Envoyés, 
ce serait peu par rapport à la 
récompense que j'espère pour vous ou 
au châtiment que j’ai peur que vous 
encourriez, 


Les grâces de Dien 


4- Par Dieu! Si vos cœurs, de 
même que vos yeux, fondaient en 
larmes, que ce soit par désir où par 
peur; et si, ensuite, vous meniez une 
très longue vie dans ce monde tant 
qu'il existe, vos œuvres 
n'égaliseraient pas Ses grandes grâces 
envers vous et Votre guidance vers la 
foi, même si vous fassiez le maximum 
d'efforts. 


53- Extrait d’un discours 

à Poccasion du 10e jour du 
mois Zoui Hijjat - qualité des 
brebis destinées au sacrifice 


i- Une brebis parfaitement 
sacrifiable doit avoir l'oreille ni 
coupée, ni fendue, et les yeux sains et 
saufs, même si ses comes sont cassées 
et si elle boite en se dirigeant vers 
l'autel, 


54- Extrait d’un discours 


où il décrit ses compagnons à 
Saffine lorsqu'il les avait empêchés 
longtemps de combattre les gens de 
Cham 


1- Is m’entourèrent bien serrés 
comme font les chameaux assoiffés 
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lorsqu'ils sont en train de boire, 
libérés de leurs cordes, si bien que j'ai 
cru qu'ils allaient me tuer ou s'entre- 
tuer, 


2- J'ai tourné et retourné cette 
affaire sans pouvoir dormir, et j'ai 
trouvé qu'il m'est impossible de ne 
pas accéder à leur demande, à savoir: 
combattre les gens de Mouw’awiyat ou 
bien rejeter le message de 
Moukhammad, par conséquent, men- 
gaper dans un combat m'était plus 
facile qu'affronter mes gens, et la 
mort en ce monde plus aisée que la 
mort éternelle. 


55- Extrait de ses paroles 


lorsque ses gens trouvèrent 
lente sa permission de combattre à 
Saffine 


1- Quant à votre allégatian: est- 
ce que ce retard provient de votre 
haine de la mort? Par Dieu! Je m'en 
fous que je rencontre la mort où que 
celle-ci sort pour me rencontrer. Et 
quant à dire que j'ai des doutes au 
sujet de la légitimité de combattre les 
gens de Cham, pardi! Je n'ai repoussé 
la guerre que par désir d'être épaulé 
par des groupes qui suivraient ma 
bonne direction, qui se feraient guider 
par ma lumière, car je préfère ceci à 
les faire tuer étant dans l'erreur et 
poriant leurs péchés. 


56- Extrait de ses paroles 

où il décrit les Compagnons 
de Envoyé de Dieu durant la 
bataille de Saffine lorsqu'il avait 
donné Pordre de rétablir la paix 


l- Nous avions été avec 
l'Envoyé de Dieu en train de tuer nos 
pères, nos enfants, nos frères et nos 
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oncles patemels, ce qui favorisait 
notre foi et notre soumission à Dieu. 
Nous avions traversé la plupart du 
chemin, supportant nos souffrances 
avec patience et s’efforçant de faire 
le Jihad contre l'ennemi. 


2» Chacun des nôtres et chacun 
des leurs se jetaient avec fureur l’un 
sur l’autre, comme deux étalons, 
chacun essayant de tuer l’autre, On 
s’entre-tuait et chacun des nôtres et de 
nos ennemis succombait à tour de 
rôle. 


3- Lorsque Dieu vit notre sin- 
cérité, Il voua notre ennemi à la 
défaite humiliante et fit descendre sur 
nous la victoire. C’est comme cela 
que l'Islam s’est établi et a acquis sa 
patrie. 

4- J'en jure par ma religion, si 
nous avions agi comme Vous êtes en 
train d’agir maintenant, la religion 
n’aurait pas eu ses assises, et la foi 
n'aurait pas connu sa verdure [...] 


57- Extrait de ses paroles 


où il décrit un homme 
blâmable et affirme son propre 
mérite 


l- Vous seriez gouvernés, 
après moi, par un homme à 
læsophage large [très glouton] et au 
ventre bombé, qui mange ce qu'il 
trouve et demande à avoir ce qu’il ne 
trouve pas; celui-ci, tuez-le, mais vous 
ne le tuerez pas! D'ailleurs, il vous 
ordonnera de minjurier et de 
s'affranchir de ma tutelle. Vous 
pourriez quand même m'injurier, mais 
n'essayez pas en tout cas de vous 
affranchir de moi car je suis né imbu 
du sentiment religieux, et j’ai devancé 
les autres dans la foi et l’Hégire. 
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58- Extrait de ses paroles 

adressées aux  Kharijites 
lorsqu'ils se retirèrent après le 
jugement de Saffine et décla- 
rèrent: il n'y a d'arbitre que Dieu 


1- Qu'une tempête de sable et 
de cailloux vous emporte et efface vos 
traces! Se fait-il qu'après ma foi en 
Dieu et ma guerre sainte [Jihad] avec 
l'Envoyé de Dieu je témoigne moi- 
même être athée et je déclare avoir été 
dans l’erreur et ne pas appartenir à 
ceux qui sont bien guidés?! 

2- Débattez-vous donc dans 
votre bévue et faites marche arrière 
autant que vous voulez. Car, certes, 
vous tomberez sans moi dans 
l'ignominie la plus complète, vous 
serez victimes d’une épée tranchante 
et les injustes se feront la meilleure 
part à vos dépens tant que vous 
vivrez. 


59 Ses paroles 


lorsqu'il décida de combat- 
tre les Kharijites qui, lui dit-on, 
avaient traversé le pont Nah- rawan 


l- Dans l'arène au-delà du 
fleuve, une dizaine [neuf] seulement 
parmi eux avait pu se sauver et une 
dizaine [huit] seulement parmi vous 
trouvaient la mort. 


60- Son commentaire 
lorsqu'on lui dit que tous les 


kbarijites ont été massacrés 


1- Non, par Dieu! Ce sont des 
gouttes d’eau dans les reins des 
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hommes et les utérus des femmes: 
chaque fois qu’un de leurs chefs 
commence à être en vue il sera tué, 
jusqu’à ce que les deniers d’entre eux 


deviennent des voleurs et des 
brigands. 
61- Il dit: 
l- Ne combattez pas les 


Kharijites après moi; car celui qui 
demande la vérité sans la trouver 
n'est pas égal à celui qui cherche 
Perreur et le trouve [allusion à 


Mou’awiyat et ses adeptes]. 


62- Sa réponse à ceux qui 
craïgnaient qu'il soit victime 
d'un meurtre 


1- Je porte, certes, une cuirasse 
de Dieu bien fortifiée, Lorsque mon 
heure arrive, le bouclier qui me 
protège s'écarte, laissant toute liberté 
à la flèche meurtrière, 


63- Extrait d'un de ses discours 


où il met les fidèles en garde 
contre les séditions de ce monde 


l- Celui qui veut être sauvé des 
malheurs de cette vie doit se procurer 
les moyens de salut avant de la 
quitter, car nul ne peut emporter ce 
qui appartient à ce monde plein d'ép- 
reuves pour les hommes. Ceux qui s’y 
attachent s'en seront dépourvus et 
rendront compte, mais ceux qui s’en 
profitent dans un but eschatologique 
jouiront des bienfaits justement 
utilisés. Pour les sages, ce monde est 
semblable à l'ombre: à peine paraît- 
etleétendue et grande qu'elle se 
rétrécit et se rapetisse. 
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64- Extrait d’un discours 


où il exhorte à faire de 
bonnes actions 


l- O serviteurs de Dieu, 
craignez Dieu! Faites devancer votre 
vie future par vos actions actuelles, 
achetez ce qui manque à votre paradis 
par votre privation des plaisirs 
terrestres, préparez vos provisions 
avant qu'on ne vous oblige au voyage. 
Apprêtez-vous à la mort dont l'ombre 
commence à s'étendre au-dessus de 
vos têtes. Soyez des gens auxquels on 
intime de prêter attention, des gens 
qui ont su que le monde n’est pas leur 
demeure et qui l'ont substitué par le 
Paradis. 


2- Dieu, certes, ne vous à pas 
créés en vain et ne vous laissera pas 
dépourvus de guidance: entre chacun 
de vous et le Paradis ou le Feu iln'y à 
que la mort à attendre. À chaque fin 
correspond un terme amoindri par les 
moments successifs et démoli par la 
succession des heures; la durée de la 
vie ne mérite pas qu’on s’y attache, 


3- La mort guidée par la suite 
ininterrompue du jour et de la nuit ne 
tarde pas à arriver. Ce faisant, il 
mérite qu'on s'y prépare de la 
meilleure façon. 


4. Approvisionnez-vous donc 
des moyens qui vous feront gagner 
votre vie menée dans la crainte de 
Dieu. 


5- Un bon serviteur conseille 
soi-mêrne, devance son repentir, vaine 
ses passions. Cependant, il ne connaît 
pas le terme de sa vie, et son 
espérance qu’elle sera longue n’est 
qu'un leurre. Et puis il y a le démon 
qui le tente, lui enjolivant le péché 
afin de le commettre et lui faisant 
espérer un pardon toujours différé 
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6- Si la mort lui tombait dessus 
il néglegerait ses conséquences. Quel 
malheur encoure l’homme négligeable 
en faisant de ses jours un argument 
contre lui, qui le conduit à la misère. 
Nous implorons Dieu de nous rendre, 
vous et moi, parmi ceux qui ne dé- 
précient aucune grâce donnée par 
Dieu et qu'aucune raison ne les fait 
dévier de Son obéissance, afin 
qu'après la mort nous ne connaissions 
ni regret ni chagrin. 


65- Extrait d’un discours 


où il traite des questions de la 
Science divine 


1- Louange à Dieu qui ne subit 
le devenir dont les étapes se suivent, 
ni ne se manifeste en des états où H 
apparaît avant d'être inhérent. Tout 
autre que Lui ne peut être unique que 
d'une façon relative, En dehors de 
Dieu, tout puissant est faible; tout 
possesseur est possédé; tout savant est 
un apprenti; tout capable est 
incapable; tout écouteur ne perçoit pas 
les faibles voix, devient sourd en 
percevantles voix aiguës et n'entend 
pas les voix lointaines; tout voyant 
devient un aveugle qui ne discerne ni 
les nuances des couleurs, ni la beauté 
des corps; tout extrinsèque est 
intrinsèque et vice-versa, 


2- Dieu n’a pas créé les êtres 
pour leur imposer Sa souveraineté où 
pour leur faire peur des conséquences 
du temps. Il a créé plutôt des créatures 
qui Le servent, des adorateurs hum- 
bles. Il n’a pas divinisé la nature en 
étant l'unité du monde [selon la 
doctrine panthéiste]. Par contre, Il 
n’est pas totalement éloigné d'elle, Ni 
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la création, ni la providence ne sont 
un fardeau pour Lui qui juge et 
prédéter. mine toute chose avec 
équité, science complète et ordre 
parfait, On L’espère avec crainte et on 
Le craint en atten- dant Ses grâces. 


66- Extrait de ses paroles 


ser l'apprentissage de la 
guerre et du duel, adressées à ses 
compagnons durant la campagne de 
Saffine 


i- O gens musulmans, 
ressentez la crainte et enveloppez- 
vous de la tranquillité soyez 


énergiques pour éloigner les épées de 
vos têtes; couvrez-vous de tous les 
attirails de vos cuirasses; essayez vos 
épées avant de les tirer; prenez une 
attitude féroce et frappez à droite et à 
gauche par la pointe de l'épée. 


2- Considérez que l'œil de 
Dieu vous garde et que vous êtes avec 
le cousin paternel de l’Envoyé de 
Dieu. Foncez de nouveau et ayez 
honte de prendre la fuite, car c’est un 
déshonneur pour la postérité et mérite 
le Feu, le Jour du Jugement... 


3- Marchez vers la mort avec 
une facilité acceptée de bon gré. 
Combattez les gens du pays de Chain; 
faites démolir le campement [de 
Mowawiyat] en perçant son milieu 
d'où le Démon mène sa stratégie. 
Persistez donc dans votre dessein 
jusqu’à ce que la colonne de la vérité 
apparaisse devant vous; ainsi vous 
serez les gagnants car Dieu est avec 
vous et Il ne vous laissera pas sans 
récompense. 


67- Extrait de ses paroles 


On raconte que lorsque le 
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Prince des Croyants eut vent des 
nouvelles de Sagifa après la mort de 
l'Envoyé de Dieu, il dit: Qu'ont dit les 
Notables de Médine [Ansar-s}? On lui 
répondit: ils ont dif: un prince des 
nôtres et un autre des vôtres, à tour 
de rôle; alors il dit: 


l- N’avez-vous pas protesté en 
disant que l’Envoyé de Dieu a donné 
aux siens l’ordre de bien traiter ceux 
qui parmi eux étaient des bienfaiteurs 
ét de pardonner à ceux qui ont mal 
fait? 

- Quel argument tirez-vous de 
cette protestation, lui répondirent-ils. 

S'ils étaient dignes de l'imamat 
[d'être des princes], le prophète 
n'aurait pas recommandé de les traiter 
de cette façon. 

2- Puis il demande: 

-Qu'a allégué la 
Qouraïche pour prétexte? 

-Qwelle est l'arbre de l'En- 
voyé? 

Et 'Ali de conclure: 


tribu 


Is ont pris Farbre pour 
prétexte et délaissé le fruit [La maison 
du Prophète: ‘Ali et ses successeurs]. 


68- Extrait de ses paroles 


à Pissu du meurtre de son 
gouverneur en Egypte Mouham- 
mad Ibn Abi Bakr 


i- J'ai voulu donner le gouver- 
nement de l'Egypte à Hachem bin 
‘Outbat. Si je l'avais fait, il n'aurait 
pas pris la fuite et leur donné 
l'occasion de le tuer, comme ils Pont 
fait avec Mouhammad Ibn Abi Bakr 
dont j'étais le tuteur bien-aimé. 
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69- Extrait de ses paroles 


où il blâme quelques-uns de 
ses compagnons 


1- J'usai de ménagements 
envers vous comme on ménage une 
bosse malade ou des vêtements 
déchirés qui, chaque fois qu’on les 
coud d'un côté se décousent de 
Pautre. Chaque fois qu'une troupe 
chamite [damascène] apparaît devant 
vous, vous fermez vos portes et vous 
vous abritez dans vos logis comme 
font les lézards et les hyènes dans 
leurs fosses. 


2- Celui que vous défendez est, 
certes, humilié; car vous êtes comme 
des flèches cassées, nombreux dans 
les places publiques mais rares sous 
les drapeaux. Je connais bien la façon 
de vous réformer, mais je ne la ferai 
pas au détriment de mon intégrité 
morale. Que Dieu avilft vos visages et 
abaisse vos chances, vous qui ne 
connaissez rien. 


70- Il dit 


à Paube du jour où il fut 
poignardé 


1l- Je m'étais endormi tout en 
étant assis. L'Envoyé de Dieu m'est 
apparu. Je lui ai dit O Envoyé de 
Dieu! Qu'as-tu trouvé chez ta nation 
autre que dle relâchement et 
l'animosité? I] me dit: invoque Dieu 
contre eux. Alors je dis: que Dieu 
substitue les miens par d’autres 
meilleurs qu'eux, et ql me 
substitue par quelqu'un qui sera pire à 
leur égard! 
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71- Extrait d’un de ses discours 


où il blâme le peuple irakien 
et le critique pour avoir cessé de 
combattre alors qu'ils étaient sur le 
point de remporter Ia victoire 


l- Après avoir dit cela, ô gens 
de llrak, j'ajoute que vous 
ressemblez à une femme enceinte qui, 
après avoir porté normalement son 
fœtus, l’a avorté, ce qui fit crever son 
mari, prolonger son veuvage et laisser 
l'héritage entre les mains de parents 
lointains. 


2- Par Dieu! Je me trouve 
parmi vous en dehors de ma volonté 
[à cause de la bataille du Chameau qui 
l’a fait quitter Médine]. On m'a 
rapporté que vous dites que ‘Ali ment; 
que Dieu vous combatte! A qui je 
mens? A Dieu, alors que j'étais le 
premier à y croire; ou bien à Son 
Prophète, alors que j'étais le premier à 
adopter son message?! 

3- Non, pardi! mais vous étiez 
absents et indignes de la Révélation 
du Prophète, Malheur à la mère de 
celui qui méconnaît une valeur 
précieuse [allusion à sa personne]. 
«Et cer- tainement vous en aurez 
des nouvel- les bientôt» (Sad, 88). 


72- Extrait d'un discours 


où il enseigne les gens à prier 
sur le Prophète et ceux de sa maison 
ét expose les attributs de Dieu et les 
qualités du Prophète qu’il implore. 


Qualités de Dieu 


l- © Dieu qui a étendu les 
continents et soutenu les cieux; qui a 
crée les cœurs dans leur nature 
originelle tendant au malheur et au 
bonheur! 
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Qualités du Prophète 


2- Fais descendre tes nobles 
prières et tes complètes bénédictions 
sur Mouhammad, Ton serviteur et 
Envoyé, le dernier des Prophètes, 
celui qui a déclaré Tes secrets en toute 
vérité et qui a repoussé les armées de 
l'erreur et de ignorance. 


3- Il a assumé la responsabilité 
de la Révélation selon Tes ordres, se 
pressant pour Te faire plaisir, sans 
lâcheté dans la guerre et sans faiblesse 
dans ses décisions. Il était conscient 
de Ta Révélation, fidèle à Ta 
promesse et strict dans l'exécution de 
Tes ordres. 


4- Ce faisant, il a dessiné le 
chemin de la lumière, l'éclairant pour 
ceux qui se débattaient dans les 
ténèbres et guidant les cœurs perdus 
dans le labyrinthe des discordes et des 
péchés. Íl a établi de même les repères 
clairs de la guidance et les sentences 
bien éclairées. H est donc Ton 
homme fidèle, le trésorier de Ta 
science uniquement révélée à Tes 
envoyés. Il est Ton témoin au Jour de 
la Résurrection, Ton envoyé 
proclamant la vérité à la création. 


Prière sur le Prophète 


5- O Seigneur, fais qu’il 
occupe sa place auprès de Ta 
présence! Récompense-le pour les 
bienfaits multiples qu'il a 
gracieusement reçus de Toi! Seigneur, 
fais qu’il occupe la première place à 
l'instar de Ta Loi qu'il a propagéel 
Que sa lumière soit complète 
Gratifie-le d'une récompense égale à 
ses efforts le jour où il sera Ton 
témoin par ses paroles et la justesse de 
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ses dires et ses discours! Notre 
seigneur, unis-nous à lui dans une vie 
paisible, une vie de grâce permanente 
et de jouissances licites, une vie 
d'humble aisance, de complète 
tranquillité et d’exaltante dignité. 


73- Extrait de ses paroles 
adressées à Marwan Ibn Al Hakam 
à Basra 


l- On rapporte que Marwan 
Tbn Al! Hakam fut pris prisonnier le 
Jour du Chameau. AI Hassan et Ai 
Hussain intercédèrent en sa faveur 
auprès de leur père qui le relâcha. dls 
lui dirent: il vous reconnaît comme 
chef, 6 Prince des Croyants. Et ‘AK de 
répondre: 

2- Ne m'a-t-il pas reconnu 
calife après le meurtre de ‘Outhman? 
Je n’en ai pas besoin. Sa main est faite 
de trahison... et la nation connaîtra 
des jours misérables à cause de lui et 
de ses fils [les califes Omeyyades Al 
Walid, Suleiman, Yazid et Hicham]. 


74- Son commentaire 

à l'issue de l'élection de 
“Outhman 

lAprès le décès du 2è calife, on 
devait choisir entre 6 personnes 
parmi lesquelles figurait ‘Ali qui 
avait le soutien du peuple, tandis que 
l'aristocratie Quoraïchite préférait 
“Outhman] 


l- Vous avez su que j'étais le 
meilleur candidat, et cependant j'ac- 
cepte le choix de ‘Outhman tant que 
les affaires des musulmans sont bien 
gérées et que l'injustice subie est 
commise contre ma seule personne. Je 
me soumets dans l'attente d'une 
récompense et d’une faveur [divines] 
et par abstinence de tout votre apparat 
et de tous vos disputes. 
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75- Son commentaire 


lorsque les Omeyyades 
l'accusèrent d’avoir coopérer at 
meurtre de ‘Outhman 


l- Les Omeyyades m'étaient- 
ils pas au courant de ma piété qui 
m’empêche de verser du sang sans 
raison, d'autant plus que je soutenais 
«Cuthman en actes et paroles? Je suis 
l'ennemi de ceux qui s’écartent de la 
religion, qui enfreignent leurs enga- 
gements et qui sèment le doute. Je ne 
me suis jamais écarté du Livre de 
Dieu. En fin de compte, les hommes 
seront jugés d’après leurs intentions. 


76- Extrait d'un de ses discours 


où il incite aux bonnes actions 


1- Que Dieu ait pitié de celui 
qui entend de sages paroles et les 
retient et de celui qui à été appelé à se 
bien conduire et exécute l'appel. Sera 
sauvé celui qui imite un bon guide, 
qui prête atiention à son Seigneur et 
qui a peur d'être fautif: qui fait de 
bonnes œuvres comme une provision 
pour la vie future, qui tend vers la 
vérité et rejette ses penchants et ses 
désirs, qui se patiente dans les 
épreuves et s'arme de la piété pour sa 
vie future, qui suit le chemin du bien 
et se fait guider vers la grande route 
[du salut}, et qui enfin profite du 
délais lui offert dans cette vie en 
s'approvisionnant de bonnes œuvres 
pour l Au-delà. 


78- Prière 


1- Seigneur! Pardonne-moi ce 
que Tu connais mieux que moi. Si je 
teviens vers Toi donnemoi Ton 
pardon. Remets mon péché si je Te 
fais une promesse non tenue, si ce que 
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je profère va à l’encontre de mon 
cœur. Pardonne-mei les signaux des 
yeux, les lapsus des paroles, les 
passions du cœur et les fautes de la 
langue. 


79- Extrait de ses paroles 


adressées à l’un de ses 
compagnons qui le conseilla, en se 
basant sur des conjectures as- 
trologiques, de ne pas combattre les 
Kharijites 

H dit alors: 

1- Prétends-tu indiquer l’heure 
durant laquelle la fortune est propice 
ou adverse? Celui qui y croit dénie le 
Coran et se passe de l’aide de Dieu 
pour obtenir le convenable et éloigner 
le détestable, Tu aspires à être gratifié 
de la part de celui qui a suivi ton 
conseil astrologique, oubliant de ren- 
dre grâce à Dieu qui Lui seul donne le 
bonheur et éloigne le malheur. 


Ensuite, ‘Ali parle aux gens 
en disant 

1- O gens! Gare à l'astrologie, 
mais apprenez l'astronomie qui aide à 
se diriger sur terre ou en pleine mer. 
La première n’est pas une science 
mais une divination qui conduit à la 
sorcellerie puis à l'athéisme et 
finalement au Feu! Partons au nom de 
Dieu! 


80- Extrait d’un discours 


où il blâme les femmes après 
le Combat du Chameau 


1- O gens! Les femmes ont une 
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foi, une chance et une intelligence qui 
laissent à désirer, Leur foi incomplète 
provient de leur abs tention de prier et 
de jeûner durant la période de leurs 
règles. Leur chance incomplète 
provient de ce que l'héritage de 
l'homme est le double de celui de la 
femme. Quant au manque de leur 
intelligence, il est attesté par la loi qui 
rend le témoignage de deux femmes 
égal à celui d’un seul homme. Prenez 
donc garde des mauvaises femmes et 
traitez avec les bonnes avec 
précautions; ne leur obéissez pas dans 
ce qui est convenable pour qu’elles ne 
s'enhardissent pas dans ce qui est 
blâämable. 


81- Extrait de ses paroles 


De l’ascétisme 


l- © gens! La vie ascétique 
implique le non-attachement à ce 
monde, le remerciement pour les 
grâces données et l'éloignement de 
tout ce qui est défendu. Dieu vous a 
présenté des arguments clairs et 
patents, et des Livres où tout est bien 
exposé 


82- Son avis au sujet de la vie 


Blâme de la vie terrestre 


l- Que dire de la vie qui 
commence par de la peine et qui 
touche vite à sa fin. Le permissible 
dans la vie se mesure au compte- 
gouttes, et l'illicite est suivi de 
châtiment, Celui qui devient riche 
dans ce monde est séduit par l'argent 
et celui qui s'appauvrit est 
malheureux. Quiconque s'attache à la 
vie est désillusionné de fond en 
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comble et quiconque se détache de ses 
plaisirs trouve la paix. A y bien 
considérer, la vie ofie des 
événements qui servent 
d'avertissement; mais la prendre à la 
légère aveugle l’homme. 


83- Extrait de son discours 


extraordinaire qualifié de 
noble 
Attributs de Dieu 


1- Grâce à Dieu qui transcende 
toutes choses par Son pouvoir mais 
dont la bienfaisance Le fait approcher 
de ses créatures. Il est le donneur de 
tout profit et de toute faveur, le 
sauveur de toute peine. Je Le loue 
pour ses généreux sentiments et pour 
la profusion de ses grâces. Je crois en 
Lui qui prime en existence. Je 
recherche Son guidance toute proche. 
Je demande Son aide toute puissante 
et triomphante. Je me confie à Lui qui 
me comble et me soutient Je 
témoigne que Mouharmmad est Son 
serviteur et Son Envoyé qui exécuta 
Ses ordres, exposa Ses arguments et 
Ses avertissements. 


Recommandation de la piété 


2- Je vous recommande, ô 
adorateurs de Dieu, d'être pieux 
envers Celui qui vous a présenté les 
paraboles, déterminé les délais de 
votre vie terrestre, vous à fait vêtir 
[pour cacher ce dont vous avez honte 
et vous prémunir contre le froid et la 
chaleur], vous a procuré largement la 
nourriture, a recensé vos actes, VOUS a 
préparé la rétribution [tant pour le 
bien que pour le mal], vous à entourés 
de grâces et de dons nombreux, vous 
a proposés des arguments 
convaincants, vous a dénombrés et a 
donné à chacun une espérance de vie 
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bien déterminée dans un monde où 
vous faites des expériences et tirez des 
leçons utiles. Vous êtes à l'épreuve et 
vous allez rendre compte de votre 
passage dans cette vie. 


Incitation à l’aversion pour la vie 
terrestre 


3- L'abreuvoir de la vie 
contient une eau trouble dans de la 
vase malpropre, à l'aspect 
mortellement attrayant: c'est une vie 
passagère, semblable à l'ombre ou à 
une colonne inclinée, prête à faire 
écrouler la maison. Celui qui a de 
l'aversion et une attitude négative 
envers elle, dès qu'elle l'apprivoise, 
elle se montre comme un cheval qui 
saute pour faire tomber son cavalier; 


4- Elle Fattrape par ses cordes 
et ses filets; elle le tue par ses flèches: 
elle lui fait goûter les affreuses 
douleurs de la mort, le guidant vers la 
tombe, la solitude du lieu de retour 
d'où l’on devine sa place [dans le 
Paradis ou dans l'Enfer] et la 
rétribution des actes passés, et ce, 
génération après génération. 

5- La mort ne cesse de décimer 
les vivants tandis que les survivants 
ne s’écartent pas de leurs mauvaises 
actions, imitant en cela leurs devan- 
ciers comme un troupeau de brebis, et 
s'acheminant vers leur fin et leur 
destin : anéantissement. 


La Résurrection après la mort 


6- C'est ainsi que les siècles 
s'écoulent et fa Résurrection s'ap- 
proche. Alors, Dieu fait sortir les 
hommes de leurs tombes, les oiseaux 
de leurs nids, les fauves de leurs 
tanières, Tous ensemble accourent 
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pour obéir à Son ordre et confronter la 
vie future, comme un troupeau de 
chevaux, silencieux, en rangs, sous le 
regard de Dieu. 


7- Le héraut leur dicte les mes- 
sages et ils obéissent humblement, 
étant soumis et humiliés. Aucune ruse 
ne sert à rien, tout espoir est coupé. 
Les cœurs sont vides de joie et 
d'espérance, les voix abaissent leur 
chuchotement, la sueur bride les 
bouches, l'angoisse monte, les oreilles 
tremblent en écoutant les cris stridents 
du héraut qui déclare les décisions 
finales: récompense des bons et 
punition des mauvais. 


Avertissement des créatures 


8- Les serviteurs sont créés par 
le Pouvoir de Dieu à Qui ils 
appartiennent bon gré mal gré. Les 
anges viennent reprendre leurs âmes. 
Leurs corps sont ensevelis dans les 
tombes et il n'en reste que des 
morceaux. Ils seront  ressuscités 
individuellement et jugés d’après 
leurs actes, après qu’un délai et une 
bonne guidance leur fussent accordés 
durant un temps suffisant qu'ils 
auraient pu utiliser pour écarter les 
doutes et mener une bonne vie. Ils 
devaient donc faire leur course vers le 
bien, bien considérer le pour et le 
contre de chaque acte, s’éclairer à la 
lumière {de la foi] durant ce délai. 


Les bienfaits du rappel 


9- Ils auraient pu profiter des 
exemples adéquats et des exhortations 
utiles si leurs cœurs étaient purs, leurs 
oufes conscientes, leurs résolutions 
fermes et leurs intentions bonnes. 
Craignez donc Dieu comme ceux qui 
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écoutent Ses ordres et s’humilient, qui 
acquièrent et reconnaissent $es dons, 
qui craignent et se mettent à l'action, 
qui prennent garde et s’activent 
rapidement, qui profitent des avis 
donnés, qui croient et font le bien, qui 
sont avertis et se défient, qui sont 
réprimandés et s’empêchent de faire 
le mal, qui répondent à l'appel de 
Dieu et se repentent, qui imitent les 
bonnes œuvres et les appliquent, qui 
voient ce qu'on leur a montré et se 
pressent de le faire en fuyant l’illicite 
et en profitant du licite, et qui 
conservent une bonne humeur et 
s'approvisionnent en vue de leur 
mort. 


10- O serviteurs de Dieu, 
craignez Dieu et travaillez pour la fin 
pour laquelle Il vous a créés, prenez 
garde de ne pas enfreindre ses 
interdictions, et ce pour mériter ce 
qu'H vous a promis en accréditant Ses 
engagements et en évitant l'horreur du 
Jour du Jugement, 


Rappel de différentes grâces 


11- H vous a donné des ouïes 
pour retenir ce qui est important, des 
yeux pour voir et distinguer l'utile de 
inutile, des organes bien formés 
pour constituer des corps dont 
l'espérance de vie est plus où moins 
longue et des cœurs qui s'affairent 
pour acquérir $es bienfaits, Ses grâces 
et Ses faveurs. 


12- Il a déterminé à chacun de 
vous un âge dont le terme est tenu 
caché et vous a laissé des leçons tirées 
de l'histoire des peuples qui vous ont 
devancés, racontant leurs prouesses et 
leurs déchéances; la mort avait arrêté 
leurs espérances d'une génération à 
l'autre et ils n'avaient pas profité de la 
robustesse de leurs corps pour se 
préparer aux échéances inévitables. 
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13- Les jeunes qui ont la peau 
fine n’attendent-ils pas la courbature 
de la vieillesse? Ceux dont la santé est 
saine n’attendent-ils pas les douleurs 
de la maladie? De même, ceux qui 
sont en vie n'entrevoient-ils pas 
Pinstant du décès, devancé par 
Pagonie qui s'approche, la peur, 
l'angoisse, la suffocation de la salive 
et la demande de secours des petits- 
fils, des parents, des êtres chéris et des 
camarades?! 


14- Est-ce que leurs parents et 
ceux qui gémissent autour d’eux leur 
ont été utiles lorsqu'ils ont été 
délaissés comme des otages isolés 
dans la demeure des morts? Les voilà 
rongés par les insectes, décomposés 
par la pourriture, balayés par les 
tempêtes et effacés par les 
intempéries. La peau fine des corps 
[cadavres] est devenue livide. Les os 
durs sont devenus cariés, les esprits 
pliés sous le poids de leurs œuvres et 
de l’amnésie de toutes les nouvelles 
les concernant, Ces esprits cessent de 
profiter de leurs bonnes actions ou de 
demander pardon pour leurs 
mauvaises œuvres. 

15- Cr, n'êtes-vous pas les 
enfants de ces gens —pères, frères et 
parents que vous imitiez et dont vous 
suiviez le chemin? Hélas! Les cœurs 
sont durs, éloignés de leur chance, 
distraits, inconscients, en déviation, 
comme s’il s'agissait d'autres cœurs, 
comme si la voie véritable consiste à 
s'occuper uni- quement des affaires 
de la vie terrestre! 


Avertissement contre les difficultés 
du chemin 


16- Sachez que vous vous 
acheminez sur un sentier glissant, où 
vous vous trébucheriez et 
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rencontreriez des malheurs. Craignez 
donc Dieu à l'instar de celui qui 
considère les conséquences de ses 
actes dans son cœur, celui dont la 
peur paralyse le corps, les prières 
nocturnes raccourcissent le sommeil, 
l'espérance altère la bouche au milieu 
du jour, l’ascèse bride les passions, la 
louange fait accélérer la langue, la 
peur sert d'introduction à la 
tranquillité. 

17- Un bon croyant s'éloigne 
des illusions qui obscurcissent le droit 
chemin, marche sur les sentiers bien 
battus pour aboutir au but, reste 
impassible devant les vanités meur- 
trières, et clairvoyant devant les 
équivoques. En plus, il gagne la joie 
de la bonne nouvelle et la 
réjouissance de Pabondance des biens 
durant son sommeil le plus doux et sa 
journée la plus tranquille. 


18- I] a traversé le passage de 
la vie étant digne d'éloges, présenté 
les provisions de Au-delà étant 
heureux, lutté de vitesse pour les 
bonnes œuvres de peur de rencontrer 
la terreur, accéléré sa marche tout 
doucement, souhaité des vœux licites 
et fui tout ce qui est illicite, observé 
quotidiennement son avenir et marché 
tout droit. Il lui suffit d’être 
récompensé par le Paradis, d'éviter la 
punition du Feu, d’avoir Dieu comme 
vengeur et soutien et de prendre le 
Livre pour critère, 


Conseil en faveur de la piété 


19- Je vous conseille de suivre 
la piété divine, car Dieu vous a avertis 
et vous n'avez plus d'excuses; Il vous 
a montré le chemin et prévenu contre 
un ennemi qui s'infiltre secrètement 
dans les cœurs et susurre amicalement 
dans les oreilles pour vous faire 
dévier et pour vous tuer, [Cet ennemi} 
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vous fait des promesses doucereuses, 
embellit les pires crimes, facilite les 
péchés les plus graves, si bien que 
lorsqu'il amène l'âme par degrés à 
devenir son otage bien enfermé, il se 
rétracte et renie tous ses mensonges, 


Mode de création de l'homme 


20- Quant à l’homme que Dieu 
a formé dans les ténèbres de l'utérus 
et les rideaux du placenta sous forme 
d’une goutte fremplie de germes de la 
vie], [puis] d’un embryon difforme, 
[puis] d’un fœtus et d’un [bébé] qui 
tète, d’un petit enfant et d'un adoles- 
cent, il a été doté d’un cœur qui se 
souvient, d’une langue qui prononce, 
d'yeux qui voient, afin qu’il 
comprenne et tire profit ou bien qu’il 
soit incapable de remplir ses tâches et 
être alors réprimandé. 

21- Lorsqu'il acquiert la 
maturité de l'homme adulte, le voilà 
qui s'effarouche avec arrogance, 
frappe le sol du pied comme une 
chamelle aveugle, puise de l’eau avec 
le seau de ses passions, plonge dans 
les plaisirs et la satisfaction de ses 
désirs; ce faisant, il ne tient pas 
compte du malheur qu'il pourra 
encourir et ne craint pas Dieu. 


22- I mourra alors désabusé 
dans son erreur, perdant toute 
espérance, La mort amive à 
l'improviste pour le trouver attaché à 
Pinjustice et au manque de piété. I la 
rencontre avec stupéfaction, passe ses 
nuits dans l’insomnie, attaqué par les 
douleurs et les accidents de la 
maladie, entre un frère utérin et un 
père miséricordieux et parmi les 
femmes qui se lamentent et celles 
inquiètes qui frappent leurs poitrines. 
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23- Entre-temps, le moribond 
se trouve dans un état de détresse et 
d'angoisse, coupant toute espérance, 
lançant des gémissements atroces, 
respirant d'une façon entrecoupée et 
livrant son âme à contrecœur. 


24- Ensuite on l'enveloppe du 
linceul avec désespoir, on le tire sans 
qu’il puisse résister, on l’étend sur un 
brancard comme s’il était un voyageur 
exténué ou un malade amaigri. La 
civière sera portée par les assistants de 
ses fils et frères et acheminée vers la 
demeure des expatriés, ou l’on vit seul 
et l'on ne reçoit paint des visites. 


25. Lorsque ceux qui avaient 
accompagné le défunt et ceux qui 
l'avaient pleuré sont de retour, celui- 
ci se tient coi dans sa tombe, stupéfait 
devant les questions de l'examen dans 
lequel il échoue. Mais la plus grande 
des calamités est la tombée de la pluie 
chaude et l'entrée dans l'Enfer où 
bouillonnent les flammes en efferves- 
cence tumultueuse. Là-bas, la 
souffrance est continuelle, sans répit, 
sans repos qui soulage, sans force 
contraignante, sans mort accomplie, 
sans sommeil distrayant entre les 
accès de douleur et les supplices 
continuels! Implorons la miséricorde 
de Dieu! 


26- O serviteurs de Dieu! Où 
sont ceux qui ont vécu longtemps et 
joui de la vie, ceux qui ont été 
instruits et avaient compris, ceux qui 
ont été avertis et s’étaient amusés et 
ceux à qui on a livré un message et 
l'avaient oublié? On leur avait donné 
un délai suffisamment long, on leur 
avait rendu service, on les avait 
sérieusement avertis et des Promesses 
importantes leur ont été faites! Évitez 
done les péchés mortels et les vices 
qui engendrent le courroux. 
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27- O vous dotés de vue et 
d’ouie, de santé et de biens: y a-t-il un 
subterfuge, un salut, un asile, un abri, 
un refuge ou un retour à la vie après la 
mort? Nenni! Quelles illusions vous 
emportent et quelles séductions vous 
bercent? Ne savez-vous pas que la 
portion de terre allouée à chacun de 
vous a les mêmes dimensions que sa 
stature ét sa carrure, couché qu'il est 
sur sa joue affleurant la terre?! 


28- Maintenant, ô serviteurs de 
Dieu, que la bride est lâchée et l'esprit 
libre à l’heure de la bonne conduite et 
du bien-être des corps; à l’occasion de 
la vie communautaire où vous pouvez 
agir librement et vous repentir; 
maintenant, dis-je, évitez ce qui vous 
conduira à la peine, à la frayeur et à 
l'anéantis. sement avant que la mort 
inévitable ne vous livre aux mains du 
Très-Puissant. 


84- Extrait d’un discours 
où il est question de ‘Amrou 
Ibn Al-‘Âs. 


1- Ce fils de pute m'étonne! Ii 
prétend devant les gens de Cham que 
je suis enclin au badinage, que je suis 
un joueur fieffé, un fanfaron et un 
flirteur. IE ment, il blasphème. Le 
mensonge est le pire des paroles. Lui, 
il parle en mentant, il promet ef 
manque à sa parole. On lui demande 
de l’aide, mais il est avare. Il pose des 
questions avec insistance. C’est un 
traître qui viole les pactes et 
transgresse les liens de parenté. 


2- C'est un vantard durant la 
guerre, et quand les épées commen- 
cent à s’entrechoquer, il s’en débar- 
rasse en montrant à lennemi son 
derrière, Par Dieu, le souvenir de la 


88 


Bitte ptos lg Let taf -27 

gi dlen gf ao gi gola oyo Ja Eliata 
Magis ilo IY pl! exe af 135 gf «83e 
Lo laly og pa lala pftogd pal cui pl 
ayala Jat ld a l d ea 


loas g] lpia oa5 S 


Hee jigg dit ahe oI -28 
ilag aLi y u A ay elg 
afha isl Jaig aliy obg cala YI 
JS Agal gluëilg daga Lisa Ai 
Ji igala Egg Gally ea 
“past jajal Bale fall tt pp 


puit aude 4 las us —$4 
PORTERA, 


JS peja Matt oY Loue 1 
FA À pus sois dates (a Of plat 
big ble JUS mail top ylts rie 
ait st JÄ jig Lot Lai 
a fut Jing ail Ag nd Jai 
Eisg heu pag iai Jiuds 
Jy! 


tj gU ol e oL i -2 
Ta late igea! AS jo Le lg peaa 
pl ss Of due ef OUT US Où 


mort me retient de me livrer aux 
divertissements, Chez lui, Poubli de la 
vie future l'empêche de dire la vérité. 
Il n'a reconnu Mou'awiyat comme 
chef qu’à condition de se faire donner 
une charge publique: d’être nommé le 
gouverneur de l'Egypte. 


85- Extrait d’un discours 
où il nomme huit attributs de 
la majesté divine 


1. Je témoigne qu'il n'y a de 
Dieu que Dieu seul, sans associés. Il 
est le premier; avant Lui il wy avait 
rien. Il est le dernier, H n'a pas de fin. 
Les préjugés n’atteignent pas ses 
attributs; Il n'a pas de quiddité 
exprimable par une définition; Il n’est 
pas sujet à partition et ne peut être 
atteint ni par les yeux, ni par les 
cœurs. 


2- © serviteurs de Dieu, 
profitez des exhortations et des leçons 
utiles. Raisonnez par induction 
moyennant les indices clairs. Soyez 
réprimandés par les avertissements 
évidents. Tirez part de la répétition du 
nom de Dieu et des sermons comme si 
les griffes de la mort s’agrippent à 
vous, comme si l'espérance s'évanouit 
devant vous et comme si vous étiez en 
train de subir les affres de la mort qui 
vous conduit à votre fin, Car «chaque 
âme possède un guide et un témoin»: 
un conducteur qui la guide vers le 
Jour de la Résurrection, et un témoin 
gui rend compte de ses actions, 


Au sujet du Paradis 


3- Des degrés qui rivalisent de 
supériorité, des demeures distinctes 
où la jouissance ne cesse pas, les 
habitants he les quittent jamais, les 
immortels ne vieillissent pas et les 
eccupants n’ont besoin de rien. 
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86- Extrait d’un discours 


où il expose les attributs de la 
Vérité divine puis prêche la piété et 
donne des conseils 


1- [Dieu] connaît les intentions, 
scrute les consciences, connaît [les 
cœurs] et a le dessus sur toutes cho- 
ses par Sa domination et Sa force. 


Homélie 


2- Celui qui, parmi vous, 
travaille durant le délai lui octroyé, 
qu’il le parachève avant le jour de sa 
mort, lorsque l'agonie coupe son 
souffle. Qu'il se munit de provisions 
pour sa demeure dans l’ Au-delà! 


3- Dieu, ô gens, vous a donné 
Son Livre pour le retenir par cœur, H 
a mis à votre disposition la 
connaissance de Ses droits. H ne vous 
a pas créés en vain et ne vous laissera 
pas à l'aveuglette. H connaît vos 
œuvres, Il à écrit la fin de la vie de 
chacun de vous, sans vous laisser 
errer dans l'ignorance et 
l’aveuglement. Il vous a montré vos 
actions qu'il a déterminées pour 
chacun. EH a fait descendre pour vous 
«le Livre qui éclaire toute chose», 
prolongé la vie de votre Prophète 
jusqu’à ce qu'il ait accompli, pour Lui 
et pour vous, la Révélation contenue 
dans le Livre, c.à-d. la religion dont Il 
est satisfait. 

4- Par le truchement du 
Prophète, Il vous a communiqué les 
bonnes œuvres qu'il aime et celles 
qu'il hait, Ses interdictions et Ses 
ordres, promettant de vous excuser, 
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vous demandant d'accomplir le 
pèlerinage [à la Mecque], vous 
exprimant des menaces, VOUS 
avertissant d'encourir un châtiment 
atroce. 


5- Prévoyez donc vos erreurs et 
rétractez-vous durant le restant de vos 
jours. Patientez durant cette période 
qui compte peu de jours. Ne vous 
laissez pas prendre à l'improviste en 
vous laissant distraire loin des exhor- 
tations, Ne vendez pas vous-mêmes à 
vil prix afin de ne pas suivre le 
chemin des oppresseurs. Ne soyez pas 
hypocrites car l'hypocrisie vous 
conduit au péché. 

6- O serviteurs de Dieu, celui 
qui obéit à son Seigneur est le 
meilleur conseiller de lui-même. Vice 
versa, celui qui triche avec soi-même 
est le plus grand désobéisssant au 
Seigneur. Celui qui ést trompé s’est 
trompé soi-même, et l’homme doué 
de bienfaits est celui qui conserve sa 
foi. «Heureux celui qui suit les bonnes 
exhortations d'autrui». Malheureux 
celui qui se laisse tromper par ses 
caprices et ses vanités. 


7- Sachez qu’un peu d’hypo- 
crisie est un piège», que la fréquen- 
tation des capricieux fait oublier la foi 
et appeler Satan à se présenter. Évitez 
le mensonge car il vous éloigne de la 
foi. L'homme sincère sera sauvé et 
honoré. Le menteur risque de tomber 
très bas et d'être insulté, 


8- Évitez la jalousie qui ronge 
la foi «comme le feu consume le 
bois». «Me haïssez pas les uns les 
autres car la haine abolit tout bien et 
toute bénédiction». Sachez que 
Pillusion distrait l'intelligence et fait 
oublier T invocation du nom de Dieu. 
Bridez-la done car elle engendre la 
séduction et rend l'homme vaniteux. 
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87- Extrait d’un discours 


où il expose les qualités des 
pieux et celles des pervers et avertit 
les hommes de mauvaise intention. 


l- O serviteurs de Dieu, le 
serviteur le plus aimé de Dieu est 
celui que Dieu a aidé contre lui- 
même. Celui-ci ressent alors la 
tristesse et se revêtitde la peur; la 
lampe de la bonne direction s'allume 
dans son cœur. Il se met à accomplir 
des actions bonnes chaque jour, fait 
rapprocher de soi-même ce qui est 
loin et facilite ce qui est difficile. Il 
regarde et considère, répète beaucoup 
le nom de Dieu. Il s’abreuve d’eau 
douce dont la source est à sa portée, 
en suivant un chemin battu. 


2- Il s’est débarrassé des 
passions et des soucis pour se 
préoccuper uniquement de son salut, 
laisse derrière lui son aveuglement et 
la fréquentation de ceux qui suivent 
leurs passions, ouvre les portes du 
chemin du salut et ferme celles de la 
perdition. 


3- Il voit son chemin et s'y 
dirige, connaît son phare et s’en 
approche, distingue les choses 
précieuses et s'y attache, et s’aggrippe 
à la corde salvatrice la plus ferme. La 
vérité sûre et indubitable l ilumine tel 
un soleil. Il se consacre à Dieu dans 
les affaires les plus sublimes. Toute 
chose qu'il fait afflue vers l’océan 
divin. Lampe au milieu des ténèbres, 
éclaireur des équivoques, clé des 
choses cachées, il résoud les questions 
difficiles et sert de guide aux 
désorientés. Tl parle et l’on comprend, 
il se tait et reste paisible. 


92 


PH aala 4 las oyog 87 
Cliog corail Ole ol D 29 
td Code Go OH dm St 
lit 


dt abe Lot on Of dl ake -l 
ph sand glee ahil ile fe act 
Sp glos yh ji ag lacs «cpu 
P 14 (JUN dogat (5 pt cg cu ad 
eye ji ANT png mad Aki Le 
ge 1 Le ce 159519 ul D 
log Hem lug Sle 29325 165 90 A 


als tggal Jalpa gld 05 2 

EP a opä balg Lan Y spgagll pr 

alag 5ga! Jai 45 ,Uog í goal do ca 

algat Gelling Sad) slt geelin pe 
«ss pt 


tdl Akg diy plo paf 5 3 
e états co Laé els 0 lo ai peg 
O8 9-6 dlgisob Jul og Letah Spall 
audi nai A mod sg in le cafe 
guet ce poil di (65 = eaa di 
alat Qi Erd JS pig ces 5318 JS 
cie algai LT abat gl 
Jy lat Jia aah Ets loh 
ph aus «nai 


à- il offre à Dieu un culte 
sincère. Il compte parmi les métaux 
précieux et les jalons repères de la 
religion. Il se charge de pratiquer la 
justice dont le premier acte est de se 
débarrasser de ses passions. Il définit 
la vérité tout en la pratiquant. Il suit le 
bien lå où il se trouve et recherche 
tout ce qui est utile. Il s’est rendu 
serviteur du Livre qui le conduit et le 
dirige... 


Qualités des corrompus 


5- Voici un autre qu'on appelle 
savant et il ne l'est pas, Celui-ci 
acquiert des ignorants et des égarés 
leur ignorance et leurs erreurs, tend 
aux gens des trappes tissée avec les 
cordes des vanités et des faussetés, 
fait accorder le Livre selon ses 
opinions, et la vérité selon ses 
passions. Il protège les gens contre les 
événements graves et facilité les 
grands crimes. Il dit: Je m'arrête 
devant les équivoques auxquels il 
succombe. 


6- Et il dit: Je m’éloigne des 
sectes entre lesquelles il dort, Il a 
l'aspect d’un homme et le cœur d’un 
animal. ignore la porte de la bonne 
direction pour le suivre, et la porte de 
la cécité pour s’en éloigner, Celui-ci 
est le mort d’entre les vivants, 


Les parents du Prophète 


T- «Où allez-vous»? «Quel 
vent vous emporte» tandis que les 
indices de la vérité sont là, les versets 
som clairs et les phares dressés? Où 
errez-vous et pourquoi êtes-vous 
perplexes si les descendants et les 
parents du Prophète sont parmi vous?! 
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Ce sont eux les brides de la vérité, les 
drapeaux de la religion, les langues de 
la véracité! Faites-les descendre parmi 
les meilleures demeures du Coran, et 
allez puiser de leur science comme 
font les chameaux assoiftés. 


8- © gens, voilà ce qu'a dit le 
dernier des prophètes: «Celui qui 
parmi nous meurt n’est pas mort et 
celui qui pourrit ne l’est pas». Ne 
dites donc pas ce que vous ne savez 
pas, car la plus grande part de la vérité 
est niée par vous. 


9- Excusez enfin celui contre 
qui vous n'avez aucun argument — 
moi-même; ne vous ai-je pas laissé 
la chose la plus précieuse: J'ai installé 
parmi vous le drapeau de la foi, je 
vous ai montré les limites du licite et 
de Pillicite, j'ai été très équitable dans 
mes jugements, je vous ai exposé tout 
ce qui est connu concernant mes 
paroles et mes actes, je vous ai étalé la 
morale la plus précieuse qui guide 
mes pas? N'émettez donc pas une 
opinion sur une personne dont les 
profondeurs sont insondables et la 
pensée impénétrable, 


Soupçon erroné 


10- L’on se forme une opinion 
selon laquelle tout le monde tourne 
autour des Omeyyades et leur obéit, et 
la vie leur offre son lait et les abreuve 
de son eau la plus pure. On croit que 
le fouet et l'épée des Omeyyades sont 
suspendus au-dessus du cou de cette 
nation, Une telle opinion est 
mensongère. Il s’agit pour eux d'une 
gorgée de dolce vita qu'ils avalent en 
ce moment et qu'ils dégorgeront tout 
d’un coup. 
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88- Extrait d’un discours 


où il expose les causes qui 
font périr les gens 


l- Tout compte fai, Dieu ne 
brise les tyrans d'une époque qu'après 
leur avoir donné un délai durant 
lequel ils vivent en abondance. Il ne 
soude l'os d’une nation quelconque 
qu'après des souffrances et des 
malheurs encourus par ses membres. 
Or, les peines dont vous avez souffert 
sont en déça de ces souffrances 
auxquelles vous tournez maintenant le 
dos. Il n’est pas dit que quiconque a 
un entendement est doué de jugement, 
ou que celui qui est doté d’oue et de 
vue entend et voit. 


2- ll va de soi que je ne 
pourrais pas ne pas être étonné par 
Verreur de ces sectes qui se 
contredisent dans leurs arguments 
théologiques! Elles ne suivent pas les 
traces d'un prophète ni l’exemple 
d’un commandant, ne croient pas à 
PAu-delà, ni s'abstiennent d'aucun 
vice. Tout ce qu'elles font est ambigu. 
Ses membres se délectent de leurs 
passions et ne distinguent pas entre ce 
qui est convenable et ce qui déplaît à 
Dieu. 


3- Iis mont de recours, dans les 
questions difficiles à résoudre, qu’à 
eux-mêmes et ne comptent dans les 
situations critiques que sur leurs pro- 
pres opinions, comme si chacun d'eux 
est un exemple à suivre [lmam], 
détenant des choses précieuses et des 
arguments raffermis. 


89- Extrait d'un discours 


sur lPEnvoyé de Dieu dans 
une déclaration de l’'imam 


1- [Dieu] Pa envoyé durant 
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l'intervalle requis pour les Envoyés et 
après un long sommeil des nations. 
Les séditions galopaient à toute allure, 
les événements allaient bon cours, les 
guerres brülaient tout, les ténèbres 
s’abattaient sur le monde des vanités: 
dans la nature, les feuilles étaient 
jaunies, les arbres sans fruits, les puits 
desséchés. Les phares de la bonne 
direction étaient éteints, les drapeaux 
de la mort s'étaient élevés faisant 
mauvaise mine renfrognée face aux 
hommes. On cueillait les fruits de la 
révolte, on mangeait des animaux 
morts, on se revêtait de la peur et on 
se cuirassait contre l'épée. 


2- Méditez, Ô serviteur de 
Dieu, et rappelez-vous cette époque 
{préislamique] durant laquelle 
vivaient vos pères et vos oncles dans 
le malheur. Par Dieu, votre génération 
n'est pas tellement éloignée de celle 
de vos pères. Or, ie Prophète ne vous 
a pas fait entendre un message autre 
que celui que vous entendez de ma 
bouche; ce que vous avez entendu 
maintenant n’est pas inférieur à ce que 
vous avez entendu jadis, et rien n'a 
changé dans la nature humaine: les 
facultés de l'esprit sont les mêmes, 
maintenant et dans le passé. 


3- Vous n'avez rien appris en 
plus de vos pères, et vous n’avez rien 
reçu qu'ils n'ont pas eu avant vous. 
Vous venez de subir une épreuve à 
muselière changeante et au sangle 
lâche [allusion au chameau], ne faites 
donc pas des illusions au sujet des 
vaniteux, car la vanité n'est autre 
chose qu’une ombre allongée jusqu'à 
un terme bien calculé. 
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90- Extrait d'un discours 


où il disserte de Péternité du 
Créateur et termine par une 
homélie 


1- Grâce à Dieu qui est connu 
sans étre vu, qui a créé sans 
préméditation et qui existe toujours. Il 
n'existe ni un ciel avec des 
constellations, ni des voiles [nuages] à 
portières, ni des nuits obscures, ni une 
mer tranquille, ni une montagne avec 
de larges vallées, ni un anticlinal 
recourbé, ni un terrain plat et uni, ni 
une créature courageuse sans ce 
Créateur de l'univers qu'H gère par sa 
Providence tant que le soleil et la lune 
continuent à faire son bon plaisir, 
usant tout ce qui est nouveau et 
faisant approcher tout ce qui est 
éloigné. 


2- Dieu a pourvu les créatures 
d'aliments, recensé leurs vestiges, 
leurs œuvres, leur nombre, le regard 
de leurs yeux vers Villicite, la 
conscience cachée dans leur for 
intérieur, leurs lieux de repos, même 
dans les utérus matemels, et ce 
Jusqw'à la fin de leur existence. 


3- C'est Lui dont le courroux, 
malgré sa grande miséricorde, s'ac- 
centue sur Ses adversaires et dont la 
miséricorde envers Ses amis s'élargit 
malgré Son courroux. Il est le vain- 
queur dé quiconque tend à s'associer 
å sa magnificence, le destructeur de 
celui qui lui déclare la guerre, 
l'humiliateur de celui qui ne fait pas 
sa volonté et le vainqueur de ses 
ennemis. Il fait suffire celui qui se 
confie à Lui, donne à celui qui 
l'implore et récompense celui qui fait 
de bonnes actions. 
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4- O serviteurs de Dieu, pesez 
vos actes avant qu’on ne vous pèse, et 
réglez vos comptes avant qu'on ne 
vous demande des comptes. Respirez 
bien avant que l’agonie ne coupe 
votre respiration. Laissez-vous 
conduire par des incitations bénignes 
avant qu’on ne vous conduise avec 
violence. Sachez enfin que celui dont 
la conscience n’est pas guidée par 
Dieu pour qu’il prêche et réprimande 
soi-même, ne sera ni prêché, ni 
réprimandé par une autre conscience. 


91- Extrait du discours appelé 


«discours des fantômes» [anges] 


l- Louange à Dieu dont les 
biens ne sont pas augmentés par 
Pavarice et que la profusion des dons 
n’appauvrit pas. A part Dieu, chaque 
donneur s’appauvrit et chaque avare 
est blâmé. Dieu octroie les grâces 
utiles, les profits et les avantages. Les 
créatures forment sa famille, I a 
assuré leurs biens, soutenu leurs 
provisions et aplani le chemin de ceux 
qui Le désirent et L'implorent. Il est 
aussi généreux pour ceux qui 
L'adjurent que pour ceux qui ne le 
font pas. 


2- Il est le premier qui n'avait 
pas d’antécédent existant avant Lui, et 
le dernier qui n'aura pas de suivant 
existant après Lui. Il repousse les 
cristallins des yeux afin qu’ils ne 
puissent pas Le percevoir. Il ne subit 
de changement, ni dans le temps, ni 
dans l’espace. 


3- S'IL octroie les métaux des 
montagnes et les coquilles des mers ~ 
argent, or, perles, corail Sa 
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générosité et Sa capacité de donner 
n’en souffrent pas. Sa profusion de 
bien ne peut pas être épuisée par les 
demandes des hommes. Car il est le 
Généreux par excellence, Celui que 
les sollicitations des demandeurs ne 
diminue pas Ses biens et l'insistance 
des demandeurs ne Le rend pas avare. 


Les attributs de Dieu dans le Coran 


4. Regarde, à demandeur! 
Décris-Le par Ses attributs cités dans 
le Coran qui t'illumine par sa 
guidance. Tout ce que Satan t'impose 
de connaître en dehors du Livre, de la 
Souma du Prophète et des 
enseignements des imams, confie-le à 
Dieu c'est ton grand devoir. 


5- Sache que ceux qui sont bien 
enracinés dans la science sont ceux 
qui n'ont pas besoin, grâce à Dieu, de 
s'élancer contre les portes de PAu- 
delà, et qui reconnaissent que toutes 
les questions dont ils ignorent la 
réponse sont à résoudre dans l'Au- 
delà même. C'est pourquoi Dieu a 
loué la reconnaissance de lewr 
incapacité et a appelé «enracinement 
dans la science» le fait qu'ils se sont 
abstenus de rechercher ce qui ne se 
dévoilera qu'au Jour de la 
Résurrection,  Imite-les, et ne 
considère pas la grandeur de Dieu 
selon la capacité de ton intelligence; 
sinon, tu compteras parmi les darmnés. 


é- Il est tellement puissant que 
si les illusions des hommes essaient 
de concevoir les limites de Sa 
puissance, si la pensée, détachée des 
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suggestions et des tentations, essaie 
de Le saisir dans les profondeurs de 
Son Royaume dans l’Au-delä: si les 
cœurs s’attachent amoureusement à 
Lui pour connaître la quiddité de Ses 
attributs, et si les méthodes 
intellectuelles deviennent ex- 
trêmement précises pour Le connaître 
au-delà de Ses attributs, I! les repous- 
sera quand ils rôdent dans les ténèbres 
de PAu-delà. Et alors, les facultés 
intellectuelles de l'homme recon- 
naissent qu'Il ne peut pas être connu 
en dehors de la voie [de la Révélation] 
et que Sa puissance ne peut pas être 
atteinte par le raisonnement. 


7- Il est le Créateur de lunivers 
sans un modèle existant avant la 
création ou une mesure suivie d'après 
une création antérieure par un dieu 
adoré. Dieu nous a fait voir la puis- 
sance de Son royaume et les miracles 
de Sa sagesse, car la création toute 
entière a besoin pour exister d'être 
tenue par Sa force... Tout ce qu'il a 
créé est devenu un argument en Sa 
faveur et un indice qui conduit à Eui. 
Même les créatures silencieuses 
constituent un argument éloquent de 
Sa Providence. 


8- Je témoigne que celui qui 
compare Dieu aux créatures qu'Il a 
formées avec des membres distincts, 
reliés les uns aux autres par des 
ligaments cachés [par des muscles] 
d’après Ja Sagesse divine, celui-là ne 
veut pas Le connaître d'une façon 
consciencieuse et ne croit pas qu'Il est 
unique. IE me semble que tel adepte de 
l'anthropomorphisme n’a pas lu le 
verset: «Par Allah! Nous étions 
certes dans un égarement évident, 
quand nous faisions de vous les 
égaux du Seigneur de PUnivers» 
(Les Poètes, 97, 98). 
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9- O Dieu, ils T’ont comparé à 
leurs idoles, et dans leurs illusions ils 
T'ont donné l'attribut des êtres créés; 
ils T'ont partitionné par leurs pensées 
comme si Tu étais un «continuum», et 
par leurs intelligences ils T'ont conçu 
à la mesure des créatures 
différemment dotées de facultés. Et je 
témoigne que celui qui T'égalise à 
l'une de Tes créatures Te conçoit à 
l'image de l’homme. Celui-ci est un 
athée qui dénie Tes versets bien 
détaillés et Tes arguments bien clairs. 
Il ne croit pas que Tu es Dieu, l'être 
insondable par les intelligences... 


10- Dieu détermina magnifi- 
quement Sa créature, laménagea 
délicatement, l'orienta vers sa 
destinée conformément À sa cause 
finale sans aucun manquement. Cette 
créature se laisse conduire pour autant 
qu'elle suit Sa volonté. Comment en 
serait-il autrement alors que les ordres 
émanent de Dieu qui a formé les 
espèces sans préméditation préalable, 
ni spontanéité tempéramentale, ni 
expérience antérieure, ni assistance 
d'aucun associé? Jl a créé les 
merveilles des choses. 


1l- Tout fut accompli par Lui 
seul, et tout obéit à sa volonté et 
répond à son mandement, Ni le retard 
du traînard, ni le piétinement du 
timoré ne sont en travers de la 
création. Il redressa la distorsion des 
choses, traça leurs limites, concilia 
par Sa puissance leurs contradictions, 
lia les âmes aux corps et les répartit 
en races distinctes par leurs limites, 
leurs destinées, leurs instincts et leurs 
formes. Une fois formées, ces 
créatures tirées du néant ont été bien 
rmaîtrisées et dotées de dons 


conformes à leur nature, et ce au gré 
de sa volonté. 
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Description du Ciel 


12- Dieu agença sans 
suspension les hauts lieux des espaces 
vides du ciel, souda les failles de ses 
ouvertures, aplanit les aspérités de ses 
escaliers inclinés pour ceux qui, par 
Son ordre, portent Ses messages aux 
hommes puis remontent pour lui 
apporter leurs actions. I l’appela alors 
qu’il n'était que vapeur et lui ordonna 
de joindre ses ganses. 

13- Il écarta après cela ses 
portes non vides, plaça une garde 
formée par les astres brillants sur sa 
voile, Par Sa force, il fixa le ciel pour 
être à labri des jouets du vent et 
l’ordonna de se tenir soumis à Ses 
ordres, Il fit de son soleil une 
merveille de lumière pour le jour, et 
de la lune -avee ses phases il fit un 
signe pendant la nuit. 


14- Il traça rigoureusement 
leurs positions respectives en faisant 
évoluer chacun dans son propre 
orbite, pour qu'on puisse distinguer 
la nuit et le jour et pour faire 
apprendre aux hommes le nombre 
des années et les calculs y attachés. 
Puis il suspendit le ciel dans sa voûte 
et l’embellit en y accrochant des 
planètes et des astres brillants. Il 
dirigea ses météores con- tre ceux qui 
écoutaient subreptice- ement... 


Description des Anges 


15- Pour peupler les cieux, et 
surtout Je ciel le plus haut de Son 
Royaume, Dieu créa Ses créatures les 
plus merveilleuses: les Anges. Il en 
remplit ses interstices et ses atmos- 
phères, d’où retentissent les voix 
d’éxaltation dans la demeure des 
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saints, les voiles de l’Au-delà et les 
pavillons de la gloire. Derrière ces 
clameurs très intenses resplendissent 
des couches de lumière que les yeux 
ne peuvent pas percevoir et devant 
lesquelles ils reculent vaincus, Dieu 
forma les Anges selon diverses 
images possédant des puissances 
inégales: les Anges “ailés” Jouent Sa 
Majesté et ne prétendent pas avoir 
créé quelque chose, ni avoir joué un 
rôle dans la création opérée 
uniquement par Lui. «Ce sont plutôt 
des serviteurs honorés. Is ne 
devancent pas Son commandement 
et agissent selon Ses ordres» (Les 
Prophètes, 26, 27). 


16- Dieu en fit les confidents 
de Sa Révélation et leur confia le soin 
de porter à Ses Envoyés Ses ordres et 
Ses interdits. Il les a rendus 
infaillibles et à l'abri de tout soupçon. 
Aucun d'eux ne saurait s'écarter du 
chemin qui Le contente. Il les a dotés 
de tout ce qui est utile pour aider les 
hommes, a baigné leur cœur 
d'humilité et de quiétude, Il leur a 
ouvert des portes d'accès facile pour 
clamer Ses louanges et leur a dressé 
des phares et des indices pour les 
guider vers la connaissance de Son 
unicité. 

17- Ces Anges ne sont ni 
accablés par les fardeaux des péchés, 
ni soumis à l'alternance du jour et de 
la nuit. Les tourments du doute mont 
pas entaché la force de leur foi. Le 
scepticisme ma pas ébranlé leur 
conviction. La haine n'a pas de place 
dans leurs rangs. Point d'indécision 
qui öte la science im- primée dans 
leur conscience et qui trouble dans 
leur cœur leur respect pour la 
grandeur et la majesté divine. Point de 
tentations qui voilent d'impureté leur 
pensées. 
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18- Certains ont une 
ressemblance avec les nuages pleins 
d'humidité, d’autres avec les hautes 
montagnes et d’autres avec la nuit la 
plus ténébreuse. Il y en a aussi ceux 
dont les pieds ont pénétré les limites 
inférieures de la terre et ressemblent à 
des étendards blancs qui traversent les 
courants aériens sous lesquels circule 
un zéphyr qui les retient dans les 
limites déterminées. Ils se sont 
adonnés à l’adoration de Dieu. Les 
vérités de la foi les ont reliés à Sa 
connaissance, La croyance en Lui les 
a amenés à L’aimer fortement. Leurs 
désirs n’ont jamais dépassé ce qui se 
trouve chez Lui pour aller vers 
d’autres que Lui. 


19- Car ils ont goûté la douceur 
de Sa connaissance et bu à la coupe 
rafraîchissante de son amour. Les 
veines du fond de leur cœur sont 
possédées par Sa crainte! Leurs dos 
longuement inclinés devant Lui se 
sont courbés. Même leur désir fervent 
du Seigneur ne les dispense pas de 
solliciter Sa faveur. Leur grande 
proximité de Dieu ne les libère pas 
d'être humblement soumis à Ses 
ordres. Leur grande obéissance à Sa 
Majesté ne leur a pas laissé une 
chance pour se magnifier par vanité. 
La longueur du temps passé dans 
ladoration n'engendre pas l'ennui 
chez eux. 


20- Au contraire, les bouts de 
leurs langues n’ont jamais cessé de 
converser confidentiellement avec 
Lui. Les travaux ne les ont pas 
assujettis et leur faire oublier les 
supplications à haute voix. Leurs 
épaules sont bien rangées pour Lui 
obéir et leurs cous ne se laissent pas 
gagner par la paresse dans Son 
service. L'apathie de Finsouciance ne 
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fond pas avec violence sur leur 
assiduité. Les trormperies des passions 
n'ouvrent pas un chemin à l’intérieur 
de leurs grands desseins. 


21- Ils ont pris ce Trône 
comme un trésor pour leurs jours de 
misère et ils se sont tournés, après la 
Création, totalement vers Lui pour 
l’adorer toujours, lui obéir sans se 
livrer au désir des choses vaines, 
espérer sans interruption en Lui et Le 
craindre dans leurs cœurs, Ils ne sont 
pas prisonniers des avidités pour 
préférer les efforts imminents sur 
l'effort normal. 


22- Hs ne regardent pas d’un 
œil de vanité leurs actes passés de 
peur de perdre leur espérance. Chez 
eux pas de différends incités par Satan 
au sujet de leur Seigneur. 


23- lis n’ont pas été désunis par 
de mauvaises intersections et la haine 
des jalousies les a épargnés. Les 
courants du doute ne les ont pas 
subdivisés et les préoccupations ne les 
ont pas séparés en branches. Ils sont 
les captifs d’une foi de laquelle ni le 
doute, ni la lassitude, ni la tiédeur, ni 
la déviation n'ont pu les détacher. 


24 Il ny a point dans les 
couches des cieux un endroit, même si 
sa surface ne dépasse celle d’une peau 
d'animal, où l’on ne trouve un ange à 
genoux ou un messager diligent. Plus 
ils abéissent au Seigneur, plus ils Le 
connaissent et plus leurs cœurs se 
remplissent de Sa Grandeur, 


Mode de création de la terre 


gl son implantation sur l’eau 


25- Dieu amoncela la terre sur 
des vagues en furie et des abimes 
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insondables. Les crêtes des vagues 
houleuses s’entrechoquaient et se suc- 
cèdaient en libérant des écumes sem- 
blables à des étalons en rut. Le poids 
de la terre portée par l'eau maîtrisa 
l'entrechoquement des vagues en 
fureur, qui se sont soumises sous leur 
lourd fardeau. 


26- Les vagues houleuses se 
sont apaisées humblement lorsque la 
terre appuya sur elles son échine; 
après leurs mugissements elles sont 
devenues calmes et paisibles, 
reconnaissant leur défaite et leur vil 
état de prisonniers dans les chaînes. 
La terre s'installa et s’étendit dans les 
abîmes aquatiques, humilia leur 
orgueil, abaissa leur nez relevé et mit 
fin å leurs dépassements de bornes et 
à leur étourderie, 


27- Une fois l'agitation de 
Peau sous la terre apaisée et les 
montagnes ayant émergé sur sa 
surface, Dieu fit jaillir des cavités de 
la terre des sources qu'Il répartit dans 
ses plaines et ses vallées. Il ajusta 
l'équilibre de ses mouvements par des 
roches mon- tagneuses très denses, 
aux cimes et rocs inaltérables. 


28- La terre cessa de trembler 
sous la charge des montagnes pesant 
sur sa surface, dans ses cavités et au- 
dessus des terres basses. Puis Dieu 
sépara entre l'atmosphère et la terre, 
prépara lair pour être respiré de ses 
habitants auxquels elle fournit des 
ressources de toutes sortes nécessaires 
à la vie. 


29- Dieu ne laissa pas sans 
eaux les terres arables privées d’eau et 
de rivières, Il leur envoya des nuages 
pluvieux qui vivifient son aridité et 
font pousser ses plantes. Il rassembla 
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les nuages éparpillés çà et à. Alors, le 
nuage pluvieux est agité comme on 
baratte le lait, et de ses extrémités il 
lance les éclairs depuis les gros 
nuages blancs, et la pluie commence à 
tomber drue et vivifiante. 


30- Une fois la charge des 
nuages déversée, Dieu fit sortir du sol 
la végétation et l'herbe des montagnes 
arides. Celles-ci font réjouir les cœurs 
par leur parure et revêtir la terre de 
leurs fleurs multicolores, Dieu en fit 
la noutriture des hommes et Île 
pâturage des bestiaux. Il créa les 
vallées entre deux montagnes et 
établit des signes pour les voyageurs 
sur leurs chemins. 


31- Après avoir aménagé Sa 
terre d’après Ses ordres, Dieu choisit 
Adam -que la paix soit avec lui- Sa 
créature d'élection et Sa première 
création, le logea dans son Paradis où 
il le fit vivre dans l'abondance, lui 
montra ce qui est interdit et lui fit 
comprendre que sil le touchait il 
deviendrait désobéissant et risquerait 
de perdre sa situation. 


32- Adam contrevint aux 
ordres de Dieu -avec préméditation-- 
et sétant repenti, Dieu le fit 
descendre sur la terre pour la peupler 
de sa descendance et pour servir de 
témoin à ses ser- viteurs. Après la 
mot d'Adam, Dieu na pas 
abandonné les hommes à eux-mêmes 
sans leur confirmer leur appartenance 
au Seigneur et sans leur permettre de 
Le connaître, Plutôt I leur parla par 
l'intermédiaire des meil- leurs de Ses 
prophètes et des porteurs du dépôt de 
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Ses messages, génération après 
génération, pour aboutir au dernier 
Prophète Mouhammad, que son nom 
et celui des siens soient bénis. Dieu 
exposa son argument par le Prophète 
dont les avertissements ont atteint leur 
fin, 


33- Dieu détermina les fortunes 
tantôt abondantes, tantôt modestes, les 
répartit équitablement —en relation 
avec la pauvreté et la richesse- pour 
éprouver le comportement du pauvre 
et du riche, leur action de grâce et leur 
patience. Ensuite, Dieu mit côte à côte 
le bien-être de la richesse et les 
malheurs de la pauvreté, la tranquillité 
et les travers, les joies et les tristesses. 


34- I diversifia la durée des 
âges [espérances de vie] et les rattacha 
à la mort qui tire les cordes longues 
de la vie et coupe les cordes courtes, 


35- Dieu connaît les secrets des 
consciences et des intentions, les 
confidences de ceux qui chuchotent, 
les idées et les conjectures, les 
présomptions et les suppositions, les 
frémissements des paupières, le for 
intérieur des cœurs, les secrets de 
PAu-delà, les paroles les plus basses 
qu’on doit faire un effort pour 
entendre. 


36- N connaît l'estivage des 
fourmis, les hibernages des insectes, 
les gémissements de tendresse 
émanant des femmes tristes, le 
frôlement des pas sur la terre, les 
secrets du fruit qui, étant une fleur, se 
dilate et sort du calice. 

37- Il connaît les lieux où se 
cachent les fauves dans les cavités des 
montagnes et de leurs vallées, la 
cachette des moustiques à l’intérieur 
des écorces qui enveloppent les troncs 
des arbres, la place des feuilles sur les 
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branches, l'endroit où se déposent les 
gouttelettes d’eau dans les canaux 
urinaires, les lieux de formation, 
d'accumulation et de transformation 
des nuages en pluies abondantes. I 
ceme ce que les tempête traînent 
derrière elles, ce que les pluies tor- 
réntielles détruisent, la flottaison des 
filles de la terre [les reptiles] sur les 
dunes de sable, les abris des ciseaux 
dans les rochers des montagnes, ainsi 
que leur chant dans les trous obscurs 
où ils se réfugient. 


38- I connaît le contenu des 
coquillages, ce qu’il y a à Pintérieur 
des vagues des mers, ce qui se dérobe 
sous les voiles de la nuit ou ce que le 
jour éclaire... I} connaît la trace de 
chaque pas, le frisson de chaque 
geste, l'écho de chaque parole, le 
baïbutiement de toute lèvre, le lieu. de 
repos de toute âme, le poids de chaque 
atome, les soucis de chaque âme 
inquiète, le fruit de chaque arbre, la 
chute de toute feuille, la position de 
chaque germe, la place de chaque 
goutte ou caillot de sang, l’origine de 
chaque pedigree. 

39- Cette connaissance ne 
réclame de Lui ni peine, ni effort, ni 
répit, ni fatigue. Il a pénétré de Son 
savoir Ses créatures, les a 
dénombrées, leur a rendu justice, les a 
couvertes de Ses faveurs, malgré leur 
incompétence à reconnaître Ses 
mérites et Ses bienfaits. 


Invocation 


40- Dieu! Tu es celui à Qui 
conviennent les plus belles descrip- 
tions et énumérations. Si on espère en 
Toi, ce sera la meilleure espérance. Si 
Tu es sollicité, Tu donneras les dons 
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innombrables. Dieu! Tu m'as 
prodigué ce pour lequel je ne louerai 
ni remercierai que Toi. Je ne mettrai 
pas mes espoirs dans les sources de la 
déception et les lieux du doute. Tu as 
retenu ma langue de louer les humains 
et de glorifier les despotes qui ne sont 
que des créatures. Dieu! Toute 
personne s'attend à une récompense 
ou à une gratification de la part de 
celui dont elle fait l'éloge, J'espère 
être récompensé et gratifié comme 
preuve des trésors de Ta miséricorde 
et Ton pardon. 

41- Dieu! C’est là la position 
de celui qui a déclaré l'unicité qui ne 
sied qu’à Toi, de celui qui ne voit 
autre que Toi digne de ces 
remerciements et de louanges. Mon 
besoin de Toi ne peut être comblé que 
par Votre largesse, et mon désir ne 
peut être satisfait que par Ta grâce. 
Offre-nous en cette occasion Ta 
satisfaction et dispense-nous de tendre 
la main à un autre que Toi, car «Tu as 
le pouvoir sur toutes choses». 


92- Extrait de ses paroles 


lorsque le peuple réclamait 
son commandement après la mort 
de ‘Outhman 


1- Laissez-moi et cherchez un 
autre. Nous allons nous trouver face à 
une situation qui aura plusieurs 
visages et différentes nuances, 
situation qui ne réjouira pas les cœurs 
et qui troublera les esprits Les 
horizons sont sombres et le grand 
chemin a perdu son tracé. 


2- Sachez que si j'accède à 
votre désir, je vous traiterai à ma 
façon, je n'écouterai pas ce qu'on 
pourrait dire, ni tiendrai compte 
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d'aucune récrimi- nation. Mais si 
vous me dispensez de cette charge, je 
serai comme tout un chacun et il se 
pourrait que je sois alors le plus 
attentif et le plus obéissant à celui que 
vous auriez choisi, Il vaut mieux pour 
vous que je vous serve comme 
ministre plutôt que d’être votre émir. 


93- Extrait d’un discours 


où il explicite sa valeur et sa 
science et montre la sédition des 
Omeyyades 


1- Après avoir rendu hommage 
et louange à Dieu, à gens, j'ai crevé 
l'œil de la sédition —ce que personne 
autre que moi n'avait osé le faire- 
après son expansion parmi le peuple 
et sa rage mortelle, Posez-moi la 
question avant que je ne vous quitte. 
Je jure par Celui qui tient mon âme 
entre Ses mains: si vous me 
demandiez de vous dire ce qui 
arrivera entre vous et l’Heure et de 
vous indiquer un groupe qui guide 
cent et un autre qui égare cent 
[personnes], je vous dirais qui a incité 
à cette sédition, qui est son chef et son 
guide, comment  vatelle se 
développer, qui parmi les participants 
sera tué et qui mourra de mort 
naturelle. 


2- $i par contre, vous me 
perdiez et souffriez les pires des 
choses et des affaires 


s graves, 
plusieurs poseurs de questions 
baisseraient la tête et plusieurs 


responsables échoueraïent, et ce dans 
le cas où votre guerre dure longtemps 
€t où Vous sentez que votre vie 
devient difficile à Soutenir, avec ses 
Épreuves et ses afflictions, Jusqu'à ce 


aue Dieu soulage les justes restant 
parmi vous. 
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3- Lorsque les séditions pros- 
pèrent, elles mêlent le faux au vrai: si 
elles s’en vont, elles appellent l'atten- 
tion des hommes. Elles sont 
désavouées lorsqu'elles viennent et 
connues lorsqu'elles s'éloignent et, 
comme les vents, elles frappent un 
pays et épargnent un autre. 
Cependant, l'impact sur vous me 
donne la plus grande peur; c'est celle 
des Omeyyades: elle est aveugle et 
ténébreuse: 


4- Elle se répand dans toute la 
nation et son malheur frappe spécia- 
lement les parents du Prophète et tous 
ceux qui suivent la vérité, Par Dieu, 
vous trouverez certes les Omeyyades 
devenus après moi des mauvais 
seigneurs, comme une vieille et 
méchante chamelle qui mord, tape ses 
pattes par terre et refuse de donner 
son lait. 


5- ls vous maltraiteront à Pex- 
ception de ceux qui parmi vous leur 
seront utiles ou inoffensifs, Leur in- 
justice sévita parmi vous, vous em- 
pêchant de remporter une victoire, à 
moins qu’elle ne soit celle des 
humiliés. Elle vous envahit avec un 
laid visage qui répand la frayeur, 
comme c'était le cas avant l'Islam, 
dépourvue qu’elle est de toute guidan- 
ce et de toute science. 


6- Nous, les parents du 
Prophète, sommes délivrés de cette 
sédition dont nous ne sommes point 
des partisans, puis Dieu vous 
délivrera d’elle à la manière dont la 
peau est écorchée, Lorsque les gens 
de Qouraïche auront subi 
Phumiliation, seront conduits par la 
force, auront bu la coupe pleine, 
n'auront reçu que l'épée, n'auront 
revêtu que la peur, en ce moment là 
ils désireronit -je jure par le monde et 
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ce qu’il contient- me voir au moins 
une fois pour que j'accepte d'eux ce 
que je demande partiellement 
aujourd'hui et ce qu'ils refusent de me 
donner! 


94- Extrait d’un discours 


où il décrit Dieu, puis montre 
les mérites de l'Envoyé et de ses 
parents, et finalement prêche les 
gens 


Dieu 


1- Qu'il soit béni notre Dieu 
que les propos n'atteignent pas, pas 
plus que l'intuition des intelligences; 
le premier qui n'a ni commencement, 
ni fin. 


Description des prophètes 


2- Dieu les a chargés du 
meilleur des dépôts dans la meilleure 
des demeures. lls ont été à tour de rôle 
dans les meilleurs reins et dans les 
utérus les plus purs. Chaque fois 
qu'un antécédant part, il est succédé 
par un autre pour révéler la religion de 
Dieu. 


L'envoyé de Dieu et les gens de sa 
maison 


3- Jusqu'à ce que l'hommage 
de Dieu arrive à Mouhammad — que 
Dieu prie sur lui et sur ceux de sa 
maison. Issu de la meilleure souche, 
de l'arbre de laquelle Dieu forme les 
prophètes et choisit les fidèles, 
Mauhammad avait la meilleure des 
familles et les parents les plus en vue, 
Son pedigree a évolué dans un lieu 
sacré et s'est épanoui généreusement 
avec seg longs embranchements et ses 
fruits intouchables. 
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4- Mouhammad est l'imam des 
gens pieux, la preuve des gens bien 
guidés, une lampe flamboyante, un 
briquet dont l'éclat brille. Intègre dans 
sa vie privée, droit dans son compor- 
tement, juste dans son jugement, 
Mouhammad a été envoyé lorsque les 
hommes s'étaient déviés du bon 
chemin tracé par les prophètes an- 
térieurs, et que les nations vivaient 
dans l'ignorance. 


Sermon 


5- Travaillez -que Dieu vous 
prenne en pitié- d’après des méthodes 
claires, car le chemin est droit et mène 
à la demeure de la paix, tandis que 
vous êtes dans une demeure où l’on 
demande à loisir le contentement de 
Dieu par les œuvres utiles, où les 
livres de compte sont encore ouverts, 
les plumes enregistrent ce que vous 
faites, votre santé est encore saine, les 
langues parlent à volonté, le repentir 
est encore ouvert et les œuvres sont 
acceptées, 


95- Extrait d’un discours 


qui affirme la vertu de 


PEnvoyé vénérable 


l- Dieu l’envoya lorsque les 
hommes vaguaient dans l'erreur et se 
débattaient dans la sédition, attirés par 
les passions, succombant à l’orgueil, 
étourdis par l'ignorance de la période 
préislamique et frappé par un séisme 
de perplexité et d'insuffisance. Le 
prophète fit tous ses efforts pour con- 
Stiller, se conduisit selon la voie 
royale, appela à la sagesse et exhorta 
le peuple à faire autant, 
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96- Extrait d'un discours 


où il traite de Dieu et du 
Prophète vénérable 


Dieu 


l- Louange à Dieu, le premier 
avant lequel il n'y avait rien, le 
dernier après lequel il n’y aura rien, 
l'Etre évident au-dessus duquel il n’y 
a rien, l'Être invisible au-dessous 
duquel rien n'existe, 


L'Envové de Dieu 


2- II se reposa dans la meilleure 
des demeures. 1l est issu de la souche 
la plus noble, là où régnait la dignité 
et la tranquillité. Les cœurs des justes 
sont attirés par lui qui tenait dans ses 
mains les brides de la clairvoyance. 
Par lui Dieu a enterré les rancunes et 
éteint les ressentiments; a rassemblé 
des frères et séparé des rivaux. Grâce 
à lui, les humbles sont devenus fiers 
et vice versa $es paroles sont 
éioquentes et son silence est expressif. 


97- Extrait d’un discours 


où il parle de ses compagnons 
et ceux de PEnvoyé de Dieu 


l- Si Dieu donne un délai à 
Finique II ne tardera pas à le prendre. 
1i l'attend au tournant de son chemin, 
là où H fait entrer des os dans son 
œsophage. Par celui qui tient ma vie 
entre Ses mains, ces gens l'empor- 
teront sur Vous, non parce qu’ils sont 
dans leur droit mieux que vous, mais 
å cause de la vitesse avec laquelle ils 
répondent à Viniquité de leur chef 
[Mou awiyat], et de la nonchalance 
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avec laquelle vous défendez mon 
droit. Les peuples craignent 
aujourd’hui le despotisme de leurs 
dirigeants, et me voilà craignant 
l’iniquité de mes gouvernés. 


2- Je vous ai convoqué au Jihad 
et vous ai demandé d'entendre raison, 
mais vous n’avez rien entendu, Je 
vous ai invité secrètement et à haute 
voix et vous n'avez pas répondu; je 
vous ai conseillé et vous n’avez pas 
accepté. Etes-vous présents-absents, à 
la manière des esclaves qui veulent 
valoir plus que les maîtres? 


3- Je vous récite de sages 
paroles, mais vous en avez de 
Paversion! Je vous exhorte 
éloquemment, mais vous men tenez 
pas compte! Je vous incite å 
combattre les gens de liniquité, et 
avant que je ne termine mon discours 
je vous vois dispersés, rentrant chez 
vous; et vous vous laissant leurrer par 
vos critiques. Je vous redresse le 
matin et vous me revenez tous le soir, 
tordus comme un arc. Celui qui vous 
redresse est devenu impuissant. 


4- O gens dont les corps sont 
présents, les intelligences absentes et 
les passions en désaccord, vous êtes 
une calamité pour vos dirigeants. 
Votre compagnon [‘Ali] obéit à Dieu 
Auquel vous désobéissez, Le chef des 
gens de Cham [Mou'awiyat] désobéit 
à Dieu et ses hommes lui obéissent. 
Par Dieu, j'aimerais qu’il échange dix 
de vous contre un seul de ses 
hommes! 


5- O gens de Koufa, vous 
m'avez éprouvé trois et deux fois: 
lorsque vous avez l'ouïe et vous faites 
les sourds, lorsque vous avez la 
langue et vous faites les muets, 
lorsque vous avez des yeux et vous 
faites les aveugles, lorsque vous 
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n'agissez pas comme des hommes 
libres durant les discussions et que 
vous n'êtes pas dignes de confiance 
dans l'adversité! Que vos mains se 
remplissent de terre! 


6- Vous êtes semblables à des 
chameaux qui auraient perdu leurs 
bergers! Chaque fois qu'on les assem- 
ble d'un côté ils se dispersent de 
l'autre, Par Dieu, vous êtes comme je 
me vous représente: 


7- Quand la guerre s'enflamme 
et la bataille fait rage vous vous 
écartez de ‘Ali Ibn Abi Taleb comme 
la femme qui écarte ses jambes lors de 
Paccouchement [allusion à leur in- 
capacité et leur bassesse]. J'ai la cer. 
titude d'agir selon les ordres de Dieu 
et d'être sur la voie de notre Prophète, 
je suis sur le chemin droit... 


Les compagnons de l'Envoyé de 
Dien 


8- Observez les membres de la 
maison de votre Prophète, imitez-les et 
suivez leurs pas, car ils ne vous 
écarteront pas du droit chemin et ne 
vous conduiront jamais vers le trépas. 
S'ils ne se soulèvent pas, restez 
comme eux inactifs, s'ils se lèvent, 
levez-vous avec eux. Ne les devancez 
pas pour ne pas errer ef ne vous 
attardez pas pour ne pas subir le 
malheur. 


9%- Fai vu les compagnons de 
Mouhammad, que son nom et celui 
des siens soient bénis, et je ne vois 
aucun de vous qui leur ressembleraitt 
iis étaient épuisés chaque matin car ils 
passaient la nuit en génuflexions, 
touchant le sol tantôt avec leurs fronts 
et tantôt avec leurs joues. S'ils étaient 
debout, c'était comme s'ils foulaient la 
braise avec leurs pieds, dans l'attente 
de leur rencontre avec Dieu! 
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10- La callosité entre leurs yeux 
est devenue aussi dure que celle des 
genoux d’une chèvre, à force de se 
prosterner, Leurs larmes coulaient jus- 
qu’à mouiller leurs poches lorsque le 
nom de Dieu est cité devant eux, Tout 
comme un arbre livré à la tempête, ils 
tremblaient par crainte du châtiment et 
dans Pespoir de la récompense, 


98- Extrait de ses paroles 
où il 
Omeyyades 


montre l'injustice des 


l- Par Dieu! Ils iront jusqu’à 
rendre licites toutes les interdictions de 
Dieu. [ls ne laisseront aucun contrat 
sans le rompre, jusqu’à ce qu'aucune 
maison où tente ne soit épargnée par 
leur iniquité et leur mauvaise adminis- 
tration, jusqu'à ce que deux catégories 
de gens se mettent à pleurer, l’une 
pleurant sa religion, et l’autre ses biens 
terrestres, et jusqu’à ce que le secours 
de Pun des Omeyyades pour vous 
ressemblera au secours de l’esclave 
pour son maître: il est fidèle en sa 
présence mais médisant en son 
absence. Alors, celui d’entre vous qui 
croira le plus en Dieu sera durant leur 
règne celui qui souffrira le plus. Si 
Dieu voulait qu'on vous laisse tran- 
quilles, vous accepteriez cette grâce, 
mais si l’on vous persécute résignez- 
vous car «l'heureuse fin sera pour 
ceux qui craignent Dieu». 


99- Extrait d’un discours 
où il parle de la vie ascétique 


1- Nous louons Dieu pour ce 
qui était, nous implorons son aide pour 
ce qui sera et nous lui demandons de 
conserver la pureté de notre religion et 
la santé de nos corps. 
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Z- Adorateurs de Dieu! Je vous 
conseille le rejet de ce monde qui vous 
laissera tomber bien que vous n'aimiez 
pas l'abandonner, qui sapera vos corps 
alors que vous aimiez les rajeunir. 
Vous êtes dans cette vie semblables à 
des voyageurs qui, à chaque étape, 
croient qu'ils sont arrivés à destination. 


3- Qu'il est long le chemin que 
doit parcourir l’homme avant d'ar- 
river au but! Et combien de jours lui 
reste-t-il à vivre si la mort le guette et 
s'il doit quitter à regret ce monde? Ne 
vous livrez done pas à des rivalités de 
puissance et de fierté, ne vous leurrez 
pas sur les ornements et le bien-être de 
la vie, n'ayez pas peur devant ses 
Épreuves et ses malheurs, car la 
puissance et la fierté cesseront un jour, 
de même que leurs ornements et leurs 
richesses, et l'adversité et le malheur 
n'ont qu'un temps; fout espace de 
temps est délimité et tout vivant en ce 
monde est destiné à la mort. 


4- N'avez-vous pas, dans les 
vestiges des anciens, un exemple à 
suivre? Ne réfléchissez-vous pas à ce 
que vos pères avaient fait si vous étiez 
un tant soit peu sagaces?! N'avez-vous 
pas remarqué que ceux qui vous ont 
précédés ne sont pas revenus, et ceux 
qui vous suivront auront le même 
sort?! 

5- Ne voyez-vous pas, que les 
gens de ce monde changent de 
situations entre le matin et le soir: un 
défunt qu'on pleure, un vivant qu'on 
console, un blessé souffrant, un absent 
qui revient, un autre qui donne sa vie 
pour une cause, un autre encore qui 
s'attache à ce monde tandis que la 
mort le poursuit, un insouciant que 
Dieu guette au tournant de la vie? Or, 
sur la trace de lous ceux-ci marchent 
ceux qui sont encore en vie! 
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6- En fin de compte, souvenez- 
vous du démolisseur des jouissances, 
de celui qui trouble les passions et 
rompt les espoirs, et ce chaque fois 
que les mauvaises actions essayent de 
se révolter contre votre intention de les 
arrêter, tant qu'ils sont contre nature! 
Demandez à Dieu de vous aider dans 
laccomplissement de votre devoir 
envers Lui et dans la réception de Ses 
grâces innombrables et de Sa 
bienveillance envers vous. 


100- Extrait d'un discours 


sur PEnvoyé de Dieu et les 
siens 


1- Gloire à Dieu qui répand Ses 
dons généreux parmi ses créatures. 
Nous Le remercions pour sa bienveil- 
lance et demandons Son aide pour que 
nous puissions respecter Ses droits. 
Nous témoignons qu’il n'y a de dieu 
que Dieu seul, que Mouhammad est 
Son serviteur et Son Envoyé pour 
démolir les murs de l’erreur et être Son 
porte-parole, Mouhammad fut fidèle, 
suivit la bonne voie et nous légua la 
bannière de la vérité Celui qui 
devance cette bannière s'écarte de la 
religion. Celui qui reste en arrière périt 
et celui qui l'accompagne gagne. Ce 
dernier a de la tenue dans ses paroles 
et ne se précipite pas dans ses actions 
qu'il accamplit sans tarder. 


2- Vous, vous aviez suivi le 
Prophète, vous l’aviez montré du doigt 
et, après sa mort, vous êtes restés cois 
en attendant que Dieu vous envoie 
quelqu'un qui vous rassemble et unit 
vos factions. Ne désirez donc pas celui 
qui ne se dirige pas consciemment vers 
un but, et ne vous désespérez pas de 
celui qui est frustré dans ses 
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démarches pour l’atteindre. IE se peut 
que ce dernier trébuche mais se lève 
promptement. 


3- Il est vrai que ceux de la 
maison du Prophète ressemblent aux 
étoiles: si Pun d'eux disparaît, un autre 
apparaîtra. En eux s’accomplissent les 
œuvres de Dieu qui vous fait voir ce 
dont vous rêvez. 


101- Extrait de Pun de ses discours 


qui récits 


épiques 


comprend des 


1- Louanges à Dieu, le premier 
avant tout premier, le dernier après 
tout dernier. Étant premier implique 
qu'il n'a pas de commencement: étant 
dernier implique qwl] n’a pas de fin. 
Et je témoigne qu’il n'y a de dieu que 
Dieu; un témoignage admis par le 
cœur et la langue, secrètement et 
expressément. 


2- Q gens, ne vous soulevez 
pas contre moi car vous serez 
perdants! Que vos yeux ne clignotent 
pas lorsque vous m’entendez parler! 
Par celui qui a fendu le grain et créé 
l'esprit, ce que je vous déclare au 
sujet du Prophète analphabète n'est ni 
taché de mensonge de ma part, ni 
ignoré par ceux qui m'entendent. 
D'autre part, il me semble que jai 
devant les yeux un grand séducteur 
qui crie à Damas [Cham] et installe 
ses drapeaux dans les environs de 
Koufa. 


3- Quand il ouvre sa gueule, 
déploie sa force et remplit la terre de 
terreur, la sédition fait rage parmi le 
peuple, la guere déploie ses 
malheurs, Les jours deviennent 
sombres et Jes nuits sanglantes. 
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4- Et lorsque sa récolte mûrit, 
que sa voix mugit et que ses épées 
brillent, la sédition soulève ses 
bannières compliquées, se faufile 
comme la nuit obscure et la mer 
tumultueuse. D'ailleurs, Koufa 
connaîtra des orages violantes, où les 
héros s’entreméleront et le bon ordre 
périra si les tenants de la vérité ne 
livrent pas bataille. 


102- Extrait d'un discours 
semblable 


où il parle du Jour de la 
Résurrection et des conditions 
futures des gens 


Le jour de la Résurrection 


l1- Cest un jour où Dieu 
rassemble les premiers et les derniers 
pour faire les comptes et la rétribution 
des œuvres. Les hommes sont soumis, 
debout, tout en sueur. La terre tremble 
sous leurs pieds. Sera chanceux celui 
qui trouvera une place pour appuyer 
ses pieds. 


Conditions futures des gens 


2- Des séditions semblables 
aux ténèbres de la nuit se déplacent 
d'un lieu à Pautre, levant des 
bannières victorieuses,  sévisssent 
parmi vous avec leurs dispositifs 
complètement à jour, incitées par leur 
commandant [Mou'awutat] et excitée 
par des gens séditieux extrêmement 
nocifs mais faiblement butineurs. 
Ceux-ci subissent la guerre sainte de 
la part de gens humbles chez les 
orgueilleux, ignorés du monde mais 
connus du Ciel. 
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3- Malheur à toi, Basra, de la 
part d'une armée envoyée par la ven- 
geance de Dieu! [Allusion 
prophétique à la révolte des noirs au 
temps du calife ‘abbasside Al 
Mutamad?]. Une armée qui ne 
dégage pas de poussière derrière elle 
et ne fait pas de tumulte! Vos 
habitants seront affligés par la mort 
rouge et frappés de disette! 


103- Extrait d’un discours 


Renoncement au monde 


1- O gens, regardez le monde 
comme font les ascètes qui le 
méprisent. Par Dieu, dans peu de 
temps il anéantit le résident tranquille 
et afflige l'homme aisé, Le passé 
révolu ne revient pas et Fon ne sait 
pas ce à quoi on s'attend. Les plaisirs 
du monde sont tachés de tristesse. La 
robustesse des hommes tend vers la 
faiblesse et la débilité, Ne vous laissez 
done pas vous leurrer par ses nom- 
breux aspects qui vous plaisent, car 
peu de choses vous en restent. 

Z- Que Dieu aie pitié d’un 
homme qui réfléchit et considère, qui 
considère et voit que ce qui existe 
dans le monde ne l'était pas peu 
auparavant, que l'Au-delà ne tarde pas 
à venir, que tout ce qu'on peut 
compter a une fin, que tout ce qui est 
attendu aura lieu dans un proche 
avenir. 


Qualité du savant 


3- Le savant est celui qui 
connait sa propre valeur, car il suffit 
pour un ignorant de ne pas se 
connaître, L'homme le plus hat de 
Dieu est le serviteur à qui Dieu 
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recommande de prendre soin de lui- 
même, mais qui s’écarte de la voie de 
guidance et  déambule sans 
perspective; si on l’appelle à fructifier 
la vie terrestre, il consent à travailler: 
si on lui demande de fructifier la vie 
future, il agit en paresseux! Comme 
s'il devait travailler ici-bas et lui est 
permis d'être non- chalant vis à vis de 
lPéternité! 


La fin des temps 


4- En ce temps-là, seulement 
seront sauvé les croyants «dont la 
présence n’est pas observée [par les 
mauvais gens] et l’absence n’est pas 
regrettée». I] s’agit des champions de 
la bonne guidance et des lanternes qui 
éclairent la marche noctume; ils ne 
rapportent pas des propos dans 
l'intention de nuire ou de répandre les 
péchés des autres, ils ne sont pas 
insensés et illogiques. Dieu leur ouvre 
les portes de Sa miséricorde et les 
protège des dommages de Sa 
disgrâce. 

5- Q gens, un temps viendra où 
l'Islam recule comme un vase ren- 
versé, © gens, Dieu vous fait éviter 
d’être injuste envers vous, mais Il ne 
vous à pas épargné la possibilité de 
vous examiner. Il a dit : «Voilà bien 
là des signes. Nous sommes certes 
celui qui éprouve» (Les Croyants, 
30). 


104- Extrait d'un de ses 
discours 


l- Dieu, gloire à Lui, envoya 
Mouhammad -que la prière de Dieu 
soit sur hi et ceux de sa famille- 
lorsqu'il n’y avait aucun arabe qui 
lisait un livre, prétendait être prophète 
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ou inspiré. Avec ceux qui lui ont obéi 
il livra la guerre à ceux qui lui ont 
désobéi, pour les conduire à leur salut 
et leur faire éviter les épreuves de 
l'Heure. 


2- Les débiles tombaient de 
fatigue et les gens de peu de foi 
s’arrétaient; alors le Prophète les 
incitait à se relever, exception faite de 
vauriens damnés, jusqu’à leur faire 
voir leur salut et leur préparer un 
logis. Ils acquirent donc une 
abondance de biens et un statut 
normal, Je jure que j'ai fait partie du 
comtège [du Prophète] tout le temps 
nécessaire pour établir son régime et 
tenir les rênes du pouvoir. Je wai 
jamais été faible, lâche ou traître, Par 
Dieu, je fendrai l’échine du mensonge 
pour en libérer la vérité. 


105- Extrait d’un discours 


où il traite des qualités du 
Prophète et de la menace des 
Omeyyades, et prêche les gens 


Le Prophète 
l- Jusqu'à ce que Dieu 
envoya  Mouhammad,, comme 
témoin, prédicateur et prophète. 
Enfant, il était le meilleur des 


hommes. Adulte, il était le plus 


intelligent, le plus pur, vertueux et 
généreux. 


Les Omeyvades 


2- La vie ne fut agréable à vos 
yeux et vous ne ftes capables de téter 
ses mamelles qu'après l'avoir vécue 
avec la bride mouvante pt la sangle 
fasque; lorsque l'illicite fut deveriu 
chez quelques gens comme un 
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buisson de lotus sans épines, et le 
licite lointain et non existant: et 
lorsque vous l’eûtes rencontrée, pardi, 
comme une ombre étendue jusqu’à 
une certaine limite. La terre, à vos 
yeux, est vide, vos mains y sont 
tendues, les mains des vos dirigeants 
repoussées, vos épées y font la loi 
tandis que les leurs [ceux de ‘Al] sont 
retenues. 

3- À vrai dire, à chaque sang il 
y a, certes, un vengeur, et à chaque 
droit correspond quelqu'un qui le 
réclame. Et celui qui réclame la 
vengeance de nos sangs fait justice à 
Lui-même. Il s’agit de Dieu 
qu'aucune réclamation ne lui échappe 
et qu'aucun fuyeur ne peut se 
soustraire à sa justice. Je jure par 
Dieu, ô Omeyyades, bientôt le 
pouvoir passera en d'autres mains, 
ceux de vos ennemis! À bon enten- 
deur, salut! 


Prêche du peupie 


4- O gens! Allumez vos lampes 
de la flamme d’un prêcheur avisé et 
abreuvez-vous d'une source limpide! 


5- O serviteurs de Dieu, ne 
fiez-vaus pas à votre ignorance et ne 
laissez-vous pas conduire par vos 
passions, Celui qui demeure dans 
Fignorance et les péchés est 
semblable à celui qui se tient devant 
un précipice mortel, portant sur son 
dos la damnation d'un endroit à 
l’autre: il change de croyance à tout 
moment, veut coller ce qui est 
incollable et rapprocher des choses 
naturellement disjointes! 


6- Je vous demande, par Dieu, 
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de porter plainte à Celui qui répond à 
vos vrais besoins et ne viole pas par 
son opinion les pactes conclus avec 
vous. I n'est du devoir de l'Imam 
CAI] que d'accomplir ce que son 
Seigneur lui a ordonné la 
transmission du message par le 
prèche, Ll'ititad dans les conseils 
[rijtihad est «un exercice discipliné 
de la raison qui essaie de trouver dans 
une situation donnée un élément qui 
fût similaire à un aspect d’une autre 
situation sur laquelle on avait déjà 
tranché» (Albert Hourani. Histoire 
des peuples Arabes, Seuil, 1993, p 
140), la vivification de la Sounna, 
l'établissement des obligations et de 
leurs limites [exécution des lois 
coraniques] et le devoir de donner à 
chacun son dů, 


7- Abordez donc la science 
avant que le bout de sa plante ne se 
dessèche et avant de vous occuper de 
vous-même. Interdisez ce qui est 
blämable et ne le faites pas, car on 
vous a ordonné de s'en abstenir avant 
de l’interdire aux autres, 


106- Extrait d’un discours 


où H montre le mérite de 
l'islam, cite l'Envoyé de Dieu puis 
blâme ses compagnons 


L'islam 


1- Louange à Dieu qui a établi 
l'islam, facilité ses lois aux musul- 
mans, fortifié ses assises contre ses 
ennemis, l'a rendu un lieu de tran- 
quillité et de paix pour ses adeptes, 
une prouve pour celui qui en parle, un 
témoin pour celui qui le défend, une 
lumière pour ceux qui se sont éclairés 
par son enseignement une com- 
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préhension pour celui qui raisonne, un 
cœur pour celui qui réfléchit, un signe 
pour celui qui cherche à connaître, 
une compréhension pour celui qui 
écoute les avis ét en profite, un salut 
pour celui qui croit, une confiance 
pour celui qui reçoit une intendance, 
un bien-être pour celui qui se confie et 
une préservation pour celui qui 
patiente. 


2- L'Islam est le chemin le plus 
lumineux et la doctrine la plus claire. 
Son phare est le plus élevé, son 
chemin est le plus lumineux, ses 
lampes sont éclairées; il est le premier 
dans les courses, il tend vers une fin 
très élevée; il ressemble aux meilleurs 
chevaux rassemblés pour le soutien 
d’une cause; il détient la récompense 
des vainqueurs à la course; ses 
cavaliers sont nobles. La croyance est 
son chemin bien tracé, les bonnes 
œuvres constituent son phare, la mort 
est sa cause finale, la vie est son 
hippodrome, la Résurrection est le 
lieu de sa course, le Paradis est la 
récompense des musulmans gagnant 
dans cette course. 


Un autre extrait où il parle du 
Prophète 


3- .. Jusqu'à ce qu'il alluma 
une flamme sur un monticule pour 
guider les indécis par sa lumière. Il est 
digne de confiance, celui à qui l’on si 
fie, Ton témoin le Jour du Jugement, 
Ton Envoyé et Ton Messager par la 
grâce et la miséricorde de Dieu. Mon 
Dieu, donne-lui sa part de Ta justice 
et  récompensele des multiples 
bienfaits de Ta générosité. © Dieu, 
que sa demeure soit la plus élevée. 
Honore-le dans la demeure de Tes 
hôtes... Donne-lui les moyens, la 
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place élevée et la vertu. Faites que 
nous nous rassemblions dans son parti 
sans confusion, ni repentir, ni 
déviation du chemin de la vérité, ni 
errance, ni égarement, ni sédition. 

(IE s'agit ici d'une variante de 
ce qui a été cité auparavani) 


Un autre extrait adressé à ses 
compagnons 


4. La générosité de Dieu 
envers vous a atteint un degré tel que 
même vos servantes et vos voisins en 
bénéficient, que celui auquel vous 
n'avez pas fait du bien vous respecte 
et que celui qui n’a pas peur de vous 
ou sur lequel vous n’avez pas une 
autorité vous craint. Comment se 
peut-il que vous voyez les pactes de 
Dieu rompus sans que vous vous 
mettiez en colère?! 


5- Et vous, à cause du peu de 
conscience chez vos pères, vous vous 
abstenez par honte! Les affaires de 
Dieu vous parvenaient, émanaient de 
vous et vous revenaient, mais vous 
aviez autorisé les injustes à abaisser 
votre statut et mis entre leurs mains 
vos brides, de même que les affaires 
de Dieu, Par Dieu, ces gens font ce 
qui est équivoque et se comportent 
selon leurs passions, S'ils vous 
dispersaient sous chague planète, 
Dieu vous réunirait le jour de leur 
malheur! 


107- Extrait de ses paroles 
au sujet du combat de Saffine 
l- J'ai vu votre tournée et vos 


sorties des rangs, dispersés que vous 
étiez par des faibles d'esprit et par des 
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bédouins du pays de Cham, vous qui 
êtes les devanciers des arabes, les 
éclaireurs des gens d'honneur et les 
avant-gardistes de l'élite... 


2- Ma colère s’est dissipée 
quand je vous ai vu, en dernière 
instance, disperser les ennemis 
comme ils vous ont dispersés 
auparavant, les chasser de lewr 
position, en les tuant par les épées et 
en les perçant par les lances, Comme 
les chameaux assoiffés, leurs derniers 
fuyards montaient sur les dos des 
premiers, chassés tous de leur 
abreuvoir. 


108- Extrait d’un discours 


appartenant au genre épique 


Dieu 


l- Louange à Dieu qui se 
manifes- te par Ses créatures et par 
Ses arguments, Auteur de la création 
Sans examen attentif, car une telle 
attitude sied aux êtres ayant des cœurs 
et des sens primitifs et non à un être 
qui a une conscience de soi. Sa 
science a pénétré l’intérieur de l’Au- 
delà et englobé les croyances 
énigmatiques des intentions. 


2- Dieu l’a choisi de l'arbre des 
prophètes, de la niche des lampes 
éclairantes, du toupet du ciel, du 
meilleur endroit dans Al Batha 
[région aux environs de la Mecque], 
des lampes qui éclairent l'obscurité et 
des sources de la sagesse. 


130 


Led cpl poele iita pL Lai 
KERTI 

fga glag gind as -2 
eos gil Las gig jaa FEU pt, 
Ei rs Les asiga ot aighi 
AIl aS 5 glo peg Jail 
OE eai bag plaa agl LYE pat, si 
Las ylgn pye 3A dgoh 


PJI aade Y Alas 1409 -108 
PH dé ya aig 


tes al 


ail al, Jai di uso =] 

né on SU GS Se peip as 

Eg VI Get Y gel Lil fig, 

Gps tii À paa BM el 

ai bholg lAl uet gly dote 
ot st Nie 


puit ae pil 
Bigg eh Ta nh pe 8 l-2 


sleli Bug sbalil! dut celami! 
AKo gligg Adi aber 


La sédition des Omeyyades 


3. Un médecin ambulant, qui a 
parfait ses onguents et chauffé son fer 
[outil qui brûle quelques endroits du 
corps en vue de le guérir] pour 
imprimer les endroits malades, c.à-d. 
les cœurs aveugles, les oreilles sour- 
des, les langues muettes, et qui ap- 
plique son médicament sur les lieux 
de l’insouciance et de la perplexité [la 
phrase est imcomplète, à moins de 
dire «Ali est un médecin»…..]. Ils [les 
Omeyyades] ne se sont pas éclairés 
par les lumières de la sagesse et n'ont 
pas battu le briquet des sciences péné- 
trantes. En cela, ils sont comme le 
bétail et les roches dures. 


4- Les intentions se révélent 
aux clairvoyants, le chemin de la 
vérité s'étale clairement devant le 
marcheur, l’Heure montre son visage 
et le signe apparaît à celui qui le 
cherche. Comment se fait-il que je 
vous vois comme des fantômes sans 
esprit, des esprits sans silhouette, des 
ascètes sans bonté, des marchands 
sans gain, je vois que vous veillez en 
dormant, que vous êtes des présents 
absents, des voyeurs aveugles, des 
écouteurs sourds, des parlants muets! 
Une bannière d'erreur qui s'est 
dressée sur son axe et s'est 
embranchée vous mène malgré vous 
vers voire perte, 


5- Son commandant est un 
hors-la-loi appuyé sur l'erreur. [Dans 
ce contexte], seulement les mauvais 
sujets parmi vous survivront, car les 
hors-la-loi vous racleront jusqu'à vous 
user, vous piétineront comme du blé 
battu et extirperont les croyants parmi 
vous comme font les oiseaux avec les 
grains bien remplis. 
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6- Où vous mènent les 
chemins? Dans quels labyrinthes 
errez-vous? Comment vous laissez- 
vous mener par les mensonges? De 
quel côté seriez-vous pris et où seriez- 
vous détournés? La fin de toute chose 
est inscrite dans le registre, et chaque 
absence est suivie d’une présence. 
Écoutez donc le connaisseur des 
choses divines, placezle dans vos 
cœurs et réveillez-vous s’il crie pour 
vous éveiller. Que l'éclaireur soit 
sincère avec jes siens, qu'il les 
rassemble et qu’il aiguisé sa 
prudence. 


7- Il [Mou’awiyat] a scindé la 
nation en deux camps. Dans le sien, le 
mal règne partout avec ignorance, 
loppression augmente, ceux qui in- 
voquent Dieu diminuent. Le siècle 
attaque les hommes avec férocité, le 
mal s’acharne, les hommes tendent 
vers le libertinage en s’éloignant de la 
religion; leur amour n’est que men- 
songe et haine de la vérité Les 
enfants suscitent la colère de leurs 
parents, la pluie n’est plus utile, les 
ignobles deviennent nombreux, tandis 
que les nobles deviennent rares. 


8- Les gens de ce temps sont 
des loups, les sultans des bêtes 
féroces, les médiocres des chancres et 
les pauvres des morts. La sincérité fuit 
devant l'abondance du mensonge. 
L'amitié reste verbale, les cœurs des 
hommes sont pleins de rancœur, 
l'impudeur est devenue un lignage et 
la chasteté étonne. L'Islam porte une 
fourrure à Penvers. 
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109- Extrait d’un discours 


où il expose la Puissance de 
Dieu, de sa Magnificence sans égal 
et de la Résurrection. 


La Puissance Divine 


1- Tout est soumis à Dieu sans 
Lequel rien ne subsiste. Il est la 
richesse de tout pauvre, la force de 
tout homme humilié, le soutien de 
tout faible et le refuge de tout 
persécuté, Il entend la voix de celui 
qui parle et connaît le secret de celui 
qui se tait. Les vivants lui doivent leur 
pain quotidien et les morts retournent 
chez Lui. 


2- [O Dieu], Les yeux ne T'ont 
pas vu pour parler de Toi, car Tu as 
été avant ceux qui songent à Te 
décrire. Tu n'as pas créé tes créatures 
pour fuir Ta solitude et Tu ne les as 
pas utilisées pour en tirer profit. 
Personne ne saurait devancer Ton 
appel et personne ne pourrait 
échapper à Ta prise. Ton autorité ne 
souffre de diminution quand on Te 
désobéit et Ton royaume ne subit une 
augmentation quand on  T'obéit. 
L'ordre que Tu as établi ne saurait 
être dérangé par celui qui repousse 
Tes décrets Même les rebelles ne 
peuvent pas se passer de Ta 
Providence, Tout secret est évident 
pour Toi. Toi seul connaîs ce qui se 
trouve dans l’Au-delà 


3- Tu es l'éternité qui 
transcende le temps. Tu es la fin 
inéluctable, Tu es le lieu commun 
auquel nul ne saurait échapper sans se 
trouver devant Toi, Dans Ta main se 
trouvent les toupets de toute âme dont 
la destinée tend vers Toi. 


4- Gloire à Toi, combien Tu es 


puit aude A Adas oyag —109 


Lau oal piita af yas Cole g 
all yolg 
aliyas 


sgi Hya igi -i 
5959 188 JS 39 eii JS u U pl 
PÉS ge cubpgle JS Eiig a JS 
LE gag cope ple En Greg ALES qua 
lie aati Calo us cdj) date 

Je be pui com 3,5 o -2 
EEPO EORR Dis 
Yg aiia pilou sl Yg toy JI 
Yg Ai gyo alili Va alle 8 ing 
Ah af ja Vo albai y iliad paii 
elias Lago oya Jal ap Yg oseti oyo 
3e JF A e lg a tie giii Va 
Balg die Les Ja ie ik 


Talg nu Auot Mi ab ef 23 
Mi egal Clg née june Hé ait 
Ala Joli Sun act Y ul awa 


aus JT pue ble 


Lt 86 pd Lo peliet La vélilomnns —4 


133 


sublime! Qu'elle est grande Ta 
création que nous contemplons! Et 
quelle est petite toute œuvre grandiose 
des hommes en face de Ta puissance! 
Fantastique est la magnificence que 
nous voyons dans Ton royaume. Mais 
elle n’est rien en comparaison de ce 
que nous ne voyons pas! Qu'elles sont 
nombreuses Tes bontés ici-bas, mais 
qu'elles sont insignifiantes en com- 
paraison de celles que Tu gardes pour 
le Paradis. 


Les anges 


5- Tu as fait habiter Tes anges 
dans Tes cieux, les relevant de Ta 
terre. Ils Te connaissent beaucoup 
mieux que Tes autres créatures. Ils Te 
craignent le plus et sont les plus 
proches de Toi. Ils ne sont issus ni de 
reins d'hommes, ni d'utérus de 
femmes. Ils ne sont pas nés d’une 
«goutte méprisable». Les malheurs du 
temps ne les ont pas séparés. 


6- Is conservent leurs places et 
leurs rangs auprès de Toi. Leurs 
sentiments concordent en Toi. En plus 
de leur grande obéissance, ils restent 
attirés à Toi. Si Tu les mettais au 
courant de ce qu'ils n’ont pas vu 
encore de Ta splendeur, ils dép- 
récieraient leurs Œuvres, 
mépriseraient leurs défauts et 
sauraient qu'ils ne T'ont pas adoré 
convenablement et qu’ils ne T’ont pas 
obéi plainement. 


Rebellions des créatures 


7- Gloire à Toi, Créateur et 
adoré! Par Ta Prudence, Tu as créé 
une demeure et invité à un festin: des 
vivres et des boissons, des couples et 
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des serviteurs, des palais, des fleuves, 
des plantes, des fruits, puis Tu as 
envoyé un héraut inviter les gens qui 
ne lacceptêrent pas, ne voulurent ac- 
complir Tes désirs et n'aspirèrent pas 
à ce que Tu leur as offert. 


8- Hs se réunirent autour d’une 
charogne et furent couverts d'op- 
probre en la mangeant, Hs se sont mis 
d'accord à l'aimer, car celui qui se 
passionne pour une chose est frappé 
de cécité et du mal de cœur. Il regarde 
d'un œil anormal et entend par une 
oreille sourde, Les passions percent 
son intelligence et troublent son âme; 
et la vie terrestre tue son cœur, Il 
devient esclave de ses passions qui 
s'évancuissent entre ses mains, mais 
it les suit là où il les trouve. 


9- Il ne se laisse pas repousser 
par les réprimandes et ne tire aucune 
leçon quand on le prêche, I] voit ceux 
qui tombent de mort subite, où il n'y a 
ni faux propos ni retour. Il voit que 
ces morts subissent ce qu'ils 
ignoraient, quittent le monde malgré 
leurs espérances de mener une longue 
vie... 


10- Ce qui leur arrive est in- 
descriptible: Pagonie de la mort les 
encercle, ils gémissent d'angoisse, 
leurs membres refroidissent, leurs 
couleurs changent, puis la mort les 
pénètre de plus en plus, Hs devien- 
nent incapables de parler, Entourés de 
leurs parents, ils voient de leurs veux 
et entendent de leurs oreilles; leurs 
intelligences conservent la lucidité, 
leurs cœurs continuent de battre. 


Hn- Le mourant  médite 
comment il a gâché les jours de son 
âge’ Jl se rappelle les biens qu’il avait 
accumulés sans s'occupper s'ils sont 
licites et illicites, se rend compte qu’il 
en est responsable, Maintenant qu'il 
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est sur le point de s’en séparer 
définitivement, ces biens seront 
légués à ses successeurs qui en 
profitent. De la sorte, ceux-ci en 
jouissent gratuitement tandis que la 
charge des biens illicites retombe sur 
Jui. 

12- Le voilà qui coupe toute 
espérance de salut et mord ses doigts 
de regret quand la mort lui fait voir ce 
qu'il avait commis. C’est trop tard 
qu’il se débarrasse des désirs qu'il 
nourrissait auparavant durant sa vie, 
et qu’il souhaite que ses biens aient 
été acquis par ceux qui ’enviaient! Et 
la mort continue de consumer son 
corps jusqu'à ce que son ouïe s'arrête 
comme sa langue. Il est maintenant 
entre ses parents, sans proférer de 
paroles et sans entendre un son. Ses 
yeux regardent, en roulant, les 
visages, voient les mouvements des 
langues mais n'entendent pas l'écho 
des paroles. 


13- Puis la mort s’attache de 
plus en plus au mourant qui perd la 
vue comme il avait perdu l'oute. 
L'esprit sort de son corps qui devient 
un cadavre entre ses parents, ceux-ci 
s’en éloignent, les uns accablés 
d'ennui, quelques-uns pleurant, 
d’autres lui implorant la miséricorde. 
Puis ils lẹ portent à un trou dans la 
ierre, l'y déposent et cessent de le 
visiter. 


La Résurrection 


14- Lorsque le Livre atteindra 
son terme et les choses leur dernière 
mesure, que la dernière créature 
rejoindra la première et que sera 
donné l’ordre de Dieu pour renouveler 
sa création, alors Il bouleversera et 
disloquera le ciel, fera trembler et 
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secouer la terre, extirpera et dispersera 
les montagnes dont certaines seront 
effondrées par respect pour Sa 
Majesté et par crainte de Sa 
Puissance. H fera sortir les habitants 
de la terre, les ressuscitera après les 
avoir anéantis, les rassemblera après 
les avoir dispersés et les répartira, 
pour les interroger sur leurs œuvres et 
leurs actes cachés, en deux groupes 
dont l'un sera récornpensé et l’autre 
châtié. 

15- Ceux qui lui avaient obéi 
seront gratifiés en son voisinage dans 
la demeure éternelle qu'ils ne 
quitteront jamais et où ils ne subiront 
aucun changement, n'auront jamais ni 
peur, ni maladies, [ls y seront à labri 
des dangers et des inquiétudes des 
voyages. 


16- Quant aux pécheurs, I Ieur 
réservera la pire des demeures: leurs 
mains seront liées derrières leurs 
nuques, les touffes de leurs cheveux 
seront attachées à leurs pieds. Ils 
seront badigeonnés de goudron et de 
haillons brülants, dans un tourment à 
très hautes températures, derrière une 
porte qui s'abat sur les damnés, où le 
feu est trépidant, strident et filam- 
boyant, Celui qui y réside est lié avec 
des chaînes qui ne peuvent pas être 
rompues. C’est un séjour ininter- 
rompu où le temps passe sans cesse, 
ne donnant aucun répit aux damnés, 


L’ascèse du Prophète 


17- H a méprisé, négligé et 
dédaigné la vie ici-bas. Il savait que 
Dieu lui avait repris volontairement la 
vie et l’a rendue longue à d’autres par 
mépris. Pour cela, il n'attacha pas son 
cœur à la vie et à ses souvenirs, se 
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priva dans ses vêtements des or- 
nements superflus et n'espéra pas la 
prendre pour demeure. IL répandit 
parmi les hommes les arguments de 
Dieu, conseilla et avertit sa nation, 
prêcha l'existence du Paradis et 
avertit avec intimidation contre le 
Feu. 


La famille du Prophète 


18- Nous sommes l’arbre de la 
prophétie, le relais de la Mission, le 
lieu de ja descente continuelle des 
anges, les origines de la science et les 
sources du gouvernement. Celui qui 
nous aime et nous soutient attend la 
miséricorde; notre ennemi qui nous 
hait attend l’assaut, 


110- Extrait d'an discours 
où il traite des piliers de PIslam 


L'Islam 


1- Les meilleurs moyens pour 
trouver accès auprés de Dieu sont: la 
croyance en Lui et en son Envoyé, le 
Jihad qui est le summum de l'Islam, 
lattestation de Son Unicité qui est 
une vérité première, la prière qui 
synthétise la religion, la Zakat [la 
dime] qui est une obligation à remplir, 
le jeune du mois de Ramadan qui est 
une défense contre le châtiment, le 
pèlerinage et la visite de la maison de 
Dieu qui éloignent la pauvreté et 
lavent le péché, les liens utérins qui 
accroïssent les biens et l’espérance de 
vie, les aumônes discrètes qui expient 
les péchés, les aumônes publiques qui 
préservent de la mauvaise mort, l'ac- 
complissement de ce qui est convena- 
ble qui éloigne la mort humiliante. 
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2- Mentionnez abondamment 
le nom de Dieu car c'est le meilleur 
rappel. Espérez les promesses de Dieu 
à ceux qui Le craignent car sa 
promesse est la plus sûre. Imitez le 
comportement du Prophète car il est 
le meilleur guide et inspirez-vous de 
sa Souma car c'est la meilleure 
guidance. 


Le mérite du Coran 


3- Apprenez le Coran car c'est 
la meilleure parole. Adonnez-vous à 
son étude car il est le printemps des 
cœurs, demandez à être guéri par lui 
car il est le remède des poitrines, 
lisez-le bien car il contient les 
meilleures histoires. Le savant qui 
œuvre loin de la science du Coran est 
semblable à l'ignorant perplexe qui ne 
se réveille pas de son ignorance; de 
plus, son ignorance du Coran est un 
argument en sa défaveur, une peine 
qui ne le quitte pas et un blâme 
suprême devant Dieu. 


111- Extrait d’un discours 
Blâme de la vie terrestre 


l- Après cette introduction, 
je vous incite à prendre garde de la vie 
terrestre: elle est belle et verdoyante, 
entourée de passions, aimable pour 
ses biens, facilement reposante, parée 
d'espoirs et d'illusions. Cependant, 
ses plaisirs sont éphémères et l’on ne 
peut pas si fier à elle, tellement ses 
malheurs sont brusques; car elle vous 
trompe par ses changements 
maléfiques, elle a une fin inévitable et 
doit disparaître sans avertir, mais 
entre-temps elle agit comme une 
ogresse insatiable. 
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2- Lorsqu'elle va à la rencontre 
de ceux qui la désirent, elle n'est pas 
loin d’être ce que Dieu -gloire à Lui 
a dit: «[Et propose-leur l'exemple de 
la vie ici-bas] Elle est semblable à 
une eau que Nous faisons descendre 
du ciel; la végétation de la terre se 
mélange à elle puis elle devient de 
lPherbe desséchée que les vents 
dispersent. Allah est certes Puissant 
en toutes choses!» (La Caverne, 45), 


3- Tout homme qui y vit 
heureux se voit amené à pleurer, car si 
elle lui accorde des moments de 
plaisir elle se hâte de l'accabler de 
malheurs. Elle lui fournit quelques 
moments d'agrément qu’elle fait 
suivre d’un fléau de désastres! 


4- Il est de son propre d'être, le 
matin, un ami fidèle et de se con- 
vertir, le soir, en ennemi antipathique. 
Déguisée de masques différents, elle 
montre successivement un visage 
délicieux et agréable, suivi d'un autre 
qui dénote l’amertume maladive, Nul 
n’acquiert d'elle une grâce ou une 
richesse qu’il n'en paie le prix par des 
calamités pénibles! 

5- Bien que l’homme passe sa 
nuit en toute tranquillité, il se voit le 
matin assailli par la peur! Car la vie 
ici-bas est traîtresse et tout ce qu’elle 
contient est illusion; elle est péris- 
sable avec tout ce qu’elle renferme. 
Elle est digne d'être vécue 
uniquement parce qu’elle permet à 
Phomme d’être pieux et de craindre 
Dieu. 


6- Celui qui s’en détache voit 
sa foi grandir et celui qui s’y attache 
court rapidement à sa perte et à celle 
de ses acquisitions! Combien a-t-elle 
peiné de gens confiant en elle, affecté 
d'hommes qui s'y reposaient en toute 
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confiance, abaissé d’orgueilleux et 
méprisé d’intrépides! Sa puissance est 
instable, ses aliments sont sans 
saveur, son eau est saumâtre, sa 
douceur est amère, sa nourriture est 
empoisonnée et ses moyens de 
subsistance ressemblent à une corde 
pourrie! Le vivant icibas est un 
accident [opposé à substance] 
périssable! Sa santé est vouée à la 
maladie et ses possessions sont 
condarnnées au vol! Tout fort ici-bas 
sera vaincu, tout riche appauvri et tout 
voisin pillé! 


7- N'occupez-vous pas les 
demeures de ceux qui vous ont 
devancés et avaient mené une vie plus 
longue et laissé plus de traces? Ne 
nourrissaient-ils pas plus d'espoirs? 
N'étaient-ils pas plus nombreux et 
mieux équipés en troupes? Ils avaient 
fortement adoré la vie terrestre, 
l'avaient préférée à toutes choses, puis 
l'avaient quittée sans provisions ni 
montures. 


8- Vous a-t-on dit que la vie a 
racheté l’un d'eux contre une rançon, 
ou qu’elle l’a assisté ou lui a offert 
une bonne compagnie? Non, au 
contraire! Elle les a tous opprimés par 
les caries [maladies], fouettés par les 
calamités, dispersés par les malheurs, 
roulés dans la poussière, foulés par les 
pieds [du chameaul et livrés aux 
«affres de la morts. 


9- Vous avez vu comment elle 
renie celui qui s'y soumet, la préfère 
et lui fait confiance: elle s'en sépare 
pour toujours, Lui a-t-elle laissé sinon 
la faim, la vie gênée, les ténèbres et 
les regrets? 
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10- Est-ce cette vie terrestre 
que vous voulez, préférez, convoitez 
et espérez? Elle est une demeure 
misérable pour celui qui ne Ja 
suspecte pas et ne nourrit aucune peur 
d'elle! Sachez —et vous le savez bien~ 
que vous allez la quitter et recevez 
l'avis de ceux qui ont dit: «Y a-t-il 
quelqu'un plus puissant que nous?». 


ll- Ceux-ci ont été portés à 
leurs tombes bon gré mal gré, non 
comme des cavaliers, ni comme des 
hôtes, mais avec la poussière comme 
linceul et les restes des morts comme 
voisins, des voisins qui ne répondent 
pas à leurs appels, qui ne repoussent 
pas une oppression, qui sont 
insensibles aux pleurs des vivants, qui 
ne se réjouissent pas s’il pleut et qui 
sont indifférents à la sécheresse, 


12- Tous ces morts sont des 
individus tassés ensemble, c.ä-d. des 
voisins sans communications mutuel- 
les et sans visites réciproques... Ils 
sont devenus aimables et sans ran- 
cunes, ignorants et sans ressentiment, 
inoffensifs et inutiles les uns pour les 
autres. [ls ont échangé la surface de la 
terre par ses entrailles, l’étendu par 
Pétroitesse, la vie de famille par 
l'isolement et la lumière par les 
ténèbres, 


13- Ils ont quitté la vie tels 
qu’ils l’avaient reçue: totalement nus, 
sans prendre avec eux aucun de leurs 
biens, sauf les bonnes actions qui leur 
assurent la vie éternelle, comme Dieu 
l'avait révélé par ce verset: «Tout 
comme nous avons commencé la 
première création, ainsi Nous la 
répéterons; c’est une promesse qui 
nous incombe et Nous l'accomp- 
lirons!» (Les Prophètes, 104). 
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112- Extrait d’un discours 


où il parle de Pange de la mort qui 
prend l'âme et de Pincapacité de la 
créature de décrire Dieu. 


1- Senton [l'ange de la mort] 
quand il entre dans une maison? Le 
voit-on quand il fait mourir 
quelqu'un? Qui plus est, comment 
meurt le fœtus dans le sein de sa 
mère, Est-ce que cet ange y pénètre-t- 
il par l'un de ses membres ou bien 
l'âme du fœtus le suit par la 
permission de Dieu ou bien loge-t-il 
avec lui dans les entrailles de sa 
mère? Si l'on est incapable de dé- 
crire une créature comme cet ange, 
comment alors prétend-on savoir 
décrire Dieu? 


113- Extrait d’un discours 
où il honnit la vie terrestre 


1- Je vous mets en garde contre 
la vie terrestre: c’est une demeure non 
habitée et non un foyer où lon trouve 
des pâturages. Elle est enjolivée par sa 
vanité et elle séduit par sa parure. 
Mais Dieu a peu de considération 
pour elle, et c'est pour cela qu’il l’a 
créée un mélange de licite et d’illicite, 
de bien et de mal, de vie et de mort, 
de doux et d'amer, Il ne l'a pas rendue 
digne de ses élus purifiés; ni ne Pa 
refusée à ses ennemis. 


2- Son bien est minime et son 
mal présent. Son profit s'épuise, ses 
biens sont  violables et ses 
constructions connaissent la ruine. 
Quel bien trouve-t-on dans une 
demeure vouge à la destruction si la 
vie des hommes se consomme comme 
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les aliments et leur espérance de vie 
se Coupe Comme une ceinture?! 
Demandez donc l'accomplissement 
des devoirs que Dieu vous a 
imposés... 


3- Faites que vos oreilles 
entendent l’appel de la mort avant 
d’être effectivement appelées à quitter 
ce monde, Ceux qui ont renoncé à ce 
monde ont des cœurs qui pleurent 
même s’ils rient. Leur affliction aug- 
mente alors qu’ils vivent dans la joie 
et ils se haïssent quand même ils sont 
contents du bien-être dont ils 
jouissent. 


4- Vos cœurs ont oublié la 
notion des termes ei vous vous 
trouvez en face des espérances 
mensongères. Et vous êtes devenus 
attachés à la vie terrestre plus qu’à la 
vie future. Néanmoins vous êtes des 
frères ayant la même religion de Dieu 
et vous n'êtes séparés que par la 
malice des fors intérieurs et les 
mauvaises consciences. On ne trouve 
parmi vous ni aide mutuelle, ni 
conseils, ni générosité, ni amour. 
Qu'’avez-vous donc? 

5- Pourquoi vous réjouissez- 
vous du peu que vous obtenez dans 
cette vie et ne vous attristez-vous pas 
à cause de biens énormes dont vous 
serez privés dans l’autre vie?! Vous 
vous inquiétez quand vous vous 
trouvez privés d’un bien infime de ce 
monde et l'agitation apparaît sur vos 
visages, de même que votre impa- 
tience devant ce qui vous échappe, 
comme si la vie terrestre est votre 
demeure définitive et ce qu’elle con- 
tient vous appartient toujaurs! 

6- Ce qui vous retient 
d’imputer un défaut à un frère c’est la 
peur de rendre reproche pour 
reproche. Cependant, vous vous êtes 
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mis d'accord pour aimer l'éphémère et 
refuser le durable: votre foi même est 
seulement verbale, sans contenu, et 
en cela vous agissez comme le 
serviteur qui croit satisfaire son maître 
en achevant une tâche. 


114- Extrait d'un discours 


où il prêche les hommes 


1- Louange à Dieu qui rétribue 
ceux qui Le louent par Ses grâces qui 
impliquent leurs remerciements. Nous 
le louons pour Ses bienfaits, et nous 
demandons pardon pour ces âmes 
lentes à faire ce qui est requis et 
rapides à faire ce qui est interdit. 
Nous demandons son pardon dans 
tous les domaines englobés par Sa 
science et recensés dans Son Livre: 
une science et un Livre exhaustifs. 


2- Nous croyons en Lui à la 
manière de celui qui a vu les mystères 
de FAu-delà et connu ce qui a été 
promis. Notre foi est sincère, exempte 
de toute association et de tout doute. 
Mous témoignons qu'il n'y a de dieu 
que Dieu seul, sans associés, et que 
Mouhammad [...] est Son serviteur et 
Son Envoyé. Notre témoignagé as- 
socie les œuvres à la parole. 


3- Je vous conseille, ô ser. 
viteurs de Dieu, d’être pieux envers 
Dieu. La piété est votre provision 
abondante et votre refuge bien réus- 
si, Elle a été exigée par le meilleur des 
prophètes et retenue par les meilleurs 
CrOYANts…. 


4- Serviteurs de Dieu, la piété a 
empêché les amis de Dieu de com- 
mettre des péchés et a planté dans 
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leurs cœurs Sa crainte. Ceux-ci ont 
passé des nuits sans sommeil et des 
jours sans eaux, soutenus seulement 
par la présence de Dieu. Ils ont trouvé 
alors le bien-être dans la fatigue et se 
sont désaltérés. Les yeux fixés sur la 
mort, ils ont entrepris le travail. 
Délaissant l’espérance dans la vie ter- 
restre, ils s’apprétaient à mourir. 


5- Car cette vie est un séjour 
éphémère rempli de peines, de chan- 
gements et de leçons à tirer: les vicis- 
situdes du sort tirent de leur arc des 
flèches qui touchent le but et 
provoquent des plaies difficilement 
guérissables. C’est un arc qui tire sur 
les vivants: quelques-uns meurent, des 
sains tombent malades et des sur- 
vivants deviennent handicapés. La 
mort a un appétit toujours insatisfait 
et jamais rassasié. 


6- L'homme peine beaucoup 
pour rassembler ce qu’il ne mange pas 
et construire ce qu'il n’habite point, 
puis se présente devant Dieu démuni 
de ses biens et de ses 
constructions. Parmi les leçons tirées 
de la vie citons celle où l’on voit le 
mort envié et l'envieux mort! Or, c'est 
la fin dun bien-être ef c'est un 
malheur qui tombe. Une autre de ses 
leçons est que l'individu nourrit des 
espérances que la mort  démolit. 
Adieu l'espérance !… Louange à 
Dieu! Les plaisirs de la vie sont 
difficiles à atteindre! 


7- H mwy a rien de plus 
maléfique que le châtiment du mal, et 
de plus bénéfique que la récompense 
du bien. Mieux vaut entendre que voir 
en ce monde, et voir qu’entendre dans 
l'autre, Contentez-vous d'entendre 
ici-bas ce qui est révélé de l’ Au-delà. 
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8- Et sachez que ce qui manque 
ici et abonde là-bas vaut mieux que ce 
qui manque dans l'autre monde et est 
plus que suffisant dans cette vie: 
beaucoup de choses incomplètes 
cons- tituent un gain, et dé choses 
surabon- dantes une perte! Ce qui 
vous a été requis de faire est plus 
large que ce qu'on vous a interdit. Et 
ce qui est licite est plus nombreux que 
ce qui est illicite. Laissez donc ce qui 
est peu pour ce qui est beaucoup, ce 
qui est réduit pour ce qui est ample. 


9- Dieu vous a garanti les biens 
terrestres et vous a donné l'ordre de 
travailler: ne donnez pas la 
préférence de ce qui est garanti à ce 
qui est ordonné, bien que -pardi- le 
doute ait caché l'évidence et vous 
fasse croire que ce qui est garanti 
vous est imposé... 


10- Commencez donc à travail- 
ler, ayez peur de la mort subite, car on 
r'espère pas le retour à la vie comme 
on espère la restitution des biens... 
«Craignez donc Dieu et ne mourez 
que comme des vrais musulmans». 


115- Extrait d’un discours 


sur iz demande de l’eau de pluie 


1- Notre Seigneur, les apex des 
plantes de nos montagnes se des- 
sèchent. Notre sol devient pous- 
siéreux. Notre bétail s'égare en quête 
de l’eau. Nos moutons s’exaspèrent et 
bêlent à haute voix dans leurs enclos à 
cause de leurs brebis assoiffées. 
Toutes les bêtes soupirent devant 
leurs abreuvoirs secs. Aie pitié de la 
brebis et de la chamelle qui 
soupirent... 
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2- Notre Seigneur, les revire- 
ments du sort et les nuages trompeurs 
nous font diriger vers Toi, car Tu es 
l'espérance des malheureux et la 
suffisance du solliciteur, 


3- Nous T’implorons, lorsque 
les hommes désespèrent, les nuages 
pluvieux n'apparaissent pas et le 
bétail meurt de soif, de ne pas punir 
nos péchés. Répands Ta miséricorde 
en envoyant des nuages porteurs 
de pluie! Envoie-nous un printemps 
généreux, des plantes rieuses, une 
pluie torrentielle qui vivifie ce qui est 
mort de la sécheresse. 


4- Notre Seigneur! Fais tomber 
de l'eau vive, abreuvante, complète, 
générale, bénie, salubre, abondante, 
qui fait pousser les plantes avec leurs 
feuilles splendides et fructifiantes et 
par laquelle Tu relèves les faibles 
parmi Tes serviteurs et Tu vivifies ce 
qui est mort dans Ton pays! 

5- Seigneur! De l'eau qui 
fournit l’herbe à nos plateaux, fait 
couler les rivières dans nos vallées, 
crée l’abondance dans notre région, 
donne les fruits à nos cultivateurs, la 
vie à notre bétail et l'humidité à notre 
pays... 

6- Que Tes bénédictions soient 
généreuses et Tes dons énormes pour 
Ta pauvre création... car «Tu fais 
tomber la pluie après la désespérance 
et Tu répands Ta miséricorde, toi le 
Bienfaiteur digne de louange». 


116- Extrait d’un discours 


où il prodigue des conseils à 
ses compagnons 
l- [Dieu] envoya [Mouham- 
mad] pour appeler les gens à Lui et 
témoigner que Dieu a créé le monde. 
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1l fit parvenir le message aux hommes 
sans paresse et lutta pour la cause de 
Dieu avec force et sans excuse. Il est 
Timam des gens pieux et la vue de 
ceux qui sont bien guidés. 


2- Si vous connaissiez ce que je 
connais de l’Au-delà vous auriez 
quitté vos maisons, poussés par la 
peur vers les chemins, pleurant vos 
actions, frappant vos poitrines, et 
yous auriez laissé vos biens sans 
gardiens ni dépositaires, chacun de 
vous étant intéressé seulement par son 
propre salut. 


3- Mais vous avez oublié ce 
qu’on vous a rappelé, vous n'avez pas 
pris garde des avertissements; alors, 
votre opinion divague et vous perdez 
les rênes de la bonne conduite, 


4- J'aurais bien aimé que Dieu 
me sépare de vous et me fasse suivre 
ceux qui méritent mieux que vous ma 
présence: des gens aux opinions 
bénis, cléments et graves dans leurs 
manières, attachés à la vérité, haïssant 
l'injustice. [ls avancent rapidement 
sur le droit chemin. C’est pour cela 
qu'ils ont mérité la récompense con- 
tinue et la dignité bienheureuse... 


117- Extrait de ses paroles 


où N réprimande les avares de 
Pargent et de l'âme 


l- Vous n'avez donné ni votre 
argent, ni votre âme à Celui qui les a 
créés. Vous êtes puissants, par la 
force de Dieu, par rapport à Ses 
serviteurs, mais vous les traitez mal! 
Considérez avec attention que vous 
accupez les demeures de ceux qui 
vous ont devancés et que, par votre 
avarice, vous vous coupez de vos 
frères, 
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118- Extrait de ses paroles 


sur ses camarades vertueux 


1- Vous êtes les défenseurs de 
la vérité, les frères dans la religion, les 
boucliers dans les batailles et mes 
amis choisis parmi les hommes. Par 
vous je frappe le fuyard et j'espère 
être obéi par ceux qui viennent se 
joindre à nous... Aidez-moi en me 
donnant des conseils exempts de la 
tromperie et du doute, car, je le jure, 
je suis le plus rapproché du peuple qui 
m'a été confié. 


119- Extrait de ses paroles 


où ikréunit les gens et les 
incite au Jihad, mais ils se taisent 


l- S'étant tus, il leur dit 
Qu'avez-vous? Etes-vous muets? Un 
groupe parmi eux dit: 6 Prince des 
croyants, Si VOUS parlez nous 
Lt'accompagnerons. 

2- Alors il dit: Qu'avez-vous? 
Vous ne marchez pas dans la voie 
droite! Vous n'êtes pas guidés vers un 
but clair! Dois-je aller au Jihad dans 
de telles conditions? Non, ira à ma 
place un homme que je choisis parmi 
les braves dans vos rangs, car il n'est 
pas convenable que je laisse les 
soldats, le pays, la trésorerie, les 
impôts sur la terre, la magistrature, et 
que je pars à la tête d'un détachement 
pour poursuivre un autre [ennemi], 
agité comme une flèche dans le 
carquois; car je suis l'axe autour 
duquel tourne le moulin, et si je pars 
tout tombe dans le désordre. 


3- Ce que vous proposez [mar- 
chez et nous te suivrons] est, par 
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Dieu, une opinion déplacée. Pardi, s’il 
m'était donné d'espérer le martyre 
dans une bataille contre Tennemi, 
j'aurais préparé mes montures et je 
me serais éloigné de vous [en 
délaissant le califat] et, alors, je ne 
vous rejoindrai pas tant le sud et le 
nord sont des antipodes, car vous êtes 
des calomniateurs, des détracteurs, 
des dénigreurs, des astucieux qui 
dansent sur deux cordes! 


4- Vous êtes certes inutiles par 
la dispersion de vos cœurs, malgré 
votre grand nombre. Je vous ai 
conduit sur le chemin clair où ne se 
perdent que les corrompus. Celui qui 
continue de suivre ce chemin ira au 
Paradis, sinon, au Feul 


120- Extrait de ses paroles 


il atteste ses mérites et 
préches les gens. 
l- Par Dieu, jai appris 


comment faire parvenir les messages, 
accomplir les promesses et parfaire 
les paroles. Chez nous -les gens de la 
maison du Prophète- se trouvent les 
portes du gouvernement et la clarté 
des affaires. D'ailleurs, les lois 
religieuses forment une unité et les 
chemins de la religion sont droits. 
Celui qui les adopte arrive et gagne, et 
celui qui les rejette erre et regrette. 
Fravaillez pour un jour auquel vous 
faites des provisions et dans lequel 
«se déclarent les intentions»... 


2- Evitez un Feu à très haute 
température, insondable, fait de fer 
rougi.. D'ailleurs, la bonne renom- 
mée entre les hommes vaut mieux que 
l'argent hérité de celui qui ne loue pas 
Dieu, 


151 


5 php ut Gil aie Salei ile, Va 
doaki oi ttS cs LA d 


i Jld gi ASI Le pot 3 pEi 
été, cote abs cailéte 


drone BE LEY af 4 

cote péter dit alé Elena 15 

be Y les lle Y AI gebly Galet 
LUN JE JI ces dot HE plil 6 


PHT aale 4 RMS ag — 120 
Cl Eng alias 


eu y Lo une A ddl =] 

Jei- Lacs OLAI plosg eitu plosfs 

Olg YE gattt slein Soul algat aas! 

Aai oya bel aking Salg oI lå 

«PASS Je lais idg con pbés Ba Les 

43 alion pilta pS pge Igoal 
ee ÿl pull 


lapag at ee À LS last 2 

auf QUAI ofa Sc gratos cours 

O0 4 js pl à e sol) AUS dit dom 
oaan Y oys diy Jai 


121- Extrait d’un discours 


prononcé à la suite de la nuit 
Harir 


1- Un homme de sa suite dir: 
Tu nous as défendu d'avoir un 
gouvernement puis tu nous as donné 
l'ordre de l'établir; laquelle de ces 
deux positions est la plus capable de 
nous diriger? ‘Ali tape une main sur 
l'autre et dir: 


2- C'est la rémunération de 
celui qui a délaissé le pacte conclu [au 
sujet de la guerre contre ceux qui 
n'avaient pas accepté ‘Ali comme 
calife], Par Dieu, si lorsque je vous ai 
donné l’ordre [de gouverner] je vous 
avais porté à faire un acte haïssable 
que Dieu transforme en un bien, (c.à- 
d. si vous marchiez droit je vous 
guiderais, si vous agissiez d’une 
manière tortueuse je vous ramènerais 
dans le droit chemin et si vous 
refusiez j'aurais prévu votre mal pour 
le prévenir}; si tout cela était fait, 
alors la deuxième position serait la 
plus ferme. 

3- Cependant, avec qui gou- 
verner et qui gouverner? Je voudrais 
remédier [la situation politique] grâce 
à vous, quand même vous seriez ma 
maladie, comme quelqu'un qui veut 
enlever Fépine de sous la peau en 
utilisant une autre épine! 


4- Mon Dieu, les médecins de 
cette grave maladie se sont ennuyés, 
et le tireur du seau du puits par les 
cordes est devenu faible! Où sont les 
gens qui ont été appelé à l'Islam et 
Font accepté? Qui ont lu le Coran et 
Font bien retenu? Qui ont été incité au 
Jihad et ont soupiré vers lui comme 
soupire la chamelle vers son fils? Qui, 
enfin, ont jeté les fourreaux des épées 
et marché en lignes serrées contre 
l'ennemi dans les contrées lointaines? 
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5- Quelques-uns ont péri, 
d'autres ont été sauvés; ils ne se 
réjouissent pas quand on leur dit que 
tel et tel ont été sauvés [car la mort est 
pour eux le commencement de la vie 
éternelle] et ne veulent pas recevoir 
les condoléances. Leurs yeux sont 
devenus blanchâtres à force de 
pleurer, leurs tailles minces à force de 
jeûner, leurs lèvres desséchées à force 
de prier avec instance et leurs 
couleurs pâles à force de veiller. Sur 
leurs visages apparaît la couleur de 
poussière qu'on trouve chez les 
ascètes. 


é- Ceux-ci sont mes frères 
défunts. I! nous est loisible d'évoquer 
ardemment leur souvenir et de mordre 
les doigts en signe de tristesse pour 
leur départ. Satan vous facilite ses 
voies, veut anéantir votre religion par 
étapes, semer la dispersion et la 
sédition dans vos rangs. Éloignez- 
vous donc de ses tentations, acceptez 
le conseil de celui qui vous le donne 
etne vous en défaites pas. 


122- Extrait de ses paroles 


aux Kharijites dans lear 
camp, après leur insistance à 
rejeter le gouvernement; il leur dit: 


1- Ekezvous tous présents 
avec nous à Safine? lis ont dit 
certains étaient présents et d'autres 
pas, Il dif: séparervous en deux 
groupes: ceus qui on! assisté au 
combat d'une part, ef les autres 
d'autre part, afin que je m'adresse à 
chaque groupe séparé- ment. Puis il 
appela les gens en disant: arrêter. 
vous de parler, écoutez ce que je vais 
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vous dire et livrez-moi vos cœurs. Et 
que celui à qui je demande un 
témoignage le donne. Puis il parla 
longuement. Voici, en résumé, ce qu'il 
dit: 

2- N'avez-vous pas dit, 
lorsqu'ils [les gens de Mou’awiyat] 
brandirent le Coran par astuce, 
malice, ruse et trahison: ce sont nos 
frères et associés dans la même foi; ils 
déposent les armes et demandent que 
le Livre de Dieu soit l'arbitre entre 
nous; nous devons accepter et alléger 
leur détresse? Je vous al dit alors: 
c’est un acte dont l’apparence relève 
de la foi mais le fond cache l'intention 
de nuire, son début dénote la 
miséricorde mais ses suites 
impliquent le regret. 


3- Gardez vos positions, suivez 
votre chemin, cramponnez-vous au 
Jihad et ne prêtez pas attention à leur 
coassement, car si vous répondiez à 
leur désir ils vous tromperaient, sinon 
ils s’hurmilieraient. Cependant, vous 
avez agi en consentant à suivre leur 
stratagème. 

4- Par Dieu, Parbitrage ne 
m'oblige à rien, car je l'ai refusé. Je 
n'en suis pas responsable devant 
Dieu. Par contre, si je l’avais accepté, 
j'aurais été dans mes droits d’être 
respecté et suivi. Le Livre est avec 
moi; je ne m'en suis jamais séparé 
depuis que je l'ai adopté: nous avions 
été avec l'Envoyé de Dieu alors que la 
tuerie touchait les pères, les fils, Les 
frères et les proches parents, et chaque 
malheur et chaque difficulté ne 
faisaient que renforcer notre foi, notre 
attachement à la vérité, notre soumis- 
sion à Dieu et notre patience à 
supporter la douleur des blessures. 


5- Mais nous voici maintenant 
en train de combattre nos frères en 
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Islam à cause des déviations, 
tortuosités, ambiguïtés et 
interprétations qu’ils y ont introduit. 
Si nous désirions maintenant trouver 
un moyen qui nous rassemblerait 
autour des facteurs communs restant, 
nous l'accepterions et refuserians tout 
autre moyen. 


123- Extrait de ses paroles 


proférées devant ses amis au 
cours de la bataille de Saffine 


1- Quiconque parmi vous 
ressent dans le combat du courage qui 
manque chez son compagnon, qu’il le 
défend et soutient. Si Dieu l'avait 
voulu, H aurait créé ce compagnon 
courageux comme vous, La mort, qui 
réclame toujours des victimes, ne 
distingue pas entre celui qui résiste et 
celui qui prend la fuite. Être tué [dans 
un combat pour défendre la cause de 
Dieu} constitue la mort la plus digne! 
Par Celui qui tient entre Ses mains 
l'âme de Ibn Abi Taleb, être criblé par 
mille coups d'épée m'est plus facile 
que de mourir dans mon lit en état de 
désobéissance à Dieu! 

2- C'est comme si je vous 
voyais comme des lézards qui se 
frottent la peau: vous ne défendez pas 
un droit, ni n’empêchez une injustice. 
Le chemin est ouvert devant vous: 
celui qui s'abat sur l'ennemi se sauve 
et celui qui s'arrête et agit avec 
lenteur se perd. 


124- Extrait de ses paroles 
où il 
combattre 


incite ses gens à 


l- Mettez en avant ceux qui 
portent des cuirasses et derrière ceux 
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qui ne les portent pas. Serrez vos 
dents, c’est mieux pour éloigner les 
épées de vos têtes. Esquivez en vous 
détournant des lances de l'ennemi. 
Abaissez vos regards, c’est un signe 
de courage qui apaise les cœurs. 
Matez vos voix, ça chasse l’échec. 


2- N'inclinez et n’abaissez pas 
votre bannière, ne la mettez qu'entre 
es mains de vos hommes valeureux, 
ceux qui défendent vos biens et votre 
honneur, Ceux qui encercient leurs 
bannières, les entourent de tous les 
côtés, les conservent et ne les livrent 
pas à l'ennemi sont ceux qui patien- 
eront le Jour du Jugement Que 
chacun affronte son adversaire et 
défend son frère au lieu de le laisser 
braver son propre adversaire et le 
sien, ou alors il devra affronter deux 
adversaires à la fois. 


3- Par Dieu, si vous fuyiez 
épée terrestre vous ne seriez pas 
épargnés par celle de l’autre monde, 
vous qui êtes les meilleurs de la 
noblesse arabe. La colère de Dieu 
tombe sur les fuyards, et avec elle 
Phumiliation et la honte continues. 
D'ailleurs, le fuyard n’allonge pas son 
espérance de vie et ne peut pas 
retarder la date de sa mort. Celui qui 
va vers Dieu ressemble à l’assoiffé 
qui se dirige vers l’eau. Le Paradis est 
sous les bouts des lances! 


4- Aujourd’hui on examine la 
valeur de chacun! Par Dieu, mon 
envie de rencontrer l'ennemi est plus 
forte que la leur de rejoindre leurs 
foyers. Seigneur, s'ils refusent de 
restituer le droit disperse leur 
collectivité, dissipe-les et fais-les périr 
dans leurs péchés! Ils ne changeront 
pas leur attitude sans être percés par 
les lances... et frappés par des épées 
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qui coupent leurs têtes, brisent les os 
et écartèlent les mains et les pieds, Ii 
faut les affronter par des corps d'ar- 
mée consécutifs, des bataillons qui les 
lapident, suivis de cavaliers... 


125- Extrait de ses paroles 


après avoir entendu le 
jugement des deux arbitres 


1- Ce n'est pas aux hommes de 
nous arbitrer, mais au Coran Ce 
Coran est une écriture cachée entre 
deux couvertures; il n’a pas une 
langue qui parle, mais a besoin d’un 
interprète. Or les hommes parlent à sa 
place. Lorsque les adversaires nous 
invitérent à laisser le Coran arbitrer 
entre nous, nous n'étions pas le parti 
qui avait tourné le dos au Livre de 
Dieu -qu'H soit loué- qui a dit: «8i 
vous vous dispufez en quoi que ce 
soit, renvoyez-le à Allah et au 
Messager» (Les Femmes, 59), 


Z- Dieu renvoie la dispute au 
jugement de Son Livre et à la Sounna 
du Prophète. Si lon juge équita- 
blement d’après le livre de Dieu, nous 
sommes ceux à qui échoit le droit. Si, 
par contre, on juge par la Souma du 
Messager de Dieu, nous lemportons 
sur nos adversaires quant au triomphe 
de notre droit. Or, vous venez de me 
demander: pourquoi as-tu accepté un 
délai dans l'arbitrage entre toi et eux? 


3- En effet, j'ai fait cela pour 
que l'ignorant sache la vérité et le 
savant soit sûr d'elle, et dans 
l'espérance que Dieu rectifie durant 
cette trêve les affaires de cette nation. 
Celle-ci ne devait pas être sous la 
pression du temps et, par-là, s'éloigne 
de la vérité et se laisse égarer. 
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4- Chez Dieu, le meilleur 
homme est celui qui préfère agir 
conformément au droit et à la vérité — 
même si cela le gêne — et non celui 
qui suit le mensonge par utilité. Où 
vous laissez-vous égarer? Par qui 
êtes-vous conduits? Préparez-vous à 
combattre des gens égarés du droit 
chemin, poussés par l’injustice qu'ils 
ne substituent pas par la justice, 
éloignés du Livre, déviés du chemin. 


5- Vous n'êtes pas Panse la 
plus solide pour qu’on s'accroche à 
vous, ni des auxiliaires auprès 
desquels on cherche refuge. Malheur à 
vous qui êtes les allumeurs du feu de 
la guerre! Fi à vous! J’ai rencontré du 
mal chez vous; je vous appelle un 
jour et je me communique à vous un 
autre jour, et je ne trouve en vous ni 
des hommes libérés par la vérité 
lorsque je vous appelle, ni des frères 
de confiance lors d’une 
communication. 


126- Extrait de ses paroles 


lorsqu'il fut blâmé d’être 
équitable dans ses dons 


l-  M'ordonneriez-vous de 
chercher la victoire par Pinjustice 
envers ceux que je gouverne?! Par 
Dieu, je ne l'approche jamais tant 
qu’un astre du ciel rencontre un autre! 
Même si l'argent était le mien, je le 
Partagerais équitablement entre eux; 
comment  ferais-je alors s’il 
appartenait à Dieu? D'ailleurs, la 
distribution de l'argent non dû est un 
gaspillage et une dilapidation. Elle 
donne du prestige dans ce monde et 
de l’humiliation dans lautre; elle 
vénère le donneur chez les gens mais 
le méprise devant Dieu. 
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2- Nul ne dépense son argent 
injustement en faveur de ceux qui ne 
le méritent pas sans étre privé par 
Dieu de leurs remerciements qui vont 
à d'autres. S'il trébuche un jour et 
demande leur aide il ne trouvera que 
des gens ingrats. 


127- Extrait de ses paroles 


où il expose certains 
préceptes religieux, explique aux 
Kharijites es questions qui prêtent à 
confusion et réfute la décision des 
deux arbitres 


l- Si vous insistiez sur votre 
prétention que je m'étais trompé et 
égaré, pourquoi imputer mon erreur à 
toute la nation de Mouhamrmad et lui 
attribuer mes péchés?! Vous portez 
vos épées sans justes motifs et sans 
distinguer entre le coupable et 
l'innocent. 


2- Or, vous savez que l’Envoyé 
de Dieu avait lapidé ladultère marié, 
puis prié sur son cadavre et transmis 
son héritage aux siens; de même, il 
avait tué le meurtrier et fait hériter ses 
successeurs, coupé la main d'un 
voleur et  fustigé un adultère 
célibataire puis distribué à ces deux 
derniers leur part du butin, et ensuite 
il les avait mariés à des femmes 
musulmanes, 


3- Ayant puni tous ceux-ci 
pour leurs forfaits en application des 
jugements de Dieu, le Prophète ne les 
a pas privés de leurs droits sur 
L'isiam, ni bannis, D'autre part, vous 
êtes de méchantes gens utilisés par 
Satan pour égarer les autres! 
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4- L’attitude des gens à mon 
égard engendre une dichotomie: il y a 
ceux dont l'amour exagéré pour moi 
conduit à l'injustice et ceux dont 
l'excès de haine conduit également à 
l'injustice. Est juste l’homme dont 
l'attitude à mon égard garde le juste 
milieu. Imitez-le et ralliez la majorité 
des musulmans car la main de Dieu la 
conserve; prenez garde à la division! 


5- Celui qui s'écarte des 
hommes appartient à Satan, tout 
comme l'agneau qui s'écarte du 
troupeau est mangé par le loup. Tuez 
celui qui prône ce mot d’ordre, même 
s’il est sous mon autorité! Les deux 
arbitres ont été désignés pour donner 
vie aux préceptes du Coran et 
proscrire ce qu’il a banni. Or cela 
implique de se rassembler autour du 
Coran. Si celui-ci nous obligeait à les 
suivre, nous les suivrions: et s’il leur 
imposait d’être avec nous, ils 
devraient faire de même. 

6- Je n’ai point perpétré des 
actes injustes envers vous, ni vous ai 
trompés ou induits à équivoque. Le 
fait est que vos notables se sont mis 
d'accord pour choisir deux hommes 
qui nous ont promis de s'en tenir au 
Coran, Ils s'en sont éloignés, se 
détournant de la vérité qui est devant 
leurs yeux. Ils ont suivi leurs passions 
et leur iniquité. D’avance, nous avions 
fait des réserves sur leur bonne foi et 
leur esprit de justice; notre attitude 
sceptique était à sa place, car leur avis 
était mauvais et leur jugement injuste. 


128- Extrait de ses paroles 


où il expose les combats 
épiques à Basra 


1- O Ahnaf [qui a les pieds 
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contournés; Al Charif Al Radi dit que 
“Ali fait ici allusion au chef des Noirs 
{AI Zunj} révolté]! I1 me semble le 
voir à la tête d'une armée qui ne laisse 
derrière elle ni poussière, ni cris, ni 
claquement de brides, ni henis- 
sement de chevaux. Leurs pattes sur le 
sol ressemblent à celles des 
chameaux, 


2- Malheur à vos avenues pros- 
pères, à vos maisons décorées à 
lucarnes ailées et à chéneaux sem- 
blables aux trompes des éléphants, 
malheur provenant de ceux dont les 
tués ne sont pas à plaindre et les 
absents à être regrettés… 


Description de Turcs 


3. IE me semble voir des gens 
dont «les visages ressemblent à des 
peaux tannées», portant des habits en 
soie brodée et élevant des chevaux 
magnifiques. [l y aura là-bas une 
bataille sanglante où les blessés 
marchent sur les tués et où les fuyards 
seront moins nombreux que les 
prisonniers, 


4- Quelqu'un de ses amis lui 
dit il parait, à Prince des Croyants, 
que da science de l'Au-delà la été 
donnée! li rit et dit à l'homme qui 
était de la tribu de Kalb: 


5- O frère Kalb, ce n’est pas 
une science mystérieuse, mais c’est 
un apprentissage. La science de l'Au- 
delà est la science de l’Heure et de ce 
que Dieu a énuméré en disant: «La 
con- naissance de FHeure est 
auprès d'Allah; et c’est Lui qui fait 
tomber ia pluie salvatrice: et il sait 
ce qu'il y a dans les matrices. Et 
personne ne sait çe qu'il acquerra 
demain, et personne ne sait dans 
quelle terre il mourra...» (Luqman, 

4), 
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6- Dieu sait si le foetus est mâle 
ou femelle, s’il est beau ou laid, 
généreux ou chiche, misérable ou 
joyeux. Il sait aussi qui sera le bois du 
Feu et qui accompagnera les 
prophètes dans le Paradis, C’est cela 
la science de l'Au-delà que personne 
ne connaît sauf Dieu. A part cela, il y 
a la science enseignée par Dieu à son 
Prophète qui, à son tour, me l'a en- 
seignée en implorant que ma poitrine 
l’accueille et mon cœur la retienne. 


129- Extrait d’un discours 


1- © serviteurs de Dieu! 
Malgré ce que vous espérez de ce 
monde, vous n'êtes que des hôtes à 
terme fixé, des débiteurs sollicités: 
vos délais peuvent être raccourcis, 
mais vos actes restent constants. Il 
arrive souvent quun homme qui 
persévère à amasser les biens de ce 
monde soit perdant, Vous vivez dans 
une époque où le bien accélère sa 
fuite, le mal gagne de plus en plus du 
terrain et Satan s'enhardit contre les 
hommes pour les faire perdre. 


2- En ce temps, les armes de 
Satan sont abondantes, ses strata- 
gèmes se sont étendus et ses proies 
deviennent faciles à atteindre, Jette 
ton regard où tu veux! Vois-tu autre 
chose qu’un pauvre qui se débat dans 
la misère, un riche qui substitue 
l’athéisme à la grâce de Dieu, un 
avare qui considère l'avarice 
envers Dieu comme une épargne ou 
un rebelle dont les oreilles sont 
bouchées quand il s'agit d'entendre 
les prêches! 

3- Où sont vos hommes ver- 
tueux, intègres, libres et généreux? Où 
sont ceux qui s’abstiennent de gagner 
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ce qui est illicite et qui s'éloignent de 
tout ce qui peut souiller?! N'ont-ils 
pas quitté ce monde vil et cette vie 
amère? N'étes-vous pas nés parmi un 
rebut de gens que les lèvres ne 
bougent que pour les blâmer, traiter 
avec mépris ou ignorer? «Nous som- 
mes à Dieu et vers Lui nous retour- 
nerons!», «La corruption apparaît» 
sans qu'il y ait un opposant qui la 
conteste où quelqu'un qui répriman- 
de et redresse les torts. 

4- Est-ce avec cela que vous 
comptez être dans le voisinage de 
Dieu dans sa demeure sainte, et que 
vous ambitionnez être Ses meilleurs 
amis? Loin d'ici On ne peut pas 
gagner le Paradis de Dieu par des 
tromperies, et l'on n'arrive à con 
tenter Dieu qu’en Lui obéissant. Que 
Dieu maudisse ceux qui ordonnent de 
faire le bien tout en faisant le mal! 


130- Extrait de ses paroles 


à Abi Zarr [AI Ghafari] 
lorsqu'il fat exilé [par le 3è calife] à 
Rabza 


1-Q Aba Zar, tu t'es mis en 
colère pour la cause de Dieu: espère 
dont en Lui. Les gens [du calife 
“Guihman] ont eu peur de toi pour 
leur attachement à ce monde: mais toi 
tu as eu peur pour ta religion. Laisse 
donc entre leurs mains ce monde 
méprisable et fuis-les pour que tu 
gardes ta religion intacte! La misère 
de ce monde dont tu n'en as cure leur 
sied à merveille! Et tu connaîtras 
bientôt qui est le gagnant et qui le 
plus envié. 


2-8i les cieux et les terres 
étaient fermés devant un esclave et si 
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celui-ci venait à craindre Dieu, Celui. 
ci lui trouverait une issue! N’entrez en 
rapport qu'avec la vérité et ne trouvez 
inculte et dépeuplé que le mensonge, 
Su tu avais accepté leur monde, ils 
t'auraient aimé; et si tu y avais pris 
part, ils se seraient confiés à toi. 


131- Extrait d’un discours 


où il expose pourquoi il 
demande à gouverner et décrit le 
vrai imam 


l- O âmes en désaccord, ô 
cœurs dispersés, ô gens présents par 
leurs corps mais absents par leurs 
intelligences! Je vous fais incliner 
vers la vérité et vous s’en éloignez 
comme les chèvres fuient le 
hurlement du lion! Qu'il est loin de 
moi de vous faire monter sur un 
piédestal pour que vous voyez les 
ténèbres qui cachent la justice, et la 
tortuosité qui affecte la vérité. 


2- Seigneur! Tu sais que notre 
attitude [politique] n’était pas guidée 
par un désir ardent du pouvoir, ni par 
la sollicitation des vanités de ce 
monde, mais par le devoir de vivifier 
votre religion et de réformer votre 
pays. Alors, les opprimés parmi vos 
serviteurs seront assurés et tes com- 
mandements abandonnés seront éta- 
blis. Seigneur! Je suis le premier 
converti à l'Islam, le premier qui a 
entendu le Prophète, répondu à son 
message ef entamé la prière. 


3- Vous avez appris qu'il ne 
faut pas que celui qui est préposé à 
protéger les honneurs des femmes et 
le sang des hommes, à administrer les 
butins et les jugements, bref, à être 
Pimam des musulmans soit un avare 
avide de leurs biens, ni un trésorier 
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qui distribue injustement l'argent 
public, ni un juge qui se laisse 
soudoyer et prononce des jugements 
inéquitables et contraires aux com- 
mandements de Dieu, ni finalement 
un imam qui détruit la Soumna et 
abolit la nation. 


132- Extrait d'un discours 


où il préche et renonce à la 
vie terrestre 


Louange à Dieu 


l- Nous Le louons pour ce 
qu'il a pris et pour ce qu'Il a donné, 
peur Ses bienfaits et Ses épreuves, Il 
pénètre tout secret, est présent dans 
les consciences, connaît ce que 
cachent les poitrines et ce que trahis- 
sent les yeux. Nous témoignons qu’il 
n'est point de dieu autre que Lui et 
que Mouhammad est Son élu et Son 
messager. Nous le témoignons en 
noire for intérieur et d’une façon 
notoire où le cœur est en accord avec 
la langue. 


La prêche 


2- Par Dieu, il s’agit d’une 
affaire [la mort] sérieuse et non 
dérisoire, véritable et non men- 
songère. Tout vivant sait bien qu’il va 
mourir, le héraut de la mort étant 
partout. Ne te leurres pas en voyant la 
multitude des vivants, Tu connais déjà 
ceux qui t'ont devancés, amassé de 
l'argent de peur de la pauvreté et se 
croyaient assurés contre la mort en 
espérant une longue vie. Eh bien, la 
mort s'est abattue sur eux, les a 
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déracinés et arrachés de leurs refuges. 
Ils ont été étendus sur une civière 
portée sur les épaules des hommes... 


3- N’avez-vous pas vu ceux qui 
espéraient une longue vie, qui cons- 
truisaient des maisons et qui amas- 
saient beaucoup d'argent comment 
eurs maisons sont devenues des 
ombes, leurs bien perdus et distribués 
aux héritiers, comment leurs épouses 
se sont remariées? Après leur mort, ils 
seront incapables d'augmenter leurs 
bonnes actions ou de demander que 
es mauvaises soient oubliées! Celui 
dont la piété touche son cœur surpasse 
es autres dans la recherche du bien et 
réussit dans ses travaux. 


4- Aspirez à la piété et œuvrez 
pour le Paradis: la vie terrestre n'est 
pas pour vous une demeure éternelle; 
elle est un relais où vous vous ap- 
provisionnez de bonnes actions pour 
la demeure où vous séjournerez 
éternellement. Soyez donc disposés à 
la quitter... 


133- Extrait d’un discours 


où il magnifie Dieu, parie du 
Coran et du Prophète et prêche les 
gens 


La grandeur de dieu 


1- Dieu détient les rênes de la 
vie terrestre et celles de l'Au-delà et 
les clés des cieux et des terres. Devant 
Lui s’agenouillent, chaque matin et 
soir, les arbres verdoyants dont les 
branches taillées s’allument devant 
Lui et les fruits succulents sont prêts à 
être cueillis. 
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Le Coran 


2- Le Livre de Dieu est parmi 
vous, qui vous parle sans arrêt; il est 
votre demeure aux assises iné- 
branlables et votre force imbattable. 


L'Envové de Dieu 


3- Dieu l'envoya comme les 
Messagers avant lui, lorsque les 
hommes se querellaient au sujet de 
Dieu. H était le dernier des envoyés, 
par qui la Révélation fut complétée. Il 
lutta pour faire retourner ceux qui s’en 
étaient éloignés et ceux qui Lui 
assaciaient d’autres divinités. 


La vie terrestre 


4- La vie terrestre est la limite 
au-delà de laquelle l'aveugle ne voit 
plus rien, mais le clairvoyant con- 
temple et sait que la demeure éternelle 
se trouve derrière elle. A partir d'elle, 
il regarde fixement [le ciel] et 
s'approvisionne en elle de bonnes 
actions. L’aveugle la regarde fixement 
[comme un but final] et s'approvision- 
ne pour elle et elle seulement. 


La prêche 


5- Sachez que rien, sauf la vie, 
ne vaut presque la peine qu'on s'y 
attache. L'ennuie aidant, on se 
rassasie vite des choses de la vie sans 
pour autant trouver la solution 
apaisante dans la mort, Cela relève de 
la sagesse qui est la vie pour le cœur 
mort, la vue pour l'œil aveugle, l'ouie 
pour l'oreille sourde et la satiété pour 
Passoiffé. En elle se concentre toute 
la richesse et fa tranquillité, 
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6- Vous voyez, parlez et 
entendez à travers le Livre de Dieu 
qui établit un dialogue entre ses 
versets dont les uns affirment les 
autres; en lui pas de contradictions au 
sujet de Dieu; il n'éloigne pas le 
lecteur des commandements de Dieu. 
Mais vous vous êtes mis d'accord sur 
la haine entre vous, et l'abomination 
paît dans Vos poitrines: vous vous 
êtes entendus sur l’amour des es. 
pérances et vous êtes devenus des 
ennemis dans votre lutte pour 
acquérir des biens, Le rusé [Satan] 
vous conduit à l’aveuglette, de même 
que les vanités. Demandons, vous et 
moi, l'aide de Dieu pour nous 
corriger. 


134- Extrait de ses paroles 


lorsque le calife ‘Omar bin Al 
Khattab le consulta au sujet d’un 
raid contre les Rouras (Byzantins) 


1- Dieu se charge de renforcer 
les possessions de cette religion 
[Pislam] et de cacher ses faiblesses. 
Celui qui a donné aux musulmans la 
victoire, malgré leur petit nombre, et 
les a défendus, étant peu nombreux 
pour acquérir la force, c’est le Vivant 
qui ne meurt pas. 


2- Si, par hasard, tu marchais 
personnellement à la rencontre de cet 
ennemi et si tu le rencontrais et serais 
vaincu, les musulmans n’auraient plus 
une capitale où s'abriter dans leur 
pays ni une autorité à qui se fier. 
Envoie-leur donc un guerrier à la tête 
d'une troupe aguerrie, épaulé par de 
sages conseillers; si Dieu lui donne la 
victoire, ce sera le comble de tes 
désirs; si c’est le contraire, tu resteras 
un refuge pour les musulmans qui 
trouveraient en toi leur leader. 
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135- Extrait de ses paroles 


à Poccasion d’une dispute 
entre lui et ‘Outhman Al Maghira 
bin Al Aknass; alors celui-ci avait 
dit à ‘Outhman: je te défends 
contre lui, et ‘Ali de lui répandre: 


l- Fils du maudit sans 
descendance, issu de l'arbre qui n’a ni 
tronc ni branches! Le défends-tu 
contre moi? Par Dieu, celui que tu 
épaules et fais élever ne se relèvera 
pas ni sera fortifié par Dieu. Va loin 
de nous et que Dieu éloigne ta 
demeure! Puis fais tout ton effort, 
Dieu ne te laissera pas faire. 


136- Extrait de ses paroles 


au sujet du califat 


l- Le fait que vous m'avez 
choisi comme salife n’est pas un acte 
fortuit et nos intentions ne sont pas les 
mêmes: je veux que vous soyez pour 
Dieu tandis que vous me voulez pour 
vous-mêmes. 

2- O gens! Aidez-moi çontre 
vous-mêmes! Pardi, je rendrai certes 
justice à l'opprimé de son oppres- 
seur, je conduirai celui-ci par Van- 
neau de ses narines jusqu'à ce qu'il 
cède à la vérité malgré lui. 


137- Extrait de ses paroles 


au sujet de Talhat et de 
Zubaïr 


Talhat et Zubaïr 


l- Par Dieu, ils n’ont pas pu 
enregistrer contre moi quelque chose 
qui déplait à Dieu et n'ont pas été 
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équitables à mon égard. Ils ré- 
clament un droit qu’ils avaient délais- 
sé, du sang qu’eux-méêrnes avaient 
versé [celui de ‘OQuthman]. Si j'avais 
participé avec eux [au meurtre de 
“Outhman] ils ne sauraient renier leur 
responsabilité, et si le forfait était 
commis par eux seuls, ils devaient 
subir la vengeance. 


2- Leur premier acte de justice 
est de se juger eux-mêmes. J'ai ma 
clairvoyance, je ne dissimule pas et ne 
laisse personne s’immiscer dans mes 
affaires. C'est chez les transgresseurs 
qu'on trouve le parent du Prophète 
{Zubaïr était son cousin maternel], la 
vipère [Talhat] et l'équivoque con- 
sistant à réclamer la vengeance de 
‘Outhman]. L’affaire est claire. L'in- 
justice est coupée de sa racine; sa 
langue s'arrête d’exciter la foule, Par 
Dieu, je leur ferai boire la coupe de la 
mort... 


L'installation du calife 


3- Vous êtes venus chez moi 
comme si vous étiez des chamelles 
qui accourent à leurs petits, en disant: 
nous préterons un serment d'al- 
légeance en ta faveur. J'ai serré ma 
main mais vous l'aviez ouverte [j'ai 
refusé mais vous aviez insisté]. Elle 
s’est refusée mais vous l'aviez tirée. 
Seigneur, ils [Talhat et Zubaïr] se sont 
séparés de moi, ont lésé mes droits, 
rompu leur serment d’allégeance, 
excité les gens contre moi; délie donc 
ce qu'ils ont noué, ne les laisse pas 
réussir dans leur rancune et fais leur 
voir l’erreur de ce qu’ils ont manigan- 
cé. Je leur ai demandé de s'amender 
avant que je ne leur livre bataille, 
mais ils ont rejeté la grâce.. 
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138- extrait d'un discours 


où il fait allusion aux épopées 


1- Il joint la passion à la bonne 
guidance s'ils joignent celle-ci à la 
passion; il joint l'opinion au Coran 
s'ils joignent celui-ci à l'opinion. 


2- Jusqu'à ce que la guerre 
s’acharne chez vous, avec ses mamel- 
les pleines de lait doux à téter mais 
dont les conséquences sont amères. 
Dans un proche avenir, dont vous 
ignorez les péripéties, le calife 
demande des comptesaux gouver- 
neurs des provinces qui avaient mal 
agi; le pays lui fournit de largent et 
li livre pacifiquement ses rênes, et 
alors il vous montrera comment se 
conduire d’après la justice et vivifiera 
ce qui était mort dans le Livre et la 
SOUNN. 


3- [Le maître de la sédition] me 
paraît en train de croasser à Damas et 
d'examiner la situation militaire dans 
les environs de Koufa où il a sévi 
comme une chamelle aux désirs 
exacerbés et pavé la terre de cada- 
vres. Il a certes ouvert la bouche et 
exercé tout son poids lourd sur la 
terre. TI se jette avec fureur sur ses 
ennemis dans ses tournées de grande 
enyergure. 


4- Par Dieu, il vous dispersera 
certes aux extrémités de la terre et il 
ne restera de vous qu’une poignée 
d’hommes. Vous stagnerez dans cette 
situation jusqu’à ce que les Arabes 
reprennent leurs raisons perdues. 
Atiachez-vous aux règles de conduite 
[pluriel de Sounna] en vigueur, aux 
traditions claires et à l’alliance toute 
proche sur laquelle repose les 
séquelles de la prophétie. Et sachez 
que Satan vous facilite ses voies pour 
le suivre, 
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139- Extrait de ses paroles 


à l'occasion de la consultation 


l- Personne ne m'avancera 
dans la prédication de la vérité, les 
liens consanguins et les manières de 
la générosité. Ecoutez mes paroles et 
comprenez ma logique. J'espère que 
vous participiez à la consultation 
après ce jour où les épées seront tirées 
et les pactes trahis, pour que quel- 
ques-uns parmi vous soient des imams 
pour les gens erronés et que vous 
formiez une secte [littéralement: 
chi'at, d’où le nom ch'ites, partisans 
d'Ali] pour les ignorants. 


140- Extrait de ses paroles 


où il interdit ia médisance 


1- H faudrait que les gens 
vertueux que Dieu a immunisé con- 
tre les péchés soient miséricordieux 
envers les pécheurs et les désobéis- 
sants, et qu'ils consacrent la plupart 
de leurs temps aux remerciements de 
Dieu Qui les isole des pécheurs. Que 
dire surtout du pécheur qui diffame 
son frère en lui reprochant ses fautes?! 
Ne se rappelle-t-il pas que Dieu a 
dévoilé ses propres péchés qui sont 
plus graves que ceux de son frère?! 


2- Comment le blâme-t-il pour 
des transgressions qu’il commet lui- 
même?! Si les deux fautes commises 
par l’un et l’autre ne sont pas les 
mêmes, le médisant aura perpétré 
quand même un péché d'un autre 
genre, plus grave peut-être. Par Dieu, 
s’il ma désobéi à Dieu ni gravement, 
ni légèrement, sa médisance à elle 
seule est déjà un grand péché! 
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3- O adorateur de Dieu, ne te 
précipite pas de reprocher à quel- 
qu'un son péché, car il se peut que 
celui-ci lui est pardonné. Occupe-toi 
de toi-même et évite de commettre la 
plus petite désobéissance possible, tu 
en seras peut-être puni. 


141- Extrait de ses paroles 


sur Pinterdiction d'écouter Ia 
médisance et la différence entre Le 
vrai et le faux 


l- O gens! Celui qui sait que 
son frère a une bonne réputation dans 
sa croyance et sa conduite, qu'il s'abs- 
tient de croire aux propos inventés 
contre lui, Car les flèches du tireur 
peuvent s'écarter du but, les paroles 
ne disent pas toujours la vérité et le 
mensonge reste sans effet. Dieu 
entend et voit. I! n’y a entre le juste et 
le faux qu'une marge de quatre doigts. 


2- On lui demande d'expliciter 
sa parole. Il rassemble ses doigts et 
les mets entre san oreille et son œil et 
dit: 

Le faux est de dire j'ai entendu 
dire et le juste est de dire, j'ai vu. 


142- Extrait de ses paroles 


Faire le bien à qui n’en est 
pas digne 


l- Celui qui fait ce qui est 
convenable en dehors des pres- 
criptions légales pour des gens qui ne 
le méritent pas risque d’être loué par 
les ignobles, les méchants et les 
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ignorants tant qu'ils en profitent. [ls 
diront: que sa main est généreuse, 
mais qu’il est avare aux yeux de Dieu! 


Serte d’actes convenables 


2- Celui à qui Dieu a donné des 
biens doit les dépenser dans les buts 
suivants: aider les proches parents, 
être hospitalier, mettre en liberté 
l’esclave et le captif, et aider le pauvre 
et l’endetté; qu'il applique le fruit de 
son argent à conserver les droits et 
alléger les calamités, en vue d’être 
gratifié. Celui qui cultive ces bonnes 
actions mérite l’honneur réservé dans 
ce monde aux actions nobles et 
généreuses, et dans l'autre monde la 
récompense; si Dieu le veut, 


143- Extrait d'un discours 
Pour demander la pluie 


où il attire Pattention sur la 
nécessité d’implorer la miséricorde 
de Dieu lorsqu'il cesse d'envoyer la 
pluie 


1- Il va de soi que la terre qui 
vous porte et le ciel au-dessus de vous 
sont obéissants à votre Seigneur. Ils 
ne vous prodiguent pas leurs bénédic- 
tions pour compatir à vos maux ou 
pour s'approcher de vous où dans 
l'espoir d'un bien de votre part, mais 
ils obéissent à l’ordre divin de vous 
être utiles et de répondre à vos 
besoins. 


2- Dieu éprouve Ses créatures 
qui agissent mal par la diminution des 
récoltes, la suspension des bénédic- 
tions, la fermeture des coffres des 
biens, pour qu’on se repente, on cesse 
de faire le mal, on se rappelle les 
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commandements de Dieu ou pour 
réprimander les mauvaises actions. 
Dieu, qu'il soit loué, a fait que la 
demande du pardon soit une cause de 
l'abondance des biens et de la 
miséricorde envers les créatures. 


3- Il dit: Amplorez le pardon 
de votre Seigneur, car Il est grand 
Pardonneur, Pour qu’il vous en- 
voie du ciel des pluies abondantes. 
Et qu'Il vous accorde beaucoup de 
biens et d'enfants, et vous donne 
des jardins et vous donne des 
rivières» (Noé, 10-12). Que Dieu aie 
pitié d’un homme qui tend à se 
repentir, délaisse son péché et se 
prépare à la mort! 


4- Notre Seigneur! Nous voilà 
sortis de sous les tentes et des 
maisons, après les gémissements des 
bêtes et des enfants, désirant Ta 
miséricorde, espérant dans Tes grâces 
généreuses et craignant Ton châtiment 
et Ta vengeance. Notre Seigneur! 
Désaltère-nous par Ta pluie, sauve- 
nous de la désespérance et ne nous 
détruis pas par la sécheresse, «Et ne 
nous punis pas à cause de la perversité 
de quelques-uns d’entre nous», Toi, le 
plus miséricordieux des miséricor- 
dieux! Notre Seigneur, nous sommes 
sortis vers Toi, nous plaignant de ce 
qui n'est pas caché pour Toi, car nous 
nous sommes entraînés par les dif- 
ficultés graves et les années stériles, et 
nous sommes impuissants devant les 
demandes difficiles à supporter, 
Ajoutons à cela les séditions com- 
pliquées. 


5- Notre Seigneur, nous T'im- 
piorons de ne pas nous laisser revenir 
frustrés dans nos espérances et les 
yeux baissés de tristesse, Ne nous 
juge pas d'aprés nos péchés et nos 
actes. Seigneur, répands sur nous Ta 
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pluie bienfaisante, Ta bénédiction, 
Tes biens et Ta miséricorde. Désal- 
tère-nous d’une pluie bénéfique, qui 
fait repousser les herbes desséchées et 
vivifier ce qui est mort; une pluie 
utile, prometteuse de bonnes récoltes, 
arrosant les plaines, faisant couter les 
ruisseaux, verdoyer les arbres et 
abaisser les prix de consommation, 
«Tu es, certes, capable de faire ce que 
Tu veux». 


144- Extrait d’un discours 


L'envoi des Envoyés 


1- Dieu envoya ses Messagers 
portant chacun Sa Révélation et 
constituant un argument auprès de Ses 
créatures pour qu’elles n'aient plus 
d'excuses. Il les appela véritablement 
au chemin de la vérité. La prescience 
de Dieu englobe toutes les créatures, 
connaissant les secrets de leurs 
consciences, et ce «pour les éprouver, 
connaître ceux qui agissent le mieux» 
et rétribuer chacun selon ses œuvres. 


Les mérites des parents du 
Prophète 


2- Où sont ceux qui ont 
prétendu être mieux enracinés dans la 
science que nous, par mensonge êt 
iniquité envers nous. Dieu nous à 
honorés et les a humiliés, nous 4 
donnés et les a privés, nous a fait 
entrer et les a fait sortir. Par nous se 
fait la guidance et se remédie la 
cécité. Les imams de Qouraïche ont 
été plantés dans cette tribu dérivée de 
Hachem. L’imamat ne sied qu’à eux. 
Il en est de même du gouvernement. 
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Les gens de l’errance 


3- Ils ont préféré l'éphémère 
au durable et les eaux troubles à l’eau 
pure. C'est comme si je vois le liber- 
tin faire compagnie avec la dé- 
pravation et s'y accoutumer jusqu’à 
ce que ses tempes deviennent 
blanches et son comportement s’en 
imprègne. Voilà ce débauché qui se 
jette avec la fougue du torrent, Sans se 
soucier de ce qu'il submerge, ou avec 
la violence du feu qui se répand dans 
les broussailles sèches, sans 
s'inquiéter de ce qu’il brûle! 

4- Où sont les intelligences 
éclairées par les lampes de la bonne 
guidance, les regards qui fixent les 
phares de la piété?! Où sont les cœurs 
qui ont été offerts à Dieu et qui lui ont 
fait serment d’obéissance?! Ils se 
pressent les uns sur les autres dans 
une course vers les vanités de ce mon- 
de et se disputent ce qui est illicite. 
L'étendard du Paradis et celui du Feu 
s'élèvent devant leurs veux: ils se 
détournent du premier et se hâtent par 
leurs œuvres vers le Feu! Leur 
Seigneur les a appelés, mais ils se 
sont effarouchés et ont pris la fuite. 
Satan aussi les a appelés, et cette fois 
ils se sont rendus auprès de lui, 
acceptant son invitation. 


145- Extrait d’un de ses discours 


Le monde éphémère 


1- O vous les hommes! Vous 
n'êtes dans ce monde qu’une cible 
vers laquelle s'achemine la mort. 
Vous pouvez être suffoqués par 
chaque gorgée et être étouffés par 
chaque bouchée! Vous n'obtenez une 
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grâce de ce monde qu’en abandonnant 
une autre. Vous ne vivez un jour de 
plus qu’en diminuant votre fin d’un 
jour de moins. Vous ne consommez 
une ration supplémentaire qu'après 
l'épuisement de celle qui l’a précédée. 


Z=- Vous n'aurez un successeur 
qu'après la mort d’un ancêtre. Vous 
n'aurez quelque chose de nouveau 
que déjà ce nouveau est devenu 
ancien. Vous ne verrez croître une 
moisson que la voilà fauchée. Vos 
ancêtres se sont succédés, dont vous 
n'êtes que des rameaux; comment 
peut durer un rameau coupé de son 
origine? 


Biâme de la secte 


3- Toute secte répandue annule 
une prescription de la Soumna. 
Gardez-vous des sectes et marchez sur 
le droit chemin Les croyances 
traditionnelles sont les meilleures et 
toute nouveauté est mauvaise. 


146- Extrait de ses paroles 


lorsque fle calife] ‘Omar bin 
Al-Khattab demanda son avis au 
sujet daler personnellement com- 
battre les perses 


1- La victoire et la défaite dans 
les combats ne sont pas décidées par 
les armées nombreuses ou réduites, 
mais par la religion révélée par Dieu 
et par les troupes qu'Il a préparées et 
approvisionnées jusqu'à ce qu’elles 
sont parvenues à l'état actuel. Nous 
croyons à la promesse de Dieu qui 
tient parole et assiste ses soldats. Or, 
le chef d’un peuple est comme le fil 
qui relie les perles. Si ce fil est rom- 


Vo cdot on paT pag Yo pas ca Laga 
OA lgh tn alii VI AT 5 So; 4 sua 
43, 


Va «pi af oo Y pil 4 Lou Ya -2 

cha Al GLS Of dx YI aaa 4 suis 

53 Bagama dis Las Y1 ARU 4 pgi Yg 

a ED #0 Lad dges 55 oai Janet Suinn 
lakel trs 


Acal ed 


u le 48 Yaca Cat lag -3 
ses pile ol aol lpejlis Eal gi 
dely a ola dalait 


PAI aale 4j AS yag —146 
i Llall oy pat o jhula 
se Cm 706 8, 
dits ef JEE ogi 


Yg opus op o pod Te Cf —1 

SAT ab ces pas LR Yg 5 ÈS AVS 
Ab ue odela ef gA amig opgi 
agaga le oig «ele sr bg de Le 
one poolig ioneg je dus cable 
al co PI Lo pb all Ses 
S pl bit OÙ dass da 


178 


pu, ceux-ci se dispersent et ne re- 
trouveront jamais leur ancien agen- 
cement. 


2- Les arabes, quoique peu 
nombreux aujourd’hui, compensent le 
nombre par [la fougue spirituelle de] 
Fislam et par leur force de cohésion! 
Sois le pôle et fais tourner la meule de 
la guerre par les soldats arabes à côté 
desquels tu ne t’engages pas, car si tu 
le fais en quittant ce pays, les [tribus] 
arabes se soulèveraient partout, et les 
endroits non défendus que tu laisses 
connaîtraient des difficultés plus 
grandes que celles que tu rencon- 
treras dans les combats. 


3- En te voyant demain à la tête 
de tes troupes, les perses diront: celui- 
ci est le chef des Arabes, si vous 
l'abattiez vous seriez tranquilles. Cela 
les poussera à s’enhardir contre toi 
pour te tuer. Quant à ton allusion à la 
marche des persans contre les 
musulmans, Dieu Lui-même déteste 
plus que toi leur progression et Il est 
plus capable de changer ce qwil 
déteste. Quant à leur nombre que tu 
m'a cité, je réponds que nous n’avions 
jamais combattu auparavant en nous 
basant sur le nombre, mais plutôt en 
comptant sur l’appui et l’aide de 
Dieu! 


147- Extrait d'un discours 


La fin du Message 


l- Dieu envoya Mouhammad 
pour annoncer la vérité et détourner 
Ses serviteurs de l'adoration des 
idoles et de l'obéissance de Satan, et 
ce via un Coran qwl a rendu clair et 
bien structuré, afin qu'ils connais. 
sent leur Seigneur qu'ils ignoraient, 
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de croire en Lui après avoir été athées 
et pour affirmer Son existence après 
l'avoir dénige. 

2- Sans qu'ils aient pu Le voir, 
Il s’est révélé à eux dans son Livre, 
leur montrant Sa puissance, les 
intimidant par Sa force en racontant 
comment lI] a anéanti des peuples 
anciens par Ses châtiments et fauché 
d’autres par les vengeances. 


Le temps futur 


3- Un temps viendra après moi 
où il n’y aura rien de plus caché que 
la vérité, de plus patent que l'injustice 
et le mensonge contre Dieu et Son 
Envoyé, Les gens qui vivrons en ce 
temps-là n'achèterent plus le Livre 
s'il est bien exposé, mais se 
précipiteront à l'acheter s'il est al- 
téré. Le pays ne connaîtra rien de plus 
désapprouvé que ce qui est convena- 
ble, et rien de plus convenable que ce 
qui est désapprouvé! Ceux qui auront 
porté le Livre le rejetteront, et ceux 
qui l’auront connu par cœur l'ou- 
blieront. 


4- En ce temps-là, le Livre et 
ses gens seront chassés et bannis, 
allant de pair par un même chemin, 
sans trouver quelqu'un qui les 
héberge. ils seront parmi les hommes 
mais non avec eux! Car l’errance ne 
correspond pas à la bonne guidance, 
même si elles sont juxtaposées. 


5- Les gens se mettront d'ac- 
cords pour se séparer et se sépare- 
ront de la collectivité, comme s'ils 
étaient le imams du Livre et non le 
contraire. Il ne leur reste du Livre que 
son nom et ne connaissent que sa 
calligraphie et son écriture. Or, ils 
avaient auparavant puni les bons pour 
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en faire un exemple, taxé de 
mensonges leur attachement véritable 
à Dieu et considéré leurs bonnes 
œuvres dignes du châtiment conservé 
aux mauvaises actions. 


6- Ceux qui vous ont devancés 
avaient, eux aussi, péri en mettant 
leurs espérances dans la vie terrestre 
et en oubliant la vie future. La mort, 
après laquelle le repentir ne vaudra 
rien, les a conduits vers la calamité 
extrême. 


La prêche 


7- O vous les hommes! Celui 
qui accepte le conseil de Dieu réussira 
et celui qui se guide par ses paroles 
sera bien dirigé vers la meilleure voie. 
Le voisin de Dieu est en sécurité et 
son ennemi est effrayé. Celui qui 
connaît la grandeur de Dieu ne doit 
pas s'enorgueillir, car si les hommes 
s'humiliaient devant Sa grandeur ils 
atteindraient un rang élevé, et s'ils se 
soumettaient à Lui ils seraient indem- 
nes devant Son pouvoir. 


8- Ne vous effrayez pas de la 
vérité comme ferait un homme sain 
devant les galeux et les malades. 
Sachez que vous ne connaîtrez la 
marche dans la voie véritable que 
lorsque vous aurez connu ceux qui 
l'ont délaissés; vous ne vous atta- 
cherez à l'alliance avec le Livre que 
lorsque vous aurez connu ceux qui 
lent contredit, et vous ne vous 
engagerez avec lui que lorsque vous 
aurez connu ceux qui s’en sont 
séparés. 

9- Adressez-vous donc à ceux 
qui connaissent bien le Livre, car ils 
sont les nourritures de la science et les 
ennemis de l'ignorance. Ce sont eux 
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dont le bon jugement révèle leur 
savoir, leur silence exprime leur 
logique, leurs apparences décèlent 
leurs bonnes intentions. Ils ne con- 
tredisent pas la religion et ne dépas- 
sent pas ses lois, et le Livre est entre 
leurs mains un témoin véridique et un 
silencieux éloquent. 


148- Extrait de ses paroles 


au sujet des habitants de 
Basra 


i- Chacun d'eux espère tourner 
l'affaire à son propre profit, en en 
excluant son compagnon, bien que les 
deux n’aient aucune relation avec 
Dieu. Chacun envie l’autre [il s'agit 
de Talhat et de Zoubaïr] et bientôt il 
lui révèlera sa rancune! Par Dieu, s’il 
leur est donné de faire ce qu'ils 
veulent, ils s’entretueront certes. 


2- C'est le jour des oppres- 
seurs! Où sont done ceux qui sont à 
Dieu?! Les lois ont été promulguées à 
leurs intentions, de même que la 
bonne nouvelle, A chaque erreur une 
cause et quiconque romp son en- 
gagement est sujet au doute. Par Dieu, 
je ne serai pas comme celui qui 
entend ceux qui se lamentent et 
gémissent sans en tirer une leçon! 


149- Extrait de ses paroles 


avant sa mort 


1- O gens! Chacun rencontre 
dans sa fuite ce duquel il fuit. La mort 
est la fin des vicissitudes de la vie. 
Fuir la mort c'est venir à la rencon- 
trer. Que de jours ai-je repoussé pour 
chercher le secret de la mort, mais 
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Dieu refuse de révéler son instant. 
C'est la perscience de Dieu, que Lui 
seul détient. 


2- Voici mon testament 
n'associez personne à Dieu et ne 
perdez pas la Sounna de Moham- 
mad, Élevez ces deux piliers et 
allumez ces deux phares. On ne vous 
blâme pas tant que vous né vous 
égarez pas. Chacun est responsable à 
la mesure de ses possibilités, et le 
fardeau est allégé pour les ignorants. 
Seigneur miséricordieux, religion 
orthodoxe et Imam savant. Jadis 
j'étais votre compagnon, aujourd'hui 
Je suis une leçon pour vous et demain 
je vous quitterai! Que Dieu nous 
pardonne, vous ef moi. 


3- Si je guéris de mes blessures 
ce sera bon, mais si mon pied glisse 
c'est que nous étions sous les ombres 
des branches, exposés aux quatre 
vents, au-dessous des nuages dissipés 
et dont il ne reste aucune trace. J'étais 
votre voisin par ma présence 
corporelle, et vous allez me trouver un 
cadavre sans âme, immobile après 
mouvement et muet après paroles. 


4- Tirez une leçon de ma 
quiétude: mon silence, mes yeux 
baissés, mes membres paralysés. Elle 
est plus éloquente pour ceux qui 
méditent que la parole éloquente. Je 
vous dis adieu dans l’attente du jour 
de la rencontre: demain vous verrez 
mes exploits et mes intentions vous 
seront révélées, alors, vous me 
connaîtrez lorsque le poste vacant que 
j'occupais sera régi par un autre. 


150- Extrait d'un de ses discours 


où il fait allusion aux guerres 
et décrit un groupe induit en erreur 


1- Ils se sont engagés à droite 
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et à gauche dans les chemins de l'er- 
reur après avoir quitté les voies de la 
bonne guidance. Ne vous hâtez pas 
pour accomplir ce que vous guettez, et 
ne trouvez pas lent ce que le 
lendemain vous apporte. Beaucoup de 
ceux qui se hâtent regrettent leur 
attitude, car les prémices du futur se 
trouvent déjà dans le présent, 


2- O gens, c’est le temps 
d’accomplissement de tout ce qui a 
été promis et de l'approche de la 
connaissance de tout ce que vous 
ignoriez. Celui qui saisit le sens [de la 
vie] marche la nuit muni d'une lampe 
éclairante et imite l'exemple des 
vertueux, afin de dénouer des nœuds, 
de libérer un esclave, de disperser une 
foule et de réunir ce qui est disparate, 
et ce à la dérobée des gens qui 
l’observent mais ne voient rien. 


3- I} se trouvera alors des gens 
qui aiguisent, comme un forgeron, les 
lames. Alors, la Révélation redonne la 
clarté à leurs regards, et ils entendront 
sa véritable interprétation et boiront 
nuit et jour la coupe de la sagesse. 


De l'erreur 


4- Après un délai assez long 
pour qu'ils accomplissent leur avilis- 
sement et subissent les malheurs du 
temps, ce délai arrive à son terme 
cependant que des gens s’adonnaient 
aux séditions et se mettaient à faire la 
guerre aux autres. Ceux-ci n’ont pas 
agi selon l'ordre de Dieu d’être 
patients et de se consacrer à la jus- 
tice et à la vérité. Mais à la fin de la 
période d’épreuve, ils ont déclaré leur 
doctrine et se sont soumis à leur 
Seigneur par ordre de leur prédicateur. 
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5- D'autre part, après la mort 
de l'Envoyé de Dieu, il y a eu des 
gens qui ont fait marche arrière, sont 
allés trop loin, se sont confiés à leurs 
tribus, se sont liés à des étrangers, ont 
déserté la cause qu’ils devaient 
défendre et ont déplacé le bâtiment en 
dehors de ses assises pour le 
construire ailleurs. Ce sont les mines 
de tout péché et les portes de ceux qui 
affligent les autres. 


&- lis se sont agités à Haïrat et 
frappés de stupéfaction par l'ivresse, à 
la manière des gens de 
Pharaon depuis ceux qui s'attachent 
tranquillement à la vie terrestre 
jusqu'à ceux qui délaissent totalement 
la religion. 


151- Extrait d’un discours 


où il avertit des séditions 


Dieu et Son Envoyé 


l- Je loue Dieu et demande 
Son aide pour repousser Satan et le 
chasser, et chercher refuge contre ses 
pièges et ses artifices. Je témoigne 
qu'il n'y a que Dieu seul, que 
Moubhammad est son serviteur et 
Envoyé, dé famille noble et faisant 
parti de l'élite, Ses mérites n’ont pas 
de pairs et sa perte n'a pas d'égal. 

Z- I a illuminé le pays après 
l'érance obscurcissante et répandue 
et l'oppression cruelle, alors que les 
hommes trouvaient licite de 
déshonorer les femmes, avilissait le 
sage, vivaient en dehors des lois 
divines et mouraient athées. 


Faire prendre garde des séditiong 


3- CG vous les Arabes! Vous 
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êtes les cibles d'épreuves imminentes. 
Gardez-vous des ivresses de l'abon- 
dance, méfiez-vous des malheurs du 
châtiment, ayez une connaissance cer- 
taine des faits assombris par la 
poussière du doute; soyez sagaces en 
face des tortuosités de la sédition qui 
pointe à l’horizon, fait révéler son 
embuscade, dresse son pôle et tourne 
ses meules. 


4+ La sédition commence dis- 
crètement à gagner du terrain et 
aboutit à une horreur très claire, 
Comme un jeune à la fleur de l’âge, 
elle laisse un impact semblable aux 
rochers qui écrasent. Les despotes se 
la transmettent d’une génération à 
Pautre, le premier conduisant le 
suivant et le dernier copiant le 
précédent. 


5- Ce sont les rivaux dans un 
monde vil se jetant ensemble sur une 
charogne puante. Bientôt le succes- 
seur renie son prédécesseur, le subor- 
donné son chef, quand ils se séparent 
l'un de l'autre, ils sont animés par la 
haine; et dès qu’ils se rencontrent ils 
maudissent l’un l’autre. 


6- Puis éelôt la sédition 
énragée, cassante, rampante avec 
force, faisant dévier des cœurs droits 
et erer des hommes tranquilles. En 
attaquant, elle déchaîne dés passions 
contradictoires et sème la confusion 
dans les opinions. Elle brise celui qui 
essaie de la contrecarrer et détruit 
celui qui marche avec elle. Les 
hommes se mordent mutuellement 
comme font les fauves. Les liens de la 
doctrine sont troublés, la face de la 
religion s’obscurcit, la sagesse décroît 
et la voix des oppresseurs s'élève, La 
sédition écrase les nomades par la 
lime et les meurtrit par sa lourde 
poitrine. 
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7- Elle emporte dans sa 
poussière les solitaires et fait périr 
dans son chemin les cavaliers. Elle 
rend les destins amers, suce les sangs 
les plus purs, ébrèche la phare de la 
religion et démolit le pacte de la 
certitude. Devant elle fuient les sages 
et les intelligents tandis que les per- 
vers la dirigent. Semblable à l'éclair 
et à la foudre, elle dévoile ses jambes! 
Elle coupe les liens de parenté et 
éloigne les gens de l'Islam! Celui qui 
en guérit est toujours malade et celui 
qui s’en écarte reste à sa place! 


8- Il existe des gens assassinés 
dont le sang n'a pas été vengé et des 
gens apeurés qui cherchent refuge. 
Mais il y a aussi ceux qui trompent les 
gens en usant des serments €t en 
exhibant une foi fallacieuse, Ne soyez 
pas des signes auxquels tend la 
sedition, ni des enseignes pour les 
sectes, Tenez-vous à l'unité de la 
com- munauté et aux bases de 
l'obéissance. Présentez-vous devant 
Dieu plutôt en opprimés qu’en 
oppresseurs. Gardez-vous des sentiers 
de Satan et des pentes de l'agression. 
Abstenez-vous des bouchées illicites 
car vous êtes sous la vue de 
Celui qui vous interdit de désobéir et 
vous facilite les voies de la 
soumission. 


151- Extrait d'un discours 


Des attributs de Dieu et des 
qualités des imams 


1- Louange à Dieu dont la 
création révèle l'existence, et la con- 
tingence des créatures prouve son 
éternité. La ressemblance des 
créatures de Dieu implique qu’il ma 
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pas de semblable. Les sens sont 
incapables de Le percevoir, mais Jes 
voiles ne peuvent pas Le cacher, étant 
donné le contraste entre le Créateur et 
le créé, entre l’être infini et l’être fini 
et entre le Seigneur et le serviteur. 


2- Il est Unique sans inter- 
prétation numérique et le Créateur 
hors les notions de mouvement et de 
fatigue. I! entend sans l'organe de 
lPouïe, et il voit sans appareil visuel. 1 
ést présent sans être en contact et 
éloigné sans notion de distance. Il est 
apparent sans être visible et latent 
sans intimité. 

3- Il se distingue des objets en 
les soumettant et dominant, et les 
êtres se distinguent de Lui par leur 
soumission et leur dépendance. Celui 
qui Le décrit Le limite, celui qui Le 
limite Le dénombre et celui qui Le 
dénombre abolit son éternité. Celui 
qui dit «comment» essaie de le dé- 
crire, et celui qui dit «où» le cir- 
conscrit. Il connaît sans être objet de 
connaissance, Il est Seigneur, et non 
sujet à aucun seigneur et il est Puis- 
sant non soumis à aucune puissance. 


Les imams de la religion 


4- [L'imam] survient, apparait, 
illumine, et l’incliné devient droit; 
Dieu substitue des gens par d’autres, 
un jour par un autre; et nous avons 
attendu les événements imprévus 
comme attendent la pluie ceux qui 
subissent la sécheresse. D'ailleurs, les 
imams sont les intendants de Dieu sur 
Sa création et ses inspecteurs sur Ses 
serviteurs. Nul n'entre au Paradis s’il 
ne les connaît pas et n'est pas connu 
d'eux, Celui qui les dénie et est dénié 
d’eux entre au Feu. Dieu le Très haut 
vous a attribué l'Islam et vous a choisi 
pour lui. Car il est un nom de sécuri- 
té et une communité de dignité. 
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5- Dieu a choisi sa voie et 
montré ses arguments consistant en 
une science apparente et une sagesse 
latente. Ses merveilles et ses signes 
sont innombrables, L'Islam comprend 
le printemps des grâces et les lampes 
qui illuminent les ténèbres. Les biens 
terrestres ne s'ouvrent qu'avec ses 
clés et les ténèbres ne se dissipent que 
grâce à ses phares. Dieu l'a protégé de 
ses ennemis et a fait abonder les biens 
dans son pays. Dans l'Islam on trouve 
les remèdes et l'autosuffisance. 


153- Extrait d’un discours 


Qualité de l’égaré 


l- Dieu lui a donné un délai 
durant lequel il chute avec les inm 
souciants, s’en aille avec les pécheurs, 
sans avoir ni voie ni imam qui le 
guide, 


Description des insouciants 


2- Lorsque Dieu leur dévoile le 
châtiment de leur péché et les fait 
sortir de leur insouciance, ils ac- 
clament le premier venu puis s'en 
détournent, et ils ne tirent aucun profit 
de ce qu'ils avaient réclamé et réalisé. 


3- Par mon âme, je vous 
préviens d'être insouciants. Que 
chacun profite de soi-même, car le 
clairvoyant est celui qui entend et 
contemple, qui regarde et voit, qui tire 
profit des leçons puis s'engage sur 
une voie claire où il évite de tomber 
dans les précipices et d’errer dans les 
illusions. Le clairvoyant n'aide pas 
contre ses intérêts les séducteurs 
en étant injuste, en intervertissant les 
mots ou en ayam peur de la vérité. 
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Prêche 


4- Réveille-toi, toi qui 
m'écoutes, de ta torpeur, secoue ton 
insouciance, freine ton irréflexion et 
médite bien ce que le Prophète -qui 
ne savait pas écrire t'a révélé, 
prends-en le strictement nécessaire, 
n'imite pas ceux qui font le contraire, 
et laisse-les à leur turpitude. 


5- Laisse tomber ta fierté, ré- 
prime ton orgueil et rappelle-toi ta 
tombe par où tu dois passer. Tu seras 
jugé conformément à tes propres 
jugements, tu récoltes ce que tu as 
semé, ce que tu donnes aujourd’hui te 
sera donné demain. Aplanis donc le 
terrain devant tes pas et prépares-toi 
pour le grand Jour. Toi qui m’écoutes, 
prends gare! Toi l’insouciant, travaille 
avec zèle. «Nul ne peut te donner 
des nouvelles commme Celui qui est 
parfaitement informé» (Le 
Créateur, 13). 


6- D'après les devoirs prescrits 
par Dieu et qui sont liés à des 
récompenses en cas de satisfaction et 
à des châtiments en cas de courroux, 
un serviteur ne peut rencontrer la face 
de son Seigneur après avoir quitté le 
monde dans lequel il s'était acharné à 
accomplir ses actes- s’il est entaché 
de l’une des fautes suivantes dont il 
ne se serait pas repenti: 

7- Avoir associé une autre 
avoir tué une personne par accès de 
colère, avoir diffamé une personne 
pour un acte fait par un autre, avoir 
demandé le succès auprès des foules 
en créant une secte dans sa religion ou 
avoir rencontré les gens par deux 
visages ou deux langues différentes 
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fhypocrisie]. Retiens bien cela et 
sache qu’il existe des péchés sembla- 
bles que tu connais par induction. 


8- Les bêtes s'intéressent 
seulement à leurs estomacs, les fauves 
à leurs proies et les femmes à leurs 
parures et à la corruption, tandis que 
les croyants sont obéissants, touchés 
de piété et craignant Dieu. 


154- Extrait d’un discours 


où il cite les vertus des 
parents du Prophète 


i- L'homme doué de clair- 
voyance et de jugement prévoit le 
terme de la vie tout en connaissant 
soi-même. Un crieur appelle et un 
berger paît ses brebis; écoutez le 
crieur et suivez le berger. 


2- Ils se sont engagés dans les 
mers des séditions et ont adopté des 
sectes au détriment de la Sounna. Les 
croyants se cachent lorsque les gens 
de l’erreur et du mensonge parlent. 
Nous sommes les familiers et les 
Compagnons du Prophète, les 
tésoriers et Îles portes, on ne peut 
entrer dans une maison qu'à travers 
ses portes, et celui qui y entre sans les 
avoir franchies s’appelle un voleur. 


3- Les sourates vénérables du 
Coran se trouvent chez les parents 
du Prophète qui sont les trésors 
du  Miséricordieux. S'ils parlent, il 
diront la vérité. S'ils se taisent, ils ne 
seront pas devancés, Celui qui cher- 
che la vérité doit être sincère avec les 
parents du Prophète, doit utiliser son 
intelligence et doit être un enfant de 
l'autre vie, d’où it est venu et où il ira. 
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4- Celui qui regarde avec le 
cœur et agit d’après ce qu'il voit 
commence tout d’abord par se deman- 
der si son acte est à son avantage ou 
non. Si c'est oui, il continue son 
travail, sinon, il s'arrête. Car celui qui 
agit sans science ressemble à celui qui 
marche sans connaître son chemin. 
Plus il s’écarte du droit chemin plus 
il s'éloigne de son but. Mais celui qui 
agit sciemment marche sur un chemin 
clair. Que celui qui voit se pose la 
question: est-il en état de marche ou 
bien recule-t-11? 

S- Sache que toute chose 
apparente possède un côté latent du 
même genre. Celui dont les apparen- 
ces sont bonnes ou mauvaises a un for 
intérieur bon ou mauvais. D’ailleurs, 
le Prophète véridique avait dit: «Dieu 
aime le serviteur et hait son action et 
Į aime l’action et hait sa chair [si elle 
croît par le péché d’après un 
Hadith]. 

6- Sache que toute action est 
semblable à une plante qui ne saurait 
se passer d’eau. Or, les eaux sont 
diverses. Si la plante est arrosée par 
de l'eau pure, elle sera bonne et son 
fruit délicieux; mais si l’eau utilisée 
est impure, la plante sera mauvaise et 
son fruit amer. 


155- Extrait d’un discours 


où il décrit l'agencement 
merveilleux de la chauve-souris 


Louange à Dieu, éloigné de 
tout ce qui est mal 


l- Louange à Dieu dont la 
description n’aboutit point à connaître 
sa quiddité et dont la magnificence 
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repousse les intelligences qui n’ont 
pas la permission d'atteindre la fin de 
son royaume. 


2- Il est Dieu, la Vérité claire, 
plus vraie et plus claire que ce que les 
yeux volent. Les intelligences ne 
L'englobent pas par une définition 
basée sur la comparaison. Les con- 
jectures ne peuvent pas lui appliquer 
une supposition pour l’assimiler à 
quelque chose. Il a créé l’univers sans 
un modèle, ni un conseil, ni une aide 
quelconque. La création a été com- 
lète par son ordre et elle est soumise à 
son obéissance; elle répond sans refus 
et elle se fait conduire sans contes- 
tation. 


La création de la chauve-souris 


3- Parmi les aspects délicats et 
merveilleux de l’œuvre divine citons 
Sa sagesse qu'il nous montre dans la 
création de ces chauves-souris aveu- 
gles par la lumière qui s'étend sur 
toute chose et volant à l'aise dans les 
ténèbres qui retiennent tout vivant. 
Leurs yeux sont incapables de deman- 
der de l'assistance à la lumière du 
soleil pour se diriger, connaître leur 
chemin et comprendre ce qui leur est 
utile. 


4- Dieu les a empêchées de se 
déplacer lorsqu'elles sont éblouies par 
le rayonnement du soleil, et les a 
retenues prisonnières dans leurs 
caches. Elles ont les paupières closes 
durant le jour, mais la nuit est pour 
eux comme une lanterne qui les guide 
dans la quête de feur nourriture, sans 
que les ténèbres soient un obstacle 
pour leurs mouvements. Mais dès que 
le soleil commence à se débarrasser 
de sa voile et à peine l’aube com- 
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mence-t-il à paraître et à envoyer sa 
lumière à lintérieur des trous des 
lézards, les chauves-souris referment 
leurs paupières sur les coins intérieurs 
de leurs yeux, se contentant d’avoir 
pu acquérir leur subsistance pendant 
la nuit obscure. 


5- Louange donc à Celui qui fit 
de la nuit, pour les chauves-souris, 
jour et période d’alimentation, et qui 
fit du jour un temps de repos dans 
leurs demeures! H leur a fait des ailes 
de chair, qui les aident à voler en cas 
de besoin, et qui sont semlables à des 
demni-oreilles dépourvues de plumes 
et de pennes. Tu vois certes dans ces 
ailes les conduits sanguins fortement 
transparents. 


6- Elles ne sont ni trop minces 
pour se scinder, ni trop épaisses pour 
alourdir le corps. Les chauves-souris 
volent en portant leurs petits adhérés à 
elles, qui tombent si elles tombent et 
s'élèvent si elles s'élèvent. Ils ne les 
quittent pas jusqu’au plein dévelop- 
pement de leurs corps, lorsque leurs 
propres ailes deviennent capables de 
les porter et qu'ils acquièrent le 
savoir-vivre sans la dépendance de 
leurs mères, Loué soit Celui qui a crée 
toutes choses sans modèles antérieurs. 


156- Extrait de ses paroles 


lorsqu'il s'adressa aux 


habitants de Basra... 


l- Celui qui peut alors se 
réfugier à Dieu qu’il le fasse. Si vous 
m'obéissiez je vous conduirais, si 
Dieu le veut, sur le chemin du 
Paradis, même s’il est très fatigant et 
amer. 
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2- Quant à une telle [‘Aicha], 
elle a une opinion de femme, en plus 
de la haine qui bout dans sa poitrine 
comme le grand chaudron du 
forgeron. Si elle avait été appelée à 
calomnier un autre que moi, elle 
m'aurait épargné. Malgré cela, elle est 
pour moi une chose sacrée qu’il n'est 
pas permis de violer; et c’est Dieu qui 
nous juge tous. 


Description de la foi 


3- Une voie claire et bien 
illuminée: c’est Ja foi par laquelle sont 
montrées les bonnes actions qui, à 
leur tour, renvoient à la foi. Cette foi 
construit le savoir; par la science on 
craint la mort; par la mort se termine 
la vie; par la vie on obtient la 
Résurrection, par la Résurrection on 
avance vers le Paradis où «vers la 
Géhenne pour les égarés». Les 
créatures ne se reposent qu'à la 
Résurrection vers laquelle elles 
accourent pour l’atteindre. 


L'état des morts à la Résurrection 


4- [Les morts] vont des tombes 
à leur destin, heureux où malheureux, 
A chaque demeure correspondent 
ses propres occupants qui ne subissent 
aucune transmutation 


5- Ordonner le convenable et 
interdire le blémable sont des vertus 
requises par Dieu, qui ne vous 
approchent pas de voire fin et ne 
diminuent pas les biens de ce monde. 
Armez-vous du Livre de Dieu, «il est 
la corde robuste et la lumiére 
éclatante», le remède utile, la satiété 
complète, la protection pour celui qui 
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s'y réfugie et la salvation pour celui 
qui s’y rattache. Il ne se courbe pas 
pour qu’on le redresse; et ne se dévie 
pas pour qu'on cherche à le contenter, 
«il ne se râpe pas à force de le lire» et 
de l’entendre. «Celui qui répète ses 
paroles est véridique et celui qui agit 
selon ses préceptes devance les 
autres». 

6- Un homme s'élève et lui dit: 
O Prince des Croyants, parle-nous de 
la sédition, as-tu demandé au 
Prophète de quoi s'agit-il? Et ‘Ali de 
répondre: 

7- Lorsque Dieu révéla le 
verset: «Alif, Lam, Mim. Est-ce que 
les gens pensent qu’on les laissera 
dire: «Nous croyons!» sans les 
éprouver?» (L'Araignée, 1-2), j'ai 
compris alors que la sédition ne 
règnera jamais dans notre communié 
du vivant du Prophète. Je lui ai dit: O 
Envoyé de Dieu, quelle est cette 
sédition que Dieu t'a apprise? 

8- II dit: O ‘AK, ma nation sera 
séduite après mois. Je dis: «O Envoyé 
de Dieu! Ne m'as-tu pas dit durant la 
bataille de ‘Ouhoud —où plusieurs 
musulmans tombèrent martyrs tandis 
que je fus épargné, ce qui m’a donné 
beaucoup de peine: «Réjouis-toi, car 
le martyre te poursuit»? et de 
répondre: «c’est exact, mais combien 
vas-tu patienter?» Je dis: O Envoyé de 
Dieu! Cela ne relève pas de la patien- 
ce, mais plutôt des bonnes nouvelles 
et des gratitudes. Il répondit en disant: 


9- O ‘Ali, les gens seront 
séduits par leurs biens, il teur 
semblera qu’ils accordent une faveur 
à Dieu s'ils adoptent la religion, ils 
espèreront Sa miséricorde, 
demanderont à être à l'abri de Sa 
puissance, rendront licite ce qui est 
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illicite par des subterfuges fallacieux 
et des passions déchaïînées, en 
remplaçant le vin par une boisson 
spiritueuse {préparée avec des dattes 
ou des raisins secs], le trafic illicite 
par les cadeaux, et l’usure par le com- 
merce». Je dis: O Envoyé de Dieu! 
Comment appeler alors leur attitude? 
Reléve-telle de l’apostasie ou de la 
sédition? Et le Prophète de me 
répondre: «de la sédition». 


157- Extrait d’un discours 


où il incite les gens à la piété 


1- Louange à Dieu qui a fait de 
la louange la clé de Sa révélation 
coranique, la cause de l'obtention de 
Ses grâces et la preuve de Ses 
bienfaits et de Sa magnificence. 


2- O adorateurs de Dieu! Le 
temps s'écoule devant les vivants 
comme il s'est écoulé devant les 
morts; il est irréversible et ne durera 
pas infiniment, Son début est sem- 
blable à sa fin Ses malheurs sont 
constants et ses drapeaux solidaires. 
C'est comme si l’Heure vous pousse à 
la manière du conducteur des chamel- 
les enceintes depuis sept mois: celui 
qui s'occupe d'autre chose que de soi- 
même erre dans les ténèbres et s'em- 
barrasse dans les années stériles, Ses 
satans lui allongent la corde de lim- 
piété et lui enjolivent ses mauvaises 
actions. Le paradis est la fin des 
vainqueurs å la course et le Feu est la 
demeure de ceux qui dépassent les 
bornes. 


3- Sachez, adorateurs de Dieu, 
que la piété est un rempart inviolable 
et impiété une demeure abaissée qui 
ne protège pas ses occupants et ceux 
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qui s’y réfugient. Par la piété on 
coupe Paiguillon des péchés et par la 
croyance on atteint la fin ultime. 


4- Adorateurs de Dieu! Mettez 
entre le mains de Dieu les âmes de 
ceux qui vous sont les plus chers. 
Dieu vous a éclairé la voie de la 
vérité: un malheur permanent ou une 
joie infinie!  Approvisionnez-vous 
durant cette vie périssable de quoi 
gagner la vie qui dure. On vous a 
indiqué les provisions, cä-d les 
bonnes actions, et on vous a exhorté à 
marcher dans la bonne voie. Vous êtes 
comme une caravane en arrêt et vous 
ignorez quand sera donné l'ordre de 
marcher, Dites-moi! Qu’a-t-il à faire 
de la vie celui qui a été créé pour 
l'autre vie? Que faire de son argent 
celui à qui on le lui volera bientôt 
bien qu’il en soit responsable, tenu de 
présenter ses comptes?! 


5- Adorateurs de Dieu! Dieu ne 
laissera pas tomber le bien qu'Il a 
promis et ne voudra pas que vous 
désiriez le mal qu’ a proscrit. 


6- Adorateurs de Dieu! Evitez 
le Jour où l’on scrute vos actes, un 
jour qui verra une suite de séismes et 
dans lequel les cheveux des enfants 
blan- chissent instantément.. 


7- Sachez, adorateurs, que vous 
avez un surveillant inhérent à vous- 
mêmes, des yeux faisant partie de vos 
membres et des gardiens véridiques 
qui enregistrent vos actions et le 
nombre de vos inhalations. La nuit 
obscure n'est pas capable de vous 
cacher d'eux; les portes ne peuvent 
pas les empêcher de vous suivre, et le 
lendemain est déjà proche. 


8- Ce jour s’en va avec tous ses 
ennuis et le lendemain vient à sa suite. 
C'est comme si chacun de vous avait 
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atteint la demeure de la mort où il git 
dans sa tombe. Oh! Quelle maison 
solitaire, déserte et étrangère! C'est 
comme si vous entendez le cri, si 
l'Heure vous a atteint et si vous vous 
dressez devant le juge. Alors, les 
illusions seront évanouies, les excuses 
tombées, les vérités dévoilées et les 
jugements prononcés. Profitez des 
exhortations, tirez des leçons d'autrui 
et que les avertissements vous soient 
utiles. 


158- Extrait d’un discours 


où il met Faccent sur les 
mérites du prophète et du Coran; 
puis il expose les conditions de 
l'Etat Omeyyade 


Le prophète et le Coran 


l- Dieu a envoyé le Prophète 
comme successeur des Envoyés, 
lorsque les rations sommeillaient 
dans l’erreur loin des préceptes divins 
révélés par eux. Le Prophète a apporté 
la confirmation de ce qui existait déjà 
avant lui et est devenu la lumière 
qu'on doit imiter. Que ce Coran vous 
parle, et il ne parlera pas: c’est pour 
cela que je vous raconte ce qu'il 
contient: la science du futur, les récits 
du passé, le remède de vos maladies 
et l’organisation de votre société, 


L'Etat des Omeyvades 


2- En ce temps-là toutes les 
maisons et les tentes seront envahies 
strictement par les ténèbres [provo- 
quées par l'interprétation Omeyyade 
du Coran] qui y installent la disgrâce. 
Ce jour-là il ne leur restera dans le 
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ciel personne qui les excusera, ni un 
assistant dans la terre. Vous [les 
Omeyyades] avez préféré [un calife] 
qui n'est pas digne et vous vous êtes 
abreuvés d’une eau qui n’est pas la 
vôtre, Dieu vengera celui qui a 
commis l'injustice, Il leur donnera à 
manger la coloquinte [très amère] et à 
boire le suc amer et acide de la 
myrrhe, Il leur donnera comme 
vêtement de dessous la peur et l'épée. 


3- Ce sent les montures des 
péchés et les bêtes de somme des 
iniquités. Je jure puis je jure que les 
Qmeyyades seront, après moi, crachés 
comme la pituite; ils ne gouverneront 
plus tant que le jour et la nuit se 
succèdent. 


159- Extrait d’un discours 


où il expose son bon compor- 
tement envers ses sujets 


I- J'ai été un bon voisin, je me 
suis efforcé de vous protéger et je 
vous ai libéré de lhumiliation et de 
l'oppression, et ce pour remerrcier le 
peu de votre piété envers moi, tout en 
baissant les yeux pour ne pas voir le 
blâmable interdit. 


160- Extrait d’un discours 


La grandeur de Dieu 


l- Son ordre est un destin et 
une sagesse et son contentement est 
une sécurité et une miséricorde, Il 
juge en connaissance de cause et il 
pardonne avec longanimité. 


aa dl plug 68 ge eË ogsaa 
pl yo apies L 4608 à Has SF pdt 
Ie pty piola pad! vo ing spot 

åg! Bag agaf 


Jalgig Haha Lilas an Laitg 3 

REE hat nd PEPEE LS 

Ya Leg Y pe alé! Hal Las (sue 
Lohan! 35 La fai lganlar pales 


PUJI agde A das yog 159 


Se y didala pya laad cos 


thay asalga Cist ail 1 

JAN Biy cro ieigl 2e gge 

Gloss ee PES spl Gig 

al ee ouf outgñg apadi asal Len 
SN 


PAI aglo AI atad oyog —160 
dl dolic 


Glai liag dalag tla opal —1 
“rs ging ode pii Romay 


200 


Louange à Dieu 


2- Notre Seigneur, sois loué 
pour ce que Tu prends et Tu donnes et 
pour la bonne santé et les épreuves 
que Tu prodigues, Que notre louange 
Te contente le plus, qu'elle soit la 
plus aimée et la meilleure. 


3- Qu'elle soit une louange qui 
engiobe tout ce que Tu as créé et qui 
fait Ta volonté; une louange non 
voilée ni indigne de Toi. 


4- Une louange qui se répète 
indéfiniment et ne s’épuise point. 
Nous ne connaissons pas l’essence de 
Ta grandeur, mais nous savons que Tu 
es «vivant, Celui qui subsiste par Iui- 
même. Ni somnolence, ni sommeil ne 
Te saisissent», 


5- Aucune vue ne T'a vu. Tu 
connais les regards, Tu recences les 
action, Tu saisis «par les toupets et les 
pieds». 


6- Mieux encore, nous ad» 
mirons ce que Tu as créé et nous 
sommes ébahis de Ta souveraineté, 
qu'elle soit cachée, inaccessible à nos 
regards, dépassant les facultés de nos 
intelligences ou dévoilée par les 
mystères de l’Au-delà. 


7- Celui qui s'occupe en- 
tiérement de Toi, vidant son cœur des 
passions et aiguisant son intelligence 
pour savoir comment Tu as établi Ton 
Trône, créé l'univers, suspendu Tes 
cieux, étendu Ta terre sur les eaux, 
celui-ci aura les yeux éblouis, 
l'intelligence stupéfaite, l'ouie trou- 
blée, la pensée consternée. 


Comment est l'espérance 


8- Il prétend espérer Dieu; Par 
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Dieu, il ment! Pourquoi n’exérce-t-il 
pas son espérance dans le domaine de 
son action, comme c’est l’habitude 
chez ceux qui espèrent Toute 
espérance —sauf celle en Dieu- est 
trompeuse. Et toute crainte sûre, sauf 
celle de Dieu, est illusoire. 


9- Il espère Dieu dans les 
grandes choses et les créatures dans 
les petites, donnant ainsi au serviteur 
ce qu'il ne donne pas au Seigneur! 
Pourquoi donc on sous-estime Dieu, 
qu'il soit loué, par rapport à l’estime 
de Ses créatures? 


10- As-tu peur d’être menteur 
dans ton espérance en Dieu? Ou bien 
ne vois-tu pas que Dieu est digne 
d'être espéré? Si tu avais peur de l’un 
des serviteurs de Dieu tu lui donnerais 
ce que tu ne donnes pas à ton 
Seigneur, ta peur des serviteurs est un 
argent comptant et ta peur de ton 
créateur est une espérance de 
paiement! 


11- Ainsi celui qui considère 
trop la vie terrestre et lui réserve une 
grande place dans son cœur la préfère 
à Dieu, s'adonne à elle et devient son 
esclave. 


L'Envoyé de Dieu 


12- Tu as dans la vie de l'En- 
voyé de Dieu assez de leçons pour te 
bien conduire, un exemple vivant qui 
te montre comment mépriser la vie, 
ses défauts, ses affronts et ses méfaits. 
Car le Prophète s’en est détaché, a été 
sevré de ses parures alléchantes, lais- 
sant cela aux autres. 
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Moïse 


13- Si tu veux, je te donne un 
autre exemple. Il s’agit de Moïse qui a 
parlé avec Dieu et qui disait 
«Seigneur, j'ai grand besoin du 
bien que tu fasses descendre vers 
moi» (Le Récit, 24). Par Dieu, Moïse 
n'avait demandé à Dieu que du pain 
pour manger, car il vivait des her- 
bages de la terre. On voyait la verdure 
de ces herbes à travers la transparence 
de son diaphragme, tant il était maigre 
et sa chair relâchée. 


David 


14- Si tu veux, je pourrai te 
donner un troisième exemple: c'est 
David, l’auteur des Psaumes et le 
lecteur des gens du Paradis. I tissait 
de ses propres mains les feuilles des 
palmiers et disait à son enturage: 
lequel d’entre vous m'’épargnera la 
peine de les vendre? Il vivait de son 
travail et mangeait du pain d'orge. 


Jésus 


15- Si tu veux aussi je te 
citerai Jésus fils de Marie -que la 
paix soit sur Lui. H posait sa tête sur 
des pierres, portait des habits rudes 
au toucher et vivait de mauvais 
aliments; son mets était la faim et sa 
lampe nocturne la lune. Il n’avait pas 
de demeure propre à lui. Ses fruits et 
Ses fleursétaient les herbes des 
animaux. I n'avait ni une épouse qui 
Le séduisait, ni des enfants qui Le 
ren- daient triste, ni argent qui attirait 
Son attention, ni ambition qui 
L'humilie. Sa monture était Ses 
Jambes et Ses servieurs Ses propres 
mains. 
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Le Messager le plus grand 


16- Imite donc ton prophète le 
plus doux et le plus pur, car il est un 
exemple pour celui qui imite, et une 
consolation pour celui qui la cher- 
che. Dieu aime de préférence celui qui 
trouve sa consolation auprès de son 
Prophète et qui suit ses pas, celui qui 
touché å peine les mets de la vie, sans 
leur accorder aucune importance, 
celui dont lestomac est presque vide 
à force de jeûner. 


17- La vie lui a été offerte mais 
il refuse de l’accepter; il hait, mé- 
prise et minimise tout ce que Dieu 
déteste, dédaigne et trouve sans im- 
portance, Si nous n'avions que notre 
amour pour ce que Dieu et Son 
Envoyé haïssent; et si nous n'avions 
que notre exaltation pour ce que Dieu 
et son Envoyé amoindrissent, cela 
suffirait pour que nous soyons en état 
d'inimitié et de désobéissance à Dieu. 


18- Le Prophète -que la prière 
et la paix de Dieu soient avec lui- 
mangeait par terre, s’asseyait comme 
les esclaves, perçait lui-même ses 
sandales, rapiéçait par sa main ses 
Vêtements, montait un âne sans 
bardelle, prenait un autre homme en 
croupe; lorsqu'il entrait dans sa 
maison et qu’il voyait un voile sur la 
porte, il appelait sa femme en disant: 
«Hé, madame une telle! Fais cacher 
ce voile qui me rappelle la vie 
terrestre et ses parures». 


19- Il s'éloignait de cette vie 
dans son cœur, mortifiait son souvenir 
dans son âme et aimait à offusquer sa 
Parure de devant ses yeux, s’abstenant 
de porter de riches vêtements, de 
croire que cette vie est un endroit où 
l’on peut se fixer en tant que demeure, 
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Il la faisait sortir et éloigner de sa vue, 
de son cœur et de son âme. Car celui 
qui hait une chose n'aime ni la voir ni 
se la rappeler. 


20- On pouvait voir dans la 
conduite de l’Envoyé de Dieu des 
indices qui montrent les méfaits et les 
défauts de la vie: il avait subit la faim 
avec les siens, et il était privé des 
ornements de la vie malgré sa haute 
condition. 


21- Qu'un homme clairvoyant 
médite ce détachement du Prophète: 
a-t-il été honoré ou bien méprisé par 
Dieu? Celui qui dit que Dieu méprisa 
Mouhammad est, par Dieu, un grand 
menteur, Celui qui dit le contraire doit 
savoir que Dieu aurait méprisé un 
autre que lui en offrant les délices à 
celui-ci et en en privant l'homme le 
plus rapproché de Lui. 


22- Que l'on imite donc le 
Prophète, que l’on suive ses pas et 
que l’on entre là où il entre, sinon on 
n’échappera pas à la damnation; car 
Dieu a fait de Mouhammad un signe 
de l'approche de l'Heure, un prédi- 
cateur du Paradis et un avertisseur du 
châtiment. 


23- Il est sorti du monde l'es- 
tomac vide et est arrivé à l’autre vie 
sain et sauf. Il n’a rien construit 
durant sa vie jusqu’à sa mort. Quelle 
est grande la grâce de Dieu qui nous a 
octroyé ce prédécesseur que nous 
suivons, ce commandant que nous 
imitons! 


24- Par Dieu, j'ai tellement 
räccommodé mon habit en laine que 
j'ai eu honte de son raccomodeur, Un 
homme m'avait dit: pourquoi ne te 
débarrasses-tu pas de ce haillon? Je 
lui ai répondu: éloigne-toi de moi! Tôt 
le matin, ceux qui se réveillent louent 
la marche matinale [se repentant de 
s'être adonné au sommeil]. 
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161- Extrait d’un de ses discours 


Le Prophète, ses parents et 
les adeptes de sa religion 


1- Dieu l'envoya avec la 
lumière éclairante, la preuve évidente, 
la voie apparente et le Livre guidant. 
Sa famille est la meilleure des 
familles, son arbre [généalogique] le 
meilleur des arbres; ses branches sont 
proportionnées et ses fruits sont mûrs. 
Il est né à la Mecque, il a émigré à 
Médine où il devint célèbre et vint à 
bout de ses entreprises. 


2- Dieu l’envoya portant une 
preuve efficace, une  prêche 
remédiante et une vocation salvatrice. 
Par lui, I a divulgué les lois incon- 
nues, subjugué les hérésies importées 
et montré les dogmes divins. Celui qui 
suit une religion autre que l'Islam 
aura sûrement un malheur, subit une 
grande chute [la face contre terre] et 
est voué à une longue tristesse et à un 
tourment très dur. 

3- Je me confie à Dieu à Qui je 
reviens, je Lui demande de m'in- 
diquer le chemin qui va vers Lui et 
qui mène à la réalisation de Ses 
désirs. 


Conseil en faveur de la piété 


4- Je vous conseille, serviteurs 
de Dieu, d’être pieux envers Dieu et 
de Lui obéir, car la piété et 
Fobéissance sont toujours le port de 
salut pour demain. Dieu a com- 
mMuniqué sa volonté en usant la 
menace du Feu d’une part et Vin- 
téressement au Paradis d'autre part. 


5- Il vous a décrit la vie 
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terrestre éphémère, vouée aux 
changements et à la disparition. 
Éloignez-vous de ce qui vous plaît en 
elle à cause du peu de temps que dure 
ce plaisir. Cette vie est la demeure la 
plus proche de la colère de Dieu et la 
plus éloignée de Son contentement! 


6- Détournez-vous, adorateurs 
de Dieu, de ses chagrins et ses travaux 
tant que vous êtes sûrs de ses 
changements et de sa disparition. 
Méfiez-vous d'elle comme le feraient 
un vrai peureux et un bon travailleur. 
Tirez les leçons des épisodes des 
générations révolues qui ont été 
dissipées, dont les vues et les ouïes 
ont été anéanties, l'honneur et gloire 
disparus, le bien-être et la fortune 
coupés. 


7- Ils ont perdu la proximité de 
leurs enfants et la compagnie des 
épouses, Hs ont cessé de se glorifier, 
de se multiplier, de se visiter, d'en- 
tamer un dialogue entre eux. Prenez 
donc garde, Ô serviteurs de Dieu, 
vainquez votre égoïisme, contrôlez vos 
passions et considérez intelligem- 
ment les choses; tout est clair, la 
bannière est élevée, le chemin battu et 
droit. 


162- Extrait de ses paroles 


en réponse à la question de 
Pun de ses compagnons: comment 
font-ils éloigné du califat qui ne 
sied qu’à toi? 


1- O frère de la tribu Assadi Tu 
es inquiet, semblable à une sangle non 
femme; tu parles sans droiture et 
malgré cela tu jouis de l'immunité du 
gendre et du droit de poser des 
questions. Voici la réponse à la 
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intimité avec le Prophète, était la 
conséquence d’une préférence non 
justifiée chez des gens qui ont été 
avares envers nous et généreux envers 
d’autres; l'arbitre est Dieu au Jour du 
Jugement. 


2- Souviens-toi de l'affaire 
grave du fils de Abi Soufian 
[Mou’awiyat], une affaire qui m'a fait 
rire après mes pleurs. H n’y a pas de 
quoi s'étonner, par Dieu! C’est une 
affaire qui suscite l’étonnement, tant 
elle est tortueusel Ces gens ont essayé 
d’éteindre la lumière de Dieu en 
éteignant Sa lampe [‘Ali] et en 
bouchant l'ouverture de Sa source... 
Si les malheurs de cette épreuve se 
dissipent, je les aiderai à revenir à la 
pure vérité; sinon, «que ton Âme ne 
se répande donc pas en regrets pour 
eux: Allah est parfaitement Savant 
de ce qu’ils fabriquent: (Le 
Créateur, 8). 


163- Extrait d’un de ses discours 


Le Créateur 


l- Louange à Dieu, Créateur 
des êtres, Niveleur de la terre, Qui fait 
couler les rivières dans les vallées et 
Qui fertilise les plateaux, Eternel, I 
n’a ni commencement ni fin. Il est et 
demeure le premier et il est le dernier 
sans délai. Devant lui se courbent les 
fronts, et legs lèvres déclarent son 
unicité. Pour ne pas ressembler à Ses 
créatures et pour S’en distinguer, Il à 
assigné un terme à leur existence, 


2- Les facultés imaginatives ne 
sauraient L’appréhender ni par des 
limites, ni par des mouvements, ni par 
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des membres, ni par des instruments. 
Il transcende le temps, se situe au-delà 
de «quand» et de «jusqu’à»; on ne 
peut pas lui poser la question: «d'où 
as-Tu tiré ce qui existe» ou «en quoi 
consiste ce qui est caché». 


3- I n'est pas un fantôme dont 
on peut suivre l’évolution, ni une 
silhouette dont on peut cerner les 
traits. Ii est rapproché des choses sans 
s'y être attaché, et éloigné d'elles sans 
qu'il en soit séparé. Aucun regard 
admirateur de ses serviteurs ne Lui 
échappe, de même que toute parole 
proférée, toute élévation qui paraît 
proche, tout pas fait dans une nuit 
obscure où dans un paisible clair de 
lune. 


4- Dieu contrôle toute chose: le 
mouvement [apparent] du soleil qui 
ne cesse de se lever et de se coucher, 
les vicissitudes des époques, 
l’altemance des nuits et des journées, 
H n’est limité ni par une fin, ni par 
une durée, ni par un dénombrement. H 
se situe au-delà de ce qu'on Lui 
attribue; Il n'a ni dimensions, ni 
limites, ni demeure déterminée, ni 
place indiquée. Toute définition 
(imitation) s'applique à Ses créatures 
seulement. 


Création des créatures 


S- Dieu n'a pas créé les êtres 
de souches ou de prémices éternelles, 
mais a doté chacune de Ses créatures 
de traits spécifiques, lui donnant une 
forme qui lui convient le mieux. Il ne 
tire aucun profit de ses créatures qui 
ne peuvent pas se passer de Lui ou Le 
refuser. Il connaît aussi bien les morts 
que les vivanis, aussi bien les cieux 
élevés que les terres les plus basses. 
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6- O créature normale, formée 
et gardée dans les ténèbres des utérus 
et des voiles multiples! Tu as été 
créée d'un «extrait d'argile», placée 
«dans un reposoir sûr, pour une durée 
connue» et un terme fixé, Tu étais un 
fœtus qui s'agitait dans le sein 
maternel, incapable de parler ou 
d'entendre; puis tu fus tirée de ce 
reposoir pour une demeure que tu n’as 
jamais vue et dont tu n'as pas connu 
les voies bénéfiques. 


7- Qui l'a guidée à téter la 
nourriture de la mamelle de ta mère? 
Qui Pa apprise à exprimer au besoin 
ton désir et ta volonté?! Loin de toi de 
pouvoir décrire les attributs de ton 
Créateur si tu es incapable de décrire 
ta forme et tes organes et de 
comprendre les limites de tes sem- 
blables, les autres créatures! 


164- Extrait de ses paroles 


adressées au calife 
‘Outtiman, à l'issue de la plainte lui 
adressée par des gens qui blâment 
le calife 


l- Les gens qui me suivent 
m'ont envoyé comme ambassadeur 
auprès de toi. Je jure par Dieu que je 
ne sais que te dire! Je ne connais un 
fait que tu ne connais pas et ne te 
montre une affaire que tu ignores, Tu 
connais ce que nous connaissons. 
Nous ne t'avons pas devancé dans une 
affaire pour te fa raconter et nous 
n'avons rien fait en exclusivité pour te 
mettre au courant. Tu as vu et entendu 
comme nous, et tu as accompagné 
aussi comme nous le Prophète. 


2- Ni le fils de Abi Qouhafat 
(le calife Abou Bakr), ni Ibn Al 
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Khattab sont plus aptes que toi à 
pratiquer la justice, toi dont la parenté 
cansanguine avec l'Envoyé de Dieu 
est plus proche, étant en plus son 
gendre f[‘Outhman avait épousé 
successivement les deux filles du 
Prophète Ragiyya et Oum Kalthoum]. 
Crains Dieu pour ton âme! Car, par 
Dieu, tu n'es pas aveugle pour qu’on 
te guide, ni ignorant pour qu’on 
l'enseigne. Les voies sont claires et 
les bannières de la religion sont 
dressées, 


3- Sache que le meïlleur ser- 
viteur de Dieu est un imam juste, 
éclairé et bon guide, suivant la sounna 
et évitant toute hérésie inconnue. Les 
traditions de la sauma sont 
clairement exposées et les hérésies ont 
des signes indicateurs. Par contre, le 
pire des hommes devant Dieu est un 
imam injuste, inique et égaré, qui 
délaisse la sounmaet vivifie une 
hérésie abandonnée. 


4 Fai entendu lEnvoyé de 
Dieu dire: «Au jour du Jugement, on 
apporte l'imam injuste, sans adeptes 
ni défenseurs, et on le jette dans le feu 
de la Géhenne où il tourne comme 
une meule, avant d’être ligoté dans sa 
profondeur», Je t’adjure de n'être pas 
l’imam assassiné de cette nation, car il 
a été dit: un imam de cette nation sera 
assassiné, ouvrant ainsi la porte aux 
meurtres et aux combats jusqu’au Jour 
de la Résurrection Les affaires de 
cette nation seront brouillées, les 
séditions y seront monnaie courante, 
les hommes ne sauront plus distinguer 
entre je vrai et le faux, ils remueront 
dans tous les sens, avec un pèle-mêle 
chaotique. 


5- Ne te laisse pas guider par 
Marwan [Ibn Al Hakam, son scribe et 
conseiller] qui te conduit à son gré à 
cause de ton Âge avancé Alors 


Clg ab Gal Joe Gil bal 
aig ae dut she dut Janus a of 
Go ei Ag lagia pea Dons buts 
Hi NAA gi dt A VE pot Le oyge 
AJ oa ph Yg saes op ya Le dits 
AG cf sel olg comtes Apl olg 


aLe cut obe Hai o] ele -3 

ʻi PO asah sah Jale plof di 

AT olg Agara Lens Cobalt dagl 

pelle 5 al gadi olg Mel Le «8 a 

es Je je pla dbt ace I LS ola 
AS gps Lee halg Sigito A ol ap 


al dsl Jymy Let ils —4 
Lell paet gia i Jane AT acte dt 
Lil 433 Va pre daa glg à SL plat 
497 91 2906 Las Lu gg cer l A 
S Ú dut ST ils alapa 5 Lu y 
HE JE OÙ 450 à Ji db se plof 
JUS (JAN! ele qui paf Autobus o8 
Lg cute got pocdig db og a! 
JT qe Bout cg pa HS des (ya 
“yo lead ogr pasg Loge les css 


Hga A lg pal Lies M -5 
nl ls ouf Joe du sbi du 
AE Dl ll pl slate 49, JiS 


21i 


‘Outhman dit à ‘Al: «Parle aux gens 
de me donner un délai jusqu'à ce que 
je puisse les faire sortir de 
l'injustice». Et ‘Al de répondre: les 
gens de la Médine veulent que tu 
agisses sur-le-champ; cependant, ils 
acceptent hors d'elle un délai 
d'attente suffisant pour que tes ordres 
puissent y arriver. 


165- Extrait d’un discours 


où il expose la création 
merveilleuse du paon 


Création des oiseaux 


l- Dieu créa d'une façon 
merveilleuse les êtres animés et non 
animés, inertes et mouvants. Les 
preuves qu'il a données sur la 
délicatesse de Sa création et la gran- 
deur de Sa puissance ont amené les 
intelligences à croire en Lui, à s’y 
soumettre et à déclarer à haute voix 
qu'il est PEtre Unique qui a créé 
toutes les espèces d'oiseaux qu’Il fait 
habiter dans les anfractuosités de la 
terre: dans les fentes des grands 
chemins et les cimes des montagnes. 
Il les a munis d’ailes de différentes 
constitutions et formes pour qu'ils 
fassent ce qui Lui plaît, voitigeant 
dans atmosphère immense et les 
grandes espaces. 


2- Dieu créa les oiseaux en leur 
donnant des formes merveilleuses qui 
n'étaient pas visibles auparavant, et 
les composa d’articuiations dis- 
Simulées sous des tissus et des 
plumages. 1! empêcha certains oiseaux 
volumineux de voler rapidement et 
élégamment dans les airs, mais leur 
permit de voleter au-dessus du sol. Il 
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les a ordonnés d’après différentes 
couleurs de plumage, tant Sa puis- 
sance est gracieuse et Son adresse est 
fine. Il y en a parmi eux ceux qui sont 
teints d’une couleur unique et ceux 
dont celle-ci est contrastée par un 
collier d’une autre couleur. 


Le paon 


3- Le paon figure parmi les 
ciseaux les plus merveilleux. Sa for- 
me est modelée d’une façon parfaite 
et ses plumes sont empilées pour 
former un plumage multicolore à Ja 
coloration et à l'aspect caractéris- 
tiques. Les ailes forment un ensemble 
de plumes, de pennes, de rémiges et 
de duvets bien entrelacés. La queue 
traîne en longueur, et quand le mâle 
aborde la femelle il la déploie en 
éventail qu'il élève jusqu'à ombrager 
sa tête, comme si elle était la voile 
d'un navire portant les parfums de 
Darine, que son matelot hisse sur le 
mât 


4- Le paon fait la roue en se 
pavanant, montrant ses couleurs I 
couvre sa femelle à la manière des 
coqs, se comportant avec l’ardeur des 
étalons en rut. Je te dis cela d’après 
l'observation que tu peux, toi aussi, 
faire au lieu de te rapporter aux dires 
des autres. Quelques-uns prétendent 
que le paon féconde sa femelle par 
une larme sécrétée par ses glandes 
lacrymales, fixée entre ses paupières 
et avalée par la femelle qui pond des 
œufs fécondés. Cette prétention est 
aussi absurde que la croyance qui dit 
que La femelle du corbeau est 
fécondée par ce qu'elle ingurgite du 
gosier du mâle! 
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3- Ses pennes ressemblent à 
des peignes d’argent, peints de halos 
magnifiques, de soleils comme de l'or 
pur et des pièces de topaze. Si tu com- 
pares son plumaage aux récoltes de la 
terre tu diras: des fruits fraîchement 
cueillis de fleurs printanières. Si tu les 
compares aux habits ce sera une den- 
telle finement brodée ou des malines 
comme celles brodées au Yémen. 


6- En le comparant avec les 
bijoux, ce plumage ressemble aux 
chatons colorés des bagues serties 
dans de largent et des perles. Il 
parade avec joie et suffisance, con- 
temple sa queue et ses ailes, rit aux 
éclats devant la magnificence de son 
habit et le coloris de son plumage. 


T- Mais à regarder ses pattes il 
s'écrie en pleurnichant tant elles sont 
minces comme celles des coqs hy- 
brides, et Pos du tibia se termine par 
un ergot caché et grossier. A la place 
de la crête il a une sorte de mèche 
verdâtre et tachetée. Son cou s’élan- 
ce comme le bec d’un pot à eau qui 
lui descend jusqu’au ventre où les 
couleurs ressemblent à une plante 
yéménite servant à teindre ou à une 
pièce de soie parée d’un miroir poli 
entouré d’une couleur. Cependant, 
Féclat de son cou, presque humide, 
semble dégager une verdure splen- 
dide. 


8- À la fente des oreilles on 
voit une ligne dont la couleur blanche, 
comme celle d’une marguerite, 
s'amincit comme une plume qui 
brille, Rares sont ses couleurs qui ne 
dénoncent pas une mesure har- 
monieuse, d'autant plus que le polis- 
sage et la brillance, le lustre et l'éclat 
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de ses plumes ressemblent aux fleurs 
éparpillées qui n’ont pas été abimées 
ni par les pluies du printemps, ni par 
le soleil de la canicule. 


9- Le paon change ses plumes 
successivement: elles tombent l’une 
après l'autre comme les feuilles des 
arbres, mais elles repoussent aussitôt 
et s'accroissent jusqu'à remplacer 
celles qui étaient avant la mue: même 
emplacement, mêmes couleurs, exac- 
tement même brillance. 


10- Si tu examines une barbe 
de lune de ses plumes, tu verras ou 
une couleur rouge rosâtre ou une 
couleur verdâtre comme la chrysolite 
ou une couleur jaunâtre dorée. 
Comment alors les intelligences les 
plus perspicaces peuvent-elles arriver 
à qualifier cette beauté créée par Dieu 
ou à tenter de la décrire?! 


Il- Cette partie minime du 
paon échappe à la conception des 
intel- ligences et à la description des 
lan- gues! Loué soit Celui qui éblouit 
les esprits de ceux qui sont incapables 
de décrire Pune de Ses créatures si 
visible, se contentant de la concevoir 
formée, limitée, composée et coloriée, 
sans pour autant pouvoir synthétiser 
ses qualités. 


Les petites créatures 


12- Loué aussi Celui qui créa 
les membres des petites fourmis et des 
moucherons semblables à ceux des 
animaux supérieurs comme les gros 
poissons et les éléphants! Celui qui 
promit å Lui-même que chaque 
silhouette à qui I a insufflé la vie sera 
vouée à la mort à la fin de son terme 


et à l'anéantissement comme fin sup- 
tême. 
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Description du Paradis 


13- Si tu regardais avec le cœur 
les caractéristiques du Paradis tu te 
dégoûterais des merveilles, des pas- 
sions et des plaisirs de ce monde, et 
des ornements de ses paysages; tu 
serais ébloui en écoutant les bruis- 
sements des feuilles des arbres dont 
les racines sont couvertes de dunes de 
musc sur les rives des fleuves du 
Paradis; tu verrais avec joie des fruits 
suspendus comme des perles à ses 
branches et ses rejetons. 


14- Ces fruits, de différentes 
formes, éclatent dans leurs pétales; on 
les cueille sans effort d’après le goût 
du cueilleur, Un miel filtré et des vins 
clairs seraient servis aux habitants du 
Paradis dans les cours de ses palais. 
Ce sont des gens que la bienfaisance 
de Dieu a placés définitivement dans 
cette demeure éternelle. 


15- Toi, qui m'écoutes, si tu 
pouvais l'imprégner de ces paysages 
plaisants, tu mourrais d'envie de les 
voir et tu quitterais cette réunion pour 
être auprès des morts dans leurs 
tombes, en souhaitant les rejoindre. 
Que Dieu fasse de vous et de moi des 
hommes qui aspirent dans leurs cœurs 
à rejoindre, par Sa miséricorde, les 
deumieures des justes. 


166- Extrait d’un de ses discours 


L’incitation aux _ rapports 


d'amitié 


1- Que vos petits imitent vos 
anciens et que ceux-ci compatissent à 
vos petits. Ne soyez pas comme les 
gens grossiers de la période préis- 
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lamique, qui ne comprenaient rien en 
religion et ne concevaient pas Dieu, 
ou comme la croûte sèche des œufs 
pondus dans le nid de l'autruche où il 
se peut que, si on les casse, ils 
peuvent donner naissance à des 
vipères. 


Les Omevyades 


2- Ils se sont séparés après 
leur amitié et se sont dissipés loin 
de leur origine, Quelques-uns se sont 
attachés à d'autres comme on 
s'attache à une branche qui se 
balance, Cependant, Dieu les fera 
réunir comme les nuages de 
l'automne pour subir la pire 
catastrophe! Dieu les rassemblera puis 
les entassera comme des nuages 
stratifiés; puis il leur ouvrira des 
portes d’où ils couleront comme les 
torrents de [inondation du Barrage 
[Saba', 16], qui a ravagé les plaines 
et les monticules, sans être arrêtée ni 
par une montagne, ni par un 
anticlinal. 

3- Dien les éparpille dans les 
entrailles des vallées [les cachettes] 
où ils répandent leur prédication pour 
que des gens s'emparent des droits 
d'autres gens et prennent leurs 
demeures /AlSharif Ar'Radi dit 
qu'AÏ foit une allusion praphétique à 
la révolte des Hachémites contre les 
Omeyyades au temps de Marwan 
l'âne]. Pardi, après leur gloire et leur 
puissance, tout ce qu'ils détiennent 
entre leurs mains sera fondu comme 


fond la queue grasse du mouton sur le 
feu. 


Les hommes aux derniers temps 
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vérité et si vous n’étiez pas faibles 
devant la tyrannie de l'erreur, vous 
n'auriez pas subis l'ambition de gens 
qui ne sont pas comme vous, ni seriez 
tornbés entre les mains des plus forts 
que vous, Mais vous avez erré comme 
les enfants d'Israël. J'en jure par ma 
religion, après moi vous serez dans un 
labyrinthe plus compliqué car vous 
vous êtes détournés de la vérité, 
délaissant le plus proche et suivant le 
plus éloigné, Sachez que si vous 
suiviez celui qui vous appelle, il vous 
conduirait dans la voie du Prophète; 
vous seriez libérés de l'oppression et 
vous vous soulageriez du grand poids 
qui pèse sur vos nuques. 


167- Extrait d’un discours 
au début de son califat 


1- Dieu, qu'il soit loué, a fait 
descendre un Livre directeur où Il a 
montré le bien et le mal. Prenez le 
chemin du bien et vous serez bien 
guidés, éloignez-vous de la direction 
du mal et vous serez bien dirigés. 


2- Suivez les préceptes et les 
prescriptions divins! lis vous con- 
duiront au Paradis. Dieu a prohibé ce 
qui est illicite —et vous le connaissez. 
Il a permis ce qui est licite et 
honorant. I a préféré la non 
violabilité du musulman à toutes les 
choses sacrées inviolables. I a 
consolidé les droits des musulmans 
qui sont sincères envers Lui et croient 
en son unicité. «Car le musulman est 
celui dont les musulmans échappent à 
la langue et à la main», sauf en ce qui 
concerne la justice qui permet leur 
châtiment. 


3- Accourez vers le bien com- 
mun et spécialement vers votre mort 
personnelle. Les gens sont devant 
vous et l’Heure vous pousse de der- 
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rière. Allégez-vous des poids de ce 
monde pour atteindre le Jour du 
Jugement pendant lequel les premiers 
morts attendent l’arrivée de derniers. 


4- Prenez garde de ne pas nuire 
aux serviteurs de Dieu et à Son pays, 
car vous êtes responsables des terres 
et des animaux. Obéissez à Dieu et 
n'enfreignez point Sa volonté. Si vous 
voyez je bien vous le ferez et le mal 
vous vous en défournerez. 


168-Extrait des ses paroles 


nomination au 
califat, lorsqu'un groupe des 
compagnons du Prophète lui 
demande de châtier ceux qui se sont 
soulevés contre ‘Outhman 


aprés sa 


1- O mes frères! Je n’ignore 
certes pas ce que vous connaissez, 
mais où trouverais-je la force contre 
ceux qui ont crié en face de ‘Outhman 
si leur force leur permettent de nous 
tenir à leur merci, et non le contraire?! 
Voilà vos serviteurs qui se sont 
soulevés avec eux, de même que vos 
propres tribus. Ils sont parmi vous et 
vous imposent leur volonté, Voyez- 
vous une issue qui vous permette de 
faire ce que vous voulez?! 


2- Cette affaire relève de 
l'époque pré-islamique, Et ces gens-là 
ont des soutiens partout. Si cette af- 
faire est soulevée, vous trouverez 
plusieurs opinions la concernant: il y 
a ceux qui voient ce que vous voyez, 
ceux qui voient le contraire et ceux 
qui ne se rangent ni de votre côté, ni 
de l'autre. Ayez patience jusqu'à ce 
que le calme revienne, que les esprits 


s’apaisent et que les droits peuvent 
être rendus. 
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3- Laissez-moi tranquille main- 
tenant et attendez les ordres qu'il 
convient que je donne. Ne faites rien 
qui pourrait réduire notre force et en- 
gendreraït impuissance et humiliation. 
Cette affaire, je m’en chargerai autant 
que faire se peut, Si je ne lui trouvais 
pas de remède, alors le dernier 
médicament serait la cautérisation. 


169- Extrait de son discours 


lorsque les gens du Chameau 
marchèrent sur Basra 


Les affaires qui intéressent tous les 


musulmans 


l- Dieu envoya un Messager 
qui nous guide par un Livre parlant et 
par un ordre établi. Seuls périront 
ceux qui sont foncièrement mauvais. 
Les nouveautés et les hérésies ménent 
à la perdition, sauf avis contraire de 
Dieu. Le pouvoir de Dieu vous 
réservera de la perdition si vous lui 
obéissez avec sincérité et sans 
coercition. Par Dieu, obéissez à Ses 
ordres, sinon le pouvoir de l'Islam 
passera à d'autres que vous. 


Son aversion pour ses adversaires 


2- Ces gens se sont entra’ aidés 
pour hair mon califat, et je patien- 
terai tant que vous serez en sécurité: 
s'ils persistaient dans leur attitude ils 
renverseraient l'ordre des musulmans; 
car ils se sont attachés à ce monde par 
Jalousie de celui à qui les rênes du 
pouvoir ont été restituées et ont voulu 
renverser ce qui est établi de facto. 
Notre devoir envers vous est de suivre 
le Livre de Dieu et de la sounna du 
Prophète dans un esprit de justice. 


fals lg y-bla npt fagnls -3 

189$ gaai U Ipla Ya Spal a h 
pt thalas dbg Gag & 58 Ab haly 
Piga pb A ad af lg aT Le 


si 


pit ae dits ES) —169 
Epal gi! Jar ton ja ue 


arkal Aaclaut yga 


E Late Vous, ua Àl of 1 
lg utile YI aie thés Y epil polg GES 
Le YILLI us Cgf cata Last 
taiag dil OH gi oly La abl di 
Yg aghe jé pal opel ios pea 
ple dit hs sf leds doty Le 92 
> ll Rif A Y jet pay colle 
TET 


ag oya pataall 


Wadia gle laho S Yh l 2 
pisla gle LE g Le polaga gila! 
qi giy! 1a U ole Ians o! pl 
Liu ous lgti Laifg e cpgolann! pL 
ogedt 3 Igaly okste adil larbi oya fau 
ait ept? oN Luis pis La ybof gte 
ads di glaa it Jas 6 ei da 
hi Alg aou phig -alig 


220 


170- Extrait de ses paroles 


de la nécessité de suivre la 
vérité appuyée par une Preuve 


Lorsque ‘Ali s'approcha de 
Basra, ses habitants lui envoyèrent un 
messager pour lui demander de leur 
exposer la situation avec les gens du 
Chameau. 'Ali lui exposa son attitude 
basée sur la vérité et la justice. Puis Îl 
dit au messager: Fais allégance à ma 
cause. Celui-ci répond: je ne suis 
qu'un messager qui doit suivre 
l'opinion de ceux qui l'ont envoyé. Et 
"Al de répondre: 


l- Que distu si ceux qui 
t'avaient envoyé comme éclaireur 
pour scruter les régions riches en 
pluie -et si tu étais revenu les 
informer- se dirigent vers d’autres 
régions arides? M répond: je les 
aurais quittés pour me diriger vers les 
régions verdoyantes riches en eau. 
“Al dit alors! étends ta main et 
reconnais-moi comme cakife, 
L'homme dit: par Dieu, je n'ai pas pu 
m'abstenir de le déclarer calife, con- 
vainou que j'étais par ses arguments. 


Cet homme s'appelle Kulaïb 
Al Jarmi. 


171- Extrait de ses paroles 


lorsqu'il décida de rencon- 
trer les gens de Mowawiyat à 
Saffine 


Prière 
ł}- O Dieu, Seigneur du fir- 


mament surélevé et de l'atmosphère 
Étagée, d'où se succèdent la nuit et le 
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jour, où le soleil et ia lune font leur 
parcours et où se meuvent les étoiles 
mouvantes [les planètes], Tu les as 
peuplés d’une tribu de Tes anges qui 
ne se fassent pas de T’adorer, 


2- © Seigneur de cette terre que 
Tu as fait un lieu de repos pour les 
hommes et un habitat pour le lion, les 
bestiaux et d'autres créatures visibles 
et invisibles, mais innombrables, 6 
Seigneur qui a placé les montagnes 
comme des piquets (La Nouvelle 7) 
pour la terre et comme des refuges 
pour les créatures; si Tu nous aides à 
vaincre notre ennemi, préviens-nous 
de Pinjustice et dirige-nous vers 
l'équité; sinon, accorde-nous le mar- 
tyre et délivre-nous de la sédition. 


172- Extrait d’un de ses discours 
Louange à Dieu 


1- Louange à Dieu Auquel un 
ciel ne voile pas un autre, ni une terre 
une autre. 


Le Jour de consultation 


2- Quelqu'un dit: Tu es avide, 
ô fils de Abi Taleb, en ce qui 
concerne cette affaire. Alors, je dis: 
Vous êtes, par Dieu, beaucoup plus 
avides que moi; surtout que je me 
sens extrêmement concerné dans cette 
affaire. Le fait est que j'ai demandé 
un droit qui m’est dû, tandis que vous 
vous mettez entre moi et mon droit 
que vous refusez. Lorsque je lai 
réduis au silence par mon argument 
devant le public, il s'est levé ébahi, ne 
Sachant que répondre! 


3- Seigneur, je Te demande 
d’être l'ennemi de Qoraïche et de 
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leurs partisans! Is ont coupé mes 
liens consanguins, minimisé ma haute 
position et se sont tous mis d'accord à 
me prendre ce qui m'est dû, puis ils 
ont adopté deux attitudes contradic- 
toires; je suis le plus digne pour le 
califat mais je dois accepter qu’il soit 
donné à queiqu’un d'autre! 


Les gens du Chameau 


4- Ils sont sortis traînant 
l'épouse du Prophète -ła prière de 
Dieu sui lui et les siens- comme on 
traîne une servante achetée, la 
dirigeant vers Basra. Ils [Talhat et 
Æubaïr] ont tenu leurs épouses 
éloignées dans leurs maisons et ont 
mis au grand jour la femme retenue 
uniquement au Prophète, à la tête 
d'une armée où il n’y avait un seul 
homme qui ne m'ait juré obéissance 
et qui wait accepté ma désignation 
librement et sans contrainte. 

5- Ifs se sont attaqués à mon 
gouverneur et aux caissiers du trésor 
public des musulmans, faisant mourir 
lentement les uns et perfidement les 
autres. Par Dieu, s'ils n'avaient 
massacré par préméditation qu'un 
seul musulman innocent, alors il me 
serait licite de tuer toute leur armée, 
car ils avaient tous assisté aux 
meurtres sans protester, ni les 
ermpécher par leurs paroles et leurs 
actes... 


173- Extrait d'en de ses discours 


L'Envové de Dieu 


1- H est le gardien fidèle de la 
Révélation, le demier des Envoyés, łe 
prédicateur de la Miséricorde divine 
et avertisseur du châtiment de Dieu. 
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Celui qui est digne du califat 


2- O gens, l’homme le plus 
digne du califat est celui qui est le 
plus apte à l’exercer et le plus versé 
dans les ordres de Dieu concernant le 
gouvernement des hommes. Si un per- 
turbateur de l’ordre public surgit, on 
lui rappelle son devoir de suivre le 
droit chemin, s’il refuse, il sera com- 
battu. Par Dieu, si l’imamat est fonc- 
tion de Funanimité des croyants, ce 
sera impossible. Ceux qui se sont 
présentés suffisent pour l’élection. 
L’absent ma pas le droit de choisir et 
le présent ne peut pas se rétracter, De 
la sorte, j'ai à combattre et celui qui 
prétend à ce qui n'est pas son dû, et 
celui qui n’accomplit pas son devoir. 


3- Je vous exhorte, ô adorateurs 
de Dieu, à la piété qui est le meilleur 
bien en cette vie et mène aux 
meilleurs résultats dans l’autre. La 
porte de la guerre est ouverte entre 
vous et les autres musulmans, ef son 
étendard ne peut être porté que par les 
gens clairvoyants, endurants et con- 
naissant les lieux de la justice. Suivez 
les ordres qui vous sont donnés, 
abstenez-vous de ce qui est proscrit et 
ne vous précipitez pas dans une 
affaire sans l'avoir considérée au 
préalable. D'ailleurs: nous sommes 
prêts à changer d'opinion si l'avis 
contraire est pris par des hommes 
d'Etat, conformément aux prescrip- 
tions légales. 


Dédain du monde 


4- Ce monde auquel vous as- 
pirez, que vous désirez et qui com- 
mence à vous mettre en colère et à 
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vous contenter n’est ni votre demeure, 
ni le foyer pour lequel vous avez été 
créés et appelés à y séjourner. Il ne 
dure pour vous et vous n'y restez pas. 
Bien qu'il vous ait séduit il vous a 
averti qu'il est mauvais. Éloignez- 
vous de ses illusions et ambitions. 


5- Tant que vous êtes en vie, 
détachez votre cœur d'elle et courez à 
la demeure à laquelle vous êtes 
appelés. Qu’aucun de vous ne pleure, 
d'une voie nasillarde caractéristique 
de l'esclave, ce qu’il ma pu goûter en 
elle: demandez à Dieu d'accomplir 
Sa grâce envers vous en persévérant 
dans Son obéissance et dans l'ob- 
servance de Son Livre que vous avez 
déjà retenu. 


6- Il ne vous est pas nuisible de 
perdre quelques moments de votre vie 
après avoir soutenu votre religion, de 
même qu’il ne vous est pas utile — 
après l'avoir perdue- de conserver 
pour vous quelque chose de votre vie 
terrestre. Que Dieu soutienne nos 
cœurs et les vôtres dans la vérité et 
qu'il nous inspire la patience. 


174- Extrait de ses paroles 


à propos de Talhat bin 
“Oubaïd Allah, prononcées lors- 
qu'on lui apprit que celui-ci et 
Æubaïr marchaient sur Basra pour 
te combattre 


l- Je suis certes un homme que 
la guerre et les attaques n'intimident 
pas et j'ai toujours confiance de 
vaincre d'après la promesse que mon 
Seigneur m'a faite, Par Dieu, il 
[Talhat] ne s'est précipité à venger le 
sang de ‘Outhman que par crainte 
qu'on lui réclame le paiement de son 
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forfait, étant le principal accusé, car il 
n’y avait personne qui tenait autant 
que lui à éliminer ‘Outhman. Il a alors 
cherché à tromper les gens et créer 
des doutes. 

2- Pardi, Il n'a pris à l'égard de 
“Outhman aucune des trois attitudes 
qui s’imposaient: Si Ibn ‘Affan avait 
été, d’après lui, un tyran, il aurait dû 
soutenir ses assassins et s'opposer à 
ses partisans, si, par contre, ‘Outhman 
avait été victime d’une injusice, il 
aurait dû le soutenir et empêcher son 
assassinat, si, finalement, Talhat avait 
des doutes au sujet du comportement 
de ‘Outhman, il aurait dû se retirer 
sans prendre parti et appeler les gens à 
faire autant. Mais il n'a pris aucune 
de ces trois attitudes et le voilà qui 
déclenche une affaire [contre moi] 
injustifiable et dont on ignore les 
tenants et aboutissants. 


175- Extrait d’un discours 


où il prêche et expose sa 
proximité du Prophète 


l- O gens insouciants mais non 
laissés par insouciance.…, pourquoi 
dois-je vous voir éloignés de Dieu, 
désirant un autre que Lui?! C’est 
comme si vous éfiez des moutons 
conduits par un berger vers un 
pâturage ravagé par lépidémie, ou 
plutôt élevés pour être égorgés sans 
connaître leur sort! Si on leur fait du 
bien ils ne prêtent pas attention aux 
conséquences, et s'ils satisfont leur 
appétit ils ne pensent plus à rien 
d'autre. Par Dieu si je voulais 
raconter à chacun de vous ses allées et 
ses venues et toutes ses affaires, je le 
ferais, mais jai peur que vous 
deveniez des renégats à cause de moi. 


2- Cependant, je dirai cela à 
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l'élite digne de mes confidences. Je 
jure par Celui qui a envoyé 
Moubammad pour déclarer la vérité et 
Pa choisi parmi Ses créatures que je 
suis véridique dans mes paroles, car le 
Prophète ma garanti tout cela: la 
perdition des damnés, la salvation des 
sauvés et l'issue de cette affaire. I n’a 
rien laissé passer dans ma tête sans 
me le dire, 

3- O gens, je jure que je ne 
vous incite à l’obéissance que parce 
que je vous ai devancé sur son 
chemin, et je ne vous interdis un 
péché que parce que je me le suis 
interdit avant. 


176- Extrait d'un discours 


où il prêche, montre le mérite 
du Coran et interdit le sectarisme 


La prêche 


l- Profitez de Ia déclaration de 
Dieu, recevez Ses avis, écoutez Ses 
exhortations et Ses conseils. Dieu 
vous a exposé ses arguments, les 
œuvres que vous devez exécuter sans 
excuses, celles qu'il aime que vous 
fassiez et celles qu'Il hait et que vous 
devez éviter, Le Prophète disait: «Le 
Paradis est entouré de contrariétés et 
le Feu de passions». 


2- Sachez que tout acte d'obéis- 
sance à Dieu se fait à contrecœur, et 
tout acte de désobéissance est dicté 
par la passion. Que Dieu ait pitié de 
quiconque surmonte ses passions 
et freine les désirs de son cœur, car 
ceux-ci incitent violemment aux 
péchés et sont toujours en quête des 
plaisirs. 


3- Sachez aussi, serviteurs de 
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Dieu, que le croyant, du matin au soir, 
ressent la faiblesse de Pesprit, dresse 
ses défauts et dompte son cœur. Soyez 
donc comme ceux qui vous ont 
devancés et frayés le chemin. Ceux-ci 
avaient démonté puis plié leurs tentes 
comme font les nomades, 


Le mérite du Coran 


4 Sachez que ce Coran est un 
conseiller sincère et loyal qui ne trom- 
pe pas, un conducteur qui ne mène 
pas à l'erreur, et un raconteur qui ne 
profère pas de mensonge. Nul ne l’a 
approché sans en tirer une augmen- 
tation de guidance où une diminution 
d’aveuglement. Sachez aussi que, 
grâce à lui, nul ne se trouve en état de 
besoin et que, avant lui, nul n'était 
assez riche. Utilisez-le comme remède 
à vos maux et comme aide à vos 
difficultés. 


5- Le Coran vous guérit des 
plus grandes maladies: lathéisme, 
l'hypocrisie, l'égarement et l'erreur. 
Implorez Dieu par le Coran et dirigez- 
vous vers Lui en l'aimant Ne 
demandez rien à Ses créatures car, 
pour les adorateurs de Dieu, rien 
n’égale le Coran comme moyen de 


s’en rapprocher. 


6- Apprenez que le Coran est 
un intercesseur qui agrée vos 
demandes, et un discours digne de foi. 
Celui qui, le Jour de Jugement, a le 
Coran qui intercède pour lui, sera 
sauvé. Et quiconque sera accusé par le 
Coran connaîtra fatalement la 
perdition. 


7- Car, ce jour-là, un héraut 
lèvera la voix en disant: «tout 
laboureur qui travaille contrairement 
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aux préceptes du Coran subira les 
séquelles de son travail». Labourez 
donc dans le champ du Coran, qu’il 
vous guide vers votre Seigneur, vous 
conseille dans vos actions et vos 
opinions et qu'il vous aide à sur- 
monter vos passions. 


Incitation au travail 


8- Adonnez-vous au travail qui 
assure le salut Travaillez avec 
beaucoup de loyauté, de patience et de 
piété! «Vous êtes créés pour une fin à 
laquelle vous devez tendre», et vous 
avez une bannière [le Coran] par 
laquelle vous devez vous guider. 
L'Islam a un but que vous devez 
atteindre, Livrez-vous à Dieu en 
accomplissant vos devoirs envers Lui 
et en assumant les obligations qu’il 
vousa imposées. 


Conseils aux gens 


9- Le décret préalable est pris 
et la décision s'est accomplie succes- 
sivement, le vous parie de la promes- 
se et de l'argument de Dieu qui dit: 
«Ceux qui disent: «Notre Seigneur 
est Allah», et qui se tiennent dans Le 
droit chemin, les Anges descendent 
sur eux. «N'ayez pas peur et ne 
soyez pas affligés, mais ayez la 
bonne nouvelle du Paradis qui vous 
était promis» (Les Versets Détaillés, 
30) Et vous aviez dit: «Notre 
Seigneur est Allahs, persévérez-vous 
alors à lire Son Livre, à suivre Ses 
ordres et le chemin de sa juste 
adoration. Ne vous en écartez pas par 
des hérésies ou des désobéissances, 
car les hérétiques seront coupées de 
Dieu au Jour de la Résurrection. 
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19- Ayez soin de ne pas dis- 
soudre et corrompre les mœurs, Que 
votre langue, encline à suivre sa 
fantaisie, soit retenue et attachée à la 
vérité. Par Dieu, je ne vois un 
serviteur qui cultive la piété sans 
avoir tenu sa langue. La langue du 
croyant interprète le contenu de son 
cœur et le cœur de Fhypocrite se 
révèle moyennant sa langue. En effet, 
le croyant s'inspire de la pondération 
avant de parier, il n’exprime que le 
bien seulement. Tandis que 
lhypocrite en matière de religion 
parle à tort et à travers. Le Messager 
de Dieu a dit: «La foi d’un serviteur 
ne sera droite que si son cœur est droit 
et vice-versa». Celui qui d’entre vous 
peut rencontrer Dieu étant innocent du 
sang et des biens des croyants et 
exempt de toute calomnie, qu’il se 
hâte de le faire. 


Prohibition des hérésies 


11- Sachez, adorateurs de Dieu, 
que la continuité est de rigueur en ce 
qui concerne le licite et l'illicite et que 
toute nouveauté ne rend pas licite ce 
qui ne l’est pas. C’est Dieu qui a 
instauré la dichotomie: licite-illicite. 
Vous avez éprouvé expérimentale- 
ment les affaires, vous avez été 
préchés, on vous a exposé des 
paraboles et vous avez été appelés à 
voir clair dans cette question. 


12- Seulement un sourd et un 
aveugle ne sauraient pas distinguer 
entre ce qui est permis et ce qui ne 
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Test pas. Et celui qui n’a pas tiré une 
leçon des épreuves envoyées par Dieu 
ne tirera aucun profit de la prêche et 
sera incapable de bien agir jusqu’à ce 
qu'il connaisse ce qu'il a dénié et 
dénie ce qu'il a connu, Car il y a deux 
catégories de gens: ceux qui suivent la 
Shari'a et ceux qui sont hérétiques 
n'ayant reçu de Dieu ni la preuve de 
la Souma, ni l'éclairement d'une 
argumentation. 


Le Coran 


13- Dieu n'a prêché aucun 
peuple par un Coran similaire. C’est 
«la corde solide» de Dieu et sa 
raison fidèle, Il y a en lui le printemps 
du cœur et les sources de la con- 
naissance. Bien que ceux qui avaient 
retenu le Coran fussent révolus et il 
n’en restât que ceux qui l'ont oublié 
où feint de l'oublier, le cœur de l'hom- 
me n'est liluminé que par lui. 


14- Si vous voyez le bien aidez 
à le parfaire et si vous voyez le mal 
écartez-vous-en, Le Messager de Dieu 
disait: «O fils d'Adam, fais le bien, 
laisse le mal et tu seras un cheval 
gagnant», 


Les catégories de l'injustice 


15- L'injustice se présente sous 
trois formes: celle qui est impar- 
donnable, celle dont on aura à rendre 
compte et celle qu'on pardonne parce 
qu'elle est sans importance, L'ase 
sociation 4 Dieu relève de la première 
catégorie. En effet, Dieu dit: «Certes 
Allah ne pardonne pas qu’on Lui 
donne quelque associés (Les 
Femmes, 48) 
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16- L'injustice pardonnable est 
celle qui englobe les péchés véniels 
des serviteurs injustes envers eux- 
mêmes, Quant à l'injustice dont on 
doit rendre compte, c’est celle com- 
mise par un serviteur contre un autre, 
Ici, la punition est grande: ce ne sont 
pas des blessures faites par les 
couteaux ou par la flagellation, mais 
des calamités plus affreuses encore. 


17- Evitez donc de changer de 
disposition envers la religion de Dieu, 
L'attachement au bien commun, 
même s'il lèse quelques droits de 
l'individu, est meilleur que le 
désaccord même si celui-ci lui 
read son droit et lui procure un plaisir 
momentané, Car Dieu n’a fait du bien 
à aucun homme, de ceux qui sont 
morts ou restant en vie, lorsqu'ils 
étaient en état de désunion. 


Les impératifs de l’obéissance 


I8- O gens, «bienheureux 
quiconque se préoccupe de ses 
propres défauts qui le distraient des 
défauts d'autrui». Bienheureux celui 
qui reste dans sa maison, mange son 
pain, travaille dans lobéissance de 
son Seigneur et «pleure son péché». I 
se consacre de fa sorte à ses propres 
affaires, sans importuner les autres. 


177- Extrait de ses paroles 


sur le sens des deux arbitres 


l- La multitude parmi vous 
s’est accordée sur le choix de deux 
hommes qui nous ont promis de se 


pdd pik GAN Lt Lots 16 
lt Lala Lg ju ue du si 
Les gets shot ALES SELS Saut 
GA Le ga qd Ea galai 
sa UD Sd Lo LS cbrleutt bpd Ya 


cs D Ca RS 17 

get 0988 put Log Llai GES sauf 
D CH ad 2545 ne es out 
mnt po) Prg dt fe: Jo baaa! 
rman Yg gian (ms Tyni 25 lui 


ne 


Acli pgz 


aS oo agbe l i tel Le 18 

a p Ga apeg a E ge due 

E Sg hj Tella dh 14545 ia 

rite Hs dii es CLS dihala 
ll, g die 


puit ae pR yog -177 
RE an aË 


ol e pbi est, gordi 1 
ds aain of gale GAÜ sb) guat 


232 


limiter au texte du Coran, de ne pas 
l'outrepas- ser ni en paroles ni en 
opinions. Ils s'en sont égarés en 
délaissant la justice qu’ils voyaient. 
Leurs passions les menèrent vers 
l'injustice et leurs opinions n'étaient 
pas droites. Nous avions déclaré 
d'avance nos réserves contre toute 
décision injuste qui n'est pas prise 
dans un esprit de justice et de vérité, 
car nous connaissions leur mauvaise 
foi et l'iniquité de leur jugement. 
Nous nous considérons maîtres de nos 
décisions après qu’ils se sont déviés 
du chemin de la vérité et de la justice 
en édictant un jugement contraire à 
l'équité, 
178- Extrait d’un discours 


sur le martyre et la piété, 
proféré —dit-on- après le meurtre 
de ‘Outhman, au début de son 
califat 


Dieu et son Envoyé 


l- Rien ne préoccupe Dieu que 
n'affecte le temps, ni L’englobe le 
lieu, ni Le décrit la langue. Il connaît 
le nombre des gouttes de pluie, des 
étoiles du ciel et des composants du 
vent. Ne Lui sont cachés ni la marche 
des fourmis sur les roches lisses, ni le 
lieu de repos des petites fourmis 
pendant la nuit obscure. Il connaît 
d'où tombent les feuilles des arbres et 
les mouvements minimes des yeux. 


2- Je témoigne qu’il n’y a de 
dieu que Dieu, que je ne compare à 
rien d'autreet dont je ne dénie ni 
l'existence, ni la religion. Je ne con- 
teste non plus sa création du monde. 
Mon témoignage procède d'une in- 
tention sincère, d’un for intérieur 
limpide, d'une croyance pure et d’une 
conviction pondérée, 
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3- Je témoigne que Mouham- 
mad est Son serviteur et Son Envoyé 
choisi parmi Ses créatures pour 
expliquer Ses vérités, Ses miracles 
généreux et Ses messages bienveil. 
lants, pour clarifier les conditions de 
la guidance et pour sauver les 
hommes des ténèbres de l'erreur. 


4- O vous les gens, le monde 
séduit celui qui place son espérance 
en lui, n’est pas avare envers celui qui 
rivalise avec les autres dans la 
poursuite de ses biens et vainc celui 
qui le combat. Par Dieu, nul n’a été 
privé des bienfaits du monde qu'à 
cause de péchés commis de sa part, 
car Dieu «n’est pas injuste envers ses 
serviteurs». 


5- Si les hommes privés des 
grâces et voués aux malheurs se 
réfèrent à leur Seigneur avec des 
intentions véridiques et des 
sentiments amoureux, Il leur 
rectifiera toute errance et leur fera 
éviter tout ce qui est mauvais. J'ai 
peur que vous ne soyez dans une 
illusion trompeuse. Durant des jours 
passés vous vous étiez déviés de moi 
et vous n'étiez pas dignes d'éloges de 
ma part. Sentez-vous heureux 
maintenant parce que les affaires se 
sont normalisées. Quant à moi, je 
m'efforcerai de vous pardonner en 
vous disant: que Dieu pardonne les 
actes antérieurs! 


179- Extrait de ses paroles 
lorsque Za’lab le yéménite lui 
demanda: O prince des Croyants, 
As-tu vu ton Seigneur? ‘Ali lui 
répondit: Adorè-je ce que je ne vois 
pas? Et Pautre de demander: Com- 
ment Le vois-tu? ‘Ali de répondre: 


1- Les yeux ne Le voient pas 
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directement, mais les cœurs Le 
perçoivent par les vérités de la foi Il 
est proche des choses sans y adhérer, 
éloigné d'elles sans s’en écarter. Il 
parle sans ratiociner, I] veut sans se 
soucier, Il crée sans qu'il ait des 
organes. Il est subtil sans qu'H soit 
dérobé aux regards [de l'âme], grand 
sans oppression, miséricordieux mais 
sans attendrissement déplacé. Les 
faces se prosternent devant Sa 
magnificence et les cœurs s'ébrantent 
à force de Le craindre. 


180- Extrait d'un de ses discours 


où il blâme les désobéissants 
parmi ses compagnons 


1- Je loue Dieu pour tous les 
actes qu’il a prédéterminés et pour 
m'avoir éprouvé par votre com- 
pagnie, vous qui n'obéissez pas à mes 
ordres et ne répondez pas à mon 
appel. Si on vous donne un délai, vous 
engagerez le combat, mais alors 
vous vous affaiblirez. Si les hommes 
font l'unanimité autour d’un imam 
vous le diffamerez et si vous vous 


opposez à quelqu'un vous rétournerez 
en arrière, 


2- O vous! Qu'attendez-vous 
pour acquérir la victoire dans votre 
lutte pour votre droit: la mort ou bien 
la honte?! Par Dieu, si le jour de ma 
mort arrive -ef qu'il amive- il me 
séparera de votre détestable com- 
pagnie. Je préfère la mort entouré de 
peu de compagnons sincères! Pardi, 
n'avez-vous pas une religion qui vous 
unit, du courage qui vous aiguise? 
N'est-il pas étonnant que Mou'awiyat 
fasse appel aux gens grossiers et vils 
qui le suivent sans solde 
supplémentaire, tandis que moi je 
vous appelle -vous les successeurs 
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des premiers musul- lmans- à l'aide 
ou à un ensemble de dons, et vous 
vous dispersez et vous ne vous mettez 
pas d'accord à mon égard?! 


3- Mes ordres ne vous conten- 
tent point. Votre courroux contre moi 
ne vous réunit pas. La mort est la 
chose la plus aimable que j'aime 
rencontrer! Je vous ai appris le Livre 
et la manière de vaincre un opposant 
par les preuves, je vous ai fait con- 
naître ce que vous aviez renié, et 
rendu agréable ce que vous aviez 
rejeté hors de vos bouches! Hélas! Si 
l’aveugle verrait, si le dormant se 
réveillerait! Oh! Combien sont 
ignorant les gens dont Mou’awiyat est 
le chef et dont Ibn An Nabigat [‘Am 
rou Ibn Alas] est le précepteur! 


182- Extrait d'un de ses discours 


Louange et intercession 


1- Louanges à Dieu qui détient 
les destinées des créatures et les con- 
séquences des choses! Nous Le 
louons pour Sa grande bienfaisance, 
Ses preuves claires, Ses mérites et Sa 
bienveillance croissante, Louange 
qu'il mérite obligatoirement et qui 
implique nos remerciements pour que 
nous soyons rapprochés de Sa 
récompense... Nous implorons Son 
aide, nous espérons Ses grâces et Ses 
avantages, nous sommes sûrs de Sa 
protection et nous croyons en Sa 
générosité, 

2- Nous lui obéissons par l’acte 
et la parole, Nous avons en Lui une 
foi dont l'espérance est sûre, nous 
nous soumettons à Lui sincèrement, 
nous professons Son unicité avec 
loyauté, Le magnifiant, Le glorifiant 
et cherchant ardemment en Lui un 
refuge. 
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ieu l'unique 


3- Dieu n'est pas engendré 
pour qu'il soit associé à quelqu'un de 
plus puissant. Il n’a pas engendré pour 
qu'un héritier Lui succède après la 
mort. Il est antérieur au temps et 
transcende la durée; I n’est soumis ni 
à une augmentation, ni à une 
diminution. 


4- Il S'est révélé plutôt à nos 
intelligences en nous faisant voir les 
signes de Sa providence parfaite et 
Ses décrets inéluctables, Parmi ces 
signes figure ja création des cieux 
fixés sur leurs orbites sans colonnes et 
maintenus sans supports. Ces cieux se 
sont empressés de répondre à Ses ap- 
pels, obéissant sans retard ni lenteur. 


5- Si les cieux n'avaient pas 
reconnu Sa divinité et ne s'étaient pas 
soumis à Ses ordres, Il n'en aurait pas 
fait le lieu de Son Trône, ni la 
demeure de Ses anges, ni l'échelle 
des bonnes paroles et œuvres de Ses 
créatures. 


6- Dieu a fait les astres comme 
des signes de guidance pour les 
voyageurs dans toutes les régions de 
la terre. Les ténèbres des nuits obs- 
cures ne sauraient voiler ni leur 
lumière, ni celle de la lune. 


7- Gloire à Celui qui dévoile, 
malgré l’obscurité silencieuse des 
nuits, tout ce qui se cache dans les 
régions terrestres les plus basses et 
dans les montagnes qui se succèdent 
avec leur couleur noirâtre, tout ce qui 
se passe lors des grondements du 
tonnerre et Fléblouissement des é- 
clairs, toutes les feuilles d'arbres 
arrachées par les orages et la pluie, 


arly db 


Gal 09 dl au o -3 

pa Lot Ligaga pce ab la Glia 

Va Babaj oij pl solaj Yy Cds as 
las 


of Les Jin pë Ja 4 

Qi ce pat slaty akil ail La 

Yu olab Olga ts als olg 

Shilo oya sales Aias Me laS aisé 
lil Yy GER på LEN 


Apk AY -5 

ge Calar Lal deital giiel 

aE anan Yg AR Mat Las Yg iy 
alé ya ail Josig aboli 


Lp Jati Lobeï Leagas ae -6 

En nf SYI glad Alia 5 olal 

78 BaT JUT plagi lagi tg 

U 55 Of slt alg ed Letal 
at ygs PSE gyo Ctélaudt 5 ELA 


Olga dde aiia Y (pe Sorel =7 

DT El cle Ju Yy grlo Gui 
Egla gial ls A EA 
Hag selam GS 5 de uit à Joel Lag 
Bag uya dakai Log splodit (Ag ps 42e CaA 
J'y «11 age ge oye Le 


237 


toute goutte qui tombe et le lieu où 
elle tombe, la voie et la trace des 
petites fourmis, l’aliment nécessaire 
au moustique et ce que porte la 
femelle dans son sein. 


Louange de nouveau 


8- Louange à Dieu existant 
avant qu’il y ait eu une Chaise où un 
Trône ou un ciel où une terre et des 
Djinns ou des hommes. Les pensées 
ne peuvent ni Le concevoir, ni Le 
comprendre. Nul demande ne Le 
gêne, nul don ne diminue Son Trésor. 
I ne voit pas avec l'œil, n'est pas 
limité dans un lieu, n’est pas décrit 
par comparaison avec d’autres, ne 
ressent aucun besoin, n'est percevable 
par es sens ni comparable aux 
hommes. 

9- Dieu a parlé à Moïse et lui a 
fait voir Ses merveilles sans le 
secours d'organes ou d'outils, sans 
paroles et sans prononciation. Si tu 
étais véridique, ô toi qui prétend 
décrire ton Seigneur, décrit plutôt 
Gabriel, Mikhail et les troupes des 
anges qui se trouvent en Sa présence 
dans les salles saintes, et qui se 
balancent ébahis devant le meilleur 
des Créateurs. Tu ne sauras décrire 
que les êtres ayant des formes et des 
organes et qui sont voués à 
l'anéantissement le cas échéant. Il ny 
a de dieu que Lui qui a illuminé par 
Sa lumière toute obs- curité et a 
assombri par son obscurité toute 
lumière, 


Recommandation de la piété 


10- Je vous recommande, 
adorateurs de Dieu, la piété envers 
Dieu qui vous a habillé magni- 
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fiquement et fourni la subsistance. 
S'il existe un homme qui put trouver 
une échelle pour l'immortalité ou 
pour éloigner la mon, ce sera 
sürement Sulaïman fils de David à qui 
furent soumis les Djinns et les 
hommes, avec la prophétie et la 
grande proximité de Dieu. 


11- Dès qu’il a accompli les 
années de sa vie terrestre, Sulaïman 
encourut les affres de la mort. Ses 
demeures devinrent vides de sa 
présence et occupées par d’autres 
héritiers, C'est une leçon que vous 
procurent les siècles passés! 


12- Où sont les géants et leurs 
fils?! Où sont les pharaons et leurs 
fs?! Où sont les habitants des villes 
d'Al Rass qui ont massacré les 
prophètes, aboli les lois et 
traditions des Envoyés et ressuscité 
celles des tyrans? Où sont ceux qui 
ont levé des troupes, battu les 
cohortes, amassé des soldats et 
construit des cités? 


13- O gens! Je vous ai divulgué 
les sermons par lesquels les prophètes 
avaient prêché leurs nations, je vous 
ai fourni ce que les mandataires 
avaient donné aux successeurs, je 
vous ai incités par les avertissements 
et vous ne vous êtes point unis. Je 
vous renvoie à Dieu! Vous attendez- 
vous à avoir un imam autre que moi, 
qui vous aplanit le chemin et vous 
guide? 


l4- L'avenir en ce monde 
devient vite un passé, de même que le 
présent. Les bons adorateurs de Dieu 
se préparent à le quitter. Ils ont vendu 
le peu de biens périssables en ce 
monde contre beaucoup de biens im- 
périssables dans l’autre, Quel dom. 
mage ont subi nos frères, qui furent 
tués à Saffine, de n'être pas aujour- 
d'hui en vie, subissant ses malheurs? 
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d'hui en vie, subissant ses malheurs? 
Par Dieu, ils ont rencontré Dieu qui 
leur a payé leurs salaires et les a fait 
descendre dans la demeure de la 
tranquillité où ils ne connaissent plus 
la peur, 


15- Qù sont mes frères qui se 
sont mis en route en suivant le chemin 
de la justice? OÙ est ‘Ammar? Où est 
Ibn At-Tayahan? Où est celui dont le 
témoignage valait deux? Où sont leurs 
camarades qui s'étaient mis d'accord 
de mourir et dont les têtes ont été 
transportées aux scélérats?! 


16: En disant ces mois, ‘Al 
iapa fortement sa barbe et, après 
avoir pleuré longuement, continua en 
disant: 


17- Je pleure mes frères qui ont 
récité le Coran et lont bien maïtrisé, 
qui ont réfléchi sur les comman- 
dements et les ont bien suivis, qui ont 
vivifié la Sounna et tué hérésie. Hs 
furent appelés au Jihad et ils ont suivi 
l'appel ils firent confiance à leur chef 
et l'ont suivi. 


18- Puis il appela de sa haute 
voix: 

Le Jihad, le Jihad, à serviteurs 
de Dieu . Je vous appelle aujourd’hui 
à la mobilisation: celui qui veut 
marcher avec Dieu, qu'il sort avec 
moi! 


19- Nouf dit: L'imam forma 
trois légions de dix mille combattants 
chacune, sous les ordres de son fils 
Hussein, de Qaiss bin Sa'd et de 
Ayyoub al Ansari D'autres chefs 
commandèrent d'autres troupes. H 
voulait revenir à Safine. Mais le 
vendredi il fut assassiné par le maudit 
Ibn Maljam. Les troupes furent en 
débandades et nous étions comme des 
moutons qui ont perdu leur berger et 
sur lesquels s'acharrnaient les loups 
de partout. 
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183- Extrait d’un discours 


où il expose la puissance de 
Dieu et les mérites du Coran, et 
recommande La piété 


Dieu 


1- Louange à Dieu connu sans 
être vu et créateur sans se fatiguer. Par 
Sa puissance Il a créé les créatures, 
par sa force 11 a asservi les seigneurs 
et par Sa générosité II S’est Imposé 
aux grands. C’est Lui qui a fait 
habiter Ses créatures dans le monde, 
qui a envoyé aux Djinns et aux 
hommes Ses Envoyés pour leur faire 
découvrir ce qu’il contient, les avertir 
de ses maux, leur raconter ses 
proverbes, leur faire voir ses défauts 
et tirer des leçons de ses changements, 
ses maux, ses permissions et ses 
prohibitions, leur montrer que Dieu a 
réservé le Paradis et les hommages 
aux obéissants et le Feu et les mépris 
aux désobéissants, Je le loue comme 
H aime être loué de Ses créatures... 


Les mérites du Coran 


2- Le Coran ordonne et ré- 
primande. H est silencieux mais parle 
au nom de Dieu qui l'a constitué 
comme une preuve contre Ses 
créatures. Par le Coran Dieu répand 
Sa lumière et accomplit Sa religion. 
Dieu, après avoir terminé via le Coran 
de mener les hommes à la bonne 
guidance, appelle Son Prophète chez 
ur. 

3- Glorifiez Dieu comme Il 
S'est fait glorifier par le Coran où Il 
ne vous a rien caché de Sa religion, 
rien laissé de ce qui Lui plaît ou 
déplat sans ly inscrire par des 
versets détaillés. 
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4- Sachez que Dieu ne sera 
content de vous pour des actes qui 
L’avaient irrité chez vos devanciers, 
ni ne sera irrité contre vous pour des 
actes dont Il s'était contenté chez eux. 
Vous vous comportez en suivant des 
traces bien claires et vous parlez en 
répétant ce qu'avaient dit des hommes 
bien avant vous. Dieu vous a com- 
plètement fourni la subsistance dans 
cette vie, vous a incités aux actions de 
grâces et a supposé que vous alliez 
vous rappeler de Lui. 


Le commandement de la Pièté 


5- Il vous a recommandé la 
piété qu'il a faite le summum de Son 
contentement et la raison de la 
création. Craignez donc Dieu qui vous 
voit, détient vos toupets dans Ses 
mains et manipule vos changements. 
ll connaît ce que vous chuchotez en 
secret et écrit ce que vous déclarez 
devant tout le monde. Il a 
commissionné des gardiens qui 
retiennent de mémoire ce que vous 
dites ou faites, qui n’omettent un droit 
ni n'acceptent un mensonge. 


6- Sachez que quiconque craint 
Allah, Il lui donnera une issue 
favorable qui le fait sortir des 
séditions et une lumière qui le tire de 
l'obscurité, Il le rend immortel et le 
reçoit dans Sa digne demeure propre, 
ombragée par Son Trône, illuminée de 
Ses Anges et de Ses Envoyés. 


7- Accourez donc vers le lieu 
où vous allez retourner. Devancez les 
délais, Les hommes sont sur le point 
de perdre tout espoir, d’être accablés 
par la mort et de voir que la porte du 
repentir leur sera close. Vous êtes 
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devenus comme ceux qui avaient dit: 
«Notre Seigneur, nous avons vu et 
entendu, revoie-nous donc afin que 
nous puissions faire du bien; nous 
croyons (maintenant) avec cer- 
titude» (La Prosternation, 12). 


8- Vous êtes des voyageurs et 
vous allez quitter une demeure qui 
n'est pas la vôtre; on vous a permis de 
vous expatrier et donné l’ordre de 
vous approvisionner. Sachez que cette 
peau délicate ne souffrira pas le Feu. 
Ayez pitié de vous-même, car vous 
avez expérimenté le feu durant les 
horreurs de la vie. 


9- Avez-vous jamais vu la peur 
que subit l’un de vous lorsque l’épine 
perce sa peau, le faux pas lui fait 
couler le sang et la chaleur torride le 
brûle? Que lui arriverat-il alors s’il se 
trouve entre deux niveaux de feu, 
étendu sur les pierres à proximité des 
démons?! Savez-vous que Malek [le 
préposé à la Géhenne} s’il se fâche 
contre le feu, les flammes commen- 
cent à s'entrechoquer à cause de sa 
colère, et s’il les réprimandent elles 
commencent à sursauter entre les 
portes de la Géhenne?! 


10- O vieillard aux cheveux 
blancs! Comment feras-tu lorsque les 
cercles de feu adhérent aux os de la 
nuque et que les acromions se dilatent 
jusqu'à manger la chair des bras? 
Craignez Dieu, Ô serviteurs, tant que 
vous êtes encore en bonne santé, 
avant que les maladies et l'angoisse 
ne vous frappent! Accourez à sauver 
vos cous avant l'échéance de la gage. 
Que vos veux passent la nuit sans 
dormir, que vos abdomens soient 
sveltes, utilisez vos pieds, dépensez 
vos biens et que vos corps soient sans 
avarice au service de vos âmes, 
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1l- Car Dieu dit: «Si vous 
faites (la cause d'Allah), I vous fera 
triompher et raffermira vos pas» 
(Mouhammad, 7). Il dit encore: 
«Quiconque fait à Allah un prêt 
sincère, Allah le lui multiplie, et il 
aura une généreuse récompense» 
(Le Fer, 11), Il n’a pas demandé à Le 
faire triompher d'un avilissement ni à 
Lui prêter parce qu’il est dans le 
besoin, car «Ji détient les trésors du 
ciel et de la terre, Il se dispense de 
tout et il est digne de louange», 


12- Par contre, Il a voulu «vous 
éprouver afin de savoir qui d’entre 
vous sont les meilleurs dans leurs 
actions». Hâtez-vous d'entreprendre 
vos [bonnes] actions pour que vous 
soyez avec les voisins de Dieu dans 
Sa demeure. 


13- Dieu a fait accompagner 
Ses Envoyés par Ses voisins, les 
Anges. H a rendu hommage à leurs 
ouïes en ne leur faisant point entendre 
le bruit léger du feu. Il a sauvegardé 
leurs corps de la fatigue et de la peine. 
«Telle est la grâce d'Allah qu’il 
donne à qui I veut, Et Allah est le 
Détenteur de l’énorme grâce» (Le 
Fer, 21). 


14- Je dis ce que vous enten- 
dez. Vous et moi nous implorons son 
secours. «Allah nous suffit; M est 
notre meilleur garant» (La Famille 
D'heran, 173}. 


184- Extrait de ses paroles 


adressées à Al Bourj Ibn 
Mashar At Ta’I qui lui avait dit à 
haute voix, étant kharidijite: I n°y a 
arbitre que Dieu 
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1- Tais-toi, à édenté, que Dieu 
tentaidit! Par Dieu, la vérité est ap- 
parue et toi tu es faible de corps et ta 
voix est basse. Mais lorsque le men- 
songe crie tu apparais comme la come 
de la chèvre! 

185- Extrait d’un discours 


Louange à Dieu 


1- Louange à Dieu que nul sens 
ne peut percevoir, ni scène contenir, 
ni regard voir, ni voile celer; qui 
manifeste Son éternité par Sa création 
récente qui implique Son existence 
antérieure, et qui n’a pas de sembla- 
ble. 


2- Dieu est véridique dans Son 
avènement. IE est trop élevé pour faire 
préjudice à Ses adorateurs qu'il gère 
en toute justice. La contingence des 
choses atteste Son éternité, Leur 
incapacité dénote Sa puissance, leur 
anéantissement prouve Sa subsistance 
en Soi pour toujours. Il est un en 
dehors de la notion du nombre, 
perpétuel et sans fin, se maintenant 
sans colonnes. I est conçu par les 
facultés non sensitives et les paysages 
attestent Sa présence non vue... 


L’ Envoyé du Dieu 


3- J'afteste que Mouhammad 
est Son serviteur, son Messager 
préféré ainsi que son confident élu, 
fidèle et loyal. Dieu l'envoya avec des 
preuves contraignantes pour élever le 
phare de la religion et montrer le droit 
chemin. H a alors fait parvenir le 
message à haute voix, indiqué le 
grand chemin, hissé les bannières de 
la bonne direction et les signes 
lumineux qui indiquent ia route dans 
le désert, Il a fortifié les câbles de 
l'islam et les ganses de la foi. 
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Description de quelques créatures 


animales 


4- Si les hommes raisonnaient 
sur la grande puissance de Dieu et sur 
la grandeur de Sa grâce, ils retour- 
neraïent au chemin, craignant la 
souffrance de la brûlure. Mais les 
cœurs sont malades et la vue in- 
térieure est bloquée! Ne voient-ils pas 
ses créatures infiniment petites? I les 
a parfaitement créées, parfait leurs 
compositions avec les facultés de 
loute et de la vue, en plus des os et de 
la peau! 


5- Observez la fourmi dans la 
petitesse de sa taille et le raffinement 
de sa forme. Elle est à peine visible et 
perceptible par les facultés percep- 
tives, Regardez comment elle rampe 
et s'active à la recherche de sa nour- 
riture! Elle transporte les grains à sa 
loge, les déposant à l’endroit indiqué. 
Elle rassemble ses provisions durant 
la saison chaude et les emmagasine 
pour les jours de froid, en allant et 
venant continuellement. 


6- Sa subsistance est assurée 
selon ses propres goûts, Le bien- 
faiteur ne la perd pas de vue et lui 
procure de quoi vivre même sur les 
roches solides et les pierres lisses. Si 
tu réfléchissais sur ses entrailles et ce 
qu’elles contiennent d'organes minus- 
cules, sur sa tête où se trouvent 
ses yeux et ses oreilles, tu serais 
érher- veillé par sa création, et tu 
trouverais une grande difficulté pour 
la décrire! Qu’il soit glorifié Celui qui 
Pa dressée sur ses pattes et maintenue 
dans sa position! Nul associé n’a aidé 
le puissant Créateur dans la création 
de la merveilleuse fourmi. 


T- Par extrapolation, tu déduis 
que Celui qui a créé la fourmi a créé 
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aussi le palmier, Partout tu trouves la 
même perfection dans les détails qui 
différencient les créatures les unes des 
autres. Les unes sont grandioses, 
d'autres délicates, lourdes, légères, 
fortes ou faibles, mais ont toutes le 
même Créateur, 


Création du ciel et de l’univers 


8- Dieu créa aussi le ciel, l'air, 
les vents et l'eau. Contemple le soleil 
et la june, les plantes et les arbres, 
l'eau et les roches, la différence 
entre cette nuit et le jour, le 
jaillissement de ces mers, la pluralité 
de ces montagnes, la longueur de ces 
sommets, la dispersion de ces 
langues! 


9- Malheur à celui qui renie la 
puissance du Créateur et la bien- 
veillance de Sa providence! Les 
athées ont prétendu être comme des 
plantes qui poussent d'elles-mêmes, 
comme des images qui ont été peintes 
sans peintre. Leur prétention ne 
repose sur aucun argument. Y a-t-il 
une construction sans constructeur ou 
un meurtre sans meurtrier?! 


Création de la sauterelle 


10- Si tu préfères, contemple la 
sauterelle. Dieu lui fit deux veux 
rougeâtres et une paire de prunelles 
lumineuses, Il lui donna une oute 
cachée, une bouche normale, la munit 
d’une forte sensibilité, avec deux 
mandibules tranchantes et deux pattes 
saisissantes comme deux faucilles, 


ll- Les cultivateurs ont peur 
qu'elle avale leurs plantes. Ils sont 
incapables, même réunis, de 
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l’éloigner de leurs cultures qu'elle 
attaque pour manger à sa guise. 
Pourtant, sa taille ne dépasse pas celle 
de Pauriculaire! 


12- Qu'il soit béni Celui 
«Auquel se prosterne, bon gré mal 
gré, tons ceux qui sont dans les 
cieux et sur la terres (Al-Ra’ad, 15). 
Ceux-ci inclinent devant Lui leurs 
joues et leurs visages, proclament leur 
soumission et leur faiblesse et se lais- 
sent diriger par respect et par crainte. 
Les oiseaux Lui sont assujettis, Il a 
recensé leurs plumes et leurs bat- 
tements de cœur, leur a fourni des pat- 
tes aquatiques et terrestres, a prédéter- 
miné leur nourriture et a dénombré 
leurs genres: ceux des corbeaux, des 
faucons, des pigeons et des autruches. 
Il nomme chaque oiseau par son nom 
et lui assure sa pitance. 


13- Il a créé les «nuages 
lourds» dont Il fit tomber leurs eaux 
qu'Il distribue équitablement, en 
abreuvant ia terre aride et en y faisant 
pousser la végétation. 


186- Extrait d’un discours 


où il parle de Punicité parmi 
un large éventail de sujets 
concernant les origines des sciences 


1- Quiconque qualifie Dieu, 
renie Son unicité Celui qui Le 
représente est loin de Le connaître. 
Celui qui Le compare ne Le désigne 
point. Celui qui Le démontre et se Le 
représente ne Le vise pas. Tout ce qui 
est connu par lui-même est créé et 
tout ce qui n’est pas sa propre cause 
est l'effet d'une cause. Il agit sans 
aucun instrument et décrète sans idée 
préconçue, Il est riche sans connaître 
le profit. 
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2. Il agit en dehors du temps et 
sans l'aide d'instruments. Son exis- 
tence précède le temps et le néant, 
loin de tout commencement. Le fait 
de créer la sensation dans les sens Le 
fait reconnaître exempt de sens. La 
contradiction entre les choses 
implique qu'il n’a pas de pair. H 
opposa la lumière aux ténèbres, la 
clarté à l’ebscurité, la sécheresse à 
l'humidité, la chaleur au froid, en 
réconciliant leur contradiction, 
comparant leurs différences, 
rapprochant leurs aspects éloignés et 
distinguant entre leurs aspects 
homogènes. 


3- I n'est borné par aucune 
limite et n’est dénombré par un calcul 
quelconque. D'ailleurs. les outils se 
limitent et les machines sont com- 
parables entre elles. La préposition 
«depuis» ne saurait limiter le début de 
Ses actions. L'adverbe «peut-être» 
n'accompagne aucun de ses actes. La 
particule de supposition «si ce n'était» 
ne limite pas Sa perfection, 


4- A travers les créatures, le 
Créateur S'est laissé pressenti par la 
raison et S'est refusé aux regards. Le 
mouvement et l'immobilité sont deux 
notions qui ne s'y appliquent pas, car 
comment serait- soumis à Son œuv- 
re? Yil en était autrement, I] aurait 
des essences distinctes, une quiddité 
partitionnée, une éternité sujette à des 
nations temporaires comme «avants 
et «après» et une nature qui tend à la 
perfection! 


5- Alors, Il participerait à la 
qualité des êtres créés, serait devenu 
un signe au lieu d’être une référence 
et aurait perdu son caractère divin qui 


ne saurait étre affecté par aucune 
chose. 
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6- Il est immuable, éternel, 
sans fin. ll n’engendra pas pour être 
engendré et, par conséquent, limité, Il 
dédaigne avoir des enfants et est trop 
pur pour toucher des femmes, La 
faculté imaginative ne L'atteint pas 
pour L'évaluer, les intelligences sont 
incapables de Le concevoir pour Le 
décrire, les sens ne Le perçoivent pas 
pour Le sentir, les mains ne Le 
touchent pas pour Le sentir. 

7- Il ne change point d'état 
d’après les changements des circons- 
tances. Ni les nuits, ni les jours ne 
L'’usent; ni la clarté, ni les ténèbres ne 
Le changent. Il n’est pas descriptible 
par les parties d'un ensemble, ni par 
les organes et les membres, ni par 
aucun accident, ni par référence aux 
autres ou aux parties. 


8- On ne peut dire qu’Ii a une 
limite, une fin, une cessation ou un 
but, que les choses Le contiennent 
pour Le rehausser ou l’abaisser et que 
quelque chose Le porte pour L’in- 
cliner ou L'équilibre. Il n’est 
inhérent aux choses pas plus qu’il 
wen est extérieur. H se communique 
sans qu’Il ait une gorge ou des luettes. 
Il entend sans fentes [d'oreilles] ni 
organe. Il dit mais ne prononce pas, Il 
retient mais n’a pas de mémoire et Il 
veut sans avoir une intention. 


9- Il aime et exprime son 
contentement sans dénoter une fai- 
blesse, et hait et se met en colère sans 
difficulté. Il dit à ce qu’il veut créer: 
«soitln et cela est, sans émettre une 
Voix qui tape ou un appel qu’on 
entend. Sa parole -qu'Il soit loué- est 
un acte qu'il a Lui-même créé et 
représenté et n’était pas existant avant 
qu’il ne l'eùt créé, car si sa parole 
pouvait exister éternellement elle 
serait alors un second dieu. 
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10- On ne peut dire de Dieu 
qu'il fut un temps où I] n'existait pas, 
sinon Lui sera appliqué Pattribut de 
contingence et il n'y aura pas entre 
Lui et la création de différence et Il 
n'aura pas de supériorité sur elle. 
Alors, le Créateur sera sur le même 
pied d'égalité avec la créature et le 
maître d'œuvre égalera l’œuvre. Dieu 
créa les créatures sans modèle 
préexistant et ne recourut à aucune de 
Ses créatures pour L'aider. El forma la 
terre et la soutint sans effort et Tins- 
talla sans supports qui l’appuient. {la 
rendit réfractaire à toute déviation, à 
tout morcellement et à toute coupure. 


11- Il ancra ses montagnes et 
ses monticules, fit jaillir ses sources 
et fendit ses vallées, Son œuvre ne fut 
ni faible, ni fragile, car I la maintient 
par Sa puissance et Sa magnificence, 
étant donné qu'il connaît tout ce 
qu'elle contient et transcende tout ce 
qu'il y a en elle par Sa majesté et Sa 
force. Rien sur la terre ne Lui 
échappe; tout Lui est accessible et Il 
devance tout ce qui est rapide. Il ma 
pas besoin de ceux qui détiennent des 
biens, car toutes les choses Lui sont 
soumises, s'inclinant humblement 
devant Sa grandeur et ne pouvant fuir 
de Sa puissance en devenant inacces- 
sibles à Ses faveurs ou à Sa disgrâce. 


12- Dieu ma pas de 
semblable qui l'égalise.… C’est Lui 
qui  anéantit la terre après son 
existence... Et son anéantissement 
n'est pas plus merveilleux que sa 
création, $i tous les animaux, y 
compris les oiseaux, les bêtes dans les 
encios ou dans les pâturages, avec 
toutes leurs espèces et leurs genres, 
qu'ils solent intelligents ou abrutis, si 
tous se mettaient d'accord pour créer 
un moustique, ils n'y arriveraïent pas 


pl OÙ rt ous JUS y -10 
cg a CLP lib! due (5 né 
ggd a Jia Lane A Va « bed dr Lis 
„ndh EAn Bag Epal giLa 
oyi ep VE Je pe EMA Gé 
tesia aala yo ot Laili OS ose ps 
Le lg JERSI p go MC 5 
pri Land ;g cent joie Laag glS né 
Leag clap Va 3l ue learg leo 
tv lg Cet a 


cg tant ww yeglab ~ -l| 
b urg pid leasing leiges pliit 
lede pall gx olg 5 La ito Yg col 
aodan Lg yll gs camodars dits 
die lee 85 S be Ig cdd aog 
Etes Ya cladh Leo» LS ep Y 45e 
ddl lgan gpl Agi Yg ca dus 
Cr Ab p Ja (5 Lil Elo Ya 
dis Y intil Lia Llig cat eLe 8 
i ya RoS cog (II Aa upa a pq 
-0729 
pa C aA Va 12 
LA sS atg -Leaga uu Lal gia 
cheri lg ls oo Lemet tentait a 
pb qe lines quan gatat gd uia 
ilgos lgl puet ie GLS Las gaileg 
Lenat paling put tg laul dtola 
le Dy b diga la le caula ig 
a Jea iS CU ye Yg bagila! 


251 


et ne sauraient com- ment faire. Leur 
intelligence et leurs facultés seraient 
égarées, incapables, impuissantes; 
elles arrêteraient toute tentative de 
création, reconnaissant leur incapacité 
de créer ou d’anéantir le plus petit des 
insectes. 


13- Après l’anéantissement du 
monde, Dieu redeviendra absolument 
seul, comme c'était le cas avant la 
création, et il n’y aura alors ni 
moments, ni temps, ni lieu, ni espace, 
ni termes fixés, ni instants, ni années, 
ni heures, Rien que Dieu seul, 
PUnique, le Dominateur suprême 
auquel reviennent toutes choses dont 
l'existence a commencé malgré 
elles et l'anéantissement aura lieu 
sans résistance. Si le monde pouvait 
se refuser à la puissance divine, il 
derneurerait éternel, ce qui n’est pas le 
cas. 


l4- La création de n’importe 
quelle créature n’a coûté rien à Dieu 
et mwa pas été pour Lui une charge. Il 
n’a pas créé pour consolider Sa 
puissance, ni de peur de disparition ou 
de diminution, ni pour s’en aider 
contre un autre, ni pour se protéger 
contre l'attaque d'un adversaire, ni 
pour étendre Son empire, ni pour 
associer d’autres à Son Royaume, ni 
pour faire face à la solitude. 


15- Puis Dieu anéantira le 
monde après lavoir créé, non parce 
qu'il se lasse de sa direction, ni pour 
avoir le repos en se débarrassant 
d’une charge. La longue durée du 
monde ne Le dégoûte pas pour qu’li 
se presse à l'anéantir, Dieu, qu'Il soit 
loué, aménagea le monde par Sa 
délicatesse, le dirigea par Son ordre, 
le perfectionna par Sa puissance, puis 
le renouvellera après son anéan- 
tissement sans qu'il en ait besoin, 
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sans se faire aider, sans le besoin de 
passer de l'isolement à l'état de 
compagnie, de l'ignorance et de 
l'aveuglement à la poursuite de la 
connaissance, de la pauvreté et de 
lindigence à la richesse et à 
l'abondance, et de lPétat 
d'avilissement à celui de grandeur et 
de puissance. 


188- Extrait d’un discours 


où il recommande la piété 


1-0 gens, je vous recommande 
la crainte de Dieu. Louez-Le 
beaucoup pour ses bienfaits, Ses 
grâces et Sa générosité. Nombreuses 
sont Ses grâces et Sa miséricorde 
envers vaus! Vous Lui avez montré ce 
dont vous avez honte et IE vous a 
couvert; vous avez mérité d’être 
corrigés et I vous a donné un délai! 


La mort 


2- Je vous recommande de 
penser à la mort et de n'en être pas 
trop  insouciants. Comment être 
inattentif face à elle qui ne vous 
néglige pas et s’enhardir contre Celui 
qui ne vous accorde pas un long 
délai?! Il vous suffit de méditer ceux 
qui ent été transportés, sans montures, 
à leurs tombes, où on les fit descendre 
malgré eux, comme s'ils n'étaient pas 
parmi les constructeurs de ce monde 
et comme si l’autre monde demeure 
leurs demeures! 


3- Là où ils vivaient est devenu 
un lieu de désolation, et ce qui était 
pour eux un lieu de désolation est 
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devenu leur demeure. Hs se sont 
appliqués à des affaires qu’ils vien. 
nent de quitter et ont perdu le lieu de 
leur destination, lis ne peuvent pas 
changer l'état de péché où ils se 
trouvaient lors de leur mort et sont 
incapables d’augmenter le bien qu’ils 
avaient fait. Ils s’étaient entrés en 
rapports intimes avec la vie terrestre à 
laquelle ils s’étaient fiés, mais celle-ci 
les a trompés et les a renversés avec 
violence, 


L’accélération du temps de 
la mort 


4- Allez de lavant - que Dieu 
vous fait miséricorde- pour cons- 
truire les foyers que vous avez désirés 
et auxquels Dieu vous a appelés pour 
les construire. Demandez l'accom- 
plissement des grâces de Dieu en Lui 
obéissant avec patience et en évitant 
de Le désobéir. Car la vie future ne 
tarde pas à venir: les heures du jour se 
succèdent, rapidernent, de même que 
les jours du mois, les mois de l’année 
et les années de l’âge! 


190- Extrait d’un discours 


où il rend grâce à Dieu, loue 
Son Prophète et prêche la piété 


Grâce à Dieu 


1- Grâce à Dieu pour Ses 
bienfaits. Je demande Son aide pour 
que je me charge dignement 
d'établir Ses droits, Lui dont les 
troupes sont puissantes et la gloire est 
grande. 
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Louange du Prophète 


7- J'atteste que Mouhammad 
est Son serviteur et Son Envoyé qui a 
appelé à Son Dhéissance et a lutté en 
faveur de Sa religion, non détourné 
par ceux qui s'étaient réunis pour le 
discréditer et pour étouffer sa lumière. 


Frêche de la piété 


3- Ayez recours à la crainte de 
Dieu, elle est un refuge de grande 
valeur. Devancez la mort par de bon- 
nes actions et préparez-lui le terrain 
avant son arrivée. La fin de la vie est 
la Résurrection des morts: cette vérité 
suffit pour prêcher les intelligents et 
donner une leçon aux ignorants! 


4- Mais avant d'atteindre cette 
fin il y a ce que vous savez: l'étroites- 
se des tombes, la grande et triste 
désespérance, la prévision des 
chätiments à encourir lorsqu'on se 
trouve dans le Barzakh {limite entre la 
vie terrestre et celle de l Au-delà], les 
crises de peur, l'écrasement des cotes, 
ls surdité de loue, les ténèbres du 
tombeau, la peur des promesses et 
l'anxiété du tombeau fermé par une 
grande pierre. 


5- Craignez Dieu, 6 serviteurs 
de Dieu. La vie vous mène dans le 
chemin de ceux qui vous ont 
devancés, et vous êtes liés à l Heure 
qui paraît venir vers vous avec ses 
signes, s'approcher avec ses indices et 
vous attend sur son chemin. C’est 
comme si l'Heure arriverait avec ses 
séismes et ses poids lourds, et com- 
me si le monde disparaîtrait avec ses 
habitants qu'il projette loin de lui. 
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6- La vie terrestre est sernlable 
à un jour où un mois du passé. Ses 
nouveautés sont devenues de vieux 
accoutrements, et ses choses 
précieuses sont altérées et mauvaises. 


J- Vous vous trouverez dans 
une situation extrêmement pénible, 
entourés d'équivoques terribles, d’un 
Feu insatiable, où l’on crie à voix 
stridente, où les flammes sont éblouis- 
santes, les crépitements effervescents, 
la chaleur ardente, l’extinction loin- 
taine, la combustion très forte, les 
menaces terribles et les abîmes téné- 
breux insondables, un Feu dont les 
pPouriours sont mystérieux, les 
marmites sont flambovantes, et la 
douleur qui en résuite est affreuse. 


8- «Et ceux qui avaient 
mécru seront conduits par groupe à 
lEn- fer» (Les Groupes, 71). Mais 
ceux dont les actions dans ce monde 
étaient vertueuses et les yeux 
pleureurs, ceux dont les nuits étaient 
claires comme le jour à force 
d’humiliation et de repentir et dont 
les jours étaient sombres comme la 
nuit par ascétisme et rejet des 
jouissances, ceux-ci seront sauvés du 
châtiment, imblâmables et épargnés 
par le Feu; leurs demeures seront 
tranquilles et ils seront satisfaits de 
leur séjour éternel. Dieu leur fit le 
Paradis un lieu de retour et de 
récompense, un lieu qu’ils ont mérité 
pour s'y réjouir toujours. 


9- Ayez des égards, adorateurs 
de Dieu, à tout ce qui vous fait gagner 
et accourez vers vos termes par vos 
[bonnes] actions; car vous êtes liés 
Par ce que vous aviez fait auparavant 
et vous êtes des créanciers auxquels 
l'argent prêté sera rendu. Vous n’avez 
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pas besoin de présenter des reçus, car 
Dieu vous relève de vos chutes. Qu'il 
nous conserve, vous st moi, dans Son 
obéissance et celle de Son Envoyé, et 
qu'H nous pardonne à tous grâce à Sa 
miséricorde. 


10- Tenez-vous cois et patients 
dans votre malheur. Ne remuez ni vos 
mains ni vos épées selon le désir de 
vos langues, et ne vous hâtez pas tant 
que Dieu ne vous presse de le faire. 
Car quiconque meurt sur son lit tout 
en connaissant le droit de son 
Seigneur, celui de Son Envoyé et 
celui des gens de sa Maison, est un 
martyr auquel Dieu réserve sa 
récompense pour ses bonnes 
intentions qui tiennent lieu du fait de 
tirer son épée. Certes, toute chose a un 
terme plus ou moins long. 


191- Extrait d’un discours 


où il glorifie Dieu, loue Son 
Prophète et recommande l’ascèse et 
la piété 


l- Gloire à Dieu dont la 
louange est répandue dans la 
Création, les armées victorieuses et la 
magnificence transcendante. Je Le 
remercie de Ses grâces et bienfaits 
énormes; Sa man suétude nous 
octroie le pardon, Sa justice est 
patente dans tous Ses jugements, Sa 
connaissance englobe tout ce qui se 
Passe et s'est passé; par Sa Science Il 
a créé les étres qu'il a formés par Sa 
Sagesse, sans imitation ni 
apprentissage, sans suivre l'exem- le 
d'un artisan sage, sans commettre 
d'erreur et sans la présence d'une 
foule. 
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Le plus grand des prophètes 


2- Et j’atteste que Mouhammad 
est Son Serviteur et Son Messager 
qu’il a envoyé lorsque les hommes 
vaguaient dans lerreur et s’gitaient 
dans l'incertitude, guidés qu’ils 
étaient par les brides de la perdition et 
dont les cœurs étaient voilés par la 
confusion. 


Recommandation de l’abstinence 
et la piété 


3- Adorateurs de Dieu! Je vous 
recommande de craindre Dieu par 
devoir, Demandez-Lui de vous don- 
ner la piété qui vous aidera à avoir 
Dieu pour lot: elle est aujourd'hui 
votre refuge et votre cuirasse et sera 
demain la voie vers le Paradis. C’est 
une voie manifeste; celui qui la suit 
est gagnant car elle est déposée chez 
Dieu. 

4- La piété s’est offerte aux 
nations passées et antiques qui en 
eurent besoin lorsque Dieu récupéra la 
vie qu’il leur avait donnée et demanda 
compte de leurs actions. Rares étaient 
ceux qui l'avaient acceptée et tenue en 
considération. Cette minorité a été 
spécifiée par Dieu lorsqu’Il dit «un 
petit nombre de mes serviteurs sont 
reconnaissants», 


$- Empressez-vous d'écouter 
les directives de la piété, insistez pour 
lavoir comme lot, laissez-la succéder 
à vos actions antérieures par les- 
quelles vous avez enfreint la volonté 
de Dieu. Réveillez-vous par la piété, 
passez votre journée en sa compagnie, 
sentez-la dans vos cœurs, lavez vos 
péchés, remédiez vos maladies et 
affrontez la mort par elle. Tirez les 
leçons de ceux qui Pont perdue et ne 
laissez pas les pieux tirer des leçons 
de votre mauvaise conduite. 
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6- Protégez la piété et qu’elle 
soit votre rempart. Eloignez-vous du 
monde et aspirez à l Au-delà. N'abais- 
sez pas celui que la piété a relevé et 
ne relevez pas celui que le monde a 
relevé. 


7- Que le feu follet de la vie 
terrestre ne vous éblouise; n'écoutez 
pas ses paroles; ne répondez pas à ses 
cris, ne vous éclairez pas par ses 
lumières; ne vous laissez pas séduire 
par ce que la vie contient de précieux. 
Car son éclair est trompeur, ses 
paroles mensongères, ses biens pil- 
lës, ses trésors volés. Elle ressemble à 
une courtisane exhibitionniste, à une 
mule têtue; elle est mensongère, per- 
fide, ingrate, entêtée, tendencieuse et 
agitée: elle renie ses promesses et se 
détourne de ses amis. 


8- Son état est mutable, sa 
violence sismique, sa puissance 
humiliante, son sérieux comique et sa 
supériorité est infériorité. La vie ter- 
restre est une demeure de guerre, de 
vol, de pillage et d'anéantisse- 
ment. Ceux qui s'y attachent s'agitent, 
affrontent la mort pour suivre ceux 
qui les ont dévancés et se séparer des 
autres, 


9- Les hommes sont perplexes 
devant les vicissitudes de la vie et 
sont incapables de les fuir. En vain 
cherchent-ils à lui faire des 
réclamations, Hs sont livrés à 
ennemi par leurs abris, chassés par 
leurs maisons, fatigués par les 
tentatives de fuir: ci-git un survivant 
blessé, un corps égorgé, de la chair 
écorchée, du sang versé: ici on voit un 
mort qui mord ses mains, un autre qui 
applaudit ou un troisième 
reccroqueviilé. Parmi les vivants, 
voici un qui se blâme, un autre qui fait 
défection. Pas d'échappatoire! Partout 
le mal et la vilainie du monde. 
eHélast Il n'est plus temps 
d'échapper!» (Sad, 33 
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10- Loin de vous, ce spectacle! 
Moments révolus! Et la vie continue 
son cycle à sa guise. «Ni le ciel, ni la 
terre ne les pleurérent et ils 
n’eurent aucun délai» (La Fumée, 
29). 


192- Extrait d’un discours 


sur le mépris 


qui contient le blâme d’Iblis 
le mawdit pour son orgueil et son 
refus de se prosterner devant Adam 
et pour avoir été le créateur de 
Fesprit de parti et de colère. 
L’orateur y avertit les gens de ne 
pas suivre la voie d’Iblis. 


l- Louange à Dieu qui s'est 
vêtu de la Puissance et la Grandeur 
réservé à Lui sans Ses créatures... 


2- Dieu a réservé la 
malédiction à toute créature qui 
prétend voler Sa puissance et Sa 
Grandeur. Puis Il a éprouvé Ses 
Anges rapprochés de Lui, pour y 
distinguer les humbles des arrogants. 
Alors, Il leur dit -qu’Il soit Joué car H 
connaît les secrets des cœurs et les 
mystères de l’Au-delà: «Je vais créer 
d'argile un être humain. Quand Je 
laurai bien formé et lui aurai 
insufflé de Mon Esprit, jetez-vous 
devant lui, prosternés. Alors tous 
les Anges se prosternérent, à 
lexception d’Iblis» (Sad, 74} qui se 
chauffa de colère, se déclara fier de 
par son origine {feu} pour laquelle il 
prit parti. 

3- Cet ennemi de Dieu est 
l'imam des partisans acharnés, Pan- 
cêtre des orgueilleux, celui qui établit 
la base du sectarisme et porta l’habit 
de l'orgueil aprés avoir jeté le masque 
de l'humiliation. 
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4- Ne voyez-vous pas comment 
Dieu humilia cet orgueilleux, le ren- 
dant vaincu dans ce monde et lui 
préparant un Feu éternel? 


Dieu éprouve Ses créatures 


5- Si Dieu avait voulu créer 
Adam à partir d'une lumière dont la 
luminosité éblouit les regards et la 
beauté ébahit les cœurs, où à partir 
d'un parfum dont la fragance stupéfie 
l'odorat, Il l'aurait fait Alors, les cous 
seraient restés inclinés devant Adam 
et il n'y aurait pas eu cette épreuve 
pour les Anges, 

6- Mais Dieu — qu'il soit loué- 
éprouve Ses créatures pour en faire 
une distinction nette entre les 
orgueilleux et ceux qui Lui sont 
soumis. 


La quête d'exemple 


T- Tirez leçon de la façon dont 
Dieu traita Iblis, en détruisant sa 
longue œuvre et ses efforts soutenus 
durant une seule heure, alors qu’il 
avait déjà adoré Dieu pendant six 
mille ans -sans que nous puissions 
savoir si ce sont des années terrestres 
ou célestes, 


Mise en garde contre Satan 


8- Alors, qui pourrait donc 
commettre la même désobéissance et 
s'échapper du châtiment divin? Non, 
Dieu ne permettrait pas à un humain 
denter dans le Paradis sil avait 
commis une faute pour laquelle I en a 
chassé un ange! Son jugement 
n'établit pas de différence entre les 
gens du ciel et ceux de la terre. 
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Aucune dérogation n'a été faite par 
Lui pour qu'une créature commette un 
acte interdit à toutes les autres. 


9- Tenez-vous sur vos gardes, 
adorateurs de Dieu, contre Son en- 
nemi qui vous contaminerait de son 
mal, vous troublerait par sa sol- 
licitation et Vous investirait par 
Sa cavalerie et ses adeptes, Par mes 
jours! Il a préparé sa flèche menaçan- 
te, apprêté son arc à l’extrême pour 
tirer de près sur vous, Îl dit: «O mon 
Seigneur, parce que Tu m'as induit 
en erreur, eh bien je leur enjoliverai 
la vie sur terre et les éparerai tous» 
(Al-Hijr, 39). H dit cela en supputant 
un Au-delà lointain et en émettant des 
conjectures erronées. 


10- Ses dires ont été 
confirmés par les coléreux, les 
sectaires farouches et les cavaliers de 
l'orgueil et de l'ignorance 
ptéislamique. Quand une faction 
d’entre vous qui lui était rebelle s'est 
mise sous sa conduite, il s’enhardit 
contre vous et vous exposa au grand 
jour ses secrets qu'il avait auparavant 
cachés, 


11- Son emprise sur vous se 
raf- fermit; il élança ses troupes vers 
vous pour vous précipiter dans les 
trous du mépris, vous flanquer dans 
les gouffres du meurtre, vous couvrir 
de plaies morteiles, crever vos yeux, 
vous égorger et casser les narines, tout 
en visant les points vitaux; enfin, pour 
vous mener par le bout du nez vers le 
Feu qui vous est préparé. 


12- Ce faisant, il est devenu 
plus dangereux pour votre religion et 
votre vie terrestre que ceux qui sont 
vos ennemis et contre lesquels vous 
vous êtes rassemblés. Dirigez donc 
votre courroux contre lui et mettez un 
terme à ses agissements! 
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13- Je jure par Dieu qu’il s'est 
vanté d'être supérieur à votre ancêtre 
[Adam] et vous a méprisé en dif- 
famant contre lui. I a lancé ses 
Chevaux contre vous et s’est 
embusqués dans vos chemins avec ses 
partisans qui vous chassent partout et 
s'attaquent à vous pour vous couper 
les doigts. Aucune de vos ruses ne 
vous défend, aucune énergie n'est 
apte à le retenir tant que vous êtes pris 
dans un tourbillon d’avilisssement, un 
cercle d’angoisse, une enceinte de 
mort et une campagne d'anéantis- 
sement. 


l4- Eteignez les feux du 
sectarisme et de l'ignorance qui se 
cachent dans vos cœurs. Un 
musulman ne doit s’effaroucher que 
contre l’orgueil de Satan, son 
arrogance, sa présomption el ses 
tentations. Mettez sur vos têtes la 
couronne de l'humilité, et enlevez de 
vos cous celle de l'orgueil que vous 
foulerez au pied, Faites de la modestie 
votre arsenal de combat entre vous et 
votre ennemi Iblis et ses troupes. 


13- Dans chaque nation, Iblis a 
des soldats, des collaborateurs, des 
fantassins et des cavaliers. Ne soyez 
pas comme cet orgueilleux qui 
dédaigne son frère non à cause d'un 
mérite quelconque lui octroyé par 
Dieu, mais parce que l'orgueil lui a 
inspiré l'inimitié de l'envie, le cour- 
roux a incité en lui le feu de la colère, 
et Satan a insufflé dans son nez le 
vent de l'arrogance, qui lui causera 
des remords et lui fera porter tous les 


crimes jusqu'au Jour de la Résur- 
rection. 


Mis en garde contre l'orgueil 


16- Vous avez exagéré dans 
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votre iniquité, semé le désordre dans 
la terre, explicitement comme en- 
nemis de Dieu et des croyants 
auxquels vous avez annoncé la guerre. 
Par Dieu et pardi! Quelle colère et 
quelle morgue digne de la période 
préislamique! Elles fécondent la haine 
et constituent le souffle du diable par 
lequel fi a trompé les nations 
précédentes et les siècles révolus. 


17- Ceux-ci se sont évanouis 
dans les ténèbres de l'ignorance et 
dans les gouffres de l'erreur où Satan 
les a conduits après qu'ils lui ont livré 
leurs rênes. Durant des siècles les 
cœurs des hommes étaient attachés 
aux directions de Satan, et la morgue 
n’a cessé de déranger leurs poitrines. 


Mise en garde contre l'obéissance 
des arrogants 


18- Ayez bien garde d'obéir à 
vos seigneurs arrogants qui se sont 
enorgueillis et se sont soulevés au- 
dessus de leur valeur réelle et de leur 
lignage, en rejetant le tort sur leur 
Seigneur et en niant ce qu'Il leur a fait 
de bien, en contestation de Ses 
jugements et en révocation de Ses 
grâces. 


19- Ceux-ci sont les 
fondements de base du sectarisme, les 
soutiens des piliers de la discorde et 
les épées qui rivalisent de gloire les 
unes avec les autres comme au temps 
de la période préislamique. 

20- Craignez Dieu, ne 
contredites pas les grâces qu’il vous 
octroie et ne soyez pas jaloux les uns 
des autres à cause de Sa générosité. 
N'obéissez pas aux prétentieux qui 
vous souillent alors que vous êtes 
purs, qui vous contaminent alors que 
vous êtes sains et qui entachent vos 
vérités de leurs mensonges. 
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21- Ceux-ci sont à la base de la 
débauche et à l'adjonction de Pin- 
gratitude. Iblis s’en est servi comme 
des montures de l’errance, comme des 
troupes qu'il lance à l'assaut des 
hommes, et comme des interprètes par 
la langue desquels il parle, et ce pour 
voler vos intelligences, entrer dans 
vos yeux et souffler le mal dans vos 
esprits. Il vous a rendus comme la 
cible de ses flèches, le piédestal où il 
se tient et la prise de sa main. 


L'exemple des gens d'antan 


23- Tirez une leçon de ce que 
les nations arrogantes, antérieures à 
vous, avaient subi de la part de la 
Puissance de Dieu, de Ses attaques, de 
Ses charges et de Ses châtiments. 
Considérez comment les morts gisent 
joues et flancs par terre. Demandez à 
Dieu de vous secourir contre les 
dangers de larrogance autant que 
vous lui demandez de vous protéger 
des vicissitudes du temps. 


23- Si Dieu avait permis 
l’orgueit à l’une de ses créatures, il 
aurait commenté par le permettre à 
Ses prophètes et Ses élus, Mais, gloire 
à Lui, T leur fit détester l’orgueil et se 
plut à leur humilité. Et eux se pros- 
ternèrent front contre terre, se com- 
portèrent avec modestie et affabilité 
envers les croyants et étaient des pens 
faibles. 


24- Dieu les éprouva par la 
faim, les peines, la peur et l'angoisse, 
et ce pour faire ressortir leur valeur. 
Me croyez pas que le nombre des 
enfants et l'abondance des biens sont 
des signes du contentement divin; ils 
sont plutôt un appel à la tentation; par 
contre, la pénurie dans ce domaine 
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constitue une épreuve. N’a-t-Il pas dit, 
gloire à Lui: «Pensent-ils que ce que 
Nous leur accordons, en bien et en 
enfants, [soit une avance} que Nous 
Nous empressons de leur faire sur 
les biens [de la vie future]? Au 
contraire, ils n’en sont pas cons- 
cients» (Les Croyants, 55-56), Dieu 
confronte ses créatures orgueilleuses 
avec Ses élus qui sont des faibles à 
leurs yeux. 


L’humilité des Prophètes 


25- Moïse bin ‘imran et son 
frère Haroun —que la paix soit avec 
eux se présentèrent devant Pharaon, 
portant des chemises en laine fendue 
sur le devant et tenant à la main des 
bâtons. Ils lui assurèrent la con- 
tinuité de son règne et la pérennité de 
sa puissance, à condition de se 
soumettre à Dieu [devenir musul- 
man]. Ï dit: «N'est-il pas étonnant 
que ces deux types me posent des 
conditions pour la continuité de ma 
puissance et de mon rêgne, alors que 
vous voyez dans quel état de pauvreté 
et de bassesse ils se trouvent ? Peut- 
on leur faire porter des bracelets 
d'or?» 

26- Or, il avait dit cela par 
respect pour lor et son entassement et 
par mépris pour la laine et le fait de 
s'en habiller! Si Dieu avait voulu 
ouvrir à Ses Messagers, lors de leur 
mission, les trésors en or pur et en 
veines et les plantes des jardins, les 
faisant accompagner des oiseaux du 
ciel et des bêtes de la terre, Il l'aurait 
fait, Et s'Il l'avait fait, il n'y aurait 
plus d'épreuves et, par conséquent, 
plus de récompense et plus de 
nouvelles de leurs missions. 
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27- Alors, ceux qui avaient 
accepté m’auraient pas mérité le 
salaire de ceux qui avaient été mis à 
l'épreuve; les croyants n'auraient pas 
mérité la récompense des gens de 
bien, et les noms auraient perdu leurs 
sens. Mais Dieu, qu’il soit loué, a 
rendu Ses Messagers forts dans leurs 
résolutions et faibles en apparence, 
mais dotés d’une sobriété qui remplit 
les cœurs et les yeux de richesse, et 
d’une pauvreté qui remplit les yeux et 
les ouïes de nuisance. 


28- Si les prophètes disposaient 
d’une force inattendue, d’une puis- 
sance inattaquable et d’une honneur 
vers laquelle tendent les cous et sont 
attirés les hommes, il serait facile à 
ceux-ci de tirer une leçon et de 
s'éloigner de l’arrogance; ils auraient 
cru par peur coercitive ou par 
inclinaison inhérente, et alors tous 
auraient les mêmes intentions et tous 
se partageraient les bénéfices. 


29- Mais Dieu, qu’Ii soit loué, 
a voulu que le fait de suivre Ses 
Messagers, de croire en Ses Livres, de 
s'humilier devant Sa face, d'obéir à 
Ses ordres et de se soumettre à Sa 
volonté soit un fait motivé par Lui 
seul, sans être altéré par aucun autre 
motif. Or, plus la mise à l'épreuve est 
dure, plus la récompense sera grande. 


La Ka’ba sacrée 


30- Ne voyez-vous pas que 
Dieu, qu'il soit loué, a mis à l'épreuve 
les premiers hommes, depuis Adam — 
que les prières de Dieu soient sur lui 
jusqu'aux derniers de ce monde, par 
des pierres qui ne font ni mal ni bien, 
qui ne voient ni n'entendent point, en 
en faisant Sa Maison sacrée qu’il a 
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édifiée pour les hommes et placée 
dans le lieu le plus raboteux, le moins 
fertile et étendu: entre les aspérités 
des montagnes et la mollesse des 
sables, où les sources sont rares et 
maigres en eau, et les villages isolés 
et non aptes à élever des camélins, des 
bovins et des caprins? 


31- Puis Dieu ordonna à Adam 
et à sa descendance de diriger leurs 
pas vers cette Maison qui devint un 
lieu destiné à leur repos et à leur 
rencontre après leurs voyages. 
Depuis, les cœurs des hommes 
aspirent vers la Ka'ba, des hommes 
venant de lieux lointains, arides et 
pleins d’aspérités, et aussi des îles 
isolées au milieu des océans. 


32- Ces hommes agitent leurs 
épaules avec humilité pour clamer la 
gloire de Dieu. Ils trottent dans la 
poussière, délaissant derrière eux 
leurs habits, laissant leurs cheveux 
épars pour rendre laid ieur physique 
ordinaire... 


33- ...De quelle rude épreuve, 
quel examen et quelle expérience 
Dieu les afflige, comme cause de Sa 
Miséricorde et relais vers Son Paradis. 


34- Si Dieu avait voulu mettre 
Sa Maison sacrée et ses insignes 
grandioses entre des jardins et des 
rivières; dans des plaines ou des terres 
planes où abondent des arbres aux 
fruits à portée de la main; parmi des 
constructions et des villages 
avoisinants où abondent les terrains 
de blé, les vergers verts, les 
campagnes environnantes et les 
terrains vagues; entre des jardins 
splendides et des routes animées, 
alors la récompense serait amoindrie 
en fonction de la faible épreuve, 
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35- Si les fondations sur 
lesquelles repose la Maison de Dieu 
portaient des pierres précieuses : des 
émeraudes vertes, des hyacinthes 
rouges et des blocs de lumière, cela 
aurait diminué le doute dans les âmes, 
affaibli le combat des hommes contre 
Iblis et annulé l’entre-choquement de 
leurs soupçons. 


36- Mais Dieu éprouve ses 
adorateurs par des calamités de dif- 
férentes sortes, exige qu'ils Lui 
rendent un culte par des efforts variés 
et leur fait souffrir des désagréments 
multiples, pour extirper l’orgueil de 
leurs cœurs et y faire installer 
l'humilité, afin que tout cela les mène 
aux portes de Ses grâces ef leur fait 
profiter de Son pardon. 


De la prière et du jeûne 


37- O Dieu! Combien Tu 
T'apprêtes à châtier l'iniquité, Tu 
accordes un terme à la sale injustice et 
Tu donnes une suite néfaste à 
l'orgueilleux! L’orgueil est le plus 
grand piège et stratagème d’Iblis, par 
lesquels il attaque les cœurs des 
hommes avec l'efficacité du venin 
mortel Cependant, ce piège est 
inefficace, et chez le savant et chez le 
pauvre en haillon, parce que Dieu a 
protégé ses adorateurs croyants par les 
prières, la Zakdr [dîmes et aumônes] 
et l'épreuve du jeûne dans les jours 
prescrits, ef ce pour apaiser leurs 
membres, faire abaisser leurs yeux, 
attendrir leurs âmes, apaiser les désirs 
de leurs cœurs et en chasser l'orgueil. 


38- La prière pousse le croyant 
à appliquer son visage et ses membres 
les plus nobles sur le sol, par 
modestie, De même, le jeûne fait 
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coller l'estomac du jeûneur à son dos, 
tandis que la Zakát distribue les 
produits du sol et d’autres biens entre 
les miséreux et les pauvres, 


Les vertus des obligations 


39- Sachez que ces actes pieux 
renferment la réprimande des mani- 
festations de l'orgueil et la répréhen- 
sion des expressions de l’arrogance ! 
j'ai trouvé, après observation, que les 
hommes qui, de part le monde, sont 
fanatiques, le sont dans le but de 
duper les ignorants ou pour une raison 
ayant trait à l'esprit des insensés 
autres que vous. Vous vous emballez 
pour une affaire dont vous n’avez ni 
les tenants ni les aboutissants. Quant à 
Iblis, il s’était acharné contre Adam à 
cause de son origine, l’injuriant pour 
la façon dont il était formé en disant : 
je suis de feu, alors que tu es de 
glaise. 


La passion des richesses 


40- Quant aux riches des 
nations vivant dans l’opulence, ils ont 
montré leur fanatisme pour les 
conséquences de l’opulence en disant: 
«Nous avons davantage de richesses 
et d'enfants et nous ne serons pas 
châtiés» (Sad, 35). 


41- S'il est certainement néces- 
saire que vous preniez un parti, que ce 
soit en faveur des bonnes œuvres, des 
actions vertueuses et des qualités 
magnifiques pour lesquelles se sont 
rivalisées les glorieuses et 
courageuses tribus arabes, avec leurs 
chefs de file dans le domaine des 
bonnes mœurs, des réalisations intel- 
ligentes, des aventures dignes d’éloge 
et des vestiges louables, 
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42- Ayez un intérêt très vif 
pour des qualités glorieuses comme le 
bon voisinage, le respect des 
promesses, l’obéissance de la justice, 
le rejet de lorgueit, la pratique 
d'actes méritoires, le refus de ta 
tyrannie, la condamnation de 
Phomicide, l'équité entre les 
créatures, l'assujettissement de la 
colère et l’évitement de la corruption 
dans la terre. Tirez la leçon des 
malheurs qui ont frappé les nations 
d'antan à cause de leurs œuvres 
mauvaises et blämables. 


43- Si vous méditisz les écarts 
de leurs attitudes durant leur histoire, 
il faudrait que vous reteniez ex- 
clusivement celles qui ont contribué à 
leur progrès, éloigné d'eux leurs 
ennemis, assuré leur tranquillité, leur 
opulence et leur dignité, et ce par le 
fait que leurs membres ont resserré 
leurs liens sociaux, refusé tout ce qui 
mène à leur désunion, comme les 
haines, les rancunes, l’inimité, la 
pusillanimité et la lâcheté. 


44- Et puis méditez l'état des 
croyants qui vous ont devancés et 
leurs comportements face aux é 
preuves et aux malheurs. N’ont-ils pas 
été les plus accablés et les plus 
éprouvés des adorateurs, et les plus 
démunis en ce monde? Les Pha- 
raons en ont fait des esclaves, leur ont 
infligé les pires des douleurs et leur 
ont fait abreuver la coupe d'amer- 
tume, ils sont restés soumis et 
abaissés, ne trouvant pas un moyen de 
se défendre et de s'émanciper. 


45- Ayant vu leur patience 
ferme face au mal par amour pour Lui 
et comment ils supportaient ce qui est 
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haïssable par piété envers Lui, Dieu 
substitua le bonheur à leur malheur, 
l'élévation à leur avilissement et la 
sécurité à leur peur. Ils devinrent alors 
des rois et des chefs de tribus. Dieu a 
été généreux envers eux bien au-delà 
de leur espérance. 


46- Voyez dans quel état ils 
étaient lorsqu'ils formaient une corn- 
munauté unie, lorsque leurs opinions 
étaient concordantes, leurs cœurs 
équilibrés et leurs mains liées ensem- 
ble, lorsque leurs épées se 
soutenaient, leurs regards étaient 
clairvoyants et leurs décisions visaient 
un seul but. N’avaient-ils pas été alors 
maîtres et rois du monde ? ! 


47- Or, voyez maintenant ce 
qu'ils sont devenus dans leur déca- 
dence, lorsque la désunion remplaça 
Pamitié, que les paroles et les cœurs 
entrèrent en contradiction, qu’ils 
perdirent leur unité et se séparèrent en 
ennemis. Dieu les démunit de la 
parure de leur dignité et les priva de 
Ses grâces. Il ne reste plus que leur 
histoire pour servir d'exemple à ceux 
qui veulent bien méditer. 


L'exemple des peuples anciens 


48- Tirez une leçon de l’état 
dans lequel se trouvaient les enfants 
d'Isma’il et la descendance d’Ishag et 
des fils d'Israël, et qui ressemble 
énormément à l’état où nous nous 
trouvons actuellement. 


49- Contemplez leur sort 
lorsqu'ils étaient désunis et dispersés 
sous l'emprise des Chosroès et des 
Césars qui les éloignaient des terres 
fertiles, des eaux de l'Irak et des 
régions verdoyantes et les con- 
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finaient là où ne pousse que le shih 
[plante aux branchages préparés aux 
vers-à-soie pour y faire leurs cocons], 
où soufflent les vents et règne la 
misère, les laissant dans un 
dénuement total et un nomadisme 
caractérisé par la présence des bêtes 
de somme et de chameaux. 


50- ls furent alors les plus 
méprisés parmi les peuples, les plus 
dépourvus d’une vision ou d’une 
cause commune, vivant en marge 
d'une prédication qui les unit et d'une 
vie commune dont ils seraient fiers, 
Leur situation était instable et leur 
multitude dispersée, car leurs mains 
ne tendaient pas vers un but unique. 
lis vivaient dans la disette et 
ignorance, enterraient leurs filles 
vivantes et adoraient des idoles. [ls 
avaient rompu les liens familiaux et 
pratiquaient la razzia. 


La grâce à travers le Prophète 


51- Observez donc l'impact des 
grâces de Dieu sur eux lorsqu’Il leur 
envoya un Messager qui acquit leur 
obéissance à sa doctrine religieuse et 
les réunit sous sa prédication: com- 
ment la grâce répandit sur eux l'aile 
de sa générosité, leur fit couler les 
rivières de ses bienfaits : et comment 
la doctrine les engloba unis dans la 
faveur de sa bénédiction, les menant à 
vivre dans le bien-être et les rendant 
satisfaits de leur sort. 


$2- Ils ont mené une activité 
bienfaisante sous l'ombre d’un 
dirigeant vainqueur, leur vie s’est 
passée sous la protection d’une puis- 
sance victorieuse et leurs affaires se 
sont favorablement déroulées sous 
l'égide d’un royaume stable, Ils sont 
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devenus maîtres du monde et 
souverains des provinces lointaines, 
régnant sur ceux qui, autrefois, étaient 
leurs maîtres et leur faisant la loi sans 
qu’on puisse se hasarder contre leurs 
armes où leurs défenses. 


Blâme aux rebelles 


53- Cependant, vous vous êtes 
rendus désobéissants et vous avez 
ouvert une brêche dans l'enceinte 
de Dieu pour retourner à votre 
ignorance préislamique. Car Dieu 
avait encerclé la communauté de cette 
nation par les cordes de l’amitié dans 
laquelle elle se meut et où ses 
membres se réfugient. C’est un 
cadeau de Dieu dont aucune créature 
ne peut estimer la valeur, car elle 
dépasse tout prix et son annulation 
constitue le plus grand danger. 

54- Sachez qu'après l’ Hégire 
vous êtes redevenus des bédouins, et 
après la cohérence vous voilà des 
partisans non liés à l'Islam que par le 
nom et ne connaissant de la foi que 
son symbole. 


55- Vous dites: «Nous 
préférons l'enfer à l’opprobre! C'est 
comme si vous vouliez faire marche 
arrière à l'Islam pour annuler ses 
interdits et rompre le pacte imposé par 
Dieu pour vous protéger et répandre 
la tranquillité parmi Ses créatures. Si 
vous vous réfugiez ailleurs vous 
seriez combattus par les athées, et ni 
Gab- riel, ni Mikhaël, ni les 
Mouhajirouns (les émigrants à 
Médine), ni les Ansars (défenseurs du 
Prophète à Médine) ne vous viendront 
en aide. Il ne vous restera 
qu'entreprendre un duel jusqu'à ce 
que Dieu tranche l'affaire. 
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56- Des exemples vous ont été 
exposés au sujet de la puissance des 
coups de Dieu, de Ses bienfaits et de 
Ses engagements. Ne croyez pas que 
le Jour de Son Jugement est lointain, 
que ce soit par ignorance, par pares- 
se ou par désespoir. Car Dieu n’a 
maudit devant vous les générations 
passées que parce qu'elles avaient 
laissé tomber ordre de faire le 
convenable et d'interdire le 
blâmable. I a maudit les pervers pour 
leur désobéissance et les indulgents 
pour ne s'y être pas opposés ! 

57- Vous avez coupé vos liens 
avec l'Islam, détruit ses règles et tué 
ses lois. Quant à moi, Dieu m'a 
ordonné de combattre fes gens qui ont 
transgressé et renié les lois et qui 
répandent la corruption sur la terre. 
Jai combattu ceux qui rompent les 
contrats, ceux qui se dévient du 
chemin de la vérité, j'ai également 
abattu les dissidents et me suis 
débarrassé du diable de la cuvette 
H'un des chefs Kharijites], victime 
d’un de mes coups qui fit arrêter les 
battements de son cœur, Cependant, il 
reste quelques pervers à combattre, Si 
Dieu m'autorisait, je les détruirais, 
sauf ceux qui se disperseraient dans 
les extrémités du pays. 


La valeur de la Révélation 


58- J'ai humilié dès ma 
jeunesse les grands parmi les Arabes 
et brisé les nobles des deux tribus 
Rabi'a et Mudar. Vous connaissez ma 
position auprès du Messager de Dieu, 
tant par les liens de parenté que par le 
rang spécial. J'étais un petit enfant 
lors- qu’il me prenait entre ses bras, 
me faisait dormir dans son lit, me 
touchait ét me faisait sentir son odeur 
pénétrante. 
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59- Il mâchait des aliments 
qu'il mettait dans ma bouche. H ne 
m'a jamais entendu mentir ou 
commettre une faute par inadvertance. 
Dès qu’il fut sevré, Pun des grands 
anges de Dieu l’accompagnait jour et 
nuit dans le chemin des vertus et des 
bonnes mœurs. Et je le suivais, 
comme le chamelet suit sa mère. 
Chaque jour il me révélait une qualité 
de ses mœurs et m'ordonnait de 
limiter. 


60- Et chaque année il se 
retirait à Hira’ [un monticule de la 
Mecque] et j'étais le seul à Fy 
accompagner, Il n'y avait alors qu’une 
seule maison musulmane où je 
pouvais m’abriter avec Mouhammad 
et sa femme Khadija. Là, je voyais la 
umière de la Révélation et du 
Messager et sentais l’odeur de la 
Prophétie. 

6l- J'ai entendu le cri de Satan 
orsque le Prophète recevait la 
Révélation. Je lui dis un jour: O 
Messager de Dieu, qu'est-ce que ce 
cri ? Il répand: «c’est Satan qui perd 
’espoir d’être adoré. Tu entends ce 
que j'entends et tu vois ce que je vois; 
tu mes pas un prophète et cependant 
tu te trouves dans le cercle du bien». 


62- j'étais avec lui lorsque 
es gens de Koraïche vinrent chez lui 
pour lui dire: O Mouhammad, fu 
prétends avoir reçu une chose €x- 
raordinaire que ni tes ancêtres, ni 
personne de ta maison avait prétendu 
auparavant. Nous te posons unè 
question à laquelle si tu réponds bien 
devant nos yeux nous connaîtrons que 
tu es un Prophète et un Messager, 
sinon tu séras considéré comme un 
magicien menteur. «De quoi s'agit- 
il?» leur répondit-il. 
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63- Ils dirent: tu ordonnés à 
cet arbre de se couper de ses racines et 
de se tenir devant toi. Il répondit : 
«Dieu peut tout faire. S'IL fait cela 
pOur vous, croirez-vous et 
témoignerez-vous en faveur de la 
vérité?». Qui, rétorquèrent-ils. Il dit 
alors: «Je vous ferais voir ce que vous 
demandez, malgré ma connaissance 
que vous ne vous retournerez pas au 
bien et que quelques-uns parmi vous 
seront jetés dans le puits ancien [de la 
bataille de Badr} et d'autres 
soulèveront les partis contre moi». 
Puis il dit: «ô arbre, si tu croyais en 
Dieu et au Jour du Jugement, et si tu 
connaissais que je suis le Messager de 
Dieu, tu devrais te déraciner et te 
mettre entre mes mains, si Dieu le le 
veut», Je jure par Celui qui l'envoya 
en vérité que l'arbre sortit de terre 
avec ses racines, en émettant un grand 
bruit semblable aux battements des 
ailes des oiseaux, et vint se poser en 
voltigeant entre les mains du 
Messager de Dieu, posant sa grande 
branche sur lui et d’autres branches 
sur moi qui étais à sa droite. 


64- Lorsqu'ils virent cela ils 
dirent, orgueilleux qu’ils étaient: don- 
ne-lui Fordre que sa moitié vienne à 
toi et l’autre reste à sa place, ce qui 
fut fait après l’ordre du Prophète qui 
fut entouré par ses branches. Et ils 
dirent aussi, athées et arrogants qu'ils 
étaient: ordonne à cette moitié de 
revenir à sa place, comme elle était. 
Ce qui fut fait aussi. 


65- Alors j'ai dit: il n'y de 
dieu que Dieu! Je suis te premier 
croyant en toi, à Envoyé de Dieu, et le 
premier qui avoue que l'arbre a fait ce 
qu'elle fit, par ordre de Dieu, pour 
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attester ta prophétie et hausser ta 
parole, [ls dirent tous au Prophète : tu 
es plutôt un magicien menteur, bien 
léger dans les affaires de sorcellerie ! 
Seulement un jeune comme celui-ci, 
dirent-ils en m’indiquant, peut te 
croire. 

66- Je suis un homme que nul 
ne peut critiquer dans les affaires de 
Dieu. Je compte parmi ceux dont 
l'apparence et La parole sont celles des 
justes qui passent la nuit à méditer et 
illuminent les autres durant le jour, 
qui tiennent fermement au Coran, 
pratiquent les ordonnances de Dieu et 
de Son Messager, ne s'enorgueillis- 
sent, ni trahissent, ni sèment point la 
discorde. Leurs cœurs sont au Paradis 
et leurs corps au travail? 


193- Extrait d’un discours 
où il décrit les pieux 


l- On raconte qu'un ami du 
Prince des Croyants, du nom de 
Hammam, était un homme pieux. Il lui 
dit: 6 Prince des Croyants, décris-moi 
les pieux comme si je les voyais. 
Après un long silence, celui-ei lui dit: 
ô Hammam, crains Dieu et fais du 
bien, car Dieu est avec ceux qui Le 
craignent et qui font du bien. 
Hammam ne se contenta pas de cette 
réponse et demanda un discours, ce 
qu’ ‘Ali fit en disant: 


2- Dieu créa les hommes sans 
avoir besoin de leur obéissance et 
sans craindre leur désobéissance, étant 
transcendant à tout cela Il leur par- 
tagea leur nourriture suivant la place 
où Il les mit. Les pieux dans ce monde 
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sont les vertueux: ils disent la vérité, 
s’habillent modestement et se com- 
portent avec humilité. 


3- Hs retiennent leurs regards 
de ce qui leur est interdit et limitent 
leurs ouïes à entendre la science qui 
leur est utile. Leur attitude est la 
même dans l’adversité et le bonheur. 
Si ce n'était ta destinée que Dieu leur 
a prescrite, leurs âmes aspirant à la 
récompense et craignant le châtiment 
ne seraient point restées un instant 
dans leurs corps. 


d- Le Créateur leur apparaît 
tellement grand que tout autre que Lui 
est si petit à leurs yeux. Ils se 
représentent le Paradis comme s'ils y 
étaient jouissants de ses biens, et le 
Feu comme s'ils le voyaient et s’y 
voient en train de subir les tortures. 


5- Leurs cœurs sont tristes mais 
conjurent le mal; leurs corps sont 
maigres, leurs besoins modestes et 
leurs âmes chastes. Ils patientent 
durant des jours qui leur paraissent 
courts en comparaison du bien-être 
sans fin qui y succède. C’est un com- 
merce gagnant que leur Seigneur leur 
a facilité. Sollicités par la vie 
terres- tre, ils s’en éloignent. Retenus 
par elle de force, ils s'en sont 
affranchis. 


6- La nuit, ils se tiennent en- 
semble pour réciter des passages du 
Coran. ls sen attristent et s’en 
servent comme remède contre leurs 
maux. Lorsqu'ils arrivent à un verset 
qui répond à leurs désirs ils s'y 
plaisent, y aspirent et se le re. 
présentent devant leurs yeux. Et s'ils 
rencontrent un verset menaçant, ils 
Fécoutent par Foute de leurs cœurs et 
leur semble que la Géhenne est en 
train de respirer contre leurs oreilles. 
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7- lis ont la taille inclinée: leurs 
fronts touchent la terre, ainsi que leurs 
paumes, leurs genoux et les pointes 
des pieds, demandant à Dieu de les 
sauver. Durant le jour, ils sont com- 
patissants, savants, justes et pieux. La 
crainte de Dieu les a rendus maigres 
et, à les voir, on les prend à tort pour 
des malades, et quelqu'un de dire: ce 
sont des fous! 


8- En effet, une idée force les 
inspire! Les petites actions ne Îles 
contentent pas et les grandes les 
appellent à œuvrer davantage. Chacun 
d'eux s’accuse d’aller lentement en 
besogne. Si on le félicite, il a peur de 
ce qu’on lui dit et rétorque: Je me 
connais moi-même. Mon Dieu! Ne 
m'en veux pas à cause de ce qu’ils 
disent, rends-moi meilleur que 
l'image qu'ils font de moi et pardon- 
ne-moi ce qu’ils ignorent. 


9- Ce qui caractérise l’homme 
pieux c'est la force de sa religiosité, 
sa fermeté douce, sa foi inébran- 
lable, son goût prononcé pour la 
science, son savoir et sa longanimité. 
Il est économe dans la prospérité, 
humble dans l'adoration, patient dans 
la pauvreté, désireux de ce qui est 
licite, actif dans la guidance, mé- 
prisant la cupidité. 

10- H accomplit de bonnes ac- 
tions parce qu’il a la crainte de Dieu 
dans le cœur. Sa préoccupation prin- 
cipale, le soir, est de remercier Dieu 
et, le matin, de répéter Son nom. H 
s'endort dans un état de méfiance, 
craignant la mort subite, et se réveille 
le matin joyeux à cause de la grâce de 
Dieu et de Sa miséricorde. 

11- Si son esprit lui refuse ce 
qu'il déteste, il ne lui donne pas ce 
qu'il désire. Sa consolation réside 
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dans ce qui est impérissable, et son 
abnégation porte sur les choses 
périssables, Il allie la clémence à la 
science et la parole à l’action. Tu le 
vois certain dans son espérance. II 
commet rarement des erreurs. Humble 
de cœur, il se contente de peu pour 
vivre. Sobre, il est d'un abord facile. 
Bien attaché à sa religion, il a maté sa 
passion et contrôlé sa colère. 


12- Les gens aspirent au bien 
qu'il fait et sont sûrs qu’il ne leur fait 
pas de mal Même dans son 
insouciance, il est compté parmi ceux 
qui invoquent le nom de Dieu. I 
pardonne à qui lui fait tort, donne à 
celui qui le prive, renoue ses relations 
avec celui qui les romp avec lui. Loin 
de lui tout acte prossier. Ses paroles 
sont courtoises. Il ne commet point 
d'actes répressibles Ses bonnes 
actions sont toujours présentes et il 
tourne le dos au mal. Il est calme dans 
les tourments, patient dans l’adversité 
et plein de gratitude dans le bien-être. 


13- Il n’est pas injuste envers 
celui qu’il déteste, ni ne commet de 
péché envers celui qu'il aime. Il 
reconnait la vérité avant qu'un 
témoignage n’en soit donné en sa 
faveur. I ne perd pas les dépôts qui 
lui sont confiés, n'oublie pas ce qu’il 
doit s'en rappeler, n'appelle pas les 
gens par leurs sobriquets, ne porte pas 
de préjudice au voisin. Il ne se réjouit 
pas du mal d'autrui, ne participe pas à 
l'iniquité et ne se dévie pas de la 
vérité. 

14- Le silence ne l’afflige pas; 
il rit sans hausser la voix. S'il est lésé 
dans ses droits il patiente, laissant à 
Dieu le soin de le venger. Il est en 
combat constant avec ses mauvais 
penchants, mais il vit en paix avec les 
hommes. I se soumet aux épreuves 
pour gagner l’autre monde, tout en 
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épargnant les hommes des combats 
intérieurs qu'il se livre. Il s’éloigne 
des hommes par ascèse et continence 
et s'en approche par douceur et bonté. 
Il n’est ni prétentieux, ni orgueilleux 
dans son éloignement, ni hypocrite 
dans son approche, 


194- Extrait d’un discours 


où il décrit l'hypocrite 


l- Adorateurs de Dieu, je vous 
conseille de craindre Dieu et d'éviter 
les gens hypocrites. Ils sont dans 
Terreur et le péché, et amènent les 
autres à les suivre, Hs changent de 
couleur et de parole. Ils vous font 
porter de lourds fardeaux et sont aux 
aguets contre vous. 


2- Leurs cœurs sont malades 
quoique leurs visages paraissent 
calmes. Ils déambulent en cachette 
comme la maladie contagieuse. Leurs 
paroles sont l'air d'un remède qui 
guérit, mais leurs actions sont des 
maladies inguérissables. Ils jalousent 
ceux qui sont dans le bien-être, 
utilisent tout ce qui sert à éprouver 
autrui et lui font perdre toute 
espérance. 


3- À chaque pas ils renversent 
un adversaire. Ils se concertent contre 
le prochain, quoique leurs pleurs 
abondent dans les funérailles! Îls se 
prêtent des éloges mutuels et 
attendent que l’un récompense l'autre. 
Sils demandent, ils insistent; s'ils 
cen- surent, is révèlent les secrets; 
s'ils gouvernent, ils dépassent les 
bornes. A chaque vérité ils préparent 
une contradiction, à chaque position 
horizontale une autre latérale, à 
chaque vivant un tueur, à chaque 
porte une clé, à chaque nuit une 
lanterne. 
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4- Iis arrivent à leur ambition 
en faisant désespérer les autres par des 
marchés où ils donnent du débit à 
leurs tromperies. D’après leurs dires, 
le vrai ressemble au faux et, quand ils 
décrivent une chose, ils falsifient le 
récit. Ils font dévier la voie [de la 
guidance] qui est pourtant facile. Ils 
sont le groupe de Satan, l'aiguillon du 
Feu: «Ceux-là sont le parti du 
Diable et c'est le parti du Diable qui 
sont assurément les perdants» (La 
Discussion, 19}. 


195- Extrait d’un discours 


où il loue Dieu, fait l’éloge du 
Prophète et prêche 


Louange de Dieu 


I- Louange à Dieu dont les 
traces de la Royauté et la magni- 
ficence de la fierté jettent les 
intelligences dans l'embarras à cause 
des miracles de Sa Puissance et em- 
pêchent les pensées pétries de science 
de connaitre la quiddité de Ses 
attributs. 


Les deux témoignages 


2- Je témoigne qu'il n’y a de 
dieu que Dieu. C'est un témoignage 
fait de foi, d'assurance, de fidélité et 
de soumission. Je témoigne aussi que 
Moubhammad est Son serviteur et Son 
Envoyé lorsque les bannières de la 
guidance étaient abaissées et les voies 
de la religion effacées Alors 
Mouhammad suivit la vérité, conseilla 
les gens, les guida dans la voie 
véritable et les ordonna de suivre la 
juste mesure —que le salut de Dieu 
soit avec lui et les siens. 


La prêche 


3- Sachez, adorateurs de Dieu, 
que Dieu ne vous a pas créés sans but 
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que Dieu ne vous a pas créés sans but 
et ne vous laisse pas à la dérive. 
Grands sont Ses grâces et Ses 
bienfaits qu’Il vous octroie; deman- 
dez-Lui de vous aider dans vos con- 
quêtes et de faire réussir vos travaux. 
Aucune voile ne Le coupe de vous et 
aucune de Ses portes n’est fermée 
devant vous. 


4- [l est partout en tout temps 
et lieu, et avec tout humain et tout 
Djinn. Il donne sans s’appauvrir: ses 
dons sont inépuisables quels que 
soient la quantité des demandes et le 
nombre des demandeurs, Il donne 
avec équité, sans distinction entre 
personnes. 

5- Je vous conseillé, adorateurs 
de Dieu, d’être pieux, car la piété est 
ce qui vous conduit à vivre dans la 
justice. En s’agrippant à Ses vérités, 
la piété vous amène à la tranquillité 
d'une vie aisée, aux pays de l’abon- 
dance, aux forteresses de la circons- 
pection et aux demeures de la puis- 
sance, en un jour où «les regards 
regarderont fixement», les pays suc- 
comberont dans les ténèbres et les 
hommes délaisseront tout pour assurer 
leur salut. 


é- Alors, on souffle dans Ia 
trompette, tout le monde meurt, toutes 
les voix restent muettes, les hautes 
montagnes s’écrasent humblement par 
terre... Alors il n’y a pas d'interces- 
seur, plus d'amis sur lesquels on 
compte et plus d'excuses valables. 


196- Extrait d’un discours 


L’envoie du Prophète 


l- Dieu envoya le Prophète en 
un temps où il my avait aucune ban- 
nière hissée, aucun phare lumineux, 
aucune voie claire. 


La prêche de l’ascèse 


2- Je vous conseille, ô 
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serviteurs de Dieu, de vivre dans la 
crainte de Dieu. Je vous mets en garde 
de la vie terrestre qui est un relais vers 
une autre demeure. On y vit dans les 
soucis, on s’y permute d’une place à 
une autre et ceux qui y résident sont 
comme des étrangers. 


3- On s'y balance comme dans 
un navire frappé par les tempêtes en 
haute mer, où les uns meurent noyés 
et les autres sont portés par les vagues 
poussées par les vents vers des 
endroits terrifiants. Celui qui se noie 
n'est plus récupérable, et celui qui se 
sauve reste entouré de périls. 


4- Adorateurs de Dieu, sachez 
maintenant quoi faire tant que les 
langues sont libres de parler, les corps 
sains, les membres souples, la voie 
ouverte pour passer de l’athéisme à la 
foi, l'arène vaste, Méditez, avant 
l’arrivée de la mort, que c’est le destin 
de tout le monde, qui peut arriver à 
tout moment. 


197- Extrait de ses paroles 


où il attire l’attention sur sa 


vertu afin qu’on accepte ses 
paroles, ses ordres ef ses 
interdictions 


l- Ceux à qui le Prophète a 
révélé ses secrets savent bien que je 
n'ai jamais contredit ses paroles et 
ceux de Dieu. j'ai associé le Pro- 
phète à moi-même dans les situa- 
tions où les héros reculent et les pieds 
s’attardent, à la mesure du courage 
que Dieu m'a octroyé. 


2- Le Prophète mourut en 
appuyant sa tête sur ma poitrine, Son 
âme coula dans ma paume que je fis 
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passer Sur mon visage. On me chargea 
de le purifier, et les anges m'aïdérent. 
La maison et ses cours furent remplis 
de gens dans un va-et-vient. Je les 
entendis chuchotant et priant pour lui 
jusqu’à sa mise dans le tombeau. 


3- Qui donc mérite plus que 
moi le Prophète durant sa vie et sa 
mort? Soyez perspicaces et ayez de 
vraies intentions de combattre votre 
ennemi. Par celui qui est le Dieu 
unique je suis la voie de la vérité, 
tandis qu'eux suivent le chemin 
glissant du men- songe. Je dis ce que 
vous entendez et je demande à Dieu 
de nous pardonner vous et moi! 


198- Extrait d’un discours 


Connaissance divine des 


particularités 


1- Dieu connaît les hurlements 
des fauves dans les steppes, les péchés 
des serviteurs dans les lieux clos, les 
différents genres des gros poissons 
dans les océans, et l'entre- 
choquement entre les eaux et les vents 
tempétueux, Et je témoigne que 
Mouhammad est l'élu de Dieu, 
Fambassadeur de Sa Révélation et 
PEnvoyé de Sa Miséricorde. 


Recommandation de la piété 


2- Après cela, je vous recom- 
mande la piété envers Dieu qui vous a 
créés, Auquel vous êtes destinés, par 
Lequel vous aspirez comme à un but 
ultime, en direction Duquel tend votre 
chemin et Qui constitue votre dernier 
refuge. 
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3- La crainte de Dieu est certes 
un remède pour le mal de vos cœurs, 
une réforme des maux de vos poi- 
trines, une purification de la souillure 
de vos âmes, une clarification de votre 
faible vue, une tranquillité pour vos 
peurs et une illumination de la 
noirceur de vos ténèbres. 


4- Habiilezvous de l'obéis- 
sance de Dieu... Qu'elle prédomine 
vos affaires et intercède pour vos 
demandes. Qu'elle soit une cuirasse 
dans vos jours de peur, des lanternes 
pour vos tombes et une demeure pour 
votre longue solitude. 


5- Car l'obéissance de Dieu 
vous protège des perditions environ- 
nantes, des alarmes attendues et de la 
fièvre des feux allumés. Celui qui 
s'arme de la piété voit les adversités 
prochaines s'éloigner de lui, les amer- 
tumes s'adoucir, les vagues ac- 
cumulées se dissiper et les difficultés 
pénibles se faciliter. 


6- La dignité couvre les pieux 
affligés de sécheresse. La miséricor- 
de se penche sur eux, après s’en être 
éloignée, Les grâces, jadis rares, les 
submergent derechef, de même que la 
bénédiction. 


7- Craignez Dieu qui vous a 
avertis pour votre bien, exhortés par 
Sa prédication et accordé Sa grâce. 
Soyez Ses serviteurs et adorez-Le, et 
soyez avec Lui en L'obéissant. 


Le mérite de l'Islam 


8- Ensuite, cet Islam est la 
religion que Dieu s’est choisie... a 
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préféré faire descendre au meilleur de 
Ses créatures et dont il a installé les 
assises sur l'amour de Son Prophète. 


9- Il a humilié les religions par 
Sa puissance, abaissé les doctrines 
religieuses par Sa fierté, insulté Ses 
ennemis par Sa dignité, causé la 
défection de Ses ennemis par Sa 
victoire et démoli les pilastres de 
l'erreur par Son appui. 

10- Puis il a rendu Sa religion 
semblable à une ganse trés solide, un 
cercle incassable, une fondation m- 
démolissable, un soutien impéris- 
sable, un arbre indéracinable.… 


Le plus grand des Envoyés 


1l- Puis Il envoya Mouham- 
mad porteur de la vérité dans la vie 
terrestre qui préfigure celle de l’Au- 
delà... Dieu fit parvenir Son mes- 
sage à travers lui, rendit la con- 
sidération à sa nation, en fit un prin- 
temps aux hommes de son époque, un 
rehaussement de ses auxiliaires et un 
honneur pour ses adeptes. 


Le Saint Coran 


12- Puis Dieu fit descendre å 
Mouhammad le Livre comme une 
lumière qui ne s'éteigne point, un 
flambeau toujours allumé, une mer 
insondable, une grande voie où 
l'errance est nulle, un rayon dont la 
luminosité est perpétuelle, une mesure 
[de Médine] dont largument est 
imbattable, un manifeste dont les 
bases ne s’écroulent point, un remède 
dont les effets secondaires ne sont pas 
à craindre, une puissance dont les 
alliés ne seront pas vaincus et une 
vérité dont les adeptes ne seront 
Jamais déçus. 
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13- Le Livre est la mine et le 
cœur de la foi, la source et l'océan de 
la science, le jardin et la mare de 
l'équité, le foyer et la structure de 
l'islam, la vallée et le plateau de la 
vérité, une mer inépuisable, une 
fontaine intarissable, un abreuvoir 
dont l’eau ne décroît pas. 


l4- Le Coran ressemble à des 
demeures que les voyageurs ne per- 
dent pas de vue, des bannières que 
repèrent ceux qui marchent, des col- 
limes non dépassées par ceux qui s'y 
dirigent. 

15- Dieu en a fait un désal- 
térant pour la soif des savants, un 
printemps pour les cœurs des juris- 
consultes, une avenue pour les ver- 
tueux, un remède exhaustif, une 
lumière qui écarte l'obscurité, une 
amarre à l'anse solide, une forteresse 
imprenable. 


16- Le Coran est déférence 
pour ses amis, paix pour qui y 
adhère, guidance pour qui s'y confie, 
excuse pour qui adopte, 
argumentation pour qui s’y rapporte, 
témoin dans les disputes, victoire 
pour qui en argue, soutien pour qui le 
port, monture pour celui qui 
l'applique, merveille pour qui cherche 
à le connaître, cuirasse pour qui l'en- 
dosse, science pour les conscients, 
conversation pour ceux qui s'en- 
tretiennent et un verdict pour ceux qui 
jugent. 


199- Extrait de ses paroles 


Conseils à ses compagnons 


l- Engagez-vous mutuellement 
à accomplir la prière constamment et 
longuement.  Rapprochez-vous par 
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elle à Dieu, car elle demeure, pour les 
croyants, «Une prescription, à des 
temps déterminés» (4,103). N'enten- 
dez-vous pas la réponse des gens du 
Feu quand on leur demanda: «Qu'est- 
ce qui vous a acheminé à Saqar 
[enfer] (74,42) Ils disent: «Nous 
n’étions pas de ceux qui faisaient la 
Salat [prièrel» (74,43). 


2- La prière ôte les péchés en 
les frottant comme on frotte les 
feuilles. Elle les libère à la manière du 
lâchage d’une corde. L'Envoyé de 
Dieu l’a comparée à une source 
chaude devant la porte d’un homme 
qui se lave cinq fois nuit et jour et 
devient propre de toute souillure. 


3- Elle a été appréciée à sa 
juste valeur par des croyants qui ne la 
délaissent pas pour s'occuper de la 
parure du monde ou de la con- 
solation des enfants ou des biens. 
Dieu dit «Des hommes que ni le 
négoce, ni le troc ne distraïent de 
Pinvocation d’Allak, de Paccom- 
plissement de la Salat et le l'ac- 
quittement de la Zakat» (24,57). 


4- L'Envoyé de Dieu était très 
passionné de la prière après la 
promesse de Dieu d’avoir le Paradis 
pour lot, car Dieu dit: «Et com- 
mande à ta famille la Salat, et fais- 
la avec persévérance» (20,132), ce 
qu’il faisait exactement. 


Az-rakat 


5- De même que la prière, 
Faumône a été instituée comme une 
offrande pour les musulmans. Elle 
sera pour celui qui l'accorde de bon 
cœur, une expiation, un rempart et 
une protection du Feu. Mais celui qui 
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ressent du regret pour l'avoir donnée 
ou qui le fait dans l'espoir d’être plus 
grandement rétribué, est un ignorant 
de la Sounna, un homme trompé dans 
cette affaire, s’écartant de la bonne 
œuvre et regrettant longtemps son 
action. 


La responsabilité morale 


6- Celui qui n'assume pas la 
responsabilité morale [porter les 
charges de faire le bien et d'éviter le 
mai] essuie un échec. Cette res- 
ponsabilité à été proposée aux cieux 
construits, aux terres étendues et aux 
longues montagnes dressées [Cf 
33,72}, celles qui n'ont pas d'égales 
en longueur, largeur, hauteur et 
énormité. Or ceux-ci ont refusé de la 
porter et en ont eu peur. Ils se sont 
aperçus de ce qu’ignorait un plus 
faible qu'eux: l'homme qui s'en est 
chargé, «car il est très injuste [en- 
vers lui-même] et très ignorant» 
(33,72). 


La Science de Dieu 

7- Dieu -qu'Il soit loué- 
connaît minutieusement ce que les 
serviteurs commettent de péchés nuit 
et jour. Sa science englobe toute 
chose. Vos membres sont Ses 
témoins, vos mains et vos pieds sont 
Ses soldats, vos consciences sont Ses 
yeux, vos lieux retirés sont Ses 
témoins oculaires. 


200- Extrait de ses paroles 


au sujet de Mou’awiyat 


l- Par Dieu, Mou’awiyat n'est 
pas plus ingénieux que moi, mais il 
trahit et s'écarte de ce qui est juste. 
N'était-ce ma haine pour la trahision, 
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je serais Pun des hommes les plus 
ingénieux. Mais à chaque perfidie 
correspond un mensonge, et chaque 
mensonge conduit à l’athéisme, Et à 
chaque traître il existe une bannière 
spécifique le Jour du Jugement. 


2- Par Dieu, je ne serai point 
pris au dépourvu et je ne nv’affaiblirai 
point en face d’une grande force. 


201- Extrait de ses paroles 


où il prêche de suivre le 
chemin clair 


1- O gens! Ne soyez pas 
moroses dans le chemin de la 
guidance à cause du petit nombre de 
passants, car les hommes se sont 
réunis autour d’une table à manger où 
Pon a toujours faim parce qu'on ne 
s’y rassasie pas. 

2- O gens! Ce qui fait 
concorder les hommes entre eux n'est 
autre que le consentement et le refus. 
Un homme seul tua la chamelle de 
Thamoud, mais Dieu les châtia tous à 
cause de leur consentement, Il dit: 
«Mais ils la tuèrent. Eh bien, ils 
eurent à regretter» (26,157). 


3- O gens! Celui qui marche 
sur le chemin clair trouve de l’eau, 
sinon il se perd dans un labyrinthe! 


202- Extrait de ses paroles 


On rapporte qu’il les a 
prononcées lors de l'enterrement de 
Fatima, comme s'il parlait à 
l'Envoyé de Dieu devant sa tombe 


l- Je te salue, ô Envoyé de 
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Dieu, de ma part et de celle de ta fille 
qui git à tes côtés et qui t'a suivi 
rapidement! O Messager de Dieu! Ma 
patience pour le décès de ta fille bien- 
aimée s'épuise. Je t'avais mis de mes 
pro- pres mains dans ta tombe après 
que ton âme ait laissé ton corps 
appuyé à ma poitrine. «Nous sommes 
à Dieu et vers Lui nous revenons». 


2- Le dépôt a été restitué et la 
gage prise! Ma tristesse est infinie, 
mes nuits sont pleines d’insomnie, et 
ce jusqu’à ce que Dieu m'envoie dans 
ta demeure, Ta fille te mettra au 
courant de injustice régnant dans ta 
nation, pose-lui des questions pour 
qu’elle t’expose la situation. Adieu, et 
que la paix soit avec vous deux! 


203- Extrait de ses paroles 


où il exhorte à l'ascétisme 
pour gagner Pautre vie 


1- O gens, la vie terrestre n’est 
qu'un relais, tandis que la vie de l’Au- 
delà est une demeure stable. Profitez 
donc de votre passage sur la terre pour 
préparer cette demeure, Ne déchirez 
pas vos voiles devant celui qui con- 
nait vos secrets. Faites sortir vos 
cœurs de ce monde avant que vos 
corps n’en sortent, En ce monde vous 
aviez été éprouvés, mais vous êtes nés 
pour un autre monde. Lorsque quel- 
qu'un quitte la vie, les gens se 
demandent: «qu'a-t-il laissé», mais les 
anges disent: «Qu'a-t-il fait?» Que 
vos pères soient avec Dieu! Faites 
quelque chose qui sera porté à votre 
crédit, et ne négiigez pas toutes vos 
obligations qui sont autant de dettes 
dont vous devez vous acquitter. 
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205- Fxtrait de ses paroles 


adressées après sa 
nomination à Talhat et Zoubaïr qui 
le réprimandaient de les avoir 
éloignés des affaires publiques 


l- Vous avez reproché un peu 
et différé la proclamation de votre 
blâme. Pouvez-vous me dire en quoi 
vous ai-je lésé dans vos droits? De 
quelle part qui revient à vous vous al- 
je privé? Et quel droit dû à un 
musulman ai-je négligé ou ignoré ou 
délaissé? 

2- Par Dieu, je n'avais ni envié 
ni demandé le califat et le gouver- 
nement. Mais vous m’y aviez invité et 
poussé. Ayant accepté, je me suis 
référé au Livre de Dieu et à ce qu'il 
contient de préceptes relatifs au 
gouvernement, jai imité la Souma 
du Prophète. C’est pour cela que je 
n'ai pas eu besoin ni de vos opinions, 
ni des conseils d’autres. 


3- D'autre part, il ne m'est 
arrivé aucun cas que j'ignorais pour 
demander votre conseil ou celui 
d’autres musulmans. Je ne vous aurais 
pas épargné dans le cas contraire. 
Quant à la question de la division de 
l'argent des musulmans, que vous 
venez de citer, je ne l’ai pas abordée 
selon mon avis propre ou selon un 
caprice, mais j'ai suivi —et vous êtes 
d'accord avec moi- les directives de 
PEnvoyé de Dieu. 

4- La question étant résolue 
d’après les jugements de Dieu, je mai 
pas eu besoin de vos conseils. Vous 
ne devez pas, par Dieu, men vouloir, 
ni vous ni aucun autre. Que Dieu 
guide nos cœurs vers la vérité et qu'Il 
nous inspire la patience. 
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5- (Puis il dit): Que Dieu ait 
pitié d'un homme qui voit un droit et 
aide à Pétablir où qui voit une 
injustice qu’il refuse. Qu’Il sait, enfin, 
une aide à quiconque possède un 
droit. 


206- Extrait de ses paroles 


lorsqu'il avait entendu 
quelques-uns des siens injurier les 


gens du Cham à l’occasion de la 
guerre de Saffine 


1- Je hais vous voir injurier vos 
ennemis. Par contre, si vous aviez 
décrit leurs œuvres et exposé leur état, 
ça aurait été plus judicieux et 
excusable; vous auriez dit: Notre 
Seigneur, retiens notre sang et le leur, 
fais établir la paix entre nous, guide- 
les pour qu'ils se débarrassent de leur 
errance et de leur ignorance, et que se 
détournent de l’égarement et de 
l'agressivité tous ceux qui s'y adon- 
nent. 


207- Extrait de ses paroles 


Durant la bataille de Saffine 
lorsqu'il vit son fils Al-Hassan se 
hôter de faire la guerre 

l- Retenez ce garçon avant 
qu'il ne m'abatte. Je tiens à être avare 
de ces deux garçons —Al-Hassan et 
Al-Hussein- envers la mort, afin que 
la descendance de l'Envoyé de Dieu 
ne s’éteigne pas. 


208- Extrait de ses paroles 
Adressées à ses compagnons 


qui se disputent à propos du 
gouvernement 


1- O gens, vos bonnes relations 
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avec moi ne se sont détériorées 
qu'après que la guerre vous a affai- 
blis. Mais, malgré ses répercussions 
négatives sur vous, cette guerre a af- 
faibli davantage votre ennemi, 


2- J'étais un gouverneur et je 
suis devenu aujourd'hui gouverné. 
J'étais celui qui interdisait et je suis 
devenu celui qui reçoit des ordres. 
Vous avez aimé à rester auprès de 
moi, et je ne puis vous faire faire ce 
que vous haïssez. 


209- Extrait de ses paroles 


à Basra, où il visita APAI? 
bin Ziad Al Harithi, l'un de ses 
amis qui était malade et qui avait 
une vaste maison 


1- Que faisais-tu de cette vaste 
maison durant la vie terrestre tandis 
que tu en avais plus besoin pour 
l'autre vie? Si tu veux, tu peux 
l'utiliser pour avoir la vie dans l'autre 
monde: tu y héberges des hôtes, tu y 
reçois tes parents et tu la prends pour 
centre où tous les droits seront 
accomplis. 


2- (Al'Ala' lui dit: O Prince 
des Croyants, je plains auprès de foi 
mon frère ‘Assem bin Ziad). ‘Ali dit 
«Qu'at-il?» (4l Ala' répond: il a pris 
l'habit des mystiques et se détourne 
de la vie. Et ‘Ali de répondre 
Présente-le-moi. Lorsqu'il fut en sa 
présence, ‘Ali lui dit: 

3- O toi, ennemi de ta propre 
personne! Le diable t'a fait errer! 
N'as-tu done pitié de ton épouse et de 
tes enfants?! Crois-tu donc que Dieu 
qui ta permis de jouir des délices 
Cinterdit de ten servir?! Dieu ne 
t'afflige pas tant! 
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4 ('Assem dit : O Prince des 
Croyants, mais je le vois gros- 
sièrement habillé et le nourrissant 
sobrement! Eh, quoi? 1). 


5- Et ‘Ali de répondre: 
Malheur à toi! Je ne suis pas comme 
toit Dieu a imposé aux Imams 
équitables de se comparer aux plus 
faibles afin que les pauvres ne 
désespèrent pas mais se réconfortent. 


219- Extrait de ses paroles 


où il parle des hérésies et des 
différents types d'hommes 


l- Les hommes détiennent en 
leurs mains le vrai et le faux, la vérité 
et le mensonge, l'abrogeant et l'ab- 
togé, le général et le particulier, 
l’urivoque et l’équivoque, le mémo- 
rable et l’imaginable. Au temps du 
Prophète, on a raconté des men- 
songes à son égard, ce qui l'obligea à 
faire un discours dans lequel il dit: 
«Celui qui délibérément ment à mon 
sujet aura sa place réservée dans le 
Feu». 

J'évoque ici quatre types de 
personnes qui n'ont pas un cinquième: 


Les hypoerites 


2- Un homme hypocrite qui 
montre sa foi, affecte qu’il est 
musulman; ne craint ni le péché, ni le 
crime; ment délibérément à l'Envoyé 
de Dieu. Si les hommes savaient qu'il 
est un menteur sumnois, ils ne 
lauraient pas admis, ni cru à ses 
paroles. Mais ils auraient dit: un com- 
pagnon du Prophète l'a vu, entendu et 
pris des choses de sa main. Et ceux 
qui entendaient croyaient en lui, 
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3- Dieu vous a raconté un tas 
de choses sur les hypocrites, en vous 
les décrivant. Mais ils sont restés dans 
la communauté après la mort du 
Prophète, [ls ont cherché à se mettre 
en rapport avec les imams de l'erreur 
et avec ceux qui conduisent les gens 
au Feu par la force et le mensonge. 
C'est ainsi qu’ils sont devenus des 
gouverneurs qui subjuguent les gens 
et amassent des fortunes. 


Les pécheurs 


4- Un autre type d'homme est 
représenté par celui qui a entendu le 
Prophète parler mais n’a pas bien 
retenu ses paroles et s’est trompé 
indélibérément. Avec bonne foi il 
affirme avoir entendu les soi-disant 
paroles de la bouche de Envoyé de 
Dieu, Si les musulmans connais- 
saient qu'il s'était trompé ils 
n'auraient pas accepté ses dires, ni lui 
non plus! 


Les gens de l’équivoque 


5- Quant au troisième type, il 
s'agit d’un homme qui a entendu le 
Prophète ordonner une chose qu’il a 
interdite par la suite sans que cet 
homme soit mis au courant de 
l'interdiction. 11 en est de même des 
interdictions qui seront  permises 
ultérieurement par le Prophète. Cet 
homme connaît l'abrogé et ignore 
l’abrogeant. S'il avait su que telle 
expression a été abrogée, il ne aurait 
pas retenue. Et les musulmans sont 
dans le même cas que lui. 
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Les véridiques avant bonne 
mémoire 


6- L'homme du quatrième type 
ne ment ni à Dieu, ni à son Prophète. 
It hait le mensonge car il a la crainte 
de Dieu et la vénération du Prophète 
dans son cœur. Il ne s’est pas trompé 
et a retenu par cœur ce qu'il a 
entendu, le rapportant par la suite sans 
augmentation ni diminution. I connaît 
les textes abrogeants et les applique et 
est au courant de ce qui a été abrogé 
et s'en éloigne. Il sait faire une dis- 
tinction entre une proposition 
générale et une autre particulière, et 
entre ce qui est univoque ou précis et 
ce qui est équivoque ou ambigu, 
mettant chaque nuance à sa place, 


7- Il arrivait parfois au 
Prophète de proférer des paroles qui 
pouvaient porter deux aspects 
différents: particulier et général, Celui 
qui les entendait ne comprenait pas ce 
que Dieu, par la bouche du Prophète, 
voulait exactement dire, Il les accep- 
taii telles quelles, sans se demander ni 
sur leur sens sémantique, ni sur leur 
but, ni sur leur contexte, 


8- Les compagnons du Pro- 
phète n'étaient pas tous habitués à lui 
poser des questions pour demander 
des éclaircissements. Quelques-uns 
aimaient à voir un bédouin où un 
inconnu lui poser à l'improviste des 
questions, afin qu’ils puissent en- 
tendre la réponse. Quant à moi, je m'ai 
laissé aucune question en suspend, je 
lui demandais des réponses claires et 
strictes, et j'ai retenu toutes ses 
réponses, 


9- Ce que je viens d'exposer 
explique les différences des attitudes, 
des opinions et des comportements 
chez les gens et les défauts des 
interprétations de quelques-uns parmi 
eux. 
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211- Extrait d’un discours 


où il traite des merveilles de 
la création 


l- Un des signes de l'om- 
nipotence de Dieu et de la merveil- 
leuse beauté de ses œuvres est 
d'avoir fait des eaux tumultueuses et 
fracassantes de la mer une terre 
forme... dont il façonna les rocs, les 
plateaux et les montagnes. Il fixa 
celles-ci au sein de la terre alors que 
leurs cimes s’élèvent hautes dans les 
airs et que leurs bases sont ancrées au 
fond de l'eau... 


2- Gloire à celui qui mañtrisa la 
terre après l'agitation de ses flots, la 
solidifia alors qu’elle était humide et 
en fit pour ses créatures un terrain plat 
servant d'habitat... «H y a certes un 
sujet de réflexion pour celui qui 
craint» (79,26). 


212- Extrait d’un discours 


par lequel il incite les siens à 
mener le Jiahd contre les gens du 
Cham 


l- Notre Seigneur, tout 
serviteur des Tiens qui entend nos 
justes paroles qui réforment l'âme 
dans le domaine religieux et mondain, 
si après les avoir entendues persiste 
dans le refus d’aider et de promouvoir 
votre religion, nous Te prenons en 
témoin contre lui, Toi l'Omniprésent, 
de même, doivent témoigner contre 
lui tous les occupants de votre terre et 
de vos cieux. Et toi, ne ne lui octroie 
pas la victoire et châtis-le à cause de 
son péché. 
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213- Extrait d'un de ses discours 


où il rend gloire à Dieu et Le 
magnifie 


l- Louange à Dieu qui 
transcende les similitudes des êtres 
créés, dépasse les descriptions des 
hommes, apparaît à ceux qui voient 
les merveilles de Sa Providence, 
cache la splendeur de Sa magni- 
ficence aux intellects de ceux qui 
conjecturent, connaît sans aequi- 
sition, ni augmentation, ni appren- 
tissage et fait l'estimation de toute 
chose sans examen attentif ni pensée 
intime. 


2- Dieu ne peut être ni caché ni 
par les ténèbres, ni illuminé par les 
lumières. Il n’est pas soumis aux 
changements des jours et des nuits, Il 
ne conçoit pas par la perception 
visuelle et ne connaît pas par in- 
formation. 


3- Dieu a envoyé le Prophète 
pour ifluminer le monde, Le premier 
parmi ceux que Dieu a choisi, le 
Prophète enraya la corruption et 
l'imjustice, maîtrisa les difficultés, 
répandit l'équité et éloigna l’erreur de 
partout. 


214- Extrait d’un discours 


L'essence du Prophète 


l- Je témoigne que Dieu est 
juste dans ses jugements et un arbitre 
équitable, et que Mouhammad est Son 
serviteur, Son Messager et le maître 
de Ses serviteurs... Dieu a créé les 
défenseurs du bien, les soutiens de la 
vérité et les secoureurs de l'obéis. 
sance. Chaque fois que vous obéissez 
Dieu vous aidera dans vos paroles et 
affermira vos cœurs. 
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Les attributs des savants 


2- Sachez que les serviteurs de 
Dieu, chez lesquels Ii a déposé la 
science pour qu’ils la retiennent, 
préservent le dépôt de la science 
divine qu’ils divulguent partout. Ils se 
communiquent en amis sincères, se 
réunissent aimablement, s'offrent 
mutuellement à boire la coupe de 
l'entente, après quoi ils reviennent 
désaltérés, prémunis contre le doute et 
la médisance. 


3- C'est ainsi que Dieu forma 
le naturel des ces savants de telle sorte 
qu'ils aiment les uns les autres en Lui 
avec Lequel ils communiquent. Ils 
sont comme les meilleurs grains 
choisis pour être semés. Après ce 
choix et leurs expériences, la meil- 
leure partie sera tirée de ces savants. 


Le prêche de la piété 


3- Qu'un homme ait la 
noblesse de suivre le conseil, qu'il 
prenne garde de la mort avant son 
arrivée, qu’il considère que ses jours 
sont peu nombreux et que son séjour 
sur la terre est de courte durée. Dès 
qu’il se trouve dans une demeure il 
sera trans- féré à une autre, Qu'il 
agisse donc en connaissance de cause 
d'après les conditions de cette 
nouvelle demeure. 


4- Heureux celui qui possède 
un cœur sain, qui obéit à celui qui le 
dirige, évite ce qui le tue, retrouve la 
voie de la paix par les yeux de son 
conseiller et celle de l’obéissance par 
la voix de celui qui le guide. Heureux 
celui qui marche sur la voie de la 
guidance avant que ses portes ne 
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soient fermées et qu’il devienne im- 
possible de la suivre, celui qui ouvre 
la porte de son âme au repentir et 
éloigne de lui le péché. Celui-ci suit la 
bonne voie. 


215- Extrait d'une de ses prières 
qu’il répétait beaucoup 


l- Louange à Dieu grâce 
Auquel je me lève le matin ni mort, ni 
malade, ni paralysé, ni pris par mes 
mauvaises actions, ni privé de ma 
progéniture, ni renégat, ni 
méconnaissant le Seigneur, ni perdant 
la foi, ni déréglé dans ma raison, ni 
souffrant les châtiments des nations 
qui m'ont devancé, 


2- Je suis devenu un esclave de 
Dieu, injuste envers mon âme. Je 
subis, o mon Dieu, les effets de Tes 
arguments Sur moi qui suis sans 
aucun argument. Je ne peux prendre 
que ce que tu me donnes, ni me 
prémunir contre les dangers que par 
Ta protection. 


3- Mon Dieu, garde-moi de 
toute pauvreté qui ne sied pas à Ta 
richesse, de toute errance qui 
m'éloigne de Ta guidance, de tout tort 
qui contredit Ta Royauté et de toute 
persécution qui viole Ta 


Souveraineté. 


4- Mon Dieu, fasse que mon 
âme soit la première chose précieuse 
que Tu me reprends et le premier 
dépôt que Tu réclames parmi Tes 
grâces déposées chez moi. 


5- Mon Dieu, aide-nous, je 
T'en prie, à ne pas délaisser Tes 
paroles, à ne pas être séduits en ce qui 
concerne Ta religion, à ne pas être 
emportés par nos passions qui nous 
conduiraient ailleurs que dans le droit 
chemin de Ta guidance, 
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216- Extrait d’un de ses discours 


l- Dieu m'a donné le droit de 
vous gouverner et vous a donné un 
droit égal sur moi. On peut écrire des 
pages entières pour décrire le droit, 
mais on trouve beaucoup de dif- 
ficultés de s’y soumettre. A chaque 
droit correspond une obligation. Dieu 
seul a des droits envers les hommes 
sans qu'il ait aucune obligation, étant 
donné Sa puissance et Sa justice dans 
tous Ses jugements. il a le droit d’être 
obéi de Ses serviteurs qu’il récom- 
pense gratuitement... 


Le droit du gouverneur et celui 
des sujets 

2- Dieu a fait dériver de Son 
droit sur la création des droits par- 
ticuliers octroyés à quelques-uns 
envers d’autres... Parmi ces derniers, 
le plus grand droit est celui donné au 
gouverneur face à ses sujets, et celui 
donné à ces derniers face au 
gouverneur... 


3- Ces devoirs, auxquels cor- 
respondent des obligations, Dicu en 
fit un ordre [ou système] qui régit les 
rapports d'amitié entre les uns et les 
autres, et en fit aussi une force pour 
leur religion. En effet, les gouvernés 
ne seront réformés que par la bonne 
conduite des gouverneurs. Si les 
droits des deux partis sont respectés 
réciproquement, la droiture règnera 
parmi eux, les voies de la religion 
seront suivies, la justice sera équili- 
brée, et les lois [Sounna] montreront 
le droit. Il s’en suit la prospérité de 
PEtat et le recul de Pavidité des 
ennemis. 
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4- Si les sujets l'emportent sur 
leur gouverneur, ou si celui-ci agit au 
détriment de ses sujets, l'équilibre se 
rompt, l’injustice règne, la religion se 
corrompt, les lois sont délaissées. 
Alors, on agit d’après les passions et 
on transgresse les sentences. Les 
maux des âmes augmentent. On ne 
s'étonne plus si un grand droit est lésé 
ou si un grand forfait est commis. 


5- Alors les justes seront 
humiliés, les mauvais auront le des- 
sus et les châtiments de Dieu aug- 
menteront, Vous devriez donc vous 
montrer de bons conseillers les uns 
pour les autres et coopérer ensemble. 
Nul ne connaît combien le bon Dieu 
est digne d’être obéi, même s’il tient 
beaucoup à Le contenter et s’efforce 
de bien faire... 


6- (L'un de ses compagnons lui 
débite une ribambelle de louanges et 
souligne son obéissance au Prince des 
Croyants qui lui répond en disant): 


7- Celui qui loue la 
magnificence de Dieu et Lui garde la 
meilleure place dans son cœur doit 
mépriser tout ce qui ma pas trait à 
Dieu, et celui qui en a reçu moult 
grâces et bienfaits doit pousser ce 
mépris jusqu'à l’extrème car il doit 
beaucoup de choses à Dieu. 


8- L'une des conditions les 
plus absurdes chez les gouverneurs 
par rapport au bien des sujets est 
d'être entachés de l'amour de la fierté 
et de l'orgueil. Je hais que vous 
croyiez que j'aime être cajolé et loué, 
car cela ne me dit rien; et même si 
J'avais ces défauts je les aurais 
délaissés par modestie envers Dieu, 
seul digne de magnificence et de 
fierté. 
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9- Il se peut que les hommes 
aspirent aux éloges après s'être 
fatigués dans les bonnes œuvres; ne 
m’aménagez donc pas en me com- 
plimentant pour avoir échappé, auprès 
de Dieu et de vous, aux châtiments 
qu'encourenf ceux qui n'accomplis- 
sent pas leurs devoirs et ne suivent 
pas les prescriptions demandées. 


10- Ne m'adressez non plus 
des paroles qu'on adresse 
généralement aux puissants de ce 
monde, ne soyez pas circonspects 
envers moi comme vous le faites 
envers les coléreux, ne me fréquentez 
pas en usant de ménagements envers 
moi, et ne croyez pas que je 
m'offusque de vous entendre exposer 
un droit ou que je réclame une 
vénération personnelle, car celui qui 
se froisse devant la réclamation d’un 
droit ou l'application de la justice 
trouve une grande difficulté pour les 
mettre en Œuvre. 


11- Ne vous abstenez pas de 
me parler de la justice ou de me 
conseiller équitablement, car je ne 
suis pas à labri de l’erreur dans mes 
actions, à moins que Dieu me 
soutienne. Car vous et moi sommes 
des esclaves appartenant à un Dieu 
unique qui possède en nous plus que 
nous n’en possédons et qui nous a fait 
sortir de l’état où nous étions à celui 
dont nous jouissons, en nous guidant 
après notre errance et en nous donnant 
la circonspection à la place de 
l'aveuglement. 


217- Extrait de ses paroles 


où il se plaint de Qouraïche 


1- Mon Dieu, je Te conjure de 
me venger de Qouraïche et de ceux 


a ERAN pt brut Los js 9 
ZlY lé Jaa (le lié HS set 
a} AA ce alg ilesa da ol gei 
ca MY ail de leiloloa ELA o Jg 

Agla! 


aat pi Los gigal i -10 

aic 4 Lin Los gia (bou Yg 16 yla! 

Yg dsiLaoll gigli Yg aL paf 

Va ag es De e Vit g AES 

gat Jitta Aila gaii plie! plant 

GLS idade 588 OÙ Jadi of af JUS of 
sale Ji logs Jof 


gi age Ge qe le AS 
Of Dé oi 99 en gi Jr ii 
La Ve gt cos EU GT Ys as 
BË Las gia dg LEGT gts Lo cond gpa dif 
e 3 m 
Uag copë y Y y OS plaa des ptits 
É lao Ljig Uait À ppo Eai Y La Ca 
Uyat us Lg edele GLa La Ji ani 
ga 08 ipat Bacs «SA 


pdt ae 4 PUS cos —217 

A opte el 
AS Le hat if UTI 
Hop ugan) lost 5 odb aelel ces 


306 


qui les ont aidés à me séparer des 
miens, à me faire perdre mon droit 
qu'ils me disputent et dont j'étais le 
plus digne à avoir. Ils ont dit: il est de 
notre droit de t'enlever le tien, et tu 
n'as qu’à patienter tristement ou à 
mourir affligé. 

2- En regardant autour de moi, 
je n'ai vu ni assistant, ni défenseur, ni 
auxiliaire, à part ceux de ma maison, 
dont je tiens à leur sécurité, Alors je 
me suis résigné tristement et j'ai 
patienté en avalant mon courroux 
amèrement et en sentant dans mon 
cœur des dards douloureux. 


218- Extrait de ses paroles 


sur ceux qui se dirigent vers 
Basra pour le combattre 


l- Ils attaquèrent mes gouver- 
meurs et les Gardes des Sceaux dont 
je suis responsable auprès des 
musulmans, de même que ceux qui 
m'obéissaient en Egypte. Ils les 
dispersérent et les empêchèrent de me 
soutenir, se lancèrent contre mon parti 
[chiite], tuant les uns par trahison et 
se combattant avec d’autres qui 
refusèrent de se soumettre, con- 
tinuèrent le combat et périrent pour la 
cause de Dieu. 


220- Extrait de ses paroles 


où il décrit celui qui avance 
dans la voie de Dieu 


l- C’est un homme qui vivifie 
son intelligence, mortifie ses passions 
jusqu’à l’amaigrissement de son corps 
et l'apaisement de son âme, Un éclair 
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qui se répète lui apparaît et éclaire son 
chemin. Il se perfectionne graduel- 
lement jusqu’à atteindre les portes de 
la paix intérieure et la demeure 
reposante. Ses pieds se sont affermis, 
avec la tranquillité de son corps, sur le 
reposoir de la sécurité et du bien-être 
qui apaise son cœur et plaît à son 
Seigneur. 


222- Extrait de ses paroles 


l- (Prononcé après avoir dif: 
«{Les croyants] exaltent Dieu le matin 
et le soir, sans être distraits par la 
vente et l'achat». 


2- Dieu -que son nom soit 
loué-- a fait du rappel de Ses attributs 
une clarté pour les cœurs, un remède 
contre la surdité, la cécité et le refus. 
Au temps où il n'y avait pas de 
prophètes sur terre, Dieu avait des 
adorateurs qu'il inspirait 
spirituellement et parlait à leurs 
intellects. Ceux-ci illuminèrent leurs 
lampes d’une lumière qui éveillait 
leurs vues, leurs ouïes et leurs cœurs. 

3- Ils rappelèrent les travaux de 
Dieu, répandirent Sa crainte dans les 
cœurs, comme autant de repères dans 
les régions arides, Ils louèrent ceux 
qui suivaient le juste milieu dans leur 
comportement et leur annoncèrent le 
salut; ils vilipendèrent ceux qui 
zigzaguaient sur leur chemin et les 
mirent en garde contre la perdition; 
ainsi, ils étaient des lanternes qui 
dissipaient les ténèbres et des jalons 
qui éloignaient les malentendus. 


4- Le rappel de Dieu avait donc 
des tenants qui avaient banni le 
monde, délaissé les transactions et 
menaient une vie où ils clamaient les 
interdictions divines dans les oreilles 
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des insouciants, ordonnaient la jus- 
tice qu'ils pratiquaient et inter- 
disaient le blâmable qu'ils fuyaient. 
Ils paraissaient en train de traverser la 
vie terrestre tout en étant vivants, 
mais voyant ce qu'il y a au-delà 
d'elle, comme s'ils étaient au courant 
de lAu-delà, derrière la barrière [AI 
Barzakh] qui sépare la vie terrestre de 
la vie future. 


5- La Résurrection leur révéla 
ses promesses qu’ils ont dévoilées aux 
hommes, comme s'ils voyaient et 
entendaient ce que ceux-ci ne voient 
ni n'entendent. Imaginez-vous les 
hom- mes dans leurs lieux de séjour 
connus et dignes d’éloges, en train 
d'inscrire leurs œuvres et de régler 
leurs comptes: leurs négligences 


dans d'accomplissement de tout 
acte, petit ou grand; leurs 
désobéissances aux interdictions; 


leurs péchés qui alourdissent leurs 
dos; leur repentir accompagné de 
gémissement... 


6- ... Si tu imagines tout cela 
tu verras les bannières de la bonne 
guidance, les lanternes du soir, 
entourés des anges et jouissant de la 
tranquillité. Les portes du Ciel leur 
sont ouvertes et les sièges d’honneur 
leur sont préparés. Dieu est content de 
leurs œuvres et loue leur position. Par 
leurs prières ils s'attendent à être 
impunis. 


7- Hs sont des otages dont la 
pauvreté aspire aux dons de Dieu et 
des prisonniers qui s’humilient devant 
Sa Grandeur, Leur longue tristesse a 
blessé leurs cœurs et leurs pleurs 
continus ont flétri leurs yeux. Leurs 
mains frappent à la porte de leur désir 
de voir Dieu, Hs implorent Celui qui 
s'étend au-delà de l'espace et qui ne 
déçoit pas ceux qui Le désirent. 
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8- Fais donc tes propres com- 
ptes et ne sois pas celui qui demande 
des comptes à des âmes qui seront 
jugées par d’autres. 


223- Extrait de ses paroles 


l- (Prononcées après avoir 
dix O homme! Pourquoi te trompes- 
tu au sujet de ton noble Dieu?! 


2- Tu es le moins excusable 
parmi les responsables et le moins 
pardonnable parmi ceux qui sont 
trompés! 


3- O homme! Qu'est-ce qui t'a 
rendu hardi pour pécher? Pourquoi te 
trompes-tu au sujet de ton Seigneur? 
Et pourquoi tu t'apprivoises dans la 
perdition de ton âme? Ne te relèves-tu 
pas de ta maladie et ne te réveilles-tu 
pas de ta torpeur? N’as-tu pas pitié de 
toi-même comme tu en as pour d'au- 
tres? Il se peut que tu voies celui qui 
s'expose au soleil brûlant et tu le 
couvres, ou que tu voies celui dont le 
corps est mordu par la douieur et tu 
pleures de pitié! Pourquoi donc 
Cattardes-tu à remédier ta maladie, à 
soulager ton malheur et à consoler ton 
âme qui test la plus chère?! 


4- Ne te réveille-telle pas la 
peur d'être châtié par Dieu Auquel tu 
as désobéi méritant Son courroux?! 
Remédie-toi en ton cœur de la 
maladie de nonchalance, sois en éveil 
contre la mort subite, sois obéissant à 
Dieu et entre en rapports intimes aves 
Lui en te rappelant Son nom! 


5- Imagine-toi qu’au cas où tu 
t'éloignes de Dieu Il tend les mains 
vers toi, t'appelle à demander Son 
pardon et te couvre de Ses biens 


UE OÙ ea ai galad -8 
gén Le site 


PH le 4 A 309-223 


Lo Gtarÿf Lei be A cie =I 
tot ét x Se 

Gus A Jap 2 
émis lg gypi Ail Gydaa 


ale Hy Lo ailai! Lesl Ls 3 

aig Lasi Log etli p 356 Log setesd 
EmA uyd Pi u Jgbi hesla yma Lot Pilaki 
pap a hii oa pr p5 Loi Fée liag 
la 08 er ll 5 a lé ce 
se Gas pl liai 675 sf alliés 
GLS (ge je Lad la La, gS 
le AS ve fes achat Le dalog 


Nahle ul jel eg étui 
Ces ge Llig Y Less 4 


Vaslgbue gryla duobos Cataygs AB cod 
grg ce je AS a ë pili sla RETES 
dt ab g Aia IBG å a SyS 

EET 


AS ais eha Ji ð Esg -5 
alai abiiy opik gll Dao alade 
la tga co vu vo él 4e Jl 


310 


malgré ton éloignement! Que soit 
louée la grande générosité du 
Seigneur! Et combien es-tu vil en 
s'enhardissant à Le désobéir malgré ta 
faiblesse, ton séjour sous Sa 
protection et ton jouissement de Ses 
biens! 


6- Il ne t'a ni privé de Ses 
faveurs, ni déshonoré. Sa gentillesse 
te couvre à tout instant, Sa grâce t'est 
donnée toujours, Son pardon efface 
tes péchés et Sa providence éloigne de 
toi les malheurs. Que suppases-tu 
qu'il te ferait si tu Lui étais obéissant? 


7- Par Dieu! Si cette situation 
existait entre deux partis égaux, tu 
serais le premier à te juger dépourvu 
de bonnes mœurs et taxé de 
mauvaises œuvres, C'est vrai ce que 
je viens de dire! 


8- Ce n’est pas le monde qui te 
trompe mais c’est toi qui as été séduit 
par lui. Il te montre ses prêches et te 
met au courant de ce qui est juste. Il te 
promet que ton corps sera consumé et 
ta force diminuée, et en cela il ne te 
ment pas, ni ne te trompe. 


9- Il se peut que tu soupçonnes 
celui qui te conseille au sujet de ce 
monde où que tu accuses de men- 
songe celui qui te le décrit vérita- 
blement. Si tu le connaissais à travers 
les maisons et les derneures vides, tu 
verrais sa sollicitude et son atten- 
drissement envers toi à travers ses 
bons rappels et l’éloquence de ses 
prêches. Heureuse est la demeure de 
celui qui n'accepte pas le monde pour 
demeure et ne le prend pas comme 
lieu de séjour! Certes, ceux qui seront 
heureux demain sont ceux qui fuient 
maintenant ce monde. 
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224- Extrait de ses paroles 


où il se déclare innocent de 
l'injustice 


1- Que je passe la nuit sur un lit 
d'épines, sujet à l’insomnie, ou que je 
sois traîné dans mes chaînes m'est 
plus agréable que de rencontrer Dieu 
et Son Messager le Jour de la 
Résurrection après avoir commis des 
injustices envers quelques croyants ou 
spolié un bien périssable quelconque. 
Comment commettrai-je une iniquité 
contre une personne sachant que tout 
homme s’achemine vers la pourriture 
et la décomposition sous terre? 


2- Par Dieu! J'ai vu mon frère 
‘Akil tellement appauvri qu'il m'a 
sollicité de lui donner une mesure de 
blé appartenant à la communauté; j’ai 
vu aussi ses garçons, les cheveux en 
désordre et le teint poussiéreux à 
cause de leur pauvreté, comme si 
leurs visages étaient noircis par la 
suie. Il me sollicite de nouveau, 
répétant sa requête. En l’écoutant, il a 
cru que j’agirais contre mes principes 
et suivrais son chemin qui est le 
contraire du mien. 


3- Je fis alors chauffer un fer 
que j'approchai de son corps pour 
qu’il considère le châtiment du Feu. Il 
hurla de douleur comme un malade 
car il faillit être brûlé par son contact. 


4- Je lui dis alors: «Que les 
femmes te pleurent, 6 ‘Akil! Tu te 
plains d’un fer chauffé par 
plaisanterie et tu veux m'entraîner 
vers un Feu allumé par la colère du 
Très-Puis-sant?! Tu gémis d’une 
simple douleur alors que moi je ne 
gémirais pas des feux de la Géhenne?! 
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5- Plus étrange encore était [AI 
Ash’ath bin Kaïss] qui m'est venu 
présenter une pâtisserie que j'ai haïe 
comme si elle était pétrie avec la 
salive ou le vomissement d’une 
vipère. Je lui dis: Est-ce un don, une 
dime ou bien une aumône? Cela nous 
est interdit, nous les gens de la 
Maison! Il dit: C’est ni l’un, ni l’autre, 
mais c'est un cadeau. Je dis: Que ta 
mère soit privée de ton enfant! Es-tu 
venu me leurrer et détourner de la 
religion de Dieu?! Serais-tu devenu 
fou ou bien tu divagues?! 


6- Par Dieu, si les sept régions 
du monde m’étaient données avec tout 
ce qu'elles contiennent pour que je 
désobéisse à Dieu, ne fût-ce que de 
spolier une fourmi d’un grain d'orge, 
je les refuserais. La vie terrestre à 
laquelle vous vous attachez est plus 
futile à mes yeux qu’une feuille dans 
la bouche d’une sauterelle. Qu'a-t-il 
‘Ali à faire d'un bonheur éphémère et 
d'un plaisir passager?! Nous nous 
réfugions auprès de Dieu et deman- 
dons Son aide pour qu’il nous protège 
des défaillances de la raison et des 
faux pas! 


225- Extrait d’une prière 


où il demande la richesse en 
Dieu 


l- Mon Dieu, préserve ma face 
par l'abondance et ne me fais pas 
retomber socialement par la pau- 
vreté, en demandant ma subsistance 
de ceux qui demandent Tes biens, 
implorant les mauvais gens, éprouvant 
la nécessité de louer celui qui me 
donne et celle de vilipender celui qui 
ne le fait pas, tandis que Toi est celui 
qui donne et qui détient par 
excellence; «Tu es capable de tout 
faire», 
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226- Extrait d’un discours 


où il enseigne l'aversion du 
monde 


I-Le monde est une demeure 
entourée de malheurs et connue par la 
tromperie. Il est éphémère et ceux qui 
y séjournent ne sont pas en sécurité, 


2- Ses états sont changeants et 
ses conditions permutantes, La vie 
mondaine est blâmable et sa sécurité 
est nulle. Ceux qui vivent sont les 
cibles des malheurs et de la mort. 


3- Sachez, adorateurs de Dieu, 
que votre vie en ce monde s'écoule 
comme celle de vos devanciers dont 
l'espérance de vie était plus longue, 
les demeures plus florissantes et les 
vestiges plus importants. Leurs voix 
sont devenues silencieuses, leurs ac- 
tions et mouvements paralysés, leurs 
corps consumés, leurs habitations 
vides et leurs vestiges effacés. 


4- Ils ont substitué les roches, 
les pierres soutenues et les tombes 
aux palais érigés et aux tapis. Les 
parvis de ces tombes ne sont que 
ruines et leurs murs ne sont que de la 
terre, Celui qui les habite se sent 
étranger parmi des gens solitaires qui 
n'ont plus de rapports ni entre eux, ni 
avec jes vivants, malgré leur 
proximité et leur voisinage. 


5- Comment peuvent-ils se 
visiter les uns les autres alors que 
l’anéantissement les a écrasés et les 
pierres et les poussières les ont 
ingérés ? 
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6- C'est comme si vous étiez 
dans le même cas qu'eux, comme si 
vous couchiez comme eux sur le côté 
du réceptacle qu’est la tombe : «Là, 
chaque âme éprouvera (les 
conséquences de) ce qu’elle a 
précédemment accompli. Et ils 
seront ramenés vers Allah leur vrai 
Maître; et leurs inventions (idoles) 
s’éloigneront d’eux» (10,30). 


227- Extrait d’une prière 


où il se réfugie auprès de 
Dieu pour qu'il le dirige vers la voie 
droite 


l- Mon Dieu, Tu es le plus 
affable envers Tes amis et le plus 
suffisant pour ceux qui comptent sur 
Toi. Tu vois ce qu'ils cachent dans 
leurs fors intérieurs, Tu es au courant 
de ce qui se passe dans leurs 
consciences et Tu connais le degré de 
leur perspicacité. Leurs secrets Te 
sont dévoilés et leurs cœurs aspirent à 
Toi. S'ils languissent dans leur exil ils 
se consolent en Te rappelant; si les 
malheurs s'abattent sur eux, ils se 
téfugient en Ton voisinage, sachant 
que Tu détiens entre tes mains les 


rênes des affaires qui sont sous Tes 
ordres. 


2- Mon Dieu, si ma langue est 
impuissante pour T'exposer mon 
problème, ou si je me trouve aveugle 
au Sujet de mes besoins, montre-moi 
mes intérêts et conduis mon cœur vers 
les manières d'agir droites et 
fermes... Mon Dieu ! Juge-moi selon 
Ton pardon et non selon Ton équité. 
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228- Extrait de ses paroles 


adressées à 
compagnons 


Fun de ses 


1- A Dieu je remets les bonnes 
actions d’un tel. Il a redressé ce qui 
était tortueux, remédié ce qui était 
malade, suivi la Soumna et dépassé la 
sédition ! il est parti sans tache ni 
mélange et a profité des biens de ce 
monde sans se mêler à ce qu'il 
contient de mal. H a craint Dieu et Lui 
a obéi. Il est parti en laissant ses 
semblables sur des chemins dif- 
férents, où celui qui erre ne saurait pas 
se diriger et où celui qui est bien 
dirigé ne croit pas sans aucun doute. 


230- Extrait de ses paroles 


La crainte de Dieu 


l- La crainte de Dieu est la clé 
de ce qui est juste, la munition de la 
vie future, l’affranchissement de toute 
mauvaise habitude et le salut de toute 
perdition. Elle fait réussir celui qui 
demande, sauver le fuyard et 
accomplir les désirs. 


Les mérites du travail 


2- Travaillez lorsque votre 
travail est acceptable, votre repentir 
utile, votre prière exaucée, les 
conditions favorables et les crayons 
enregistrent vos bonnes actions. 
Devancez par les actions vos âges qui 
se terminent par la mort, la maladie 
qui vous paralyse où la mort subite, 
Car la mort démolit vos plaisirs, 
trouble vos passions et abolit vos 
projets de voyage. 
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3- C'est un visiteur non aimé, 
un rival invincible et un tracasseur 
importun. Ses filets vous ont 
accrochés, ses grands malheurs vous 
ont entourés, ses lances vous ont tués, 
ses assauts vous ont meurtris, ses 
agressions vous ont suivis et c’est très 
rare qu'il manque ses coups contre 
vous. 


4- Ii s'en faut de peu que vous 
ne soyez entourés par les ténèbres de 
ses nuages, la fièvre de ses maux, 
lobscurité de ses malheurs, l'étour- 
dissement de son agonie, la douleur 
de ses oppressions, les couvercles de 
son obscurité et la grossièreté de sa 
saveur, 


5- Il semble qu'il vous vient 
subitement pour faire taire vos 
confidences, disperser vos réunions, 
effacer Vos traces, ruiner vos 
habitations, faire surgir vos héritiers 
pour partager votre patrimoine, Il y en 
a parmi eux des amis qui ne sont plus 
d'aucune utilité, des parents tristes qui 
n'ont pu rien faire et d’autres parents 
se réjouissant sans peur de votre mort. 


Les mérites de l’assiduité 


&- Soyez assidus et appliqués 
dans vos œuvres, soyez prêts pour la 
mort et approvisionnez-vous tant que 
vous êtes encore dans la demeure 
terrestre, Ne vous laissez-vous leur- 
rés par la vie d'ici bas comme ont été 
dupes les nations et jes générations 
d'autan, qui ont trait son lait, ont été 
atteints par sa brusquerie, ont vécu le 
nombre de ses jours et rendu ses 
nouveautés antiques et usées. 
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7- Leurs demeures sont 
devenues des tombeaux et leurs biens 
un héritage. Ils ne savent pas qui les a 
visités, ne prêtent pas attention à ceux 
qui les ont pleurés et ne répondent pas 
à celui qui les appelle. Méfiez-vous 
du monde, car il est trompeur, 
fallacieux et séducteur. Il refuse de 
donner et déshabille ceux qui sont 
vêtus. Son bien-être ne dure pas. Ses 
peines ne s’allègent pas et ses 
malheurs ne s’apaisent pas. 


231- Extrait d'un discours 


prononcé à Zigar, sur son 
chemin à Basra, et cité par Al 
Waqidi dans son livre «Le 
Chameau» 

l- I obéit aux ordres divins et 
promulgua la mission de son 
Seigneur. Grâce à lui, Dieu unifia les 
tribus et fortifia les liens du sang 
après l’inimitié qui régnait dans les 
poitrines et les cœurs. 


232- Extrait de ses paroles 


adressées à ‘Abdulah bin 
Zam’a, l’un de ses partisans, qui lui 
demanda durant son califat de lui 
donner de Fargent 


l- Cet argent n’est ni à moi, ni 
à toi. Il est un butin fait par les 
Musulmans qui l'ont gagné par leurs 
épées, Si tu avais participé à leur 
guerre, tu aurais une part égale à celle 
de chaque soldat. Sinon, les fruits de 
leurs mains seront uniquement 
destinés à eux. 
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234- Extrait de ses paroles 


Les différents types de gens 


l- Les hommes sont 
différenciés par les éléments de leur 
constitution. Ils étaient une partie 
d'une terre salée ici et douce là, dure 
et inégale ici et plane ailleurs. Ils se 
rapprochent en fonction de la 
proximité de leurs demeures et se 
différencient à mesure que celles-ci 
s'éloignent les unes des autres. 


2- Ceux qui sont beaux ont une 
intelligence incomplète, Les hauts de 
taille sont des hommes de maigres 
desseins. Ceux qui font bien leur 
travail sont laids. Les hommes de 
courte taille sont intelligents. Il y en a 
qui affectent des qualités contraires à 
leur constitution naturelle. On trouve 
aussi parmi eux ceux qui ont le cœur 
distrait ou indécis, et ceux qui sont 
éloquents et courageux. 


235- Extrait de ses paroles 


dites lorsqu'il était en train 
de s'occuper de laver le cadavre du 
Frophète 


l- Tu es mon père et ma mère, 
5 Messager de Dieu! Par ta mort il y 
eut une coupure de la prophétie, des 
messages et des nouvelles du Ciel, qui 
n'eut pas lieu chez les prophètes qui 
Yont devancé. Tu as attribué 
particulièrement aux gens de ta 
Maison une richesse et une conso- 
lation que tu as distribuées équita- 
blément entre les gens. 

2- Si tu n'avais pas ordonné la 
patience et interdit l'affliction, nous 
aurions épuisé nos pleurs en te 
pleurant, nous serions toujours 
malades à cause de notre tristesse qui 
ne nous quitte pas... Souviens-toi de 
nous auprès de Ton Seigneur et pense 
à nous toujours. 
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237- Extrait d’une de ses paroles 


où il exhorte à la 
promptitude dans le travail 


1- Travaïllez tant que vous êtes 
en vi, que les bonnes et les 
mauvaises actions sont enregistrées, 
que le repentir est acceptable, que le 
désobéissant est invité à se corriger et 
que celui qui fait du mal a devant lui 
l'espérance. Travaillez avant que la 
mort ne coupe votre travail, que le 
délai ne sait plus accessible, que le 
terme de votre vie ne ferme la porte 
du repentir et que les Anges montent 
[pour exposer les œuvres du 
serviteur]. 


238- Extrait de ses paroles 


où il blâme les gens du Cham 


1- Grossiers et de basse 
condition, vils et méprisables de 
toutes parts, [voici ce que sont les 
gens de la Syrie]! Ils ont besoin 
d'éducation, de formation, de scien- 
ce et d'apprentissage. Ils doivent 
vivre assujettis. Ils ne comptent ni 
parmi les Emigrés, ni parmi les 
Ansars, ni parmi ceux qui occupent la 
première place dans la Maison du 
Prophète et dans le cadre de la foi 
[N.B: ce portrait attribué aux gens de 
Cham s'applique particulièrement à 
Mou’awiyar]. 


239- Extrait d’un discours 


où il décrit les parents de 
Mouhammad 


1- Jis sont la vie de la science 
et la mort de l'ignorance. Leur 
clémence vous parle de leur science. 
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Leurs qualités apparentes dénotent 
leurs fors intérieurs, Leur silence 
révèle la sagesse de leurs paroles. Ils 
menfreignent pas le droit qu'ils 
éloignent de toute discorde. 


2- Ils sont les soutiens de 
l'Islam et es abris de la protection. 
Par eux le droit retrouve sa dignité, 
lPerreur s'éloigne de sa position 
antérieure, coupée de ses racines. Ils 
ont compris la religion comme étant 
Papplication objective de préceptes 
dans la vie de chaque jour et non 
comme une théorie qu’on entend et 
dont on parle. En effet, ceux qui 
relatent la science sont nombreux, 
mais ceux qui l'appliquent sont rares. 


240- Extrait de ses paroles 


adressées à ‘Abdullah þin 
"Abbas qui est venu de la part de 
'Outkman lui demander d'aller à 
Younbou' pour qu'on y cesse de 
réclamer 'Ali comme calife 


1- O fils de ‘Abbas, ‘Outhman 
veut me transformer en un chameau 
qui transporte un seau d’eau énorme 
pour irriguer les plantes! Viens ici, va 
là-bas! Il m'a demandé de sortir, puis 
de revenir, et le voilà maintenant qui 
me demande de partir! Par Dieu, je 
Vai tellement défendu que je crains de 
participer à son injustice. 
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Deuxième partie 


Les lettres du Prince des Croyants 
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Extraits choisis des lettres du 
Prince des Croyants, envoyés à ses 
ennemis et aux princes de son pays. 
Ces extraits comprennent aussi des 
morceaux choisis parmi les brevets 
de nomination à La charge de 
gouverneur de province et parmi 
ses recommandations à ses parents 
et compagnons. 


1- Extrait d'une lettre 


adressée aux habitants de 
Koufat lors de sa marche de la 
Médine vers AI Basra 


l- Du serviteur de Dieu, “Ali, 
Prince des Croyants, aux habitants de 
Koufat, le front [les avants-garde] des 
Ansars, et la bosse [la gloire] des 
Arabes. 


2- Je vous mets au courant de 
l'affaire de ‘Outhman afin que vous la 
connaissiez comme si vous y étiez. 
Les gens Tont diffamé, et moi j'étais 
parmi les Emigrés celui qui cherchait 
le plus à le contenter et le moins à le 
reprocher, 


3- Par contre, Talhat et Zubaïr 
le dénipraient et dépréciaient toutes 
ses actions. Quant à “Aïcha, elle était 
furieusement fâchée contre lui. C’est 
dans ce contexte que des hommes 
parvinrent à assassiner ‘Quthman et 
que les gens me prétèrent le sermon 
d’allégeance, sans aucune contrainte 
mais totalement libres. 


4- Sachez aussi que les 
habitants de la Médine bouillonnent 
comme un chaudron à cause de la 
discorde qui y règne, dirigée 
partiellement contre moi, votre Emir. 
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Dépêchez-vous donc de vous 
regrouper autour de lui pour 
commencer votre Jihad contre votre 
ennemi, si Dieu, Tout-Puissant et 
Majestueux, le veut. 


2- Extrait d’une autre lettre 


aux mêmes destinataires 
après la conquête de Basra 


1- Que Dieu vous rétribue pour 
votre attitude hostile aux gens de 
PEgypte et amicale envers les gens de 
la Maison de votre Prophète. Vous 
méritez la meilleure récompense 
réservée à ceux qui obéissent à Dieu 
et Le remercient pour Ses grâces, car 
vous avez entendu [mon appel] et 
répondu [à ma demande]. 


3- Extrait d’une lettre 


adressée au juge Shouraïh 
bin Al Hareth 


l- (On rapporte que Shouraih 
bin Al Hareth, le juge du Prince des 
Croyants, acheta durant son califat 
une maison contre quatre-vingt 
dinars. Mis au courant de l'affaire, 
‘Ali fit venir Shouraïh et lui dit): 


2- I} m'est parvenu que tu as 
acheté une maison pour quatre-vingt 
dinars, que tu as rédigé un contrat 
signé par des témoins. 

4- O Shouraïh, voici quelqu'un 
qui ne regarde pas ton contrat et ne te 
demande pas de lui montrer tes ar- 
guments, mais qui te fait sortir très 
loin de cette maison et te livre soumis 
à ta tombe. Considère, ô Shouraïh, la 
conséquence d'avoir acheté cette 
maison pour de l’argent qui n'est pas 
le tien et d’avoir payé illiciternent son 
prix! 
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$- Tu as perdu dans cette 
affaire et la demeure terrestre et celle 
de l'Au-delà! Si, par contre, tu étais 
venu me voir et demander mon avis 
avant d’avoir acheté cette maison, je 
t'aurais écrit une copie de la lettre ci- 
dessous, et alors tu n'aurais pas désiré 
acheter cette demeure. 


6- Voici cette copie: 

Voici ce qu’un vil esclave a 
acheté d’un mourant sur le point de 
quitter ce monde. Il lui a acheté une 
maison sise dans la demeure des 
vanités, où les mortels voués à la mort 
font leurs plans, Cette maison a quatre 
limites: la première aboutit aux causes 
des maladies, la seconde à celles des 
malheurs, la troisième à celles des 
passions traumatisantes et la quat- 
rième à celles de Satan le séducteur 
qui ouvre les portes de cette maison... 


4- Extrait d’une lettre 


à quelques Emirs de son 
armée 


1- S'ils reviennent à l’ombre de 
l’obéissance ce sera l'attitude que 
nous aimons, Mais s'ils se concen- 
trent pour déclarer la sédition et la 
désobéissance, livrez-leur un combat 
avec ceux qui vous sont restés loyaux, 
car les récalcitrants feront du bien à 
l'armée en s’y éloignant. 


S- Extrait d'une lettre 


adressé au gouverneur 
d’Azerbidjan Ash’ath bin Kaïss 


l- Votre travail n'est pas un 
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gagne-pain, mais c'est un dépôt qui 
Pa été confié par tes supérieurs, Tu 
n'as pas à t'approprier tes gouver- 
nés, ni à prendre des risques que par 
un engagement écrit. Entre tes mains 
il y a de l’argent qui appartient à 
Dieu, et tu nes que le trésorier qui me 
le livrera. J'espère que je ne sois pas 
le pire de tes maîtres, Salut. 


6- Extrait d’une de ses lettres 
à Mou’awiyat 


l- J'ai été proclamé calife par 
ceux mêmes qui avaient fait le même 
pacte d’allégeance à Abi Bakr, ‘Omar 
et ‘Outhman. Les présents n’étaient 
pas tenus de choisir, ni les absents de 
répondre. La consultation était faite 
par les Mouhajirin-s [les émigrés] et 
les Ansar-s [les partisans]. Si après 
leur consultation ils nommaient un 
imam, Dieu en serait satisfait. Mais si 
un détracteur se révolte contre leur 
décision en fomentant une hérésie, ils 
lui livreront bataille pour avoir suivi 
une voie autre que celle des croyants, 


2- Par mes jours, ô 
Mov’awiyat, si tu considères l'affaire 
sous langle de la raison et non des 
passions, tu me trouveras totalement 
innocent du sang de ‘Outhman et tu 
connaîtras que j'étais très éloigné de 
lui, A moins que tu ne veilles 
maccuser faussement, tu fais ce qui 
te plaît. Salut. 


7- Extrait d'une autre lettre 


à Mou’awiyat 


l- Je viens de recevoir ton 
message embelli de détails vains, 
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faux, erronés et décousus. C'est la 
lettre d’un homme exempt de pers- 
picacité et de toute guidance, un 
homme qui suit aveuglement ses 
passions, se laisse entraîné par son 
égarement, tenant des propos irré- 
fléchis et se dirigeant à tâtons. 


2- Or, mon élection est une 
seule et indivisible affaire qui ne peut 
être revue et qui demeure irrévocable. 
Celui qui la refuse porte atteinte au 
droit, et quiconque tergiverse à son 
propos est un hypocrite. 


8- Extrait de sa lettre 


adressé à Jarir bin ‘Abdullah 
Al Biji qu’il avait envoyé chez 
Mou’awiyat 


le Lorsque tu reçois ma lettre 
ordonne à Mou’awiyat de trancher 
définitivement l'affaire, lui donnant le 
choix entré une guerre qui le chassera 
pour toujours ou une paix humiliante 
pour lui. S'il choisit la guerre déclare- 
la en sa présence, et s’il choisit la paix 
qu'il m'envoie avec toi une lettre 
d’allégeance, 


9- Extrait d’une de ses lettres 


à Mou’awiyat 


l- Nos gens  {[Qouraïche] 
voulurent tuer notre Prophète, extraire 
notre racine, nous accabler de peines, 
nous faire voir de toutes les couleurs, 
nous priver d'une vie heureuse, nous 
faire vivre dans la peur. Ils nous 
obligérent à nous réfugier en des 
montagnes inaccessibles et allumèrent 
contre nous les feux de la guerre. 
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2- Dieu décida que nous 
serions les défenseurs de Sa Loi pour 
la protéger contre ses détracteurs. 
Ceux qui croyaient au Message 
combattirent en vue d’une rétribution 
et ceux qui n’y croyaient pas en vue 
de défendre leur tribu. Mais les 
Qouraïchites qui s'étaient soumis à 
l'Islam furent à l'abri de la guerre et 
des tueries, protégés qu’ils étaient par 
un pacte entre tribus, 


3- Durant l’acharnement des 
batailles, lorsque les gens reculaient 
de frayeur, l'Envoyé de Dieu plaça les 
membres de sa famille au front pour 
protéger ses compagnons contre 
l’impact des épées et des lances. C’est 
ainsi que furent tués ‘Oubaïdat bin Al 
Hareth lors de la bataille de Badr, 
Hamza dans celle de ‘Ouhoud et 
Ja'afar dans celle de Mou’tat. 


4- Si je Le voulais, je pourrais 
citer d’autres noms de ceux qui 
voulurent être des martyrs dans ces 
batailles mais auxquels le trépas a 
donné un délai. C'est une ironie du 
sort qu'on me compare à celui [il 
s’agit de Mou’awiyat] qui n'a jamais 
mis le pied dans un champ de bataille 
et n’a pas eu comme moi un passé de 
guerrier inégalable, à moins qu'on ne 
prétende ce que j'ignore et que peut- 
être Dieu même — Qu'il soit loué en 
toutes circonstances — ignore. 


5- Quant à ta demande de te 
livrer les meurtriers de ‘Outhman, je 
me trouve, après un profond examen, 
incapable de les livrer ni à toi, ni à 
tout autre. Par Dieu, si tu n’arrêtes pas 
ton égarement et ta sédition, tu verras 
mes armées qui viendront te 
demander des comptes.. 
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10- Extrait d'une autre lettre 


au même destinataire 


1. Que feraistu lorsque tu 
seras mis à nu et que tombera ton 
cache-misère qui voilait les faveurs de 
ce monde où tu te plaisais totalement 
séduit? Il Pa fait signe et tu lui as 
répondu, il t'a entraîné et tu l'as suivi, 
H ta ordonné et tu lui as obéi. 


2- Voilà que tu es sur le point 
de rencontrer une personne contre qui 
aucun bouclier ne saura te protéger. 
Délaisse ta sédition, prépare-toi à 
rendre des comptes, retrousse tes 
habits et ne prête pas l'oreille aux 
séducteurs. Si tu ne le fais pas, je te 
dévoilerai ce que tu caches à toi- 
même: tu es amolli par le bien-être, 
possédé par Satan qui a eu com- 
plètement pour devenir à l’image de 
ton souffle et de ton sang. 


3- Quand étais-tu, Mou’awiyat, 
un administrateur et un chef national? 
Tu n'as ni un passé ni un honneur 
élevé! Dieu nous protège de tes 
antécédents de malheur! Je te mets en 
garde contre les illusions de tes 
espoirs, toi dont les intentions sont 
totalement différentes de tes 
proclamations. 


4- Tu appelles à la guerre! 
Laisse les gens à l'écart et sors pour 
me rencontrer, épargnant nos deux 
troupes; tu connaîtras alors lequel de 
nous deux vogue dans la cécité de 
cœur! Moi, Abou Hassan, j'ai tué ton 
grand-père, ton frère et ton oncle 
maternel pendant la bataille de Badr. 
La même épée est toujours à mes 
côtés, de même que le même cœur bat 
dans ma poitrine, et je suis prêt à 
rencontrer mon ennemi. Je n'ai jamais 
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changé de religion ni trouvé un autre 
prophète. Je suis toujours le droit 
chemin que tu as délibérément aban- 
donné après l’avoir accepté malgré 
toi. 

5- Tu prétends venger le sang 
de ‘Outhman! Pourtant, tu connais 
bien ceux qui Pont versé, Adresse-toi 
donc à eux si vraiment tu demandes 
réparation. Il me semble te voir te 
plaindre de cette guerre en gémissant 
comme les chameaux bien chargés. 
Je vois déjà tes partisans, par peur des 
coups reçus, du sort qui les attend et 
des défaites successives, me 
demander de recourir au Livre de 
Dieu, tout en étant des athées et des 
renégats qui ont prêté allégeance en 
se déviant du droit chemin. 


11- Extrait de ses 
recommandations 


adressés à un corps d’armée 
envoyé au combat 


l- Si vous campez face à 
l'ennemi ou si celui-ci campe face à 
vous, que votre camp soit sur des 
hauteurs ou au flanc des monticules 
ou entre les méandres des fleuves, 
afin que votre emplacement vous 
protège, Ne com- battez que sur un 
front ou deux. Placez des gardiens 
observateurs sur les sommets des 
monticules ou des plateaux, pour que 
vous ne soyez surpris par lennemi de 
nulle part. 


2- Sachez que l'avant-garde 
d'une armée est constituée 
d’éclaireurs dont les yeux sont les 
patrouilles. Surtout ne vous dispersez 
pas: campez tous ensemble et mettez- 
vous en route comme un seul homme. 
Lorsque la nuit vous couvre faites- 
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vous encercler par vos lances et ne 
dormez que d’un sommeil léger et 
intermittent, 


12- Extrait d’une 
recommandation 
faite à Miqal bin Kaïss Al 
Riyahi lorsqu'il l'envoya au pays de 
Cham à la tête de trois mille 
hommes constituant son avant- 
garde 


l- Crains Dieu que tu dois 
nécessairement rencontrer et inévi- 
tablement retourner à Lui. Ne com- 
bats que celui qui te combat. Ne 
marche que le matin et le soir et 
campe pendant la canicule. Marche 
doucement et ne te fatigue pas durant 
ton déplacement, Ne voyage pas au 
début de la nuit car Dieu Fa fait pour 
le repos et la détente, non pour le 
voyage. Fais reposer ton corps, et 
surtout ton dos. 


2- Lorsque tu te lèves à l’aube 
ou à l'aurore, marche avec la 
bénédiction de Dieu. Si tu rencontres 
l'ennemi, tiens-toi au milieu de tes 
compagnons et ne t'approche pas de 
lui comme qui voudrait engager le 
combat, Mais ne fen éloigne pas 
comme quelqu'un qui aurait peur, et 
attend mes ordres, Que la haine que 
vous nourrissez à vos ennemis ne 
vous pousse pas au combat tant que 
vous ne les aurez pas appelés et mis 
en demeure. 


13- Extrait d'une lettre 


adressées à deux émirs de son 
armée 


i- Tai donné le 
commandement suprême à Malek bin 
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Al Hareth Al Ashtar; obéissez-lui 
avec vos troupes et prenez-lui pour 
bouclier et armure car on ne peut 
craindre ni sa faiblesse, ni ses fautes, 
ni sa lenteur quand il faut se dépêcher, 
ni enfin sa rapidité lorsque la lenteur 
est meilleure. 


14- Extrait de ses 
recommandations 


à ses troupes avant la ren- 
contre de l'ennemi à Saffine 


1- Ne les combattez pas avant 
qu’ils ne commencent à vous at- 
taquer. Grâce à Dieu, vous avez la 
preuve que vous êtes dans votre droit, 
et s'ils commencent le combat vous 
aurez une seconde preuve, Si, par la 
volonté de Dieu, leur défaite a lieu, ne 
tuez pas les fugitifs, ne blessez pas un 
homme désarmé, n’achevez pas un 
blessé, n’offensez pas les femmes 
même si elles injurient votre honneur 
et qu’elles insultent vos émirs, car 
elles sont faibles de corps, d'esprit et 
d'intelligence. 


2- Qui plus est, nous nous abs- 
tenions de les molester lorsqu'elles 
étaient athées à l’époque préis- 
lamique. En effet, si un homme 
frappait une femme avec des pierres 
où des gourdins, il deviendrait la risée 
de tout le monde, lui et ses 
descendants. 


15 - Extrait d'une invocation 


qu'il récitait en combattant 
Pennemi 


1- Mon Dieu! A Toi montent 
les cœurs et tendent les cous; vers Toi 
regardent les yeux et progressent les 
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pas; pour Toi les corps sont devenus 
maigres. Mon Dieu! L'ennemi a lais- 
sé paraître sa grande haine, et les 
marmites de sa rancœur se mettent à 
bouillonner. Mon Dieu! Nous nous 
plaignons auprès de Toi à cause de 
l'absence de notre Prophète, du grand 
nombre de nos ennemis et de la 
dispersion de nos désirs. «O notre 
Seigneur, tranche par la vérité 
entre nous et notre peuple car Tu es 
le Meilleur des Juges» (7,89). 


16- H disait à ses compagnons 


Durant la guerre 


l- Ne vous déprimez pas si 
après votre retraite vous faites une 
contre-attaque. Laissez libre cours à 
vos épées. Visez bien avant de frapper 
les flanes. Exhortez vous-mêmes et 
vos compagnons à frapper avec les 
lances des coups mortels. Faites taire 
les voix ennemies pour les dérouter. 
Par celui qui a fendu la graine, ils 
n'ont pas cru à  Pislam mais se 
sont soumis en cachant leur 
athéisme, et dès qu'ils ont trouvé des 
défenseurs ils Pont exhibé. 


17- Extrait d'une lettre 


adressé à Mow’awiyat en 
réponse à sa lettre 


l- Quant à ta demande de 
l'octroyer le gouvernement du pays de 
Cham, il n’est pas question d'accepter 
aujourd'hui ce que j'ai refusé hier. En 
réponse à ton allégation: la guerre a 
avalé les Arabes sauf quelques-uns 
qui en sont à l'abri, je dis que celui 
qui est tué en étant dans le droit 
chemin est allé au Paradis, et celui qui 
était dans P erreur est allé au Feu. 
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2- Au sujet de l’équilibre des 
forces entre nous, je réponds que tu 
mes pas, dans ton doute, plus fort que 
moi dans ma certitude, et que les gens 
de Cham ne sont pas avides de la vie 
terrestre plus que ne le sont les gens 
de l’rak de la vie future, 


3- Lorsque tu dis que nous 
descendons tous de Bani Abd Manaf 
[notre ancêtre commun] tu oublies 
que Oumayya Îles ancêtres de 
Mou’awivat] n’égale pas en valeur 
Hachem [les ancêtres de ‘ANT, que 
Abou  Soufian [le père de 
Mou'awivat] est loin d’égaliser Abi 
Taleb [le père de ‘Al] que le 
Mouhager [l’émigrant avec le Pro- 
phète] est supérieur à celui qui a été 
mis en liberté [le Jour du Fath de La 
Mecque], que le sang pur l'emporte 
sur l'adoption, que  Payant-droit 
croyant l'emporte aussi sur le faux 
prétendant mécréant. Misérable des- 
cendance que celle qui suit son as- 
cendance au Feu de la Géhenne! 


4- C'est entre nos mains que se 
concentrent les mérites de la 
Révélation par laquelle nous avons 
avili les puissants et élevé les avilis. 
Lorsque Dieu fit entrer les Arabes 
dans sa religion, bon gré mal gré, 
vous étiez parmi ceux qui adoptèrent 
Pislam soit par convoitise, soit par 
peur, tandis que les premiers Emigrés 
ont été parmi les premiers à avoir plus 
de mérites que les autres. Ne laisse 
pas Satan s’accaparer de ton âme. 
Salut. 


18- Extrait de ses lettres 


à “Abdullah bin ‘Abbas son 
gouverneur à Basra 


1- Sachez que Basra est le lieu 
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où descend Iblis et la pépinière des 
séditions. Parle à sa population en leur 
faisant du bien et enlève de leurs 
cœurs le complexe de la peur. 


2- On m'a rapporté que tu t'es 
comporté avec agressivité et gros- 
sièreté avec Bani Tamim. Ceux-ci 
avaient continuellement fourni des 
hommes forts. Ils n'étaient ni ran- 
cuniers, ni guerriers, durant la période 
préislamique comme au temps de 
l'islam. 


3- Ils ont des liens utérins avec 
nous: ce sont nos parents proches 
auxquels nous sommes tenus d'avoir 
des liens solides. Sois clément, ô Aba 
‘Abbas, que Dieu te prenne en Sa 
Miséricorde. Rectifie tes paroles et tes 
actes, car j'en suis responsable avec 
toi. Fais selon la bonne opinion que je 
formule à ton sujet, Salut. 


19- Extrait d’une lettre 


à l’un de ses gouverneurs 


1- Les grands propriétaires de 
la région As Sawad en Irak se sont 
plaints de ta grossièreté, de ta cruauté, 
de ton mépris et de ton oppression, 
Pai étudié l'affaire et trouvé qu’ils ne 
sont pas dignes ni d'avoir des faveurs 
à cause de leur association [athéisme], 
ni d’être éloignés et traités avec dureté 
à cause du Pacte conclu avec eux par 
les musulmans. Traite-les donc avec 
une douceur imprégnée de dureté, en 
suivant le juste milieu entre celle-ci et 
la miséricorde et entre le rappro- 
chement et l’éloignement, Si Dieu Je 
veut, 
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20- Extrait d'une lettre 


envoyé à son gouverneur à 
Basra Ziad bin Abih, successeur de 
‘Abdullah bin ‘Abbas qui détenait 
alors le gouvernement de Kour Al 
Ahwaz, de la Perse et de Karman 


1- Je jure sincèrement par Dieu 
que, si jamais il m'arrive d'ap- 
prendre que tu te réserves une partie, 
grande où minime, du butin réservé 
aux musulmans, je te traiterai avec 
une violence telle qu'elle te laisse 
nécessiteux, misérable et faible. Salut. 


21- Extrait d’une autre lettre 


à Ziad 
l- Sois économe et non 


prodigue: rappelle-toi aujourd'hui de 
ce qui t’arrivera demain, ne dépense 
que  largent nécessaire à ta 
subsistance et réserve le surplus pour 
les cas de besoin, 

2- Espères-tu que Dieu te 
donne la récompense des humbles 
alors que tu es orgueilleux?! 
Comptes-tu avoir la rétribution des 
bienfaiteurs alors que tu vis dans 
l’abondance et en prives le faible et la 
veuve?! L'homme ne sera récompensé 
qu’en fonction de ce qu’il a donné aux 
autres. 


22- Extrait d'une lettre 


adressée à ‘Abdullah bin Al 
“Abbas que Dieu Pait en sa pitié qui 
disait: «Après les paroles du 
Prophète de Dieu, celles de ‘Ali 
mont été les plus utiles» 


1- Que ta joie soit axée sur la 
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récompense que tu auras dans l’autre 
vie, et que ton regret conceme la 
rémunération que tu aurais manquée. 
Les biens que tu as obtenus de ta vie 
tetrestre ne doivent pas te réjouir 
beaucoup. S'il en avait manqué quel- 
que chose, tu ne dois pas non plus le 
regretter, car ton unique souci doit se 
porter sur l’Au-delà. 


23- Extrait de ses paroles 


dites avant sa mort provoquée 
par les coups meurtriers de Ibu 
Maljam, qu'il soit maudit 


l- Voici mon testament: 
n'associez rien à Dieu ; ne perdez pas 
la Sounna de Mouhammad. Erigez ces 
deux piliers et allumez ces deux 
lanternes... 


2- Jadis j'étais votre 
compagnon, aujourd’hui je suis une 
leçon pour vous et demain je vous 
quitterai. Si je survis je serai le 
vengeur de mon sang. Si je meurs, la 
mort est mon terme et si je pardonne, 
le pardon m'approche de Dieu et il est 
pour vous un bien. Pardonnez donc: 
«N'aimez-vous pas que Dieu vous 
pardonne»? 


24- Extrait de son testament 


écrit après son retour de 
Saffine et concernant ses biens 


l- Voici ce que le serviteur de 
Dieu ‘AH bin Abi Taleb laisse comme 
testament concernant ses biens, tout 
en se réfugiant en Dieu pour qu'il 
laccepte en Son Paradis et lui donne 
la paix: 
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2- Hassan Bin ‘Ali utilisera 
mes biens pour subsister et dépenser 
d’après ce qui est convenable. S’il 
arrive un malheur à Hassan tandis 
que Hussein reste en vie, celui-ci 
gérera les biens comme l'avait fait 
son frère avant lui. 

3- L'héritage de ‘Ali sert aussi 
à la sustentation de ses autres fils, 
à l'exception de la gérance qui 
incombe aux deux fils de Fatima pour 
plaire à Dieu, se rapprocher du 
Prophète et honorer les liens de 
parenté qui nous attachent. 


4- Une condition lHmite Paction 
du gérant: conserver le capital et 
dépenser uniquement l’usufruit des 
propriétés agricoles selon ce qui a été 
indiqué. De plus, on ne doit vendre 
aucun régime des dattiers de ces 
villages [le domaine d’ ‘A] jusqu'à 
ce que tous deviennent des arbres 
fruitiers. 


5- Ceile de mes servantes -mes 
concubines- qui a un enfant ou qui est 
enceinte sera retenue dans ma maison 
pour Pélever. Si elle meurt elle sera 
libérée de l esclavage. 


25- Extrait d’une 
recommandation 


adressée à celui qu’il chargeait 
de percevoir l'aumône légale 


1- Agis dans la crainte de Dieu 
seul, sans rien lui associer. Ne cause 
pas d’appréhension à un musulman et 
ne le rencontre pas malgré lui Ne 
prends que la part légale de son 
argent. Si tu descends dans une ag- 
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glomération tiens-toi tranquille à côté 
de l'eau, sans entrer dans les maisons. 
Avec tranquillité et respect approche- 
toi des gens, salue-les avec profusion 
et dis: 

2- Serviteurs de Dieu, l'ami de 
Dieu et Son Calife m'a envoyé chez 
vous pour prendre les droits de Dieu. 
Y at-il dans vos biens un droit légal 
que vous devez donner au Calife ? Si 
l'un disait non, ne lui répète pas la 
question. Et si quelqu'un dit oui, pars 
avec lui sans Jui faire peur, ni le 
menacer, ni lui imposer plus qu’il ne 
peut, et prends de lui lor où largent 
qu'il te donne. 


3- S'il possède du bétail et des 
chameaux, ne les impose pas qu'ap- 
rès son autorisation, Ne sois ni 
autoritaire, ni violent. N’effarouche 
pas les bêtes et ne les effraie pas 
d'une manière qui fait fâcher le 
propriétaire, 


4- Partitionne le troupeau et 
invite le propriétaire à choisir 
librement la part qu'il veut De 
nouveau, par- titionne ta part en deux 
moitiés et demande-lui de choisir 
librement sa part. Continue de la sorte 
pour qu’il te reste la part de Dieu sur 
sa fortune. S'il se croit lésé, refait les 
opérations de partage. 


5- Ne prends pas des bêtes 


fgées, décrépites, aux membres 
cassés, trop maigres ou ayant un 
défaut. Pour les conduire à 


destination, ale recours à un bon 
musulman qui en aura pitié pour les 
faire parvenir à qui de droit. Cet 
homme devrait être sincère, 
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compatissant, loyal et consciencieux, 
et devrait conduire le troupeau de 
Dieu sans le faire amaigrir de fatigue 
ou de violence. 


6- Puis envoie-nous ce que tu 
auras rassemblé afin d'eu user selon 
les ordres de Dieu. Et lorsque ton 
homme de confiance s'en charge, dis- 
lui de ne pas séparer une chamelle de 
son chamelet, de ne pas la traire 
complètement en privant son petit de 
lait, de ne pas la monter et la fatiguer 
mais de balancer ses charges avec 
d’autres chamelles. Qu'il fait reposer 
la bête trop fatiguée, qu’il prend soin 
de celle blessée dans Pune de ses 
pattes ou qui boite. 


7- Que ton homme fasse ab- 
reuver les bêtes chaque fois qu’elles 
passent à côté des mares d’eau, qu’il 
ne les éloigne pas des pâturages, 
qu'ils les reposent après des heures de 
marche, qu’il ralentisse le pas lors- 
qu'elles côtoient de l’eau et des 
herbes, afin qu’elles arrivent — avec la 
permission de Dieu — grasses et 
bedonnantes, ni lasses ni éreintées, et 
que nous les partagions selon le Livre 
de Dieu et la Sounna de Son Prophète. 
Cela te donnera la plus grande 
récompense et te rapprochera du droit 
chemin, si Dieu le veut. 


27- Extrait d’un pacte 


Adressé à Mouhammad bin 
Abi Bakr lorsqu'il le nomma 
gouverneur de l'Egypte 


l- Sois avec tes gouvernés 
modeste, affable et aimable. Traite-les 
à pied d'égalité afin que les grands ne 
nourrissent pas des idées d’injustice et 
les faibles ne désespèrent de ta justice 
envers eux, O vous serviteurs de 
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Dieu, Dieu vous demandera compte 
de vos actions, qu'elles soient 
petites ou grandes, apparentes ou 
cachées, SH châtie, c'est que vous 
êtes injustes, et s'Il pardonne, c'est 
qu'il est généreux. 


2- Sachez, adorateurs de Dieu, 
que les gens pieux méritent de gagner 
et la vie éphémère et la vie future. Ils 
participent aux biens de ce monde 
avec les autres, mais ne participent 
pas avec eux à leur sort, Ils habitent 
ce monde de la meilleure façon 
possible, goûtent au mieux ses 
délices, en recueilient les mêmes 
faveurs que les gens mondains, 
orgueilleux et tyranniques puis la 
quittent emportant avec eux leurs 
provisions et leurs affaires gagnantes. 


3- Tout en menant une vie 
ascétique, ils en goûtent la saveur 
exquise et sont certains qu’ils seront 
demain les voisins de Dieu. Leur 
requête n'est point refusée et leur part 
des jouissances n'est pas diminuée, 
Prenez garde, adorateurs de Dieu, à la 
mort prochaine, préparez-vous à 
laffronter, car elle donne la réponse à 
une question de très haute importance: 
sera-t-elle accompagnée d'un bien 
dépourvu de tout mal ou bien d’un 
mal qui éloigne tout bien? 


4- Qui donc serait plus proche 
du Paradis où du Feu sinon celui qui 
fait le bien ou celui qui commet le 
mal? Vous êtes le gibier de la mort ; 
si vous l’affrontiez elle vous prendrait 
et si vous la fuyiez elle vous 
attraperait, car elle est plus proche de 
vous que votre ombre. Elle est liée à 
votre toupet, alors que la vie s'éloigne 
derrière vous. 


3- Gardez-vous donc de tomber 
dans un Feu insondable, fougueux et 
au supplice renouvelable, C'est une 
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demeure où il n’y a aucune pitié, où 
lon n’exauce aucune prière et où il 
n'y aura jamais de soulagement. Si 
vous arriviez à avoir en même temps 
une grande crainte de Dieu et une 
grande confiance en Lui, vous seriez 
des serviteurs modèles, car ces deux 
attitudes doivent être d'une impor- 
tance égale, et l’homme qui a la plus 
grande confiance en Dieu est celui qui 
Le craint le plus. 


6- Sache, ô Mouhammad bin 
Abi Bakr, que je te confie la meilleure 
de mes troupes: les Egyptiens. Tu 
dois affronter tes passions, défendre ta 
religion, même si tu n'as qu’une heure 
dont tu disposes. Ne mets pas Dieu en 
colère pour faire plaisir à l’une de Ses 
créatures, car le contentement de Dieu 
te suffit pour te passer des autres 
créatures, et pas le contraire. 


7- Prie aux temps indiqués ; 
n'avance pas le temps de la prière 
pour t’occuper d’autres choses, ni ne 
le diffère pour d’autres occupations. 
Et sache que toutes tes œuvres 
doivent être en fonction de ta prière. 


8- Il y a une grande différence 
entre un imam [dirigeant] éclairé ét un 
autre pervers, ét entre Pami du 
Prophète et son ennemi. L'Envoyé de 
Dieu me dit un jour: «Je ne crains 
pour ma nation ni un croyant, ni un 
associateur; la foi du premier l'em- 
pêche de nuire tandis que Dieu 
empêche le second de le faire. Mais 
je crains tout hypocrite doué de 
parole, qui proclame ce que vous 
savez mais met en œuvre ce que VOUS 
détestez». 
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28- Extrait d'une lettre 


à Mou’awiyat, l’une des meil- 
leures dens le genre épistolaire 
d'après AI Radii 


l-Fai reçu ta lettre dans 
laquelle tu rappelles que Dieu a choisi 
Mouhammad pour divulguer sa 
religion et qu'il l’a soutenu par ses 
compagnons. Vraiment, tu nous émer- 
veilles en nous rappelant les grâces 
que Dieu nous envoya via notre 
prophète, car ta parole n'est qu’une 
lapalissade qui prête à rire... 


2- Tu ne fais que déambuler 
dans un labyrinthe et t’éloigner de la 
juste mesure. Ne vois-tu pas -je ne 
l'expose pas à toi, mais je relate par la 
grâce de dieu- que des gens parmi les 
Muhagirins et les Ansars avaient subi 
le martyre pour la cause de Dieu ? A 
chacun son mérite! Lorsque notre 
martyr [Hamzat bin ‘Abdul Muttalib] 
mourut, on l'appela «le maître des 
martyrs», et [Envoyé de Dieu, en 
priam sur son cadavre, a répété 
soixante-dix “Allah Akbar»! 


3- Ne vois-tu pas qu'il y a eu 
des martyrs dont les mains furent 
coupées å chacun son mérite- et que 
Pun d'eux [Ja far bin Abi Taleb, le 
frère de ‘Ali] a été appelé «aviateur 
ailé du Paradis»?! Si Dieu ne nous 
avait pas interdit de nous vanter, nous 
aurions mentionné maintes vertus que 
les cœurs des croyants connaissent et 
les oreilles des écouteurs ne les 
rejettent pas, 


4- Notre honneur hérité et notre 
supériorité ne nous ont pas empêchés 
de vous rendre égaux à nous par des 
relations de mariage dé pair à com. 
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pagnon, bien que vous m êtes pas nos 
égaux. Le Prophète est compté parmi 
les nôtres tandis que le menteur 
[Abou Jahi] est l’un des vôtres; de 
même, le lion de Dieu [Hamzat] est 
Pun des nôtres tandis que vous avez le 
lion des partisans ennemis du 
Prophète [Abou Soufian, A nous 
appartiennent les deux jeunes maîtres 
du Paradis [Al Hassan et A] Hussein, 
d’après une prophétie de 
Mouhammad], et à vous 
appartiennnent les garçons du Feu [on 
dit qu’ils sont les fils de Marwan ibn 
Al Hakam, d'après une autre 
prophétie]. Finalement, on compte 
parmi nous la meilleure des femmes 
[Fatima] et parmi vous la porteuse du 
bois [Oum Jamil, fille de Harb, tante 
maternelle de Mou’awiyat et femme 
de Abi Lahab]. 


5- Tout le monde connaît notre 
Islam précoce et notre honneur durant 
la période pré-islamique. Or, le Livre 
de Dieu dit en ce qui nous concerne: 
«Cependant ceux qui sont liés par 
la parenté ont priorité les uns 
envers les autres» (8,75), et encore: 
«Certes les hommes les plus dignes 
de se réclamer d'Abraham, sont 
ceux qui Pont suivi, ainsi que ce 
Prophète-ci, et ceux qui ont la foi. 
Et Allah est l’allié des croyants» 
(3,68). 


29- Extrait d'une de ses lettres 


aux habitants de Basra 


I- Votre sédition et vos 
disputes sont déjà connues. J'ai 
amnistié vos criminels, cessé de 
Poursuivre vos fuyards et accepté 
ceux qui sont revenus à mon 
obéissance, Si vos agissements 
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périlleux et la faiblesse de vos 
opinions injustes vous amènent à VOUS 
opposer à moi, me voici prêt à monter 
les chevaux et à seller les chameaux. 
Et si vous me poussez À vous attaquer 
je vous livrerai une bataille en 
comparaison de laquelle celle du 
Chameau n'est qu'une bagatelle. 
Cependant, j'apprécie ceux qui parmi 
vous sont obéissants et donneurs dé 
bons conseils, je ne prendrai pas les 
innocents par les fautes des suspectes, 
ni n'enfreindrai mon engagement 
envers les gens fidèles. 


30- Extrait d’une de ses lettres 


à Mou’awivat 


1- Crains Dieu dans tes actions, 
agis selon le droit qu'Il a envers toi et 
reconnais ce dont l'ignorance n'est 
pas excusable, Car l'obéissance à des 
signes clairs, des voies lumineuses, un 
chemin droit bien délimité et une 
finalité qui aide celui qui y tend. Les 
sages obéissent et les vils désobéis. 
sent. Celui qui se dévie du droit 
chemin ne suit pas la justice, divague 
dans des labyrinthes, Dieu lui enlève 
Ses grâces et lui applique sa ven- 
peance. 


2- Aile pitié de ton âme! Dieu 
ta montré ton chemin, mais tes 
affaires t'ont mené à la perdition et à 
l'athéisme et ton âme l’a fait entrer 
dans l'arène du mal, jeté dans 
l'égarement, introduit dans la détresse 
et fermé devant toi les voies du salut. 
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31- Extrait de son testament 


à son fils Al Hassan bin ‘Ali, 
écrit à Hadirin après son retour de 
Saffine 


1- Du père périssable, sujet aux 
transformations du temps, dont l'âge 
avance, qui se résigne à la vie, vivant 
déjà parmi les morts, et qui demain 
devra quitter ce monde; à l'enfant qui 
espère ce qui est irréalisable, s’engage 
dans le chemin de ceux qui périssent 
par les maladies ou sont les otages des 
jours, les cibles des malheurs, les 
esclaves du monde, les commerçants 
des illusions, les émules du trépas, les 
prisonniers de la mort, les partenaires 
des soucis, les conjoints des tristesses, 
les cibles des dommages, les victimes 
des passions et les successeurs des 
morts. 


2- je viens de constater que le 
monde me tourne le dos, les vicis- 
situdes du sort s’acharnent contre moi 
et la vie future frappe à ma porte. 
Tout cela me pousse à me soucier de 
ce qui m'attend et à oublier tout le 
reste. Car mes soucis me détournent 
de ceux des autres, accaparent mes 


pensées et m'éloignent de mes 
incHnations. 
3- Etant éclairé sur ma 


condition humaine, je me vois engagé 
dans une situation sérieuse qui éloigne 
toute irréflexion et qui réclame une 
véracité non tachée de mensonge. Sur 
ce, je te trouve [ô mon fils,] comme 
une partie de moi-même ou plutôt 
comme tout moi-même au point que 
tout ce qui te touche me touche et que 
si la mort atteint elle m'atteint, Je 
me préoc- cupe de toute affaire qui 
t’arrive comme si elle est mienne. Dès 
lors, je t’écris cette lettre pour te 
guider, que je sois vivant ou mort. 
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4- Je te recommande, mon fils, 
de craindre Dieu, de suivre $es 
ordres, de l’invoquer en ton cœur et 
de t'attacher à Lui. Quelle affection 
est-elle plus intime que celle qui te 
fait lier å Dieu? 


5- Vivifie ton cœur par 
l’exhortation, foule ses tendances par 
l'ascétisme, fortifiele par la cer- 
titude, illumine-le par la sagesse, 
humilie-le par le rappel de la mort, 
demande-lui de croire à l’anéantis- 
sement, fais-le voir les grands 
malheurs de la vie, mets-le en parde 
contre le retournement du sort et la 
turpitude des vicissitudes des nuits et 
des jours, expose-lui les récits des 
anciens et rappelle-lui ce qui est arrivé 
aux générations passées, Déambule 
parmi leurs demeures et leurs 
vestiges. 


6- Observe ce qu'ils ont fait, 
comment se sont déplacés, où sont-ils 
arrivés, et ce qu'ils sont devenus, Tu 
trouveras qu'ils ont délaissé leurs 
amis les plus chers et se sont instal- 
lés dans des demeures étrangères. 
Bientôt tu seras parmi eux. 


7- Corrige donc ta façon de 
vivre et ne vend pas la vie future par 
celle d'ici bas. Ne dis que ce que tu 
connais et ne fais des discours que sur 
demande. Détoumetoi d'un chemin si 
tu as peur qu’il te mène vers l'erreur, 
car se retenir quand on est dans le 
doute vaut mieux que de s'engager 
aveuglement. 


8- Ordonne le convenable pour 
que tu sois parmi les bons. Rejette le 
Hlémable par tes mains et ta langue et 
essaie de convertir celui qui le fait, 
Mène au service de Dieu un Jihad 
véridique et qu'aucune critique ne 
l'arrête d'être avec Dieu. Affronte les 
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obstacies qui voilent la vérité et le 
droit. Approfondis tes connaissances 
religieuses. Accoutume-toi à len- 
durance devant l’adversité, car la 
bravoure consiste à patienter pour 
servir la vérité et le droit. 


9- Réfugie-toi, dans toutes tes 
affaires, en Dieu qui est ton protecteur 
puissant, Sois sincère envers ton 
Seigneur qui détient dans ses mains 
les dons et les privations. Demande à 
choisir la meilleure opinion en 
réfléchissant profondément. Com- 
prends mes recommandations sans les 
négliger, car la meilleure parole est 
celle qui est utile. Sache enfin qu'une 
connaissance inutile n’est pas bonne 
et qu'un savoir illicite n’a aucune 
utilité. 


10- O mon fils! Lorsque je me 
suis aperçu que j’avançais en âge et 
que je m’affaiblissais de jour en jour, 
j'ai commencé à t'écrire ces 
recommandations de peur de 
rencontrer la mort avant de t’exposer 
ma pensée, d'être retardé 
mentalement et corporellement ou, en 
ce qui te concerne, d’être devancé par 
la horde des passions et des 
séductions qui te rendront comme un 
coursier sauvage. 


1l- Le cœur du jeune 
ressemble à une terre vierge qui 
accepte toute semence. Je commence 
donc à te former avant que ton cœur 
ne se durcisse et ton esprit ne 
s’obscurcisse, afin que tu te formes 
une opinion sérieuse basée sur les 
expériences des autres, et ainsi tu 
auras acquis les provisions 
demandées, tu te seras épargné les 
expériences vécues et tu profiteras de 
mes leçons desquelles tu tireras au 
clair ce qui ne l’était pas pour nous. 
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12- Mon fils, bien que je n'aie 
pas atteint l'âge de mes devanciers, 
j'ai néanmoins médité leurs actions, 
pensé à leurs annales et suivi leurs 
traces jusqu'à devenir comme l'un 
d'eux, ou plutôt comme si j'avais 
vécu leurs propres âges, soutirant leur 
science et toutes choses utiles qu’ils 
avaient faites. 


13- C'est ainsi que j'ai extrait 
la quintessence des choses pour te 
choisir ce qui est beau et écarter ce 
qui est inconnu. Et en tant que père 
compatissant qui s'intéresse à son fils 
et à son éducation et qui tient compte 
de l’âge de son fils, de ses saines 
intentions et de son âme limpide, j’ai 
vu que je dois commencer par tap- 
prendre le Livre de Dieu, qu'Il soit 
loué, la façon de l’interpréter, les lois 
et prescriptions de l'Islam, ce qui est 
licite où illicite, avant de t'apprendre 
autre chose. 


14- Craignant 
victime des  équivoques qui 
provoquent chez les gens le 
déchainement des passions et la 
diversité des opinions, je n'ai pas 
aimé t’avertir, mais le fait de te mettre 
en garde m'est plus agréable que de te 
laisser exposé à des périls qui 
conduiraient à ta perte. J'espère ainsi 
que Dieu te favorise en te guidant 
dans ta manière d'agir droite et ferme 
et en te dirigeant vers ton but. Pour 
tout cela j'ai décidé de t'écrire mes 
recommandations ci-dessous: 


que tu sois 


15- Sache, mon fils, que ce qui 
m'est le plus agréable c'est de donner, 
dans mes recommandations, la 
priorité à la crainte de Dieu, de te 
limiter à poursuivre Ses obligations et 
de mettre en œuvre les traditions de 
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tes parents qui t'ont précédé et des 
hommes justes de ta Maison; ils ont 
toujours médité et pensé comme toi, 
ce qui les a amenés à se comporter en 
connaissance de cause, faisant ce qui 
est ordonné et ne se chargeant pas de 
ce qui n’est pas imposé. 


16- Si, toi aussi, tu veux agir 
comme eux en connaissance de cause, 
que cela se passe à bon escient, avec 
compréhension et savoir, non en 
s’engageant dans ce qui est équivoque 
et sujet à discorde. Mais commence 
toujours par demander de l’aide à ton 
Dieu pour te rendre heureux et par 
délaisser tout doute qui entraîne 
l’équivoque ou l'erreur. 


17- Lorsque tu deviens sûr que 
ton cœur est devenu pur et humilié 
devant Dieu, que tes préoccupations 
intellectuelles sont devenues prêtes et 
que tes préoccupations religieuses se 
concentrent uniquement en Dieu, 
médite alors mes interprétations. Mais 
si elles s'opposent à tes préférences et 
à ta manière de voir et de penser, C’est 
que tu te débats dans lerreur et les 
ténèbres. Or, ne recherche pas la 
religion celui qui se perd dans les 
labyrinthes et il vaut mieux qu’il en 
Sort. 


18- Médite bien, mon fils, mes 
conseils. Sache que Celui qui détient 
la vie est le maître de la mort —et c’est 
bien le Créateur. En effet, Celui qui 
anéantit est aussi Celui qui ressuscite, 
et Celui qui envoie la maladie est 
Celui qui possède le remède. La vie 
ne s’est établie comme elle est 
maintenant que grâce à Dieu. On y 
voit le bien-être, le malheur, la 
rétribution de l'Au-delà, tout ce que 
Dieu veut et que tu ignores. 
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19- Si tu n'arrives pas à saisir 
une affaire, attribue ce manque à ton 
ignorance, car tu as été créé ignorant, 
puis on t'a appris, mais nombreuses 
sont les questions que tu ignores, qui 
te laissent perplexe, que ton esprit 
n'arrive pas à saisir mais que tu com- 
prendras plus tard. Cherche refuge 
auprès de Celui qui t'a fourni les 
biens: rends-Lui łe culte qui Lui est 
dû et que ton espoir et ta crainte 
tendent vers Lui. 


20- Sache, mon fils, que 
personne n'a pu savoir sur Dieu 
mieux que le Prophète. Prends-le 
comme éclaireur et dirigeant vers le 
salut, en suivant mon conseil. Car tu 
ne peux être aussi clairvoyant, même 
si tu fais des efforts, comme je le suis 
pour toi. 


21- Sache, mon fils, que si Ton 
Seigneur avait un associé, celui-ci 
aurait envoyé ses messagers pour 
montrer les preuves de son royaume 
et de sa puissance et faire connaître 
ses actions et ses attributs, Mais Dieu 
est Unique, comme I] S'est décrit Lui- 
méme, personne ne s'oppose à Lui et 
H n'a ni commencement, ni fin. Il 
devance toutes choses dont Il est le 
premier sans commencement, et 
continue à exister après elles sans que 
Son Existence prenne fin. 


22- Sa divinité est trop trans- 
céndante pour Être perçue où conçue. 
Si tu connais cela tu feras bien d'agir 
en conséquence, tu es de peu 
d'importance par rapport à Lui, ta 
puissance est trop minime, ton 
incapacité est trop grande, tu as un 
très grand besoin de Son aide, tu dois 
Lui obéir, craindre Sa punition et 
avoir peur de Sa colère: I ne 
Fordonne que ce qui est bon et ne 
Uinterdit que ce qui est mauvais. 
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23- Mon fils, je t'ai informé sur 
ce monde, son état, sa disparition et sa 
transformation. De même, je t'ai 
informé sur l’autre monde et ce qui 
est préparé à ceux qui y iront. Je l'ai 
donné des exemples concernant l'un 
et l'autre monde, afin que tu les 
prennes en considération et les imite. 
Celui qui a expérimenté le monde 
ressemble à un voyageur dont la 
maison déserte ne lui convenait pas et 
qui aspire à une demeure verdoyante, 
pleine d’herbes. Il a supporté alors les 
peines de la route, la séparation 
d'avec l'ami, la dureté du voyage et la 
grossièreté des aliments, afin d'arriver 
à une vaste demeure où il s'établit 
sans y subir de douleur. Ce faisant, il 
oublie ses efforts antérieurs, car rien 
ne Jui est plus cher que d’être dans sa 
propre maison, non loin des siens. 


24- Celui qui est pris par les 
illusions de ce monde ressemble à 
celui qui habitait une maison prospère 
qu'il trouvait inconvenable et allaït 
habiter une autre aride. Il s’en repent: 
rien mest aussi détestable et 
abominable pour lui que la séparation 
d'avec son état antérieur, et il tend à 
le rejoindre. 


25- Mon fils, sois une juste 
balance qui égalise ce qui est à toi 
avec ce qui est aux autres. Aime pour 
autrui ce que tu aimes pour toi-même. 
Hais pour lui ce que tu hais pour toi- 
même. Ne commets pas une injustice 
que tu n'aimes pas subir. Fais du bien 
comme tu aimes qu'on te le fasse. 
Déteste pour ta personne ce que tu 
détestes chez les autres. Accepte des 
gens ce que tu voudrais qu'ils 
acceptent de toi. Ne dis que ce que tu 
connais, même si ta connaisssance est 
incomplète, et ne dis pas ce que tu 
n'aimes pas que l’on te dise. 


LUI ce AE o Nu e -23 
Bye sf tila Lalaj halla 
logd GLS Ci puig iland GLAŸ est Log 
A J Last lede glag clas pété o JG 
Je pe Le ji pas JESS Lust 5 
days bug bras Vite (ils su 
adult Bd i Gba sii; larti 
Us pb postal Ages UN Lits 
Al one lé lA Je le 
Solaris ani LAS gpa Yg lof ls cos 
aies Ge pp Lao poil À 5 où 
piles ya palala 


ps5 JSS Le itl oh Jig -24 
J ol pre Le sea jint ILS 
ES Sy og! 055 h ad el car 
La af 4e ailes Lo AaS (en ipe 
AJ! Dgpeg cle Gong 


Land Lt haii Jr Lou Le -25 
Le Le 2 poil ner sl ce ét 
Y Las ll Yg cle! ops La A of fgréldl 
gas Of Les La con lg spl of es 
cs drag Lo Lui ce caétulg éd] 
cr p oli Los Off cos ls calé 
Yy as Le 5 olg pl Y Le JE Yg nb 
RETER] 


354 


26- Sache que la vanité est 
contraire à la raison qu'elle égare. 
Travaille durement pour ta subsis- 
tance et ne théaurise pas pour d'autes. 
Si tu est bien dirigé vers ton bien 
ultime, garde une attitude de com- 
ponction envers ton Seigneur. 


27- Sache aussi que tu as 
devant toi un très long chemin, très 
difficile à parcourir, qui exige que tu 
sois bien préparé et très approvisionné 
pour le suivre et que ta charge soit 
minime. Ne porte pas sur tes épaules 
une charge supérieure à ta capacité 
pour éviter de succomber. 


28- Si tu trouves parmi les 
pauvres quiconque peut porter pour 
toi ton fardeau pour l’autre monde et 
te le remet lorsque tu en auras besoin, 
accepte son service en lui donnant 
tout ce que tu es capable de le faire, 
car il se peut que tu le demandes un 
jour et ne le trouves pas. Saisis 
l'occasion de donner tant que tu es 
riche, car le don est une bonne 
provision pour le jour difficile de la 
Résurrection. 


29- Sache que tu dois escalader 
une pente abrupte où le plus léger est 
plus à l’aise que le plus chargé et le 
plus rapide est plus capable de la 
traverser que celui qui y traîne. Elle 
aboutit nécessairement ou bien au 
Paradis, ou bien au Feu. Prépare-toi 
pour le Paradis avant d'y être accepté, 
car après la mort on ne demandera pas 
aux gens dé revenir sur ce qui a 
provoqué la colère de Dieu. 


30- Sache que Celui qui détient 
dans Ses mains les trésors des Cieux 
et de la terre t'a permis de le prier et 
s'est engagé à exaucer tes demandes. 
H ta ordonné de Le solliciter pour 
qu'il te donne de faire appel à Sa 
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miséricorde. I n’a mis entre toi et Lui 
aucun intercesseur, ne t’empêche pas, 
si tu pèches, de te repentir, ni te traite 
avec vengeance, ni te reproche si tu 
reviens à Lui. 


31- Il ne te confond pas alors 
que tu le mérites, Il n'est pas trop 
exigeant pour refuser ton repentir, ne 
discute pas ton crime et ne te fait pas 
désespérer de Sa miséricorde. Au 
contraire, il considère ton repentir 
comme une bonne action et compte ta 
faute une fois et ta bonne action dix 
fois, I t’ouvre la porte de la contrition 
et du regret, Si tu l’appelles Il entend 
ton appel; si tu te confies à Lui, Lui 
exposes ton état d'âme, tes besoins, 
tes griefs et tes malheurs et demandes 
Son aide, Il te donnera de Ses trésors 
ce que personne d'autre ne peut le 
faire: il allongera ton espérance de 
vie, te munira d’une excellente santé 
et te prodiguera Ses biens immenses. 


32- Puis mettra entre tes 
mains les clés de Ses trésors pour te 
permettre de pourvoir à tes besoins. 
Quand tu veux tu peux alors ouvrir 
par la prière les portes de Sa grâce et 
faire pleuvoir la pluie de Sa 
Miséricorde. Cependant, ne déses- 
père pas si Sa récompense se fait 
attendre, car le don est à la mesure de 
tes intentions, Il se peut que la 
réponse tarde à te parvenir afin que la 
demande augmente la récompense du 
demandeur. 


33- I} se peut aussi que tu 
reçoives autre chose que ta demande: 
un bien imminent ou lointain. Ta 
demande pourrait aussi impliquer, si 
elle est exaucée, la perdition de ta 
religiosité. Qu'elle soit donc axée sur 
ce dont la beauté est durable et le 
désagrément est évitable. Car les 
biens de ce monde sont éphémères. 
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34- Sache, mon fils, que tu es 
né pour la vie future, non pour ce 
monde; pour l'anéantissement, non 
pour l'éternité, et pour la mort, non 
pour la vie. Tu es dans une demeure 
qui ne t'appartient pas et où il te suffit 
de subsister car elle est un chemin qui 
mène vers l'éternité, où la mort te 
poursuit et tu ne pourras pas l'éviter 
car il t'attrapera irrémédiablement. 
Sois prudent pour que la mort ne te 
surprenne pas alors que tu es en état 
de péché dont tu te promettais de te 
repentir, car alors elle se mettra en 
travers entre toi et le repentir, ce qui 
t'amêène à la perdition. 


Le rappel de la mort 


35- Mon fils, rappelle-toi 
toujours la mort, ton animosité envers 
elle et ce que tu deviendras après elle. 
Lorsqu'elle survient, tu dois te trouver 
sur tes gardes, fort devant elle, pour 
qu'elle n'arrive pas à l'improviste 
pour te vaincre. Ne sois dupe en 
voyant l'attachement des gens à la vie 
terrestre et leur acharnement à la vivre 
pleinement. 


36- Dieu ra annoncé son 
caractère éphémère, et la vie elle- 
même annonce constamment sa mort 
et te découvre ses mauvais côtés. 
Ceux qui s*y attachent sont des chiens 
aboyants, des fauves carnassiers qui 
se dressent méchamment les uns 
contre les autres, le puissant dévorant 


le faible et le grand maltraitant le 
faible. 


37- D'autres adeptes de la vie 
terrestre sont des vauriens qui ont 
perdu leurs raisons et vagué dans 
l'inconnu, Ce sont des gens frappés de 
cécité, qui ne voient pas le flambeau 
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de la bonne guidance. Ils errent dans 
les labyrinthes du monde, sont 
immergés dans son abondance, l'ont 
pris pour divinité et, ensemble, ils 
mènent un jeu, oubliant l’ Au-delà. 


Vivre la vie avec bienveillance 


38- Bientôt se dissipent les 
ténèbres qui enveloppent les 
voyageurs dans ce monde, où celui 
qui accélère la marche faillit atteindre 
le but! Sache, mon fils, que celui dont 
la monture est la nuit et le jour est en 
mouvement même s’il se tient debout, 
et parcourt la distance même s’il est 
en repos. 


39- Apprends certainement que 
tu s'atteindras pas ton espoir, ni ne 
t'échapperas à la mort, suivant en cela 
le pas de ceux qui t'ont devancé. Vis 
donc avec bienveillance et sois juste 
dans tes gains. Il arrive souvent 
qu’une demande [de biens] mène à un 
vol, car le demandeur n’est pas 
nécessairement pourvu de biens, et 
celui qui mène bien une affaire n'en 
n’est pas toujours privé. 


40- Recherche ce qui est noble 
et honorable. Evite toute bassesse, 
même si elle assouvit tes passions, Ne 
sois pas l’esclave d’un autre, car Dieu 
ta créé libre. Le meilleur des biens ne 
provient pas du mal, et la meilleure 
abondance n’est pas à atteindre par 
une vie de misère. 


41- Ne te laisse pas t’emporter 
par les coursiers de l’avidité qui te 
conduisent vers les abreuvoirs de la 
perdition. Si tu arrives à éloigner un 
teneur de bien de ta conduite dans le 
chemin de Dieu, fais-le, car tu 
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atteindras ta part directement de Dieu; 
le peu qu'Il donne est plus grand et 
plus abondant que ce que donnent Ses 
Créatures, car tout provient de Lui. 


Différentes recommandations 


42- Le fait de réparer des 
paroles qui, par ton silence, 
n'atteignent pas leur but est plus 
facile que de réparer celles qui 
t'échappent. Pour conserver le 
contenu d’un récipient on serre ses 
attaches. Conserver ce qu'il y a entre 
tes mains m'est préférable à demander 
ce qu’il y a entre les mains d'autrui, 
L'amertume du désespoir vaut mieux 
que tendre la main aux hommes. Le 
métier avec la continence est meilleur 
que la richesse avec le libertinage. 
L'homme tient plus que les autres à 
cacher son secret. Îl arrive qu’il peine 
pour ce qui lui est nuisible. 


43- Le prolixe divague et le 
penseur voit, Fréquente les gens du 
bien et tu seras bon; éloigne-toi des 
mauvais gens et tu éviteras le mal. La 
nourriture la plus mauvaise est celle 
qui est illicite! L’injustice envers le 
faible est la pire des injustices! 


44- Il se peut que le remède 
soit une maladie et vice versa. I] se 
peut que des conseils soient donnés 
par celui qui n'est pas un conseiller et 
que celui qui doit conseiller utilise la 
tromperie! Ne te fie jamais aux 
espoirs; ce sont les marchandises des 
sois. L’intellect conserve les ex- 
périences et la meilleure chose ex- 
périmentée est celle qui te donne une 
leçon. 


45- Saute sur l'occasion avant 
qu'elle ne devienne une amertume, Il 
y a des solliciteurs qui ne reçoivent 
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rien et des absents qui ne reviennent 
pas. Perdre la provision et rater la vie 
future sont des dégâts. A chaque 
homme un terme et tu subiras ce qui 
test prédéterminé. 

46- Le commerçant prend des 
risques et il se peut qu'une petite 
quantité rapporte plus qu'une grande! 
Rien de bon ne se trouve chez un 
assistant méprisable ou un ami 
accusé. Prends ta chance du monde 
tant qu’il t'est favorable et ne risque 
de délaisser une chose dans l'espoir 
d'en avoir plus, Prends garde à ne pas 
être emporté par la querelle. 


47- Eloigne-toi de ton frère 
lorsqu'il coupe ses relations avec toi, 
se détourne de ta bienveillance et ta 
proximité, cesse de te tendre la main 
avec générosité, s'éloigne de toi 
malgré ton rapprochement, oppose sa 
sévérité à ta souplesse et cesse de 
s’excuser de ses fautes, comme si tu 
étais son esclave et s’il était ton 
seigneur prodigue. 

48- Ne prends pas pour ami 
lennemi de ton ami pour ne pas 
devenir son ennemi. Donne à ton frère 
dés conseils, qu’ils soient bons ou 
mauvais. Mate ton courroux, c'est une 
attitude aux conséquences béné- 
fiques. Sois souple envers celui qui te 
traite avec grossièreté, cela amènera 
à plus de souplesse envers toi. Traite 
ton ennemi avec bienfaisance, c’est 
l'une des deux victoires. 


49- Si tu veux couper tes 
relations avec ton frère garde-tui dans 
ton cœur un petit bout de cordialité 
vers lequel il retournera si un jour il 
change son attitude. Celui qui pense 
bien de toi crois-le. Que l’animosité 
ne te pousse pas à supprimer le droit 
de ton frère, Que vos parents ne soient 
point les créatures les plus misérables 
à cause de tes agissements. 


360 


“SL Gudig (9151 Ac Luis og 
A i lo lab dgu Abe pl Us 


ces jour Lg + bu > EI -46 

ce) Vo 40866 ct À je VIDES oa 

agé EU La ba yai Jalo oib Gaa 

Of laly bo ASÍ skay egit PU Va 
ALN paa EL genad 


ae apai opa élu fast A7 
tal palë bago des AA Lie ds 
aiaga JII gle sapa Le) dE 
aval gle DS aeg GS ghe onets 
us 4 E i AA Le tapa itg 
eue taxi g3 irg 

Bo dioa jour ARET Y -48 
Aail IL pabel tlio gsti 
H pP B Epig cond gf L LS 
C3 Taa WEY g Aile Lo olal les ji 
Aeg at as f lig aG aE oa 
AN oiei p Je due le 


Det ELi das C8 f lg 49 

US 48 Lay ol Le! ee Éd ce à 

Yy i dires ins El 315 coig La Laga 

aug ele lo gle PUS ehai Ge nié 

A Yo der Doi co ge U p ab 
hs JiS ädla] 


50- Ne désire pas te lier avec 
celui qui renonce à toi. Que la volonté 
de ton frère de couper ses relations 
avec toi ne soit plus grande que la 
tienne de nouer avec lui. Que ta 
bienfaisance soit plus forte que ta 
malveillance. N’aie pas une amertume 
exagérée envers celui qui te traite 
avec injustice, car son action se 
répercute en ta faveur et tend à le 
discréditer. Ne fais pas de mal à celui 
qui te contente. 


5l- Sache, mon fils, qu'il 
existe un bien auprès duquel tu 
aspires et un autre qui tend vers toi, 
même si tu mavances pas vers lui. 
Quelle laideur que de se soumettre au 
besoin et d’être dur quand on est 
riche! Tu n'as de ta vie terrestre que 
ce qui assure ta dignité, si tu t’affliges 
à cause de ce que tu perds, afflige-toi 
aussi pour tout le manque à gagner. 

52- Déduis ce qui va arriver à 
partir de ce qui a eu lieu, car les 
choses sont pareilles. Ne sois pas de 
ceux qui ne profitent du prêche que 
sil les traumatise exagérément, car le 
sage profite des exhortations tandis 
qu'on frappe les brutes pour les 
dresser. Rejetie loin de toi les soucis 
par la patience solide et la foi ferme, 
Celui qui ne suit pas la tempérance 
évite le juste chemin. 


53- il faut traiter le compagnon 
comme nous traitons ceux qui nous 
sont liés par des liens de parenté. 
L'ami est celui qui garde ton droit en 
ton absence La passion est Pas- 
sociée de la cécité. Il se peut qu'une 
personne éloignée de toi soit plus 
proche qu'une autre qui est près de 
toi, et vice versa. L'étranger est celui 
qui n'a pas un bien-aimé. 


54- Quiconque transgresse le 
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droit (ou la vérité) rétrécit son 
chemin, Quiconque se limite à sa 
propre Valeur la conserve. Le meilleur 
lieu est celui qui te relie à Dieu, Celui 
qui ne s'intéresse pas À toi est ton 
ennemi. Ce dont on a honte n'apparaît 
pas nécessairement toujours. Il n'est 
pas dit qu’on profite nécessairement 
de toute occasion. 


35- Le voyant pourrait 
quelque- fois ne pas atteindre son but 
tandis que Paveugle pourrait 
l’atteindre. Retarde le mal car tu peux, 
si tu veux, lutter de vitesse pour 
l'empêcher. La rupture de l'ignorant 
balance le lien d'amitié avec le sage. 


56- Celui qui se fie au temps 
sera trahi. Ce n'est pas vrai que tout 
tireur touche son but. Les 
circonstances temporelles changent 
avec le changement de celui qui 
détient le pouvoir. Demande des 
renseignements au sujet du 
compagnon de ton chemin puis de ton 
voisin avant de te renseigner sur son 
chemin puis sur sa demeure. Evite de 
prononcer des paroles qui font rire, 
surtout si tu parles d'autrui. 


Son opinion au sujet de Ia femme 


57- Ne demande jamais conseil 
aux femmes car leurs opinions sont 
incomplètes et leurs résolutions fai- 
bles. Qu'elles s’abstiennent de laisser 
libre cours à leurs yeux en leur 
imposant le voile, car la dureté du 
tchador les conserve mieux que toute 
autre chose. Le danger auquel elles 
s'exposent en sortant de leur foyer 
n'est pas plus grand que celui qu’elles 
encourent quand un homme non fiable 
entre chez elles. Si tu arrives à ne pas 
leur faire connaître un autre homme 
que toi, ce sera très bon. 
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58- Ne donne pas à la femme 
une responsabilité qui dépasse sa 
capacité: elle est une plante 
odoriférante et non une POurvoyeuse. 
Ne lui fais pas exagérément des 
honneurs, ni la rend avide d’intercéder 
pour quelqu'un d'autre. Ne monire 
pas de jalousie impertinente, car cela 
mène la saine à la maladie et 
l'innocente aux soupçons. 


59- Nomme à chacun de tes 
serviteurs une mission dont il sera 
responsable, car il vaut mieux que 
Pun d'eux ne confie pas ses affaires à 
un autre, Honore ta tribu, car ses 
membres constituent tes ailes par 
lesquelles tu voles, l'origine à laquelle 
tu appartiens et ta main avec laquelle 
tu te jettes avec fureur sur l'ennemi, 


Prière 


60- Confie à Dieu ta religion et 
ta vie terrestre et demande-Lui de te 
juger de la meilleure façon dans ce 
monde et dans l’autre monde, durant 
ta vie terrestre et celle de PAu-delà. 
Que la paix soit avec toi. 


32- Extrait d’une de ses lettres 


à Mou’awiyat 


1- Tu as tué une nombreuse 
génération de gens. Tu les as leurrés 
par ton erreur et jetés dans les vagues 
de ta mer, entourés de ténèbres et 
tiraillés par les soupçons: ils se sont 
alors déviés de leur direction, ont fait 
marche arrière, ont pris la fuite, ont 
demandé soutien à leurs tribus, sauf 
ceux qui, par leur perspicacité, se sont 
retournés à la vérité, 
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2- Ceux-ci se sont éloignés de 
toi après t'avoir connu et se sont 
réfugiés dans le bras de Dieu, car tu 
les as poussés à une tâche ardue et les 
as déviés de leur but. Crains Dieu, 6 
Mou'awiyat, dans ton âme et libère 
tes rênes de la main de Satan car ta 
vie est courte et l’Au-delà est tout 
près de toi. Salut. 


33- Extrait d'une lettre 


adressée à son gouverneur de 
La Mecque Qouthm bin Al ‘Abbas 


l- Mon inspecteur dans les 
régions occidentales m'a écrit pour 
m'informer que des gens du pays de 
Cham ont été dirigés au pélerinage à 
La Mecque; ce sont des gens aux 
esprits aveugles, aux ouïes sourdes, 
aux yeux aveugles, qui mélangent la 
vérité avec le mensonge, obéissent 
aux créatures en désobéissant au 
Créateur, extraient les biens du monde 
par le biais de la religion et achètent 
ses biens les plus prompts à obtenir 
contre les biens futurs des gens pieux. 


2- Ne gagnera le bien que celui 
qui le fait et ne sera puni que celui qui 
commet le mal. Détiens ton autorité 
avec fermeté, sois un conseiller 
intelligent, maintiens ton pouvoir et 
obéis à ton imam. Ne fais point ce 
dont tu t'excuseras. Ne sois pas 
Pétulant dans le bien-être, ni lâche 
dans l'adversité. 


34- Extrait d'une lettre 


Adressée à Mouhammad bin 
Abi Bakr qu'il avait destitué et 
remplacé par Al Ashtar 


l- Je suis informé de ta colère 
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par suite de l'envoie de Al Ashtar 
pour te remplacer. Je n'ai fait cela ni 
à cause de la lenteur de ton assiduité, 
ni pour te pousser à plus d'effort, 
mais pour t’allouer un gouvernement 
moins délicat qui te plairait mieux. 


2- L'homme que j'avais 
désigné à la tête de l'Egypte était 
pleinement sincère envers nous et dur 
et énergique envers notre ennemi. Que 
Dieu le prenne dans sa miséricorde! Il 
a terminé ses jours et rencontré la 
mort, Nous étions pleinement satis- 
faits de lui; que Dieu le comble de Ses 
satisfactions et lui multiplie sa 
récompense. 


3- Fonce sur ton ennemi, 
guide-toi par ta perspicacité, retrousse 
tes manches pour combattre ceux qui 
te combattent, appelle tes sujets à 
suivre le chemin de ton Seigneur 
auquel tu demandes maintes fois Son 
aide pour qu’il te protège de tes 
soucis et allège tes difficultés, S' 
plaît à Dieu. 


35- Extrait d'une lettre 


adressée à ‘Abdullah bin Al 
‘Abbas après le meurtre de 
Mouhammad ibn Abi Bakr 


l- L'Egypte a été conquise et 
Mouhammad ibn Abi Bakr -que Dieu 
ait son âme- est tombé martyr. Aux 
yeux de Dieu, nous le comptons 
comme un fils sincère, un travailleur 
acharné, une épée tranchante et un 
soutien puissant, J'avais incité les 
gens à le rejoindre et leur ai demandé 
de l'aider avant la collision des 
combattants; j'ai réitéré mes appels en 
secret et publiquement. 
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2- Quelques-uns sont venus 
malgré eux, d’autres ont prétexté 
faussement la maladie et d’autres 
enfin se sont abstenus de le rejoindre 
par manquement à leur devoir, Je 
demande à Dieu de me sauver 
rapidernent de ces gens. Par Dieu, 
n'était-ce mon envie d’être martyr en 
rencontrant mon ennemi et mon 
inclinaison à rencontrer la mort, 
j'aurais aimé de ne jamais les 
rencontrer, fût-ce un jour. 


36- Extrait d'une lettre 


Adressée à son frère ‘Aqil ibn 
Abi Taleb, où il parle d’une armée 
envoyée pour rencontrer quelques 
ennemis, et ce en réponse à une 
lettre de ‘Aqil 


l- Je lui ai envoyé une armée 
nombreuse de musulmans; lorsqu'il 
apprit cela il retroussa ses habits et 
prit la fuite; il retourna en arrière 
repentant. Hs Font suivi un bout de 
chemin -le soleil se préparant à 
coucher- et ils se sont combattus 
rapidement. Après presque une heure, 
il devint à bout de force, comme si on 
l’étranglait, et à peine eut-il la vie 
sauve... 

2- Laisse tomber Qouraïche qui 
déambule dans la sédition et court 
dans l’erreur. Les gens de Qouraïche 
se sont mis d’accord pour me 
combattre, comme ils l’avaient fait 
contre le Prophète avant moi. Qu'ils 
récoltent la tempête qu'ils avaient 
semée! Ils ont coupé les Hens de 
parenté et m’ont enlevé la puissance 
de mon frère. 


3- Quant à ta demande de te 
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donner mon opinion, je dirai que ce 
combat est licite jusqu'à ce que Je 
rencontre Dieu. La multitude des gens 
autour de moi n'augmente pas ma 
puissance, ni leur désespoir ne me 
rend plus morose. Ne considère pas le 
fils de ton père ['Ali] -même s’il est 
livré par les gens- comme un homme 
humble, soumis, humilié, acceptant 
l'injustice, faible, facile à conduire, 
etc... 


37- Extrait d'une lettre 


à Mou'awiyat 


1- Louange à Dieu! Que tu es 
obstiné dans tes passions renouvelées 
et ta perplexité suivie! Tu fais perdre 
les vérités et tu rejettes les preuves 
demandées par Dieu pour servir 
d'arguments contre ses adorateurs. 
Quant à ta polémique réitérée con- 
cernant ‘Outhman et ses assassins, 
sache que tu soutiens ‘Outhman pour 
assurer ta propre victoire et l’avais 
abandonné quand il s'agissait de sa 
victoire à lui. 


38- Extrait d'une lettre 


adressée aux habitants de 
l'Egypte lorsqu'il leur nomma Al 
Ashtar comme gouverneur 


l- De “Ali, serviteur de Dieu et 
Prince des Croyants, à ceux qui se 
sont mis en colère lorsqu'il fut 
désobéi dans une terre qui revient au 
calife, son droit iui fut enlevé, 
lirjustice frappa le pieux et le 
débauché, le résident et le voyageur, 
etil n'y eut pas d'actes convenables 
qui réjouissent, ni d'actes répressi. 
bles interdits. 
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2- Je vous ai envoyé l’un des 
serviteurs de Dieu qui ne dort pas 
durant les jours de peur. Il n’est pas 
lâche devant l'ennemi et a la violen- 
ce du feu contre les pervers. Il s’agit 
de Malek bin A! Hareth de la tribu de 
Mazheg. Ecoutez-le et obéissez à ses 
ordres concordant avec la justice et la 
vérité: il est Pune des épées de Dieu, 
épée tranchante d’un seul coup. 


3- S'il vous ordonne de vous 
lever, levez-vous, car Cest par mon 
ordre qu’il entreprend et avance sans 
reculer. Je lai choisi de préférence 
parce qu’il vous conseillera bien et 
parce qu’il est extrêmement 
courageux face à l'ennemi. 


39- Extrait d'une lettre 


à ‘Amrou bin Alaas 


1- Tu as attaché ta fai à la solde 
d’une personne dont l'erreur est 
connue et le secret dévoilé, qui dépare 
le généreux dans sa cour et déshonore 
le magnanime par sa turpitude. Tu as 
suivi ses pas et demandé ses dons 
comme fait le chien devant le lion en 
se refigiant derrière ses griffes et en 
attendant qu’il lui jette Les restes de sa 
proie. 

2- Tu as ainsi perdu ce monde 
et Pautre monde, alors que si tu avais 
agi selon la justice tu aurais acquis 
toutes tes demandes. Si Dieu me 
rendait victorieux contre toi et le fils 
de Abi Soufian [Mov awiyat], je vous 
châtierai en conséquence. Si, par 
contre, je serais incapable de vous at- 
teindre, ce qui vous attend ne saurait 
être que le malheur. Salut. 
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40- Extrait d'une lettre 


à Pun de ses gouverneurs 


1- I m'est parvenu que tu as 
commis une action blâmable. Si tu 
l'avais vraiment commise, tu aurais 
fâché ton Seigneur, désobéi à ton 
imam et deshonoré ta crédibilité. On 
m'a dit que tu as ravagé la terre, pris 
ce qui était sous tes pieds et à la 
portée de tes mains. Rends-moi comp- 
te de ce que tu as fait, et sache que le 
compte que tu as à rendre à Dieu est 
plus sévère que celui des hommes. 
Salut. 


41- Extrait d'une lettre 


À Pun de ses gouverneurs 


l- Je t'avais associé à mon 
gouvernement d’une façon intime et, 
parmi les miens, il my avait aucun 
plus près de moi que toi pour m'aider 
et m'être sincère. Maïs quand tu as vu 
que les événements se sont retournés 
contre ton cousin, que l'ennemi 
s'achame à me nuire, que la loyauté 
des gens fait honte À la vérité et que 
cette nation est devenue effrontée et 
sans défense, tu as fait volte-face: tu 
tes détourné de moi, tu m'as 
abandonné, tu m'as trahi; tu n’as pas 
aidé ton cousin ni accompli ton 
devoir. 


2- C'est comme si tu ne tendais 
pas à Dieu dans ton Jihad, ne 
connaissais pas ton Seigneur, détour- 
nais cette nation de sa vie normale et 
la rendait insouciante de son butin, 
Lorsque la sédition te permit de trahir 
la nation, tu as sauté sur l'occasion et 
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volé une partie des biens réservés aux 
veuves et aux orphelins, imitant le 
loup qui attaque les chêvres aux 
membres brisés, 


3- Tu as transporté ce que tu as 
volé au Hijaz, avec une conscience 
bien tranquille, comme si -bâtard que 
tu es— tu te pressais à donner à tes 
parents ton patrimoine hérité de ton 
père et de ta mère. Gloire à Dieu! Ne 
crois-tu pas à la Résurrection? Ne 
crains-tu pas de rendre compte? 


4- Tu comptais chez nous 
pami Les hommes intelligents, 
comment donc avales-tu des mets tout 
en sachant que tu manges et bois des 
aliments illicites? Comment achètes- 
tu les concubines et te maries-tu avec 
l’argent des orphelins, des pauvres, 
des croyants et des Aoujahidins 
auxquels Dieu a donné ce butin et par 
lesquels Il a rendu ce pays 
imprenable? 

5- Crains Dieu et rends à ces 
gens leurs biens, car si tu ne le fais 
pas et si Dieu te livre à mes mains je 
te châtierai sans blâme de Sa part, et 
je te frapperai par mon épée qui 
t'envoie, comme c’est le cas toujours, 
au Feu! Par Dieu, si Hassan et 
Hussein avaient fait comme toi, ils 
n'auraient pas ma paix et m auraient 
changé en rien ma volonté de leur 
faire restituer les biens volés et 
d'appliquer le droit qui efface cette 
injustice. 

6- Je jure par Dieu, Seigneur de 
l'univers, qu'il ne me plaît pas de 
considérer ce que tu as volé comme 
licite que je léguerai à mes succes- 
seurs. Pais à l'aise, comme si tu avais 
atteint ton but; bientôt tu seras 
enseveli et l’on exposera tes actions là 
où ‘injuste implore pitié avec 
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amertume et souhaite revenir à la vie 
pour réparer. Mais il sera trop tard! 


42- Extrait de sa lettre 


à ‘Omar ibn Abi Salmat Al 
Makhzoumi, son gouverneur à 
Bahrein, qu’il destitua et remplaça 
par Nou‘man bin ‘Ajlan Azzuraqi 


1- J'ai nommé comme gouver- 
neur de Bahrein Nou’man bin ‘Ajlan 
Azzuraqi. Je t'ai relevé de tes fonc- 
tions sans rien avoir à te reprocher, ni 
de quoi te blâmer. Tu as gouverné 
avec loyauté. Reviens donc; tu n'es ni 
accusé, ni désapprouvé, ni pécheur, Je 
veux me diriger contre les oppresseurs 
de Cham et j'aime te voir en ma 
compagnie, car tu comptes parmi 
ceux dont j'implore le secours dans le 
diæhd contre lennemi et la con- 
solidation des assises de la religion, 


43- Extrait d'une lettre 


à Masgalat bin Houbaïrat 
Ash-Shaïbani, son gouverneur à 
Ardashir Khourra (Perse) 


l- I m'est parvenu à ton sujet 
que tu as commis un forfait qui 
suscite la colère de Dieu et constitue 
une désobéissance à ton imam: eh 
effet, le butin que les épées et les 
chevaux des musulmans avaient 
acquis et pour lequel ils ont versé leur 
sang, ce butin tu l'as distribué entre 
les bédouins de ta parentéle, 


2- Par celui qui a fendu ja 
graine et créé l'esprit des hommes, si 
cæ qu'on m'a raconté est juste tu 
trouveras chez moi du mépris et de la 
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dépréciation. Ne dédaigne pas le droit 
de ton Seigneur et n'améliore pas ta 
vie terrestre en effaçant ta religion, 
car tu perdras les deux vies par ton 
action. 


44- Extrait d'une lettre 


à Ziad bin Abik auquel 
Mou’awivat a écrit une lettre pour 
se le rendre favorable 


l- On m'a rapporté que 
Mou’awiyat t'a écrit pour semer l'er- 
reur dans ton cœur et faire une brèche 
dans tes efforts. Prends garde! H est 
Satan en personne, qui rôde autour de 
sa proie de tous les côtés pour s’y 
entrer dans un moment d’insouciance 
et lui enlever son bon jugement. 


2- Au temps du calife “Omar 
bin Al-Khattab, Abou Soufian [le père 
de Mou'awiyat] avait prétendu, dans 
un lapsus psychologique incité par 
Satan, qu’il est ton père: il s’agit 
d'une excitation au mal qui n’affermit 
pas une généalogie et ne donne pas 
droit à un héritage [Ziad bin Abih 
n'avait pas un père connu]. Celui qui 
s’y attache ressemble à un assoiffé 
entouré d'ennemi et à une charge non 
stable. 


45- Extrait d'une lettre 


à ‘Outhman bin Hounaïf Al 
Ansari, son gouverneur à Basra, qui 
fut invité à un festin offert par 
quelques-uns de ses habitants et qui 
s’y présenta 


l- On m'a rapporté qu'un 
homme parmi les jeunes de Basra t'a 
invité à un festin et que tu as accauru 
aussitôt pour te délecter des mets 
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nombreux et exquis. Je n'aurais pas 
cru que tu participes aux aliments de 
gens qui n'invitent point les pauvres, 
mais seulement les riches. 


2- Chaque sujet a devant lui un 
imam qu'il imite et par la lumière 
duquel il s'illumine. Votre imam se 
contente de porter de vieux vêtements 
et de manger son pain quotidien. Je 
sais que vous ne pouvez m’imiter en 
cela, mais vous pouvez m'aider par 
votre piété, application, abstinence et 
comportement rationnel. 


3- Par Dieu, je nai thésaurisé 
ni or, ni argent dans votre monde, ni 
épargné des richesses à partir du 
butin, ni changé mes vieux vêtements, 
ni acquis un pouce de terre, ni pris 
une subsistance supérieure à celle 
d'une ânesse blessée au dos... 


4 Me contenté-je d'être le 
Prince des Croyants à ce qu’on dit- 
sans participer avec les croyants aux 
malheurs du monde ou sans être leur 
égal dans la grossièreté des mauvais 
aliments? Je ne suis pas né pour être 
préoccupé par les mets exquis, 
comme une béte attachée qui 
s'intéresse uniquement à son fourrage. 


5- H me semble que vous 
disiez: «Si cela est l'aliment de Ibn 
Abi Taleb, la faiblesse de son corps 
l'empêche de se battre et de descendre 
dans l'arène contre les courageux!». 
Je rétorque que l'arbre forestier donne 
un bois plus dense, que les arbres 
touffus qui poussent dans les terres 
humides donnent le meilleur bois pour 
è feu et le charbon qui tarde à 
s'éteindre, 


6- Par rapport à l’Envoyé de 
Dieu, je suis la lumière issue de la 
umière, l'avant-bras du bras. Par 
Dieu, si tous les Arabes s’arrangent 
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pour me com- battre je ne les fuirai 
pas, et si les circonstances me 
permettent de couper leurs cous je 
courrai le faire. Je m'efforcerai de 
purifier la terre de cette personne qui 
vit à l'envers, à l'esprit paradoxal, 
jusqu'à ce que je purifie les croyants 
des désobéissants. 

7- Crains Dieu, ô fils de 
Hounaïf, et que les pains cessent de 
t'être servis afin que tu te sauves du 
feu. 


46- Extrait d'une lettre 


à l’un de ses gouverneurs 


l- Tu es l’un de ceux sur les- 
quels je compte pour établir la 
religion, dompter l’argueil du pécheur 
et bloquer la frontière d'où peut surgir 
la menace. Demande à Dieu de l’aider 
dans ta mission. Ménage les gens avec 
un équilibre de fermeté et de douceur. 
Sois clément lorsque la clémence est 
préférable et sois très ferme lorsque la 
fermeté est indispensable. Sois hum- 
ble avec tes sujets, monire-leur un 
visage affable et une souplesse de 
comportement qui égalise entre eux 
par le regard, le signe et le salut, afin 
que les grands de ce monde déses- 
pèrent de ta connivence et les faibles 
ne désespèrent pas de ta clémence. 
Salut, 


47- Extrait de ses recommandations 


à ses deux fils Hassan et 
Hussein après que Ibn Maljam, 
qu'il soit maudit, l’eût frappé 

1- Je vous recommande d'être 


pieux envers Dieu, de ne pas deman- 
der la vie terrestre même si elle vous 
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appelle et de ne regretter rien de ses 
attirances. Dites la vérité, œuvrez 
pour l'éternité et soyez les ennemis de 
Pirjustice et une aide pour lop- 
primé. 

2- Je vous recommande, ainsi 
qu'à tous mes fils, de normaliser vos 
relations et de résoudre vos différen- 
ds. Car j'ai entendu votre grand-père 
[Mouhammad] dire: «Trancher un 
différend est meilleur que la prière et 
le jeûne». 


3- Ayez grand soin des or- 
phelins, pourvoyez toujours à leur 
nourriture et qu'ils ne se perdent pas 
en votre présence. Prêtez une grande 
attention à vos voisins. Le Prophète 
nous les a tellement recommandés que 
nous avions cru qu'il allait leur 
donner une part de l'héritage. Lisez 
continuellement le Coran et que 
personne d'autre ne vous devance 
dans son application. 


4- Adonnez-vous à la prière: 
elle est le pilier de votre religion. 
Fréquentez la maison de votre 
Seigneur, ne l’abandonnez point tant 
que vous viviez. Son abandon lèsera 
votre dignité. Luttez avec vos biens, 
vos âmes et vos paroles pour la 
cause de Dieu. 


$- Liez-vous d'amitié les uns 
avec les autres, et échangez les dons 
entre vous, Gare à la dissension et la 
séparation! Ne vous lassez point 
d’ordonner le convenable et d'inter- 
dire le blâmable sous peine de tom- 
ber sous la domination des méchants 
et de voir vos invocations non exau- 
cées. 


6- O descendants de ‘Abdul 
Muttalib! Je ne vous vois pas en train 
de verser le sang des musulmans en 
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disant: «Le Prince des Croyants a été 
assassiné». Vous ne mettrez à mort 
que mon assassin. 


7- Voyez! Si je meurs de son 
coup, rendez-lui coup pour coup, mais 
ne le mutilez point, car j'ai entendu 
l'Envoyé de Dieu dire: «Gare à la 
mutilation, même à l'encontre du 
chien enragé!». 


48- Extrait d'une lettre 


à Mou’awiyat 


l- L'injustice et la fausseté 
mènent à la perte de l'homme dans sa 
religion et dans sa vie terrestre et 
montrent ses défauts devant ses dé- 
tracteurs. J'ai appris que tu n’arrives 
pas à accepter le fait accompli la 
mort de ‘Quthman] et qu'il existe des 
gens qui veulent se dévier de la justice 
en jurant par Dieu, mais Dieu connaît 
leur mensonge. Prends garde d'un 
jour durant lequel se réjouit celui qui 
trouve que ses actions étaient bonnes 
et regrette celui qui a laissé le Démon 
le conduire sans s’y opposer. 

2- Tu nous as invité à suivre le 
jugement du Coran dont tu n'es pas 
digne, Nous avons acquiescé non à ta 
demande mais au jugement du Coran. 
Salut, 


50-Extrait d'une lettre 
aux émirs de l’armée 
1- Du serviteur de Dieu ‘Ali 


bin Abi Taleb, Prince des Croyants, 
aux émirs des postes frontalières: 


Il est du devoir du gouverneur 
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de ne pas se mettre au-dessus de ses 
sujets à cause d'une faveur ou d’une 
supériorité reçues. Les dons qu'il eut 
de Dieu doivent le faire rapprocher de 
Ses serviteurs et avoir de la bien- 
veillance envers ses frères. 


2- Vous me devez de ne pas 
vous cacher un secret sauf en cas de 
guerre, de ne pas trancher sans vous 
une affaire sauf sil s’agit d’un 
jugement légal, de ne pas retarder un 
droit qui vous est dû. I est de votre 
droit aussi que je traite avec vous à 
pied d'égalité. 


3- Ce faisant, la grâce de Dieu 
vous est due. Par contre, vous me 
devez obéissance et exécution rapide 
de mes demandes. Vous devez aussi 
être bons et défenseurs du droit et de 
la vérité malgré toutes les difficultés, 
Si quelqu'un de vous ne suit pas le 
droit chemin, il me sera très facile de 
lhumilier et de lui donner un 
châtiment sans aucun répit de ma part. 


51- Extrait d'une lettre 


à ses préposés à l'impôt 
foncier 

1- Du serviteur de Dieu *Ali, le 
Prince des Croyants, aux préposés à 
l'impôt foncier, Celui qui ne prête pas 
attention à ce qu'il va devenir n'offre 
pas à son âme la défense nécessaire. 
Sachez que votre mission est simple 
et mérite une grande récompense. 


2- Rendez justice aux gens, 
usez de patience envers leurs besoins, 
car vous êtes les trésoriers du pays, 
les intendants de la nation et les 
ambas- sadeurs des imams. N’irritez 
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point ceux qui ont des besoins et vous 
présentent des demandes. 


3- Ne vendez pas les vêtements 
d'hiver ou d'été des gens imposa- 
bles, de même que leurs bêtes de 
somme et leurs esclaves. Ne frappez 
point avec le fouet des personnes qui 
ne paient pas largent, ne touchez pas 
aux biens des gens, qu'ils soient 
musulmans ou chrétiens où juifs, à 
moins que vous ne trouviez chez ces 
derniers un cheval ou une arme 
utilisés contre les musulmans, ce qui 
est inacceptable et dangereux. 


4- Acceptez les conseils, que 
les soldats se comportent convena- 
blement, que les sujets soient aidés et 
que la religion de Dieu ne soit pas 
imposée par la force. Combattez pour 
la cause de Dieu selon les devoirs 
imposés à vous, car Dieu demande 
que vous —et nous aussi- Le 
remercions par notre labeur, Le 
rendions vainqueur quelle que soit 
notre force, et il n’y a de force que par 
Dieu, le Très Haut, le Très Grand. 


53- Extrait d'une lettre 


adressée à Al Ashtar Al 
Nakb’i djorsqu’il le nomma 
gouverneur d'Egypte à la place de 
Mouharmmad ibn Abi Bakr sous le 
mandat duquel des troubles 
s'étaient éclatés. II s’agit de la plus 
longue et la plus belle lettre écrite 
par ‘Ali 


l- Voici les ordres édictés par 
‘Ali, serviteur de Dieu et Prince des 
Croyants à Malek bin Al Hareth Al 
Ashtar lorsqu'il le nomma gouver- 
neur d'Egypte: percevoir l'impôt 
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foncier, mener le Jihad contre son 
ennemi, améliorer le sort de ses 
habitants et construire le pays. 


2- I) lui prescrit de craindre 
Dieu, de préférer Son obéissance et 
suivre ce qu'Il a ordonné dans Son 
Livre, cad. Ses obligations et Ses 
surérogations, car nul ne peut être 
heureux qu’en les suivant, ni mal- 
heureux que s’il les renie et les perd. 
Il lui ordonne aussi de rendre Dieu 
vainqueur par son cœur, sa main et sa 
langue, car Dieu a promis, en retour, 
la victoire à qui Le sert et la puissance 
à ceux qui Le chérissent. 


3- Il lui recommande aussi de 
dompter ses passions, de mater ses 
penchants qui conduisent vers le mal 
sans la grâce de Dieu. 


4- Ensuite, sache, ô Malek, que 
je te dirige vers un pays dont les 
Etats antérieurs avaient connu la 
justice et l'injustice et que les gens 
verront tes actions comme tu voyais 
celles des gouverneurs qui t'ont 
devancé et diront de toi ce que tu 
disais d'eux. D'ailleurs, on reconnaît 
les justes à travers les paroles que 
Dieu met à leur sujet dans la bouche 
de Ses adorateurs. 


S- Que les meilleurs trésors 
auxquels tu aspires soient ceux des 
bonnes actions. Maîtrise tes pen- 
chants, abstiens-toi de tout ce qui est 
ilicite, sois compatissant envers tes 
sujets, aime-les, sois gentil avec eux 
et ne sois pas un fauve qui saute sur 
l'occasion de les dévorer, car ils sont 
où bien des frères dans la religion ou 
bien des égaux à toi dans la création. 


é Tes sujets peuvent 
commettre des erreurs, avoir des 
défauts et faire le mal délibérément ou 
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inconsciemment.  Donne-leur ton 
pardon comme tu aîmes que Dieu te le 
donne, car tu es leur supérieur comme 
Pest vis-à-vis de toi celui qui te 
nomme et comme l'est Dieu vis-à-vis 
de nous deux. Dieu t'a confié la 
charge de leurs affaires pour 
t’éprouver. 


7- Ne te dressé pas dans une 
guerre contre Dieu car tu es in- 
capable de repousser Sa Vengeance et 
tu ne peux pas te passer de Son 
pardon et de sa miséricorde. Ne te 
repens pas lorsque tu pardonnes et ne 
te réjouis pas lorsque tu châties. 

8- Ne dis pas: jai l'autorité, 
donc j'ordonne et je serai obéi, car 
cela fait entrer le mal dans le cœur, 
affaiblit la religion et précipite les 
troubles. S'il t’arrive d'être leurré par 
tes moyens de puissance et d’orgueil, 
contemple la grandeur du Royaume 
de Dieu au-dessus de toi, et sache que 
cé que tu fais tu es incapable de le 
faire par toi-même, sans sa puissance. 
Ce faisant, tu affaibliras ta fougue, 
réduiras ta violence et reprendras ta 
clairvoyance déjà dissipée. 

9- Prends garde de ne pas es- 
sayer de t’égaliser à la grandeur de 
Dieu et de lui ressembler dans son 
omnipotence, car Dieu avilit tout 
oppresseur et méprise tout orgueil- 
leux. 


10- Agis avec équité envers 
Dieu et les hommes en matant ton 
intérêt personnel et celui de tes 
parents et administrés les plus chers å 
toi, Tu seras oppresseur si tu nẹ le 
fais pas! Celui qui porte atteinte aux 
serviteurs de Dieu aura Dieu pour 
ennemi, verra ses arguments réfutés et 
sera combattu par Lui jusqu’à ce qu'il 
se soumette ou se repentit. 
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1l- Aime davantage les atti- 
tudes qui occupent le juste milieu, 
servent en général la justice et 
acquièrent le consentement des sujets. 
La colère de la plèbe paralyse le 
consentement de l'élite, tandis que la 
colère de celle-ci peut être compensée 
par le consentement du peuple. Parmi 
les administrés, l'élite est la plus 
difficile à être contentée par le 
gouverneur, la moins assistante dans 
les épreuves, la plus réticente à 
appliquer la justice, la plus insistante 
dans ses demandes, la moins recon- 
naissante des dons lui offerts, la plus 
rouspéteuse en cas de refus et la 
moins tenace dans les épreuves. 


12- Par contre, les gens du 
peuple constituent le pilier de la 
religion, la communauté musulmane 
et dla défense contre l'ennemi. 
Accorde-leur donc plus d'attention et 
sois incliné en leur faveur. 


13- Que ceux qui cherchent le 
plus les défauts des hommes soient les 
plus éloignés et les plus haïs de toi. H 
est vrai que les hommes ont des 
défauts, mais le gouverneur est le plus 
indiqué à les cacher. Ne dévoile donc 
pas les imperfections qui échappent à 
ton regard, car tu dois corriger celles 
ue tu vois et laisser à Dieu le soin de 
juger ce qui t'échappe. 


14- Cache ce dont les hommes 
ont honte autant que faire se peut afin 
ue Pieu cache aux yeux de tes 
administrés ce dont tu as honte. 
Libère les hommes du complexe de la 
rancune et annule les causes de toute 
inimitié. Ferme les yeux sur tout ce 
qui ne t'apparaît pas clair. Ne te hâte 
pas à croire le délateur, car il est un 
fourbe même s'il porte l'habit de 
l'agneau, 
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15- N'accepte pas parmi tes 
conseillers un avare qui t’éloigne de 
la bienfaisance sous prétexte que cela 
t'appauvrirait, ni un lâche qui affaiblit 
ta détermination de trancher les 
affaires, ni un avide qui, par 
Pinjustice, magnifie la cupidité, car 
ces hommes ont pour dénominateur 
commun la méfiance en Dieu. 


16- Le pire de tes vizirs est 
celui qui, avant toi, collaborait avec 
les méchants et participait avec eux 
aux péchés. De telles personnes sont à 
éloigner de ton conseil, car ils sont les 
collaborateurs des malfaiteurs et les 
amis des oppresseurs. Tu les subs- 
titueras par d’autres aussi pers- 
picaces et clairvoyants qu'eux, mais 
qui n’ont pas aidé un oppresseur dans 
son oppression qu un pécheur dans 
ses péchés. 

17- De tels vizirs seront moins 
engagés avec d’autres. Tu peux donc 
les prendre comme collaborateurs 
dans les réunions privées comme 
publiques à la fois Tu écouteras 
particulièrement ceux qui disent la 
vérité, quoique amère, mais tu 
écouteras le moins ceux qui t’aident à 
faire ce que Dieu ne permet pas à ses 
amis, et ce quels que soient tes 
penchants personnels. 


18- Attache-toi aux gens pieux 
et véridiques; habitue-les à ne pas te 
flatter, ni à te louer faussement pour 
des actes que tu n'as pas faits; en 
effet, la flatterie exagérée engendre la 
vanité et mène à l'orgueil. 


19- Que le bienfaiteur et le 
malfaiteur ne soient pas traités sur Le 
même pied d'égalité, car cela 
décourage les premiers et fait ap- 
prendre aux seconds de faire le mal. 
Réserve à chacun des deux groupes le 
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traitement dont il s’est rendu res- 
ponsable. Sache que rien n'autorise 
un chef à s'assurer la bonne foi de ses 
sujets mieux que sa bienfaisance à 
leur égard, l'allégement de leurs 
charges et la non imposition d'impôts 
lourds. 


20- Que cela soit un moyen par 
lequel tu prouves à tes administrés tes 
bonnes intentions à leur égard, ce qui 
te fera éviter un lourd travail. Celui à 
qui tu prêtes de bonnes intentions fait 
cas de tes ordres, tandis que celui 
auquel tu prêtes de mauvaises in- 
tentions est insouciant envers toi. 


21- Ne défais pas une bonne 
tradition établie par les grands de cette 
nation comme un  trait-d'union 
d'entente et de consensus entre les 
administrés. De même, n’introduis 
pas une innovation qui porte préju- 
dice aux traditions du passé, La 
rémunération en reviendrait à celui 
qui les aurait instituées alors que la 
responsabilité incomberait à toi pour 
autant que tu les aurais abolis. 


22- Etudie à l’école des gens 
de science et discute constamment les 
savants dans le cadre d’affermir les 
bonnes règles de conduite des gens de 
ton pays et de consolider les bonnes 
pratiques du passé. 


23- Sache que les administrés 
se répartissent en parties solidaires et 
indispensables les unes pour les au- 
tres: les soldats de Dieu, les scribes 
communs ét particuliers, les magis- 
trats, les agents de justice, les non 
musulmans qui paient un tribut par 
tête, les contribuables musulmans et 
non musulmans, les commerçants et 
les artisans. Puis il y a la classe des 
déshérités et des pauvres. Dieu a 
prescrit les droits et des devoirs pour 
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chaque homme dans Son Livre ou 
dans la Souma de Son Prophète, et 
Ses prescriptions nous ont été 
confiées afin que nous les suivions. 


24- Les soldats, par la 
permission de Dieu, sont les remparts 
des administrés, la parure des 
gouverneurs, la puissance de la 
religion, les chemins de la sécurité. 
Les affaires de la nation ne peuvent se 
faire sans eux. De plus, les soldats ne 
peuvent subsister que par le tribut 
foncier [kharaj=impôt levé sur la terre 
ou son produit] qui les aide à faire le 
Jihad contre lennemi et à répondre à 
eurs besoins. 


25- Mais ces deux catégories 
de gens -les soldats et les 
agriculteurs- ont le soutien d'une 
troisième catégorie formée des juges, 
des agents publics et des scribes pour 
effectuer leurs contrats, les faire 
profiter du bien public et être garants 


de ce bien et des droits des 
particuliers. 
26- Les trois catégories 


précitées ont besoin, à leur tour, des 
commerçants et des artisans, par les 
services qu'ils leur rendent dans leurs 
marchés et le travail de leurs mains... 
Finalement, il y a la dernière catégorie 
de nécessiteux et déshérités qui ont le 
droit d’être secourus et aidés. 


27- La miséricorde de Dieu 
embrasse toute chose. Et chaque sujet 
a, dans la mesure de son bon com- 
portement, des droits sur l'adminis- 
trateur... Mets à la tête de tes troupes 
les plus sincères vis-à-vis de Dieu, de 
Son Envoyé et de ton imam, ceux qui 
sont aussi les plus vertueux et les plus 
cléments; ceux qui ne se mettent pas 
vite en colère, acceptent les excuses, 
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sont cléments envers les faibles, sont 
réfractaires aux caprices des forts; 
ceux, enfin, qui ne se laissent pas 
emporter par dla violence ou 
décourager par la faiblesse. 


28- Ensuite, mets-toi en contact 
avec les hommes doués de qualités 
viriles et issus de bonnes lignées, i.e. 
de familles  traditionnellement 
honorables et pieuses, ceux qui sont 
courageux, portés aux secours des 
autres, généreux et à âme grande et 
noble... 

29- Intéresse-toi à leurs con- 
ditions comme le feraient les parents à 
l'égard de leurs enfants. Toute chose 
qui les rend plus forts doit être faite 
sans relâche et tout signe d’amabilité 
de ta part leur sera plus qu’utile. Cela 
les rend plus loyaux et plus confiants, 


30- Que la plus grande con- 
sidération soit accordée aux chefs de 
troupes qui aident le mieux leurs 
hommes en leur fournissant ce dont 
ils ont besoin avec leurs familles 
laissées derrière eux, Ainsi ils 
auront qu'une seule attitude positive 
dans le Jihad contre len- nemi. 


31- Ta bienveillance envers 
eux les penche vers toi. En effet, les 
manifestations d'amitié des sujets 
parmi lesquels règne la justice sont les 
agissements les plus agréablement 
ressentis par les administrateurs. Il va 
de soi que la sympathie des sujets ne 
peut se manifester que si les cœurs 
sont purs. 


32- Laisse libre cours à leurs 
espoirs et continue de les compli- 
menter et de spécifier la bravoure de 
ceux qui ont accompli des prouesses, 
Car la répétition de celles-ci 
enthousiasme les courageux et incite 
les trainards, si Dieu le veut. 
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33- Puis reconnais pour chaque 
soldat ce qui lui revient. N’impute à 
l’un les prouesses d’un autre et n'en 
diminue pas les mérites, Que Le rang 
social d'une personne ne te fasse pas 
exalter ou déprécier avec exapé- 
ration les œuvres qu’il a entreprises. 


34- Pour les questions difficiles 
ou équivoques réfère-toi à Dieu et à 
son Envoyé. Dieu s'adresse à ceux 
qu'Il veut conduire: «O les croyants! 
obéissez à Allah, et obéissez au 
Messager et à ceux d’entre vous qui 
détiennent le commandement. Puis, 
si vous vous disputez en quoi que ce 
soit, renvoyez-le à Allah et au Mes- 
sager» (4,59). Renvoyer à Allah c’est 
se conformer à Son Livre, et renvoyer 
au Messager c'est de se référer à sa 
Sounna qui unit et ne sépare point. 


35- Puis choisis comme juges 
les sujets que tu estimes le plus, qui 
ont l'esprit large, devant lesquels les 
antagonistes n'osent pas chicaner, qui 
ne persistent pas dans l'erreur, dont la 
logique ne refuse pas d'accepter la 
vérité lorsqu'ils la connaissent, qui ne 
tendent pas à la cupidité et qui 
n'émettent pas leurs jugements à la 
légère. 

36- De tels juges doivent user 
de la jurisprudence dans les présomp- 
tions, se baser sur des arguments, 
éprouver aucun ennui à écouter les 
adversaires, patienter autant que faire 
ce peut pour éclaircir l'affaire, être les 
plus fermes lorsque le droit leur 
apparaît clairement et étre im 
vulnérables devant les éloges ou 
devant les tentations. Ceux-ci ne sont 
pas nombreux. 


37- Contrôle les jugements 
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émis par les juges et sois large envers 
eux afin de leur enlever toute excuse 
de tendre la main pour subvenir à 
leurs besoins. Place-les dans un rang 
proche du tien, au-dessus des autres 
catégories, pour les protéger de toute 
tentative d'assassinat. Médite profon- 
dément ces avis, car notre religion a 
été prisonnière entre les mains des 
méchants qui s’en servaient selon 
leurs passions pour jouir des biens de 
ce monde. 


38- Examine ensuite les com- 
portements de tes fonctionnements. 
N’use pas dans leur nomination de 
favoritisme ou d'égoïsme qui con- 
tiennent tous les affluents du des- 
potisme et de la trahison. Choisis-les 
parmi les hommes expérimentés et 
décents, issus des familles honorables 
s'étant soumis tôt à Dieu [par 
l'islam], ceux-ci ont des mœurs plus 
bonnes, ont le plus d'honneur et le 
moins de convoitises, et sont les plus 
perspicaces quant aux conséquences 
des jugements. 


39- Comble-les de biens, car 
cela les aidera à se rendre intègres et à 
ne pas être tentés de profiter de leur 
charge: de plus, cela constituera une 
preuve à leur charge s'ils con- 
tredisent tes ordres ou trahissent ta 
confiance. Contrôle leurs activités et 
fais-les inspecter par des surveillants 
loyaux et sincères, ce qui les pousse à 
être loyaux à leur tour et bienveillants 
envers les administrés. 


40- Sois circonspect envers tes 
collaborateurs, Si l’un d'eux est im- 
pliqué dans une trahison démasquée 
par tes inspecteurs, tu lui appliqueras 
des sanctions et le punira en 
conséquence, en l'avilissant sociale- 
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ment et le marquant du sceau de la 
trahison et de la honte. 


4i- Inspecte le tribut foncier 
(AI Kharaj) dans l'intérêt des agricul- 
teurs et de ceux qui profitent de leurs 
travaux, car le bien-être de toute la 
société dépend de ce secteur et est 
tributaire de la terre et de ceux qui la 
mettent en valeur, Mais sois aussi plus 
préoccupé du bon état des terres que 
des rentes prélevées par Al Kharaÿ, 
car l'exploitation excessive et non 
raisonnée des terres, en vue de l’impôt 
foncier uniquement, ruine le pays, 
appauvrit les gens et dénonce une 
mauvaise politique du gouverneur. 


42- Si les paysans se plaignent 
du poids de l’impôt, d’une calamité 
naturelle, d'une pénurie d’eau, 
d'humidité excessive, d'inondation ou 
de sécheresse, tu allégeras alors 
l'impôt dans la mesure où cet allé- 
gement améliore leurs conditions... 


43- Etudie bien l'état de tes 
scribes. Choisis les meilleurs d’entre 
eux pour leur confier la correspon- 
dance contenant tes stratagèmes et tes 
secrets. Il faut que ces confidents 
soient munis de bonnes mœurs, fas- 
sent montre de vertu et de responsa- 
bilité et ne commettent pas Pim- 
prudence où la négligence de ne pas 
te transmettre fidèlement et rapide- 
ment la correspondance reçue et de 
n'y pas répondre avec véracité, sans 
porter atteinte aux transactions en ta 
faveur et sans échouer dans la con- 
servation de tes droits dans les 
contrats conclus. 


44- Choisis celui qui connaît sa 
propre valeur dans les affaires, car 
celui qui méconnaît sa valeur ignore 
celle d'autrui. Que ton choix ne 
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repose pas sur ton intuition, ta con- 
fiance et la bonne opinion que tu te 
formes à l'égard de la personne 
choisie, car les hommes savent leur- 
rer les gouverneurs et s’attirer leur 
sympathie par la flatterie et les bons 
offices exempts de toute loyauté et de 
toute confiance. 


45- Mais apprécie-les selon 
leurs agissements au temps de tes 
prédécesseurs et choisis parmi eux 
ceux qui ont laissé la meilleure 
impression parmi le peuple et qui ont 
fait preuve de probité. Ce faisant, tu 
fais montre de ta sincérité envers Dieu 
et envers tes administrés. Mets à la 
tête de chaque service un fonc- 
tionnaire qui ne craint pas les 
problèmes difficiles et ne se perd pas 
devant leurs diversités. Et sache que 
tout défaut de tes fonctionnaires non 
corrigé par toi, tu en seras respon- 
sable. 


46- Tu dois ensuite voulour du 
bien aux commerçants et aux ar- 
tisans. Recommande qu’on les traite 
avec bienveillance, qu'ils soient 
établis, ambulants ou ouvriers jour- 
naliers. Ils rendent des services et 
apportent des ustensiles des pays 
éloignés, parcourant les terres et les 
mers, les plaines et les montagnes, où 
les gens ne peuvent ou n'osent pas 
s’aventurer, Ce sont des gens 
pacifiques dont on ne craint ni la 
méchanceté, ni la calamité. 


47. Examine leurs travaux en 
ta présence et dans les coins les plus 
reculés de ton pays. Sache, néan- 
moins, que parmi eux tu trouveras 
quelques-uns dont la conduite, Ja 
cupidité, l’accaparement des mar- 
chandises et la domination des mar. 
chés nuisent au bien public et cons- 
tituent une tare pour le gouverneur. 
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Prohibe le monopole comme l’a fait le 
Messager de Dieu. Que la vente soit 
juste quant aux balances ef aux prix. 
Si quelqu'un continue à accaparer 
après avoir reçu un avertissement de 
ta part, punis-le avec équité et sans 
exagération. 

48- Je adjure par Dieu d’être 
extrêmement bienveillant envers la 
catégorie de gens dépourvus de force, 
Le. les déshérités, les pauvres, les 
handicapés et tous ceux qui tendent la 
main ou attendent l’aumôêne sans la 
tendre. Veille sur les droits que Dieu 
leur a réservé et dont il t'a chargé. 
Réserve-leur une portion dé ton trésor 
public et une part des revenus des 
terres conquises par les musulmans. 
Qu'ils soient éloignés ou proches, ils 
ont le même droit dont tu dois être 
garant. 


49- Prends à ta charge les or- 
phelins et les vieillards nécessiteux et 
impuissants. C’est une charge lourde 
qui incombe aux gouverneurs. La 
justice est toujours pesante mais Dieu 
allège le fardeau de quiconque aspire 
à la récompense grâce à sa patience et 
sa croyance aux promesses de Dieu. 


50- Consacre à ceux dont te 
droit est lésé une audience spéciale où 
tu te comportes, sans tes soldats, tes 
collaborateurs, tes gardes et ta police, 
avec l'humilité que Dieu exige envers 
Lui, et tu les entends s'exprimer sans 
hésitation ni crainte, car j'ai entendu 
le Messager de Dieu dire maintes fois: 
«Ne sera bénie une nation où l'on ne 
donne pas au faible, sans lésiner, ses 
droits face au fort». 


51- Supporte avec patience les 
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coléreux parmi eux, de même que les 
bégues ; éloigne d'eux l'angoisse et 
l'arrogance afin que Dieu te couvre de 
sa miséricorde et te donne la 
récompense de lobéissance. Ac- 
corde de bon cœur ce que tu donnes, 
et si tu refuses une requête fais-le 
avec délicatesse en présentant des 
justifications. 


52- Il existe des affaires que tu 
dois trancher personnellement, com- 
me par exemple répondre à tes préfets 
lorsque tes scribes sont incapables de 
le faire et satisfaire le jour même les 
besoins des gens que tes col- 
laborateurs ont différés. Que le travail 
du jour se fait le jour même. Consacre 
à Dieu les meilleurs de tes moments 
quotidiens, quoique tous les moments 
seraient dédiés à Dieu si les intentions 
sont bonnes et les actes visent à 
l'intérêt de la nation. 


53- Que l'application des ob- 
ligations de Dieu soit ton activité 
religieuse principale. Offre ton corps 
nuit et jour à Dieu...Et si tu diriges la 
prière ne sois ni lassant, ni omettant 
ce qui est nécessaire, car il y a parmi 
les fidèles des malades ou des gens 
occupés. Pai demandé au Messager 
de Dieu, lorsqu'il m'a envoyé au 
Yémen, comment prier, et il m'a 
répondu: «Dirige la prière comme le 
ferait le plus faible des fidèles et sois 
clément envers les croyants». 


54- Ne Pabsente pas trop pu- 
bliquement, car l'absence des diri- 
geants inquiète les administrés et 
entraine l'ignorance des affaires 
publiques... ce qui fait que les ques- 
tions importantes apparaissent mini- 
mes et vice versa, les mauvaises ac- 
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tions bonnes et vice versa, et l'équité 
s’entremêle à l'injustice. Car le 
gouverneur est un homme qui ne sait 
pas ce que les hommes lui cachent, et 
la vérité ne porte pas de critères qui la 
distingue du mensonge. 


55- Tu es ou bien un homme 
généreux dans le domaine de la jus- 
tice —et alors pourquoi t'absentes-tu 
alors qu'il s’agit d’un droit à rendre 
ou d’une bonne action à faire- ou bien 
un homme frappé par l'avarice - et 
alors les gens ne tarderont pas à te 
délaisser par désespoir, bien que la 
plupart de leurs demandes visent à 
éloigner une injustice ou à faire 
réviser un traitement inique, ce qui ne 
constitue par des dons de ta part. 


56- Le gouverneur est toujours 
entouré de proches et de conseillers 
dont quelques-uns s'emparent de 
biens au préjudice des administrés. 
Arrête leur convoitise en supprimant 
les causes de cette iniquité. N’ac- 
corde aucune parcelle de terre à ces 
messieurs si son appropriation risque 
de porter atteinte aux voisins en ce qui 
concerne l'irrigation des terres ou 
l'exploitation de projets communaux 
ou l'emploi non rémunéré d'une tierce 
personne. L'utilité d'une telle appro- 
priation revient à tes proches et 
conseillers, mais tu en seras res- 
ponsable dans ce monde et dans lau~ 
delà. 


57- Oblige tes proches, comme 
les autres, à faire leurs devoirs, en 
usant de patience, de mesure et de res- 
ponsabilité, Les résultats d’une telle 
politique seront bénéfiques. Si les 
administrés te croient injuste, présen- 
te-leur des justifications et corrige 
leur croyance; cela t'aidera à t’exercer 
dans la justice, à être bienveillant 
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envers eux et à les mettre sur la voie 
de la vérité. 


58- Ne rejette pas une paix 
demandée par ton ennemi et qui 
contente Dieu, car la paix est source 
de repos pour tes troupes, de 
tranquillité pour toi et de sécurité pour 
le pays. Cependant, prends garde de 
ton ennemi après la signature de la 
paix, car l'ennemi pourrait avoir 
demandé la paix pour tromper ta 
vigilance. Sois ferme et arme-toi de ta 
bonne foi. Quant à toi, respecte tes 
pactes et tes engagements, assume la 
responsabilité et met en gage ta 
propre personne. 


59- Tl test interdit de répandre 
du sang sans raison, car rien n’appelle 
aussi facilement la vengeance, n'a de 
répercussions aussi graves, mest plus 
apte à anéantir l'abondance et la 
richesse que de faire couler le sang 
injustement. Le jour du Jugement, 
Dieu commence par demander compte 
aux homicides. Ne renforce donc pas 
ton autorité par l’effusion de sang 
innocent. Au contraire, cela la rend 
plus précaire et finira par la détruire, 
Tu n'as aucune excuse, ni auprès de 
Dieu, ni auprès de moi, si tu commets 
un homicide prémédité, Un tel acte 
implique une sanction corporelle. 


60- Si, par un excès de zèle et 
par erreur, tu donnes libre cours à ton 
fouet ou ton épée où ta main et, 
indélibéremment, cela mène à un 
homicide, ne sois pas orgueilleux et 
répare ton erreur en donnant aux 
Parents de la victime un dédom- 
magement suffisant, 
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él- Ne sois pas infatué de tol- 
même, confiant en tes mérites et avide 
de louanges. Un tel comportement est 
la meilleure occasion du diable pour 
effacer toutes les bonnes actions. Ne 
te vante pas devant tes administrés de 
tes bienfaits et honore toujours tes 
promesses envers eux, sinon tes 
bienfaits et tes promesses iront contre 
la justice et la vérité et les promesses 
non tenues te vaudront le mépris de 
Dieu et des hommes. Dieu dit: «C’est 
une grande abominafion auprès 
d’Allah que de dire ce que vous ne 
faites pas» (61,3). 


62- Ne te précipite pas à régler 
les affaires avant leur terme, à les 
négliger, à les trancher alors qu’elles 
sont encore non clarifiées ou à 
tergiverser alors qu’elles sont claires, 
Traite chaque affaire d’après lim- 
portance qu'elle mérite. 


63- Il est de ton devoir de te 
rappeler ce qui s’est passé: les 
gouverneurs qui ont établi la justice 
avant toi, la Sounna du Prophète et les 
prescriptions de Dieu dans Son Livre. 
Imite nos actions et conforme tes 
actes aux nôtres. Et fais fout ton 
possible pour respecter le contenu de 
cette lettre... 


54- Extrait d'une lettre 


à Talhat et Zoubaïr 


1- Vous savez, même si vous le 
cachez, que les gens m'ont voulu et 
prêté allégeance sans aucune initia- 
tive de ma part. Vous êtes parmi ces 
gens qui mont reconnu calife non à 
cause de ma puissance ni pour des 
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raisons matérielles. Si vous m'aviez 
reconnu de votre propre gré, repen- 
tez-vous devant Dieu le plus tôt 
possible; mais si vous l'aviez fait bon 
gré mal gré, vous m’auriez donné la 
preuve que votre obéissance est 
mensongère et vos intentions cachées 
sont mauvaises. 


55- Extrait d'une lettre 


à Mou’awiyat 


l- Dieu a fait la vie terrestre 
une étape pour y éprouver les 
hommes et connaître ceux qui font les 
meilleures actions. Nous ne sommes 
pas nés pour ce monde et nous 
n'avons par reçu Fordre d'y attacher 
notre cœur. Nous y sommes mis pour 
être éprouvés: moi par toi et vice 
versa. 


2- Tu as sauté sur le monde en 
faisant une fausse interprétation du 
Coran; tu m’accuses de ce dont je suis 
innocent, avec les gens de Cham, tu 
as désobéis à Dieu en me 
désobéissant. Vos savants ont exhorté 
vos ignorants contre moi. Crains Dieu 
pour ton âme, ne laisse pas le diable te 
conduire et tends ton visage vers 
Pau-delà qui est notre voie et la 
tienne, 


3- Evite que Dieu te frappe 
d'un malheur qui f’anéantit, Je jure 
par Dieu qui si le destin me place 
devant toi je te livrerai un duel: 
“jusqu'à ce que Allah juge parmi 
nous Car Il est le Meilleur des 
Juges» (7,87) 
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56- Extrait d’une recommandation 


faite à Shouraïh bin Hani’, 
commandant de son avant-garde 
dirigée vers Damas 


l- Crains Dieu matin et soir, 
aie peur du monde fallacieux dont on 
ne peut nuflement se fier et sache qui 
si tu ne te repousses pas de beaucoup 
de choses que tu aimes et qui te 
nuisent, les passions t'entraîneront 
vers beaucoup de dommages. Freine 
tes penchants, surtout lorsque tu es 
dans un état de colère. 


S8- Extrait d'une lettre 


écrite aux gouverneurs de 
provinces et relatant ce qui s'était 
passé à Saffine 


1- Tout a commencé par notre 
rencontre avec les gens de Cham, et 
tout poussait à croire que leurs gens et 
les nôtres avaient la même doctrine, la 
même vocation islamique; aucune 
partie ne saurait se prévaloir sur 
l’autre en ce qui concerne la foi de 
Dieu et la croyance en Son Messager. 


2- A l'encontre de ce 
consensus se dressait la responsabilité 
du meurtre de ‘Outhman, dont nous 
sommes innocents. Alors nous dîmes: 
rémédions ce qui est inconnu jusqu’à 
ce jour en éteigrant la sédition et 
en tranquillisant le peuple, jusqu'à 
ce que l'affaire soit éclairée; alors, 
nous serons en mesure d'éclaircir la 
vérité, 


3- lis répondirent: Nous rémé- 
dions laffaire par lentêtement! lis 
ont refusé notre proposition tant et Si 
bien que la guerre s’est éclatée et a 
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continué de faire rage. Lorsqu'elle est 
devenue recrudescente et que la danse 
des morts des deux côtés est devenue 


macabre, ils revinrent à notre 
proposition antérieure. 
4- Nous acceptâmes leur 


demande de trêve pour leur enlever 
tout argument et couper toute excuse. 
Celui qui, parmi eux, respecte cette 
trêve sera sauvé par Dieu de la 
perdition, mais celui qui persiste dans 
son entêtement en violant ce pacte 
aura le cœur endurci par Dieu et 
sera porté responsable des malheurs 
de la guerre. 


59- Extrait d'une lettre 


adressée à Al Asswad bin 
Qoutbat chef des troupes de 
Halwau (Perse) 


l- Lorsque le gouverneur 
poursuit ses penchants personnels il 
sera fort empêché d'établir la justice. 
Que les affaires des hommes soient 
réglées par toi dans un esprit 
d'égalité, car l’iniquité n’est pas un 
substitut de la justice, Evite tout acte 
repréhensible, conduis-toi d’après les 
obligations de Dieu, espérant en Sa 
récompense et craignant Son 
châtiment. 


2- Sache que la vie terrestre est 
une demeure d'épreuve où chaque 
heure non passée à faire le bien public 
entraine un soupir le Jour de la 
Résurrection. Sache que rien ne peut 
tenir lieu de la vérité et que tu dois 
préserver ton âme en gérant con- 
venablement les administrés … Salut. 


fe de Igala ogia Li balleta 
Al aali gea (ST 


dis Lg pate 4 
Salaat Qi dll Le (dif plie Lg 
AS pa pa Sabily LU que 
on dit of SAN ga pdt ES be à 
ilga solai Bd ones Ale 
sgall ils Cyleg «dé Le dif Oly sul 
dal, Je 


Put dale A DES oyag —59 
Abe yaba bé ce sq l 
ot 


Lt lal aT CLS amy Lof = 1 

pi GE JAI oya Lpi US aia olga 

a om G etga ol A ae p 

S Lo Ja que ie al 

réble dt 55 ad GLS FAQ aÍ 
Abe Us es let, 


Ha js Lui ta -2 
Cf de Ta (guet gt Èi 
Cr adig dote pgm E peir aude EA 
El oag a h gad Gaal ce ehi 
LM Le lue Yg oilaki ui tele 
patla.. ag 


397 


60- Extrait d'une lettre 


aux préfets des régions par 
où passe l’armée 


l- Du serviteur de Dieu ‘Al, 
Prince des Croyants, aux préposés du 
tribut foncier et aux préfets des 
régions par où passe l’armée. 


2- Pai envoyé des troupes qui 
passeront par vos régions, si Dieu le 
veut, Je leur ai recommandé d'éviter 
d’y faire des torts et d'y commettre 
des exactions, ce qui fait partie de 
leurs devoirs. Je vous déclare res- 
ponsables consciencieusement de tout 
tort fait par les troupes, sauf en cas de 
faim atroce qui les poussent à se 
rassasier. 


62- Extrait d'une lettre 


aux habitants d'Egypte, 
envoyée avec Malek Al Ashtr qu'il 
vient de nommer son gouverneur 


l- Dieu -qwil soit loué- 
envoya Mouhammad comme 
Prophète à tous les peuples pour être 
le témoin des Envoyés avant lui. 
Après sa mort, les musulmans se sont 
querellés, Par Dieu, il ne me vient pas 
à l'idée que les Arabes, après lui, 
viennent déranger ceux de sa Maison 
et l’éloigner de moi! 


2- J'ai eu peur lorsque les gens 
accoururent vers un tel lui prêter acte 
d’allégeance. Je me suis mis à l’écart 
jusqu’à ce que j'ai vu les gens quittant 
l'islam et appelant à anéantir la 
religion de Mouhammad. 
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3- Si je n'avais pas épaulé 
l'islam et les musulmans, il aurait été 
à craindre que je le visse démoli, et 
alors le malheur aurait été plus grand 
que celui d’avoir perdu le 
gouvernement qui ne dure que peu de 
temps et s’évanouit comme le mirage 
ou les nuages. Je me suis donc levé 
durant les événements que vous 
connaissez —contraindre ‘Outhman à 
se débarrasser de ses gouverneurs 
vicieux— et ce jusqu'à supprimer 
l'injustice et rétablir la religion. 


63- Extrait d'une lettre 


à son gouverneur à Koufat, 
Abi Moussa Al Ash’ari, après 
avoir eu vent qu’il incitait les gens à 
ne pas aller à la rencontre de ‘Ali 
pour combattre les gens du 
Chameau 


1- Du serviteur de Dieu, ‘Ali, 
Prince des Croyants, à ‘Abdullah bin 
Qaïss. On m'a rapporté que tu as 
proféré des paroles qui se retournent 
contre toi. Lorsque mon messager 
arrive chez toi, prépare-toi promp- 
tement pour le Jikad, sors de ta place 
et fais-toi accompagner des tiens. Si 
tu optes pour la vérité et la fermeté, 
viens nous rejoindre, mais si tu 
échoues éloigne-toi de nous. 


2- Par Dieu, tu seras rejoint là 
où tu es, et on ne te laissera avant de 
mélanger ton beurre avec ton lait 
caillé, ton liquide avec ton solide 
[métaphores indiquant le tiraillement 
et l'embarras], de te faire déposer du 
gouvernement, ce qui n’est pas une 
chose facile pour toi... 


3- Affermis ton esprit, maîtrise 
toi-même et opte pour ta chance: si tu 
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n’aimes pas le faire, écarte-toi du 
gouvernement, fous le camp, car 
nous nous battrons même si tu dors... 


66- Extrait d'une lettre 
à Abdallah bin Al ‘Abbas 


1- L'homme se réjouit lorsqu’il 
ne manque pas son but et s’attriste 
lorsqu'il manque une occasion. Que 
ton but sait l’extinction d’une in- 
justice ou la vivification d’un droit, et 
non la poursuite d'un plaisir ou 
l’apaisement d'une colère. Réjouis-toi 
en donnant et ne regrette que les 
bonnes actions marquées. Et ne te 
préoccupe que par ce qui va arriver 
après la mort. 


67- Extrait d'une lettre 


à Qathm bin Al ‘Abbas, son 
gouverneur de La Mecque 


l- Organise le pèlerinage pour 
les gens et rappelle-leur les jours de 
colère divine contre les impies. Mets- 
toi à leur disposition après les deux 
prières [l’après-midi et le soir]. 
Réponds par une décision à quicon- 
que te pose une question de droit. 
Enseigne l’ignorant et discute avec le 
savant. Que ta langue soit Le seul 
ambassadeur auprès des hommes et 
que ton visage soit ton seul cham- 
bellan. 


2- Ne refuse pas de rencontrer 
quiconque a une affaire à traiter. Si tu 
ne le reçois pas dès la première fois tu 
ne seras pas loué lorsque tu consens 
enfin à le recevoir. Les biens de Dieu 
dont tu disposes, tu les répartiras entre 
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les familles qui ont faim afin de 
remédier à la misère; ce qui en reste tu 
nous l'enverras afin que nous fassions 
autant, 


3- Ordonne aux habitants de La 
Mecque de ne pas demander de loyer 
à un habitant. Dieu dit: «aussi bien 
les résidents que ceux de passage» 
(22,25). Le résident est l'habitant de 
la Mecque et le passager est l'étranger 
qui vient accomplir le pélerinage. Que 
Dieu nous assiste à rechercher 
ensemble ce quiIl aime. Salut. 


68- Extrait d'une lettre 


à Salman Al Farissi avant 
que ‘Ali ne soit calife 


l- Le monde ressemble à une 
vipère: douce au toucher mais au 
venin mortel. Evite ce qui te plaît en 
elle car tu n'en tireras que peu de 
choses. Débarrasse-toi de ses soucis 
tant que tu es sûr qu'il est éphémère et 
que tu constatés l'alternance de ses 
situations. 


2- Que ta précaution soit 
proportionnelle à ton attachement, car 
chaque fois qu'un homme fait 
confiance à ce monde-ci il se trouve 
dans une situation qu’il craint et sa 
réjouissance se transforme en afflic- 
tion, Salut. 


69- Extrait d'une lettre 
à Al Hareth Al Hamazani 
l- Atiache-toi à la corde du 


Coran et demande-lui conseil. Fais ce 
qu'il permet et éloigne-toi de ce qu'il 
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interdit. Crois aux vérités révélées et 
prends une leçon des événements du 
monde, qui se ressemblent et dont le 
dernier suit les pas du premier, et tous 
sont éphémères et passagers. 


2- Glorifie le nom de Dieu et 
ne le prononce qu'avec vénération. 
Rappelle-toi constamment la mort et 
PAu-delà, et ne désire la mort que 
pour une cause valable. Evite toute 
action qu’un homme accepte pour lui- 
même mais la refuse pour la 
communauté des musulmans, 
Eloigne-toi de tout acte qu'on fait en 
cachetté mais dont on a honte en 
public. 


3- Prends garde de tout acte 
qu'on renie ou dont on s'excuse. 
N’expose pas ton honneur aux lances 
des faux propos. Ne raconte pas aux 
gens ce que tu as entendu dire 
mensongêèrement. Ne réponds pas aux 
palabres ignorantes des gens. Apaise 
ta colère, pardonne tant que tu peux, 
sois clément lorsque tu t'irrites et 
tolère lorsque tu as le pouvoir; tu n’en 
seras que gagnant. 


4- Utilise pour le bien chaque 
grâce donnée par Dieu, sans én pèr- 
dre aucune, et que l'on voit les résul- 
tats de ces grâces. Sache que le meil- 
leur croyant est celui qui se donne le 
mieux à Dieu, Le préférant à sob 
même, à ses parents et à son argènt, 
car le bien que tu offres est un trésor 
qui te reste et ce que tu retiens 
profitera à d'autre que toi. 


5- Evite la compagnie de celui 
dont la raison est médiocre et l'œu- 
vre discréditée, car le bon compagnon 
rehausse tes mérites... Ne t'occupe 
que de ce qui te concerne. Eloigne-toi 
des réunions des souks [marchés 
publics]; elles sont les lieux de Satans 
et de ses séditions… 
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6- Ne voyage pas le vendredi 
avant de participer à la prière, à moins 
que ton voyage ne soit pour la cause 
de Dieu ou pour une raison excusable, 
Obéis à Dieu dans toutes tes affaires, 
car obéissance de Dieu prime toute 
autre chose. 


7- Evite de rencontrer la mort 
en étant tout entier au monde, loin de 
Dieu. Ne fréquente pas les libertins, 
car le mal suit le mal. Honore Dieu et 
aime ceux qui L’aiment Evite la 
colère: elle est l’une des grandes 
armée de Jbliss. Salut. 


70- Extrait d'une lettre 


adressée à Sahl bin Hanif AI 
Ansari, son gouverneur à Médine, 
et concernant quelques-uns de ses 
citoyens qui suivirent Mou’awiyat 


l- On m'a rapporté que des 
hommes de ta ville prennent la fuite et 
vont chez Mou'awiyat. Ne t'afflige 
pas, quel que soient leur nombre et 
l'importance de leur aide. Leur fuite 
de ia guidance et la vérité, ainsi que 
leur égarement vers la cécité et 
Fignorance, constituent un allègement 
qui l’est utile. 


2- Ce sont des gens attachés à 
la vie terrestre qui avaient connu, vu, 
entendu et compris notre justice qui 
égalise entre tout le monde, et mal- 
gré cela ont pris la fuite vers Putilité 


personnelle, Qu'ils s'éloignent de 
nous! 


3- Par Dieu, ils ne se sont pas 
échappés d'une injustice pour se 
réfugier là où la justice règne, com- 
me nous aspirons à le faire. Nous 
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demandons à Dieu de nous aplanir les 
difficultés de cet objectif, si Dieu le 
veut, Salut. 


71- Extrait d'une lettre 


à Al Mounzer bin Al Jaroud 
Al ‘Abdi qui le trahit comme 
gouver- neur d’une province 


l- La bonne conduite de ton 
père m'a trompé à ton sujet et j’ai cru 
que tu suivras sa guidance et son 
chemin. Or, voici qu’on me raconte 
que tu te laisses conduire par tes 
passions, tu ne fais aucune provision 
pour l’autre vie que tu démolis pour 
construire ta vie ici-bas. De même, tu 
établis des relations avec ta tribu au 
détriment de ta religion. 


2- Si ce qu'on me rapporte est 
vrai, tu n'égaliseras pas le chameau de 
tes parents, ni tes propres sandales. 
Celui qui a tes qualités n’est pas digne 
de protéger un site frontalier, ou 
d'exécuter un ordre, où d’avoir de la 
valeur, ou de lui confier une affaire, 
ou d'effectuer des prélèvements 
d'impôts. Lorsque tu reçois cette 
lettre, veuille te diriger vers moi, si 
Dieu le veut. 


72- Extrait d'une lettre 
à Abdullah bin Al ‘Abbas 


1- Tu ne peux pas anticiper ton 
terme ni être fortuné par ce qui ne 
t'appartient pas. Sache que la For- 
tune te sourit un jour et te fait pleurer 
un autre jour et que la vie terrestre est 
une triste vicissitude de choses bonnes 
et mauvaises: les bonnes t'arrivent 
malgré ta faiblesse et tu ne peux pas 
repousser les mauvaises par ta force. 
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73- Extrait d'une lettre 


à Mou’awiyat 


1- J'hésite à répondre à ta lettre 
comme j'ai hésité à la lire pour ne 
pas affaiblir mon opinion et me 
tromper dans ma sagacité. Lorsque tu 
me poses certaines conditions 
[comme de te nommer gouverneur de 
la Syrie] et tu me demandes de te 
répondre textuellement, tu ressembles 
à un rêveur trompé par ses songes ou 
à un indécis quant à sa situation, ne 
sachant pas si les événements lui sont 
favorables ou défavorables. Tu n'es 
pas ce rêveur, mais tu lui ressembles. 


2- Je jure par Dieu que, m'était- 
ce un certain désir de te laisser en vie, 
tu aurais reçu de ma part des malheurs 
qui brisent tes os et font fondre ta 
chair! Sache que Satan l'empêche de 
refaire tes comptes et ne te permet pas 
d'écouter mes conseils. Salut à ceux 
qui en sont dignes. 


74- Le texte d’un pacte 


entre la tribu de Rabi’a et les 
gens du Yemen 


l- Voici ce qui est convenu 
entre les yéménites, sédentaires et 
bédouins, et la tribu de Rabi’a, 
sédentaires et bédouins: ils croient au 
Livre de Dieu, le préchent, suivent ses 
ordres et répondent à ceux qui le 
préchent et suivent ses ordres. Ils ne 
le vendent à aucun prix et n’acceptent 
aucun autre substitut. Ils sont 
unanimes À combattre ceux qui ne 
s'accordent pas avec nous et qui le 
délaissent. 
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2- Nous sommes des partisans 
les uns aux autres. Notre prédication 
est la même. Nous ne rompons ce 
pacte sous la pression d’un mécontent 
hargneux et d’un coléreux qui se 
fâche, ni pour abaisser ou injurier les 
uns les autres! En foi de quoi nous 
témoignons, les présents et les ab- 
sents, les incultes et les savants, les 
cléments et les ignorants. Nous 
prenons à témoin l'alliance de Dieu et 
Son pacte, «e pacte de Dieu est 


responsable», 
‘AR 


Rédacteur: bin Abi 


Taleb», 


15- Extrait d'une lettre 


à Mou’awiyat écrite dés que 
“Ali fut proclamé calife — citée par 
Al Waqgïidi dans son livre «Le 
Chameau», 


l- Du serviteur de Dieu ‘Ali, 
Prince des Croyants, à Mowawiyat 
ibn Abi Soufian: Tu es au courant de 
mes excuses et de mon éloignement 
de toi jusqu’à l'avènement de ce qui 
était inévitable. On peut dire des tas 
de choses là-dessus, mais ce qui s’est 
passé a été suivi par ce qui est advenu. 
Prête allégeance de ta part et viens me 
voir à la tête d’une délégation de tes 
compagnons. Salut. 


76- Extrait d’une recommandation 


à ‘Abdullah bin Al “Abbas 
lorsqu’il le nomme gouverneur de 
Basra 


1- Sois ouvert aux gens par ton 
visage, ton conseil et ton gouver- 
rnement. Evite totalement la colère 
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qui est une étourderie de Satan. Sache 
que ce qui te fait rapprocher de Dieu 
te fait éloigner du Feu, et vice versa. 


77- Extrait d’une recommandation 


à ‘Abdullah bin Al ‘Abbas 
lorsqu'il l’envoya chez les kharijites 
pour protester 


l- Ne discute pas avec eux en 
te basant sur le Coran qui comporte 
des sens différents, mais sur la 
Sounna de laquelle ils ne peuvent 
s'esquiver, 
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l- Sois dans la sédition une 
petite chamelle [de deux ans] qu'on 
ne peut encore ni monter, ni traire. 


2- Méprise soi-même celui 
dont le naturel tend vers l’avidité; 
accepte  l'avilissement celui qui 
exhibe son malheur; dédaigne soi- 
même celui qui se laisse guider par sa 
langue. 

3- L'avarice est honteuse, la 
couardise est un défaut, la pauvreté 
fait taire l'argument de Pintelligent et 
le pauvre est étranger dans sa cité. 


4- L'impuissance est une affec- 
tion, la patience est du courage, la 
tempérance est une richesse, la piété 
est une précaution et le contentement 
est je meilleur des compagnons. 


S- La science est un héritage 
noble, la bonne éducation est une 
tenue nouvelle et la pensée est un 
miroir clair. 


6- La poitrine du sage est la 
boîte de ses secrets, l’affabilité est le 
filet qui retient l'amabilité et ia 
patience est le tombeau des défauts. 


7- L'aumôêne est un remède ef- 
ficace; les bonnes actions des ser- 
viteurs ici-bas apparaissent devant 
leurs veux dans l Au-delà. 


8- Emerveillez-vous devant cet 
homme qui voit grâce à la graisse de 
la prunelle, parle avec la langue 
carnée, entend grâce aux osselets des 
oreilles et respire d’une fente! 


9- Si ka vie offre la prospérité à 
un homme, elle lui prête les vertus des 
autres; dans le cas contraire, elle Jui 
enlève ses propres vertus. 


10- Communiquez-vous avec 
les gens de telle manière que si vous 
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mourez ils vous pleureront et si vous 
vivez ils tendront vers vous. 


11- Si tu l’emportes sur ton 
ennemi fais que le pardon soit le 
remerciement pour lavoir vaincu. 


12- Le plus impuissant parmi 
les hommes est celui qui n'arrive pas 
à acquérir des amis, mais celui qui les 
perd après les avoir acquis est plus 
impuissant encore. 


13- Si les prémices des grâces 
arrivent chez vous, n’effarouchez pas 
celles qui vont suivre. 


14- Beaucoup de personnes qui 
ont perdu leurs parents trouveront 
parmi les étrangers des individus qui 
leur viennent en aide. 


15- On ne peut pas en vouloir à 
fous ceux qui se trouvent impliqués 
dans une sédition. 


18- QI dit au sujet de ceux qui 
avaient cessé de combattre avec lui}: 
Ils se sont éloignés de la vérité sans 
pour autant aider le mensonge. 


19- Celui qui court à bride 
laissée derrière ses espoirs sera 
trébuché par sa mort. 


20- Relevez les honnêtes gens 
de leurs faux pas, car dès qu’un d'eux 
trébuche Dieu lui tend la main pour Le 
relever. 


21- Craindre une chose c'est en 
être frustré et avoir honte c’est se 
priver. L'occasion passe comme les 
nuages, profitez donc des occasions 
du bien. 


22- Nous avons un droit qui 
doit nous être donné, siñon nous 
serions pris en croupe tant que le 
voyage de nuit dure, 
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23- Celui dont les actions 
traînent n’avancera pas grâce à son 
lignage. 

24- Parmi les grandes 
expiations des péchés on compte 
Paide fournie aux affligés et la 
consolation des malheureux. 


25- O fils d'Adam, si tu vois 
ton Seigneur continuant de te donner 
Ses grâces et tu le désobéis, prends 
garde! 


26- Nul ne peut cacher ses 
intentions sans qu'elles n’apparaissent 
dans les lapsus de sa langue et les 
traits de son visage. 


27- Malgré ta maladie, 
continue de travailler tant que tu 
puisses, 

28- La meilleure ascèse est 
celle qui est cachée. 


29- Tu fuis la mort et elle te 
suit; bientôt vous vous rencontrerez. 


30- Prenez garde! Dieu t'a 
protégé, comme s’il avait pardonné. 


31- (On dui 
d'expliquer la foi; il diiy. 


demande 


l- La foi repose sur quatre 
piliers: la patience, la certitude, la 
justice et le Jihad. La patience 
s'embranche en: le désir ardent, la 
crainte, l'ascèse et Pattente: celui qui 
désire ardemment le Paradis oublie les 
passions, celui qui craint le Feu évite 
les choses illicites, celui qui méprise 
le monde dédaigne les malheurs; et 
celui qui s'attend à la mort se hâte 
vers les œuvres de bien. 


2- La certitude comprend elle 
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aussi quatre embranchemernts: la 
prudence discriminatoire, la sagesse 
interprétative, la considération at. 
tentive, la tradition (Œounna) des 
anciens. Celui qui réfléchit pruden- 
ment entrevoit la sagesse, considère le 
pour et le contre et tire des leçons de 
vie; il sera parmi les premiers. 


3- Quant à la justice, elle ren- 
ferme également quatre idées: la 
compréhension profonde, la science 
approfondie, le bon jugement et la 
longanimité bien ancrée. Celui qui 
comprend connaît l'abîme de la 
science; celui-ci puise des légis- 
lations idoines; Phomme indulgent 
n'exagère pas et vit honoré entre les 
hommes. 


4- Le Jihad englobe à son 
tour: ordonner le convenable, 
interdire le blämable, être véridique 
dans les combats pour la justice et 
haïr les vicieux. Celui qui ordonne 
le convenable épaule les croyants: 
celui qui interdit le blämable contraint 
les athées à croire; celui qui combat 
fait son devoir et celui qui hait les 
vicieux et se met en colère pour la 
cause de Dieu, Dieu se met en colère 
pour lui et le récompense le Jour du 
jugement. 


5- De même, l’athéisme com- 
prend quatre piliers: les conjectures, 
les disputes doctrinales, l'éloigne- 
ment de la voie juste et l’opiniâtreté, 
Celui qui se perd dans les sup- 
positions et les soupçons ne retourne 
pas à la vérité; celui qui patauge dans 
Pignorance est aveuglé constamment 
devant la vérité, celui qui erre con- 
fond le bien et le mal et se rend à 
l'ivresse de l’égarement; et celui qui 
s'attache obstinément à ses opinions 
connaîtra des chemins ardus, se 
trouvera devant un dilemme et ne 
trouvera pas une issue résolvante. 


Aicjag dau! Jobs Ahil 5 us Le 
Lai 5 pas on NT Ang «8 pall 
Laon 4j CAS yag doll 4 cts 

GII À O ai 5 pa dye 


Ft gyl be liao Jalg -3 
aab Ayay ol gaia aill ali Le 
CPS Fs a9 lé ef AS olol Lu 9 
ig nu lÀ ce JE pl yji pe 
tt à leg paf 5 LEA a do 
APS 


du quil ls leo sbgauls -4 
Gb BIS banal pad Le 
cé ipili Gig ybl à Gui 
us eg ahal ppal oud ugya pal 
Aina ig AI dg i i l e 
i yig deae La gaii yalla (5 
obin)Îg a dl utat sai nuits jais lil 
“abat pgs 

aht (pibes gj ghe le -S 
F oas ÈS AY E i 
Jel ael ÀS oig ont i e l 
oie Cisbe Ely gag ipa e obat pla 
Ko as sl oie Cig cm 
Jet dyt dale Djeg GLS yag ALa 
Aer és tala jlag so yol aude 


414 


6- Finalement, le scepticisme 
englobe quatre embranchements: la 
dispute [doctrinale], Pappréhension, 
hésitation et la sujétion. Celui qui 
s'habitue à la dispute vivra dans une 
nuit sans lendemain; celui qui a peur 
des difficultés qui entravent la voie de 
la foi fera marche arrière, celui qui 
hésite dans ses conjectures sera 
piétiné par les sabots des diables; et 
celui qui s'assujettit à la perdition de 
la vie terrestre et de l'autre monde 
périra dans les deux. 


32- le philanthrope l'emporte 
sur le bien et le misanthrope est pire 
que le mal. 


33- Sois généreux et non 
prodigue; sois économe et non avare. 


34- La richesse la plus noble 
consiste à délaisser les choses 
désirées. 

35- Celui qui se hâte de faire ce 
que les gens haïssent, sera châtié par 
leurs médisances. 


36- Celui qui se fie à la 
réalisation des désirs fait mal son 
travail. 


37- (Pendant sa marche vers 
Damas, les chefs des Anbar-s [les 
cultivateurs de la Perse] le ren- 
contrèrent descendirent de leurs 
monlures el accoururent vers lui: il 
dit}: Qu'avez-vous fait? Uls dirent: 
c'est une façon héritée pour vénérer 
nos princes), Et lui de dire: Vos 
princes ne tirent aucun profit de ce 
que vous faites, Vous vous fatiguez 
dans ce monde et vous serez mal. 
heureux dans l'autre monde, Combien 
est perdante la fatigue suivie de 
châtiment et gagnant votre repos si 
vous êtes garantis contre le Feu! 
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38- (H dit à son fils Al Hassan): 


l- Mon fils, retient de moi 
quatre suivis de quatre autres, qui 
t’épargnent toute nuisance: la richesse 
par excellence est l'intelligence: 
lextrême pauvreté est la sottise; la 
solitude la plus triste est l’orgueil; et 
le lignage le plus noble est le bon 
caractère. 


2- Mon fils, abstiens-toi de 
nouer amitié avec un sot, car même 
s’il veut te faire du bien il te nuit; Ne 
sois pas Pami d’un avare, car il 
s'abstient de te prêter ce dont tu as 
besoin, de même, éloigne-toi du 
pervers, car il te vendra pour peu 
d'argent; finalement, garde-toi d’être 
l'ami d’un menteur, car il est comme 
le mirage: il te fait rapprocher ce qui 
est loin et vice versa, 


39- On ne se rapproche pas de 
Dieu par les œuvres surérogatoires en 
laissant tomber les obligations. 


40- La langue du sage se trouve 
derrière son cœur [elle est contrôlée 
par l'examen attentif] et le cœur du 
sot se trouve derrière sa langue, 


41- {Autre version): Le cœur 
du sot est dans sa bouche et la langue 
du sage est dans son cœur. (Les deux 
Phrases ont le même sens). 


42- (I dit à l'un de ses mais 
qui était malade): Que Dieu diminue 
tes mauvaises actions en contrepartie 
de tes plaintes. La maladie n’a pas de 
récompense, mais elle minimise les 
fautes et les frotte pour les enlever. 
Car la récompense s'attribue aux 
paroles de la langue et aux actions des 
mains et des pieds. Et Dieu reçoit 
dans le Paradis ceux qu'Il veut parmi 
ses serviteurs dont l'intention et le for 
intérieur sont véridiques. 
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43- (Il dit au sujet de Khabab 
Tbn A! Aratt: Que Dieu ait en pitié 
Khabab Ibn Ain Arat! Il est entré 
dans l'Islam de plein gré, a émigré par 
obéissance, s'est contesté de vivre 
frugalement, a fait la volonté de Dieu 
et a vécu dans le Jihad. 


44- Heureux celui qui se 
rappelle du Jour de la Résurrection, 
qui travaille pour le Jugement, se 
contente d'une vie moyenne et est 
agréé de Dieu. 

45- Si je tranchais la gorge 
d'un croyant par mon épée pour qu’il 
me haïsse, il ne me haïrait pas; si 
j'offrais tous les biens terrestres à 
Fhypocrite pour qu'il m'aime, il ne 
m'aimerait pas, Car il est dit que le 
Prophète analphabète avait dit: O 
“A, le croyant ne te haïra pas et 
Phypocrite ne aimera pas. 


46- Un malheur qui te fait de 
mal est mieux vu par Dieu qu'un 
bonheur qui te plaît. 


47- La valeur de l’homme se 
mesure par son aspiration aux gran- 
des choses, sa véracité est fonction de 
ses qualités viriles, son courage 
égalise sa pudeur et son abstinence de 


ce qui est illicite se mesure par son 
zèle. 


48- La victoire s’acquiert par la 
fermeté, celle-ci par l'examen des 
possibilités et le discernement par la 
conservation des secrets. 


i 49- Prenez garde contre 
l'attaque de l'homme noble s’il a faim 
et celle de Pignoble s’il est rassasié, 


30- Les cœurs des hommes 
sont sauvages. celui qui les apprivoise 
les attire. 
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51- Tes défauts sont cachés 
tant que tu es servi par la chance. 


52- Les gens les plus dignes de 
pardon sont ceux qui sont les plus 
capables de punir. 


53- La générosité est une vertu 
innée; mais quand elle s'exerce 
occasion-nellement elle devient une 
crainte du blâme et une fuite de la 
censure. 


54- Il n'y à pas de richesse plus 
grande que intelligence, ni de 
pauvreté plus grande que ignorance, 
ni d'héritage meilleur que les valeurs 
morales, ni d'aide plus efficace que la 
consultation. 


55- La patience est 
dichotomique: supporter ce que tu 
hais et attendre ce que tu aimes. 


56- La richesse te procure une 
patrie à l’étranger, et la pauvreté dans 
la patrie est un exil. 

57- La tempérance est un trésor 
inépuisable. (A! Radi attribut cette 
phrase au Prophète). 


58- L'argent est la matière qui 
forme les passions. 

59- Celui qui te prévient 
ressemble à celui qui Pannonce une 
bonne nouvelle. 


60- La langue est une bête 
fauve qui mord si on la lâche. 


61- La femme est un scorpion 
dont la piqûre est douce. 


62- Lorsqu'on te salue réponds 
par une salutation meilleure. 
Lorsqu'une main est tendue à toi 
récompense-la de surcroît, Car le 
mérite en revient à celui qui 
commence. 
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63- L'intercesseur est l'aide du 
solliciteur. 


64- Les gens du monde res- 
semblent à des caravaniers qui 
traversent des distances tout en étant 
endormis, 


65- La perdition des biens- 
aimés est un exil. 


66- Manquer un besoin est plus 
facile que de le requérir pour ceux qui 
en sont indignes. 


67- N’aie pas honte d'offrir un 
piètre don à quelqu'un, car l'en priver 
totalement a un impact plus dur, 


68- La sobriété est la parure de 
la pauvreté, et le remerciement est 
celle de la richesse, 


69- Si ce que tu veux ne se fait 
pas n’en tiens pas compte. 


70- Tu ne vois l’ignorant que 
dépassant les bornes ou dissipant son 
argent. 


7l- L'homme complètement 
intelligent est avare en ses paroles. 


72- Le temps use les corps, 
renouvelle les espoirs, fait approcher 
la mort et éloigner les souhaits. 


73- Que celui qui se dresse 
comme imam devant les hommes 
commence par apprendre avant les 
autres. Qu'il dome une bonne 
éducation par sa conduite et non 
seulement par sa langue. Car celui qui 
est son propre maître et éducateur est 
Plus digne de vénération que celui qui 
est le maître et l'éducateur des 
hommes, 


74- La respiration de l’homme 
constitue autant de pas vers sa mort. 


73- Tout ce qu’on peut compter 
connaîtra un ferme, et tout auquel on 
peut s'attendre aura lieu. 
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76- Quand les choses se brouil- 
lent dans l'esprit, elles se terminent 
comme elle avaient commencé. 


7T- (Diran Bin Hamza 
Addaba'i raconte à Mou awiyat qu'il 
avait vu le Prince des Croyants 
pendant la nuit, tenant sa barbe entre 
les mains, se tournant ef se retournant 
comme s'il était piqué par un serpent, 
se lameniant et disant): O monde! Va- 
ten! Est-ce à moi que tu attaques? 
Cherches-tu à me séduire? Tu es loin 
de réussir! Trompe un autre que moi; 
je wai nul besoin de toi. Je tai 
répudié trois fois d’une façon 
irréversible! La vie que tu donnes est 
courte, ton importance est minime et 
l'espoir en toi est médiocre, Oh! que 
les provisions sont peu nombreuses, la 
route longue, le voyage fatiguant et le 
but à atteindre difficile! 


78+ (Un  daomascène lui 
demande si sa campagne contre le 
pays de Cham est déterminée par 
Dieu; il lui répond brièvement): 


Malheur à toi! Il se peut que tu 
crois au déterminisme [deux mots 
arabes sont utilisés ici: A? Qada’ et Ai 
Qadar. A! Qada’ est la prescience 
divine des faits qui s’accomplissent en 
un lieu et temps déterminés. 47 Qadar 
est laccomplissement des choses 
lorsque leurs causes existent. Or, ni 
Al Qada’, ni Al Qadar n’obligent le 
serviteur à accomplir ses actes]. S'il 
en est ainsi, il n’y aura ni récompense, 
ni punition, ni promesse, ni 
admonition, Dieu, qu'Il soit loué, a 
donné Ses ordres à Ses serviteurs tout 
en leur donnant le choix, les a avertis 
de s'abstenir [du mal], leur a imposé 
des devoirs faisables sans grandes dif- 
ficultés; pour ce peu qu'Il a demandé, 
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il a donné beaucoup en contrepartie; Il 
ne veut pas être désobéi ou obéi à 
contre-cœur; I n'a pas envoyé les 
Prophètes par divertissement, ni fait 
descendre le Livre sans but, ni créé les 
cieux et la terre —et ce qu’il y a entre 
eux- en vain. C’est lopinion des 
athées; malheur à eux à cause du Feul. 


79- Prends la sagesse là où tu 
la trouves. Etant dans le cœur de 
l'hypocrite, elle se meut jusqu'à en 
sortit pour trouver la demeure de ses 
campagnes [les autres vertus] dans le 
cœur du croyant, 


80- La sagesse est le but que le 
croyant a à atteindre, Prends donc la 
sagesse de chez les hypocrites mêmes. 


81- La valeur de tout individu 
se mesure par ce qu'il fait d'une façon 
parfaite, 


82- Je vous recommande six 
conseils dignes d’être suivis là où 
vous allez: Que chacun de vous 
m'espère qu'en Dieu, ne redoute que 
ses propres fautes, n’ait point honte 
d'avouer son ignorance s'il est 
interrogé sur une chose qu’il ignore et 
d'apprendre ce qu'il ne sait pas. 
Soyez patients, car la patience est 
pour la foi ce qu'est la tête pour le 
corps. Or, un corps sans tête ne sert à 
rien, et une foi sans patience est 
inutile. 


83- (H dit à un homme qui 
auparavani l'accusait et maintenant il 
le loue exagérammenty, Je suis au- 
dessous de tes paroles majs au-dessus 
de tes pensées. 


86- L'opinion du vieillard 
m'est plus aimable que la fermeté du 
jeune dans le combat. 


| 87- M'étonne celui 
désespére malgré la demande 
pardon. 


qui 
du 
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88- Il y avait sur la terre une 
double sécurité qui éloigne le 
châtiment de Dieu. La première était 
la présence parmi vous de l’Envoyé 
de Dieu. Après sa mort, il vous sert à 
vous attacher à la deuxième: 
demander pardon à Dieu qui dit: 
«Allah n’est point tel qu'El les 
châtie, alors que tu es au milieu 
d'eux. Et Allah n’est point tel qu’f 
les châtie alors qu’ils demandent 
pardon» (8,33). 


89- Celui qui se réconcilie avec 
Dieu, Celui-ci le réconcilie avec les 
gens. Celui qui se rectifie en vue 
d’hériter l’autre monde, Dieu arrange 
ses affaires ici-bas. Celui qui met en 
œuvre ce qu’il prêche sera gardé par 
Dieu. 


90- Le vrai jurisconsulte est 
celui qui ne fait pas désespérer les 
hommes de la miséricorde de Dieu, ne 
les décourage pas de Sa bienveillance 
et ne les garantit pas contre le 
châtiment imprévu de Dieu. 


9l-Ces cœurs  s’ennuient 
comme les corps: exposez-leur des 
maximes nouvellement acquises. 


92-Le savoir le plus bas est 
celui qui émane des lèvres, et le plus 
élevé est celui qui se manifeste à 
travers les mains et la tête. 


93- Que personne parmi vous 
ne dise: «Notre Seigneur, je Te 
demande de me sauver de la 
sédition», car il n'y a personne qui 
soit exempt des germes de celle-ci. Et 
que celui qui recourt à Dieu demande 
de ne pas être mis à l'épreuve, Car 
Dieu dit «Sachez que vos biens et 
vos enfants ne sont qu’une épreuve» 
(8,28). Cela veut dire que Dieu 
éprouve les hommes à travers leurs 
biens et leurs enfants pour qu’on 
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sache ceux qui se révoltent contre leur 
part des biens et ceux qui l’acceptent, 
Bien que Dieu connaisse leurs 
positions respectives, il faut que leurs 
actions qui méritent la récompense ou 
le châtiment soient déclarées 
publiquement. Car quelques-uns 
aiment leur fils et haïssent leurs filles, 
d'autres préfèrent fructifier leurs biens 
et n'aiment pas qu'ils diminuent. 


{Al Radi de commenter: c'est 
une des étranges interprétations 
impulées à ‘Ali). 

94. (On lui demande de définir 
le bien, il dit}: Le bien n implique pas 
l'augmentation de tes biens et de tes 
enfants, mais plutôt l'augmentation de 
ton savoir et de ta longanimité; le bien 
veut que tu rivalises les gens dans 
l'adoration de ton Seigneur. Si tu fais 
bien tu loues Dieu, si tu fais mal tu lui 
demandes pardon. I! n’y a de bien 
dans l’autre monde que pour deux 
hommes: un qui commet des péchés 
mais s’en repent, et un autre qui fait 
du bien. 


95- Une action faite avec piété 
ne s'amenuise pas du fait qu’elle a été 
acceptée. 


96- Les gens les plus dignes 
des prophètes sont ceux qui 
connaissent le plus leurs 
enseignements, «Certes les hommes 
ls plus dignes de se réclamer 
d'Abraham, sont ceux qui l’ont 
suivi, ainsi que ce Prophète, et ceux 
qui ont la foi (3,68). L'ami de 
Mouhammad est celui qui obéit à 
Dieu bien qu'il ne soit pas de son 
lignage, et l'ennemi de Mouhammad 
est celui qui désobéit à Dieu, même 
s'il est son parent le plus proche! 

97- Dormir en état de croyance 


certaine vaut mieux que prier en état 
de doute. 
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98- Comprenez en profondeur 
la nouvelle que vous entendez. Nom- 
breux sont ceux qui rapportent des 
nouvelles, mais ceux qui les écoutent 
et les méditent sont une minorité. 


100- Mon Dieu, Tu me connais 
mieux que moi-même et je me con- 
nais mieux que les autres. 


102- Un temps viendra où les 
gens  n’accueilieront que le 
calomniateur, ne trouveront beau que 
le libertin et ne taxeront de faiblesse 
que léquitable. Alors, ils 
considéreront aumône comme une 
taxe, la consanguinité comme une 
faveur et Padoration comme un 
empiétement sur les droits d'autrui! 
En ce temps-là, le pouvoir s'exercera 
par le moyen des conseils des 
femmes, des ordres des garçons et de 
la direction des ennuques! 


103- 


1- (On le voit porter un vieux 
manteau  raccommodé: on lui 
demande pourquoi le porte-t-ä; il 
répond): Il attendrit le cœur, humilie 
l'âme et fournit un sujet d'imitation 
aux croyants. 


2- Ce monde et l’autre monde 
sont deux ennemis inconciliables et 
deux voies distinctes. Celui qui aime 
le monde ici-bas et le rend maître de 
ses comportements hait l’autre monde 
et le considère comme son ennemi. Ce 
sont deux antipodes, comme lorient 
et l’occident. Celui qui, en marchant, 
s'approche de l'un, s'éloigne de 
lautre, On dirait deux co-épouses! 


104- 


l- (Nauf Al Bakali raconte 
qu'il vit le Prince des Croyants 
quitter son lit un soir pour regarder 
les étoiles et lui dit: O Nauf, es-tu 
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couché ou nan? Etant éveillé, ‘Ali lui 
dit}. 


2- O Nauf, bienheureux sont 
ceux qui font peu de cas du monde et 
désirent l'autre monde, Ce sont des 
gens qui font de la terre un tapis, de 
son sol un Hit, de ses eaux un odorant, 
du Coran un livre de lecture intime, 
de l'invocation un signe d'obédience 
à Dieu; puis ils ont coupé le monde en 
petits morceaux d’après la méthode 
d'ascèse du Christ. 


3- © Nauf, David s’est réveillé 
à cette même heure de la nuit pour 
dire: c'est une heure où les serviteurs 
invoquent Dieu et Lui les exauce, sauf 
s'ils sont des publicains, des espions, 
des policiers, des joueurs de cymbale 
ou de tambour. 


105- Dieu vous a imposé des 
devoirs que vous ne devez pas perdre 
de vue; Il vous a établi des obligations 
que vous ne devez pas dépasser; Il 
vous a interdit des actions que vous ne 
devez pas faire, et Il vous a permis 
des choses — non par oubli que vous 
n'êtes pas tenus de vous en abstenir 


106- Dès que les hommes se 
libèrent de quelques devoirs religieux 
pour les remplacer par des actes 
mondains, Dieu leur envoie des 
difficultés plus dures. 


107- Ii se peut qu'un savant 
soit tué par son ignorance tandis que 
sa science ne lui sert de rien. 


108- Un morceau de viande 
suspendu aux vaines de cet homme 
est le musele le plus merveilleux: il 
s'agit du cœur ; siège de la sagesse et 
de ses contraires. Si l’homme voit 
poindre l’espérance il sera humilié par 
la convoitise. Si celle-ci apparaît, elle 
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sera matée par l'avarice. Si l’homme 
est victime du désespoir, il sera tué 
par l'affliction. S'il se fâche, il 
deviendra sujet à une grande colère. 
S'il est heureux et satisfait il oubliera 
la circonspection. S'il a une grande 
peur, il deviendra prudent et prendra 
ses précautions, S'il est bien à Paise il 
sera volé par la négligence. S'il gagne 
de l'argent la richesse le rendra 
injuste. S'il lui arrive un malheur il 
sera confondu par la peur. S'il est 
mordu par la pauvreté il sera 
préoccupé par la misère, S'il est 
exténué par la faim il tombera de 
faiblesse. S'il mange avec exagération 
il sera pris par les douleurs de 
lestomac. Toute insuffisance lui est 
nuisible et toute exagération le 
corrompt. 


110- N'obéit à l’ordre de Dieu 
que celui qui ne flatte point, qui ne 
recherche point les vanités et qui ne 
suit point l’avidité des ambitions. 

113- Il n'y a d'argent plus utile 
que l'intelligence, ni de solitude plus 
amère que d’être infatué de soi-même. 
Pas d'intelligence comme le 
maniement d'une affaire, dé généro- 
sité comme la piété, de compagnon 
comme le bon caractère, d'héritage 
comme la bonne éducation, de crainte 
comme l'arrêt du doute, d’ascèse 
comme le refus de l’illicite, de scien- 
ce comme la ratiocination, de culte 
comme l'exécution des obligations, de 
foi comme la pudeur et la patience, de 
lignage comme l'humilité, de dignité 
comme la science, d’honneur comme 
la clémence et d'assistance comme la 
consultation. 


114- Si le bien régnait sur le 
monde et les hommes, puis si l'un 
d'eux pensait mal d’un autre qui n'a 
fait aucun mal, il serait injuste. Si, par 
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contre, c’est le mal qui régnait et si 
un homme avait une bonne opinion 
d'un autre, il risquéerait d'être en 
danger. 

115- (On lui dit: Comment vas- 
tu 6 Prince des Croyants? H 
répondit}: Dans quel état se trouve 
celui qui avance vers l’annihilation 
tant qu’il est en vie, qui tend vers la 
maladie de la vieillesse et qui trouvera 
la mort dans son propre refuge? 


117-Deux types dhommes 
péris- sent à cause de moi: celui qui 
exagère dans Pamour qu'il me porte 
et celui qui me hait fortement. 


H19- La vie terrestre ressemble 
à une couleuvre à la peau très lisse et 
au venin mortel Elle attire le jeune 
ignorant mais est évitée par le sage. 


121- O la grande différence 
entre uné action dont le plaisir se 
dissipe mais la responsabilité reste et 
une autre dont les provisions s'en 
aillent mais sa récompense reste. 


122- (Dans un convoi funèbre, 
il entend le rire d'un homme; il 
commente). C'est comme si la mort 
ne nous atteignait pas, si les 
obligations ne nous concernent pas et 
si les morts sont des voyageurs qui 
bientôt seront parmi nous! Nous les 
faisons descendre dans leurs tombes, 
nous profitons de leur héritage comme 
si nous étions immortels après eux! 
Puis nous oublierons toute prédication 
et toute homélie et nous serons 


touchés par toute affaire accablante et 
toute épidémie! 


123- Bienheureux celui qui 
s’hurnilie, gagne légalement son pain, 
est intrinsèquement bon, se pare de 
vertus, dépense son argent pour faire 
le bien, retient sa langue, ne fait pas 
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de mal aux hommes, suit les recom- 
mandations de la Sunna et 
n'appartient à aucune hérésie. 


(AT Radi attribue ces paroles et 
celles qui les ont devancées au 
Messager de Dieu), 


124- La jalousie de la femme 
amène l’homme à l’athéisme: celle de 
l’homme relève de la foif!] 


125- Je tiens à délimiter islam 
d'une façon non précédée avant moi: 
Plslam est la soumission, la soumis- 
sion est la connaissance certaine, la 
certitude est la croyance, la croyance 
est l'aveu d’une dette, cet aveu 
implique le payement de cette dette et, 
finalement, le payement est l’action. 


126- Je m'étonne de voir 
lavare se hâter vers la pauvreté qu'il 
avait fule et voir la richesse s’esquiver 
devant ses yeux, vivant en ce monde 
comme les pauvres pour être jugé 
dans l’autre comme on juge les riches. 
Je m'étonne du comportement de 
l’orgueilleux qui, jadis, était une 
gouttelette et sera demain une 
charogne., M'étonne aussi celui qui 
doute en Dieu tout en voyant Ses 
œuvres créées, celui qui oublie la 
mort tout en voyant les mourants... et 
celui qui construit la demeure péris- 
sable en délaissant la demeure 
durable. 


127- Celui qui va lentement en 
besogne sera frappé par un malheur. 
Dieu n’a que faire de celui que ne Lui 
donne une part de ses biens et de son 
âme. 

128- Ne vous exposez pas au 
froid dans son début et recevez-le 
dans sa dernière phase, car il agit sur 
les corps comme il le fait avec les 
arbres: au début il les brûle et à la fin 
il fait pousser leurs feuilles. 
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129- La grandeur du Créateur 
amoindrit le créé à tes yeux. 


130- (De retour de Saffine, il 
contemple les tombes aux environs de 
Koufat et dit}: O habitants des 
demeures désertes, des lieux non 
habités et des tombes obscures! O 
gens de la terre étrangère, qui vivez 
seuls, vous êtes pour nous des 
devanciers et nous sommes vos 
successeurs. Chez nous les maisons 
sont habitées, les couples se marient 
et les biens sont divisés. Qu’y a-t-il 
chez vous... (Puis il regarde ses com- 
pagnons et dify. S'ils étaient autorisés 
à parler ils vous auraient raconté que 
«la piété est la meilleure provision», 


131- (En entendant un homme 
bimer le monde, il dif}: O toi qui 
blâme la vie terrestre, séduit que tu es 
par ses tromperies et abusé par ses 
vanités ! Te laisses-tu séduire par elle 
tout en la vilipendant ? ! Est-ce toi qui 
commet un crime contre elle ou bien 
c'est elle? Quand ta-t-elle attiré ou 
séduit ?... Le monde est une demeure 
de véracité pour celui qui est 
véridique, une demeure de bien-être 
pour celui qui le comprend, de 
richesse pour celui qui s’en 
approvisionne et de vie pour qui en 
tre des leçons. Elle est la mosquée 
des amis de Dieu, l'oratoire de Ses 
Anges, le lieu où descend Sa 
Révélation et le commerce de Ses 
amis qui y gagnent la miséricorde et 
le Paradis. Qui est donc celui qui 
vilipende cette vie terrestre qui 
apprend les gens à se séparer d'elle, 
qui annonce son anéantissement et la 
mort de ses enfants les hommes 
auxquels elle leur représente tout ce 
qui sert à les éprouver et en même 


temps tout ce qui leur procure le 
contentement? 
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132- Un ange de Dieu déclame 
chaque jour: Enfantez pour la mort, 
accumulez pour l’anéantissement et 
construisez pour la ruine. 


133- La vie terrestre est une 
demeure de passage et non de séjour. 
Les hommes qui y vivent sont de deux 
types: celui qui y vend et perd son 
âme, et celui qui la rachète et la libère. 


134- L'on ne peut être Pami 
véritable d'un tiers que si on le 
sauvegarde dans l'adversité, lab- 
sence et la mort. 


135- Celui à qui l’on donne 
quatre choses n’en sera privé: sera 
exaucé celui qui invoque Dieu, absout 
celui qui se repent, pardonné celui qui 
fait pénitence et comblé celui qui loue 
Dieu. 


136- La prière est l’offrande de 
tout homme pieux, et le pèlerinage est 
le Jihad de tout homme faible. A 
toute chose correspond une Zakat [un 
don fait sur les revenus personnels 
pour les pauvres, les nécessiteux, le 
soulagement des débiteurs, la libéra- 
ration des esclaves, le bien-être des 
voyageurs etc]; celle du corps est le 
jeûne tandis que le Jihad de la femme 
est l’obéissance du conjoint. 

137- Faites descendre les biens 
par l'aumône. 

138- Celui qui croit en PAu- 
delà prodigue les dons. 


139- L'assistance est donnée à 
la mesure des provisions. 


140- Ne s’appauvrit point celui 
qui économise. 

142- Témoigner à quelqu'un de 
laffection est déjà la moitié de 
linteiligence. 
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143- Le chagrin est la moitié de 
la vieillesse, 


144- La patience est donnée à 
la mesure du malheur. Celui qui dans 
le malheur tape sa jambe avec sa main 
n'aura pas de rémunération. 


145- Nombreux sont ceux qui 
jeûnent sans profit, encourant seu- 
lement la faim et la soif. Nombreux 
sont ceux qui prient sans rétribution, 
s'exposant uniquement à l’insomnie 
et à la peine. Le sommeil et la rupture 
du jeûne chez les sages sont bien 
meilleurs! 


146. Aménagez votre foi par 
l’aumône, protégez vos biens par la 
Zakat et repousser les vagues des 
malheurs par la prière. 


447- Extrait de ses paroles 


à Koumail fils de Ziad Al 
Nakh*i 


1- (Koumail bin Ziad dit: le 
Prince des Croyants me tint par la 
main et m'emmena vers le cimetière. 
Lorsque nous arrivämes au désert, il 
respira profondèment et me dit): 


2- O Koumail fils de Ziad, ces 
cœurs sont des récipients dont les 
meilleurs sont ceux qui retiennent le 
plus. Retiens ce que je vais te dire: 


3- Il existe trois types 
d'hommes: un savant qui croit en 
Dieu, un autre qui vise à être sauvé et 
une masse d’ignorants qui suivent tout 
menteur, se plient au gré des vents, ne 
s'éclairent Pas à la lumière de la 
science et ne se réfugient Pas auprès 
d'un chef qui les appuie Sûrement. 
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4- O Koumail! La science est 
meilleure que les biens, car elle est 
ton gardien et toi à ton tour tu gardes 
ces biens. Ceux-ci diminuent quand tu 
les consommes, mais la science 
augmente quand on s’en sert. De plus, 
lorsque tes biens s'évanouissent, 
ceux qui s’en profitaient s'éloignent 
de toi. 

5- O Koumail! La connaissance 
est une religion à suivre, par laquelle 
Phomme gagne lobéissance dans sa 
vie et laisse un bon souvenir après sa 
mort. Le savoir dirige tandis que les 
biens sont régis. 


6- Le] Koumail! Les 
thésauriseurs périssent tout en étant 
vivants alors que les savants dureront 
aussi longtemps que durera le monde, 
sinon par leurs corps du moins par 
eur exemple qui reste dans les cœurs. 
l'y a ici (et il désigne du doigt sa 
poitrine) une science immense que 
j'aimerais —hélas! — trouver ceux qui 
a porteront! 

7- Oui, je n’ai trouvé que ceux 
qui veulent la connaître sans être 
dignes de la porter. Ceux-ci exploitent 
a religion pour les affaires du monde, 
demandant assistance aux grâces de 
Dieu contre Ses adorateurs, et à Ses 
preuves contre Ses amis. Je n’ai 
trouvé aussi que ceux qui se laissent 
diriger par ceux qui détiennent la 
vérité, mais qui sont exempts de 
perspicacité et enclins au scepticisme 
à la première ambiguïté. 


8- Les uns et les autres me 
dégoutent! De même que ceux qui 
sont assoiffés de plaisirs, qui se 
laissent conduire par les passions; ou 
ceux qui ne désirent qu'amasser les 
biens et les thésauriser; ceux-ci et 
ceux-là ne sont point les gardiens de 
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la religion. Tout au plus ils sont 
comparables aux animaux qui 
broutent l'herbe! C’est ainsi que la 
science meurt par la mort de celui qui 
la porte. 

9- Cependant -par Dieu! ~ la 
terre contient des hommes qui 
défendent la cause de Dieu, les uns 
connus publiquement, les autres 
peureux et inconnus, afin que ne 
disparaissent pas les preuves et les 
signes de Dieu. Combien et où sont- 
is? Hs sont, par Dieu, les moins 
nombreux mais les plus en vue chez 
Dieu qui, grâce à eux, conserve ses 
arguments pour qu'ils les transmettent 
à d’autres et les sèment dans le cœur 
de leurs semblables. 


10- La science les a poussés à 
plus de perspicacité, ils ont œuvré 
dans un esprit de certitude, ont trouvé 
aisée la voie qui paraissait difficile à 
ceux qui vivent dans la mollesse, se 
sont habitués à ce que les ignorants 
tronvent morose, et ont vécu dans le 
monde par des corps dont les cœurs 
sont attachés à a demeure supérieure. 
Ceux-ci sont les excellents fils de 
Dieu sur Sa terre et les propagateurs 
de Sa religion. Ah! Ah! Comme je 
brûle de les voir! O Koumail, tu peux 
disposer si tu veux. 


148- L'homme est caché sous 
sa langue. 

149- Périt l'homme qui ne 
connaît point sa valeur. 


150- 


l- (H dit à un homme qui lui 
demanda de le conseiller): Ne sois 
Pas comme celui qui espère la vie 
future sans agir et retarde Je repentir 
dans l'espoir d'une longue vie. Dans 
le monde il parle le langage des 
ascètes, mais y travaille comme ceux 
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qui désirent la vie terrestre, ne se ras- 
sasient pas de ses biens et, s'ils en 
sont privés, ne se contentent pas de ce 
qui leur est donné. Un tel homme est 
incapable de remercier pour ce qu’il a 
reçu et désirerait encore jouir 
davantage de ce qui reste, 


2- Il défend de faire ce que lui- 
même fait et ordonne de faire ce qu’il 
ne fait point lui-même. Il aime les 
gens de bien mais ne les imite pas 
dans leurs actions ; hait les pécheurs 
alors qu’il en fait partie. Il abhorre la 
mort à cause de ses péchés nombreux 
et se complaît dans ce qui lui fait haïr 
la mort. S'il tombe malade, il regrette 
de ne pas avoir ménagé sa santé, mais 
s*il se porte bien il se sent bien en 
sûreté. S'il guérit il devient infatué de 
lui-même, mais s'il est éprouvé il 
désespère. 

3- Quand il est frappé par un 
malheur il invoque Dieu bon gré mal 
gré, mais quand il se trouve dans un 
état de bien-être il devient inattentif 
envers Dieu. Il est certain que le 
bonheur réside dans l’ascèse et la ver- 
tu, mais il ne s'efforce pas de les 
pratiquer. 


4- Il se plaint chez les autres 
des fautes moindres que les siennes, et 
espère une situation supérieure à celle 
que méritent ses actions. S'il 
s’enrichit il devient pétulant et séduit, 
et s'il s’appauvrit il désespère et 
s’affaiblit. Son travail laisse à désirer. 
Lorsqu'il sollicite, il exagère. Il 
succombe devant les passions et 
renvoie le repentir du jour au 
lendemain. Il renonce à la patience et 
à la persévérance s'il lui arrive un 
malheur. 

5- Il décrit les événements qui 


servent d'avertissement mais n’en 
prend pas leçon, exagère en ser- 
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monnant mais n'en a cure. Il s'élève 
très haut en paroles mais il est 
parcimonieux en actions. Il rivalise 
avec ses semblables pour ce qui est 
éphémère mais les traite avec in- 
dulgence en ce qui conceme les 
valeurs éternelles... I! a peur de la 
mort et ne profite pas de loccasion 
pour s’y préparer. 


6- Il s'étonne de la grandeur 
des péchés d'autrui, main minimise 
ses défauts plus grands encore, Il con- 
sidère que son obéissance est 
beaucoup plus grande que celle 
méprisable des autres. H diffame les 
autres et dissimule ses propres 
actions. Les amusements avec les 
riches prévalent chez lui plus que le 
rappel de Dieu avec les pauvres. Il 
juge mal les autres et tourne ce qui le 
concerne à son propre avantage, 


7- Il dirige les autres et se 
trompe lui-même. Il est obéi mais il 
est désobéissant à Dieu; il prend ses 
droits mais ne donne point aux autres 
leur dû. Il craint les créatures pour des 
raisons qui n'ont rien à voir avec 
Dieu, mais il ne craint pas Dieu dans 
Son comportement envers les 
créatures. 


151- A chaque âme une fin 
heureuse où malheureuse. 


152- À toute prospérité un 
revirement, comme si elle n'avait pas 
existé, 


153- Celui qui patiente vaincra 
tôt ou tard. 


, 154- Quiconque accepte les 
actions des gens devient leur col- 
laborateur, Et quiconque participe à 
ane mauvaise action commet deux 
péchés: celui de l'action et celui du 
consentement, 
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155- Retranchez-vous derrière 
les pactes conclus avec les hommes 
magnanimes. 

157- Qu'ils voient ceux qui ont 
la vue, qu'ils se dirigent bien par le 
Coran et qu’ils entendent ses paroles. 


158- Fais des reproches à ton 
frère en lui faisant du bien, et garde- 
toi de sa méchanceté en lui accordant 
une faveur. 


159- Celui qui se met dans un 
état blâmable ne doit pas s’en vouloir 
à qui en pense mal. 


160- Quiconque règne reven- 
dique le plein pouvoir. 

161- Celui qui suit obstinément 
son opinion périt et celui qui dernan- 
de conseil aux hommes copartage 
leurs idées. 


162- Quiconque cache son 
secret tient le choix entre ses mains. 


163- La pauvreté est la mort la 
plus grande. 

164- Celui qui donne son dû à 
quelqu'un qui ne le fui rend pas au 
retour devient son serviteur. 


165- «On ne doit pas obéir une 
créature tout en désobéissant au 
Créateurs. 

166- On ne peut pas accuser 
quelqu'un d’avoir tardé à récupérer 
son droit, mais on accuse celui qui 
détient ce qui ne lui appartient pas. 

167- La fatuité empêche l'auto- 
perfectionnement. 

169- L'aube éclaire celui qui a 
des yeux. 


170- Se repentir d’une faute est 
plus facile que demander de l'aide. 
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172- Les gens sont les ennemis 
de ce qu'ils ignorent. 

173- Celui qui étudie les 
opinions des autres connaît les tenants 
et aboutissants d’une affaire. 


174 Celui qui aiguise la lame 
de la lance de Dieu devient capable de 
tuer les ennemis de l'injustice. 


175- Si une affaire te paraît 
redoutable mets-la en œuvre, car s'en 
prémunir fortement est beaucoup plus 
difficile. 

177- Réprimandez celui qui fait 
mal en récompensant celui qui fait le 
bien. 

178- Coupe le mal de la 
poitrine d'autrui en l’extirpant de la 
tienne. 


179- L'insistance déforme le 
discernement. 


180- L'avidité et un esclavage 
à perpétuité, 
181- Le regret est le fruit de la 


prodigalité, et la sécurité est le fruit de 
la fermeté. 


182- I n’est pas bien que tu te 
taises lorsqu'il faut que tu émettes un 
jugement, et que tu parles lorsque tu 
ignores ce dont il s’agit. 


183- Deux prédications con- 
tradictoires impliquent l'erreur de 
l'une d'elles. 


184- Je n'ai jamais douté de la 
justice dès qu’elle m'est apparue. 

185- Je mai ni menti, ni suis 
démenti; je mai ni errer, ni être induit 
en Erer. 


186- L'injuste mord sa main de 
regret le Jour du Jugement. 


187- Le départ pour l'autre 
monde est très proche, 
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188- Périt celui qui combat 
publiquement la justice. 


189- Celui qui n'est pas sauvé 
par la patience périra par l'émotion 
violente d'impatience. 

190- O mon grand étonnement! 
Le califat est-il apanage strict des 
compagnons et des parents [du 
Prophète]? 

191- L'homme est une cible 
visée par la mort et une proie rapinée 
par les malheurs. À chacun de ses 
plaisirs s'associe une douleur et à 
chaque gorgée correspond une 
suffocation. Le serviteur ne reçoit un 
bien qu'en se séparant d’un autre. Il 
ne vit un jour de son âge qu’en 
éliminant un jour de son espérance de 
vie, Nous sommes les collaborateurs 
de la mort. Nos âmes envisagent la 
perdition. D'où espérons-nous une 
longue vie si le jour et la nuit ne 
laissent ériger un monument que pour 
le détruire aussitôt?! 


192- O fils d Adam! Ce que tu 
gagnes au-dessus de ta nourriture tu 
lemmagasines pour d’autres. 

194- Quand apaiserai-je mon 
accès de colère? Lorsque je suis 
incapable de me venger et qu'on me 
dit: si tu avais patienté? Ou bien 
lorsque je suis capable et qu'on me 
dit: Ah! Si tu avais pardonné? 

196- Ton argent qui t'a exhorté 
à faire le bien n’est point perdu. 


197- Ces cœurs s'ennuient 
certes tout comme les corps, 
demandez-leur done des nouveautés 
sapientielles. 

198- (Lorsqu'il entendit ce que 
les Kharijite-s ont dit: «ll n'y a de 
gouvernement que celui de Dieu», il 
rétorque): C’est une parole de vérité, 
qui sous-tend du mensonge. 
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201- Chaque homme a deux 
anges qui le gardent, Lorsque vint le 
terme de la vie ils le quittent. 
L'homme est bien protégé durant son 
âge prédéterminé par Dieu. 

202- (En réponse à Talhat et 
Zubair qui lui dirent nous recon- 
naitrons ton califat à condition d'y 
être associés, il dit}: Non, mais vous 
êtes des associés dans la force et 
limploration du secours, et des 
assistants lorsque je deviens 
impuissant avec l'âge, 

203- O gens, craignez Dieu qui 
entend vos paroles et connaît vos 
intentions. Accourez vers la mort qui 
vous suit si vous le fuyez, vous prend 
si vous vous arrêtez et se rappelle de 
vous si vous l'oubliez. 


204. Celui qui ne te remercie 
pas pour le convenable que tu fais ne 
le laisses pas l’amener à y renoncer. I 
se peut que celui qui n'aime pas ce 
qui est convenable te remercie pour 
lavoir fait. Il se peut aussi que tu tires 
de ce remerciement un profit bien 
meilleur que l'attitude négative du 
premier, «Dieu aime ceux qui font le 
biens, 


205- Tout réceptacle a une 
capacité spécifique, sauf la science 
qui peut englober toute chose. 


206- Le premier profit de 
Thomme clément est que les hommes 
laident contre l’ignorant. 


207- Sois clément si tu ne l'es 
Pas, car celui qui ressemble aux gens 
de clémence faillit être l'un d'eux. 


208- Celui qui demande 
compte à lui-même gagne: celui qui a 
peur est en sécurité; celui qui tire des 
leçons voit, celui qui voit comprend et 
celui qui comprend connaît. 
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209- Que le monde, après son 
courroux, ait pitié de nous à la 
manière de la chamelle qui ne se 
laisse pas traire mais a de la 
sympathie pour ses rejetons, (Après 
cela, il cite le versely. «Nous voulions 
favoriser ceux qui avaient été 
faibles sur terre et en faire des 
dirigeants et en faire les héritiers» 
8,5). 

210- Craignez Dien comme 
celui qui retrousse ses habits en 
dénudant ses membres, se presse 
doucement, accourt avec peur, 
réfléchit sur sa destinée: être sauvée 
dans la vie future. 


Zli- La générosité est le 
gardien de l'honneur et de la bonne 
réputation. La clémence rend le 
débauché bègue. Le pardon est 
Faumêne de la victoire. L'oubli est ta 
compensation lorsqu'on te trahit. 
Demander conseil est l'essence même 
de la guidance, car celui qui se passe 
des opinions des autres encoure un 
risque. La patience lutte contre les 
rigueurs du temps dont l’un des 
adjuvants est lémotion violente 
d'impatience. La meilleure richesse 
est le délaissement des choses 
désirées. Que d'intelligences sont des 
esclaves des passions chez les 
gouverneurs! Retenir les leçons d'une 
expérience est un signe de réussite... 


212- Tu seras jaloux de ta 
raison si tu te sens infatué de toi- 
même. 

213- Supporte l'injure et la 
douleur et tu seras toujours satisfait. 


215- La discorde détruit le dis- 
cernement des opinions, 

216- Celui qui donne rehausse 
ses mérites. 
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217- On connaît l'essence des 
hommes d’après les vicissitudes tem- 
porelles qu'ils encourent. 

218- Envier un ami dénote une 
faible amitié. 


219- Les arènes où Pon 
renverse violemment les intelligences 
se trouvent principalement sous les 
éclairs des ambitions. 


220- If est injuste de tuer la 
confiance par la présomption. 


221- L’agression contre les ser- 
viteurs de Dieu est une malheuteuse 
provision pour le Jour du Jugement. 


222- L'une des plus honnêtes 
actions de l’homme généreux est de 
ne pas faire attention à ce qu'il sait. 


223- Les hommes ne voient pas 
les défauts de celui qui est revêtu par 
la pudeur. 


224- Celui qui garde longtemps 
le silence reçoit une vénération mêlée 
de crainte. L’équité attire beaucoup de 
sympathisants. La valeur d'un homme 
est fonction de ses mérites. La grâce 
s'octroie par Phumilité.… 
L'adversaire sera vaincu par une 
bonne conduite... 


227- La foi est une 
Connaissance par le cœur, un 
témoignage par la langue et une 
application des piliers [de l’ Islam]. 


228- Celui qui se lève triste le 
matin met en colère Dieu dans son 
arrêt immuable. S'il se plaint le matin 
d'un malheur c’est comme s'il se 
plaignait de Dieu Celui qui se 
présente et s'humilie devant un riche 
voit les deux tiers de sa dette annulés. 
Celui qui lit le Coran puis meurt et 
entre au Feu avait tourné ses versets 
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en dérision. Celui dont le cœur 
s'adonne à l'amour de la vie terrestre 
voit son cœur adhéré à trois choses: 
un souci qui ne le quitte pas, une 
avidité qui ne le lâche pas et un espoir 
qu’il ne peut point réaliser. 


229- La tempérance est le bien 
le plus suffisant. La bonne conduite 
est la meilleure vie de bien-être. 
(On lui demande de qui s'agit-il 
dans l'expression «Nous lui ferons 
vivre une bonne vie» (6,97, il 
répond): C’est celui qui a de la 
tempérance. 

230- Associez-vous à celui que 
la prospérité enrichit, car il est le plus 
digne d’être riche et d’être servi par la 
bonne chance. 


231- (I commente l'expression 
coranique «Certes, Allah commande 
l'équité et la bienfaisance» (16,90) 
en disant): L’équité c'est être juste et 
rendre justice; La bienfaisance c’est 
accorder une faveur. 


232- Celui qui donne par la 
main courte fcelle des hommes] 
recevra de la main longue fcelie de 
Dieu]. 

233- (H dit à son fils Al 
Hassan): N’invite personne à un duel. 
Si tu y es invité réponds, car celui qui 
demande le duel est injuste, et Pin- 
juste sera vaincu. 


234- Les meilleures propriétés 
des femmes sont les pires propriétés 
des hommes: la vanité, la couardise et 
l'avarice; si la femme et vaniteuse elle 
ne se livre pas; si elle est avare, elle 
garde ses biens et ceux de son époux; 
ét si elle est couarde, elle a peur de 
tout ce qui lui advient. 


235- (On lui demande de 
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décrire l'homme sensé: il dif}: C'est 
celui qui met chaque chose à sa place. 
(On dlu demande de décrire 
l'ignorant, à dit): Je Pai déjà fait [c.à- 
d. c'est le contraire du sensé]. 


236- Par Dieu, votre monde-ci 
est plus bas à mes yeux que l'estomac 
d'un porc entre les mains d’un 
lépreux. 


237- Ceux qui adorent Dieu par 
empressement sont des commerçants, 
par peur sont des esclaves et par 
action sont des gens libres. 


238- La femme tout entière est 
mauvaise, mais le pire est qu'elle est 
indispensable! 


239- Celui qui lambine perd les 
droits et celui qui obéit au dénon- 
ciateur perd l'ami. 


241- Le jour de la revanche de 
l'opprimé contre l’oppresseur est plus 
pénible que celui de l’oppresseur 
injuste envers l’opprimé. 

242- Crains Dieu même si ta 
piété est minime, et pose entre Lui et 
toi un voile même très mince. 


243- Le sens exact d’une 
notion se perd par l'enjambement des 
champs sémantiques de la parole. 


244- Dieu doit être loué pour 
toute grâce qu’il donne. Celui qui Le 


loue verra Sa grâce augmentée et vice 
versa, 


245- Lorsque la puissance aug- 
mente, la passion diminue. 


246- Ayez garde que les grâces 
de Dieu ne se dispersent loin de vous, 
car elles ne vous reviennent pas, 
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247- La générosité est plus 
miséricordieuse que l’utérus. 


248- Crois celui qui se forme 
une bonne opinion en ta faveur. 


249- La meilleure action est 
celle que tu as fait bon gré mal gré. 


251- L'amertume de la vie 
terrestre constitue la douceur de PAu- 
delà et vice versa. 


252- Dieu a imposé la foi 
comme une épuration de l’association, 
la prière comme un éloignement du 
mal de l’orgueil, la Zakat comme me 
cause de la subsistance, le jeûne 
comme une épreuve de la sincérité de 
la création, le pèlerinage comme une 
occasion de faire rapprocher les 
croyants les uns des autres, le Jihad 
comme une puissance honorable de 
l'Islam, le commandement du 
convenable comme un intérêt pour le 
publie, l'interdiction du blâmable 
comme une admonition pour les 
insolents, les liens de consanguinité 
comme un accroissement du nombre 
des croyants, la punition comme un 
arrêt de l'écoulement du sang, 
l'application concrète des lois comme 
un châtiment des actes nuisibles [vol, 
adultère, etc], l'interdiction des 
boissons alcooliques comme une 
fortification de l'intellect, la défense 
de voler comme une affirmation de la 
sobriété, la prohibition de l’adultère 
comme une protection du lignage, la 


proscription de  l’homosexualité 
comme une augmentation de la 
population, les témoignages 


Juridiques comme un empêchement 
des démentis, le rejet du mensonge 
Comme une façon d'honorer la 
véracité, la paix comme une sécurité 
contre les agents de la peur, la loyauté 
Comme le régime de ja nation, et 
l'obéissance comme la magnificence 
de l’imamat. 
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354. O fils d'Adam, sois le 
propre tuteur de tes biens, et gère-les 
comme tu voudras qu’ils soient gérés 
après toi. 


255- La colère est une sorte de 
folie, car le coléreux la regrette. Mais 
s'il ne se repentit pas, c'est signe que 
sa folie est bien ancrée. 

246- La santé du corps provient 
du peu de jalousie. 

257- (I! dit à Koumail bin Ziad 
al Nakh'n: O Koumail, ordonne aux 
tiens de vaguer l'après-midi au gain 
des actions nobles et généreuses et de 
marcher au début de la nuit pour 
combler les besoins des dormants Par 
Celui dont l'ouïe entend toutes les 
voix, Celui qui remplit le cœur d’un 
autre de plaisirs Dieu lui est fort 
sympathique. 

258- Si vous tombez en faillite 
commercez avec Dieu via aumône. 


259- La fidélité envers les 
trom- peurs est une trahison envers 
Dieu, et la trahison des trompeurs est 
une fidélité envers Dieu. 
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1- Si cela était, le chef de la 
religion frappe de sa queue, €t alors 
les hommes se rassembleraient autour 
de lui comme s'assemblent les nuages 
sans pluies. 

3- La querelle conduit à la 
ruine. 

5- La foi paraît semblable à une 
blancheur dans le cœur. Plus elle croît 
plus cette blancheur s'étend. 


é- Si l'homme avait une dette 
et ne savait pas si elle est solvable, il 
devrait, au cas où il la toucherai, 
payer sa dime comme s'il Favait 
reçue auparavant. 


9- Lorsque le combat s’achar- 
nait, nous demandions à PEnvoyé de 
Dieu de combattre avec nous. Per- 
sonne parmi nous n'était plus rap- 
praché que lui de l'ennemi. 

261- Lorsque l'Envoyé de Dieu 
sut que les gens de Mou'awiyat eurent 
attaqué Al Anbar, il se mit à marcher 
jusqu'à atteindre Al Nukhailat [en 
irak]. Ses partisans le suivirent et 
dirent: ê Prince des Croyants, nous 
nous occuperons d'eux, et de répondre: 


Comment allez-vous vous oc- 
cuper d'eux si vous êtes nonchalants 
envers moi? Avant moi, les sujets se 
plaignaient de l'injustice de leurs 
dirigeants, aujourd’hui je me plains de 
l'injustice de mes sujets, comme si 
J'étais un subalterne gouverné tandis 
qu'ils sont les chefs qui gouvernent. 


263- Celui qui détient le 
pouvoir est comme celui qui monte un 
liem: les autres souhaitent avoir sa 
Position sans être conscients des 
dangers auxquels il s'expose. 


264- Soyez miséricordieux en- 
vers les enfants des autres pour que 


Ceux-ci soient miséricordieux envers 
les vôtres, 
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265- Si les paroles des sages 
étaient véridiques, elles seraient un 
remède. Mais si elles étaient er- 
ronées, elles seraient une maladie. 


267- O fils d'Adam, n’ajoute 
pas le souci des jours futurs à ceux 
d'aujourd'hui. Si ces jours feront parti 
de votre âge, Dieu y pourvoirait à tes 
besoins. 


268- Aime ton bien-aimé et 
hais ton ennemi sans exagération, car 
il se peut que le premier devienne ton 
ennemi et le second ton bien-aimé. 


269- Les gens de ce monde se 
divisent en deux types: Celui qui agit 
pour Pamour du monde qui le dissipe 
de la vie future; il craint la pauvreté 
pour ses descendants, il se garantit 
contre elle durant sa vie et passe ses 
jours à faire bénéficier les autres de 
son travail, Mais il y a aussi celui qui 
travaille dans ce monde pour la vie 
future, tout en ayant sa part gratuite 
des bienfaits de ce monde; alors il 
acquiert les deux demeures, il devient 
distingué aux yeux de Dieu qui ne lui 
refuse tout ce qui lui est nécessaire 
durant sa vie terrestre. 


270- On raconte que lorsque 
‘Omar bin Al Khattab s'occupait à 
maintes reprises de la parure de la 
Ka'ba, on lui dit qu'il vaudrait mieux 
que l'argent soit dépensé pour 
équiper l'armée musulmane, car qu a 
la Ka'ba à faire avec la parure. Omar 
demanda son opinion à'Ali qui 
répond: 


D'après le Coran, il existe 
quatre types d'argent: l'argent des 
musulmans, qui doit légalement être 
distribute aux successeurs: largent 
du butin qui doit être distribué à ceux 
qui le méritent: ls cinquième [la 
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dime]; et les aumônes dont faisait 
pan, jadis, la parure de la Ka ba, Or 
Dieu ordonne qu'on laisse les 
arrangements tels qu'ils étaient au 
temps du prophète. Omar lui dir: sans 
ion avis, ce serait le seandale. Et il 
a'a pas touché à la parure. 


271- On raconte qu'on lui 
présenta deux hommes dont le 
premier est un esclave qui avait volé 
de l'argent de Dieu et le second qui 
était un voleur des maisons. I dit: 


le premier a pris de l'argent de 
Dieu et n’encoure aucun châtiment, 
tandis que le second mérite le 
châtiment sévère: sa main fut coupée. 


273- Sachez certainement que 
Dieu ne donné pas au serviteur — 
même s'il était très astucieux, s'il use 
d'un grand artifice et insiste 
énormément- plus que ne lui donne le 
Coran, Dieu n'empêche non plus le 
serviteur, malgré sa faiblesse et le peu 
d'astuce qu'il a, d'atteindre ce qui lui 
est dû d’après le Coran. Celui qui 
connait cette vérité et agit selon elle 
connaît le plus grand bien-être, mais 
celui qui en doute et la délaisse 
rencontre la besogne la plus rude et la 
plus nuisible, I] arrive souvent que 
Dieu amène l'homme heureux par 
degrés à une plus grande prospérité et 
augmente le malheur de celui qu'il 
éprouve! © toi qui cherches ton 
propre avamage augmente tes 
remerciements, ne te hâte pas dans 
Facquisition de tes biens qui doivent 
aveir une limite. 
. 274- Ne transformez pas votre 
science en ignorance et votre cer 
titude en doute, Si vous connaissez 


agissez, et si vous êtes certains soyez 
hardis. 
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275- L’avidité ne produit que 
la perte; elle ne donne qu’une assuran- 
ce aléatoire. Il se peut que celui qui 
veut boire soit suffoqué par l’eau 
avant d’étancher sa soif. Toutes les 
fois que la valeur d'une chose 
disputée augmente, sa perte entraîne 
un malheur de plus en plus grand. Les 
aspirations font aveugler les cœurs et 
la chance touche celui qui ne s’y 
attend pas. 


276- Dieu me garde 
d'améliorer aux yeux des hommes 
mon aspect extérieur afin qu'ils 
déplorent mon état que Dieu connait, 
tout comme IH connaît mes mauvaises 
actions. Non, mon Dieu, c’est Ton 
contentement que je veux, et non celui 
des hommes. 


278- Le peu que tu continues 
de faire vaut mieux qu’une grande 
action que tu laisses par ennui. 

279- Si les surérogations [ce 
qu’on fait au-delà de ce qui est dû ou 
imposé} nuisent aux orders obliga- 
toires, refusez-les. 


280- Quiconque se souvient de 
Péloignement du voyage se prépare. 


281- L'examen attentif d’une 
chose vaut mieux que l'observation 
visuelle; les yeux peuvent induire en 
erreur, mais la raison ne trompe pas 
celui qui lui demande conseil. 

282- L'inattention vous voile 
toute prédication. 


283- L'ignorant parmi vous 
agit avec excès et sans circonspection, 
et le savant renvoie les choses du jour 
au lendemain. 
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284- La science coupe court à 
l'allégation des excuses. 


285- Celui à qui on demande 
de s'empresser demande qu'on lui 
donne un délai et celui auquel un 
terme a été donné trouve des prétextes 
pour renvoyer le solliciteur du jour au 
lendemain, 


286- Les gens ne disent de 
quelqu'un «qu'il soit heureux» sans 
qu'ils se rendent compte que la 
Fortune lui a caché de mauvais jours. 


287- On lui demande de 
décrire le destin; il dit: une voie 
obscure que vous ne suivriez pas, une 
mer profonde que vous n’y pénétriez 
pas, le secret de Dieu que vous deviez 
pi especter. 


288- Si Dieu voulait avilir un 
serviteur, Il l’empêcherait d'acquérir 
la science, 

289- 


l- J'avais dans le temps un 
frère en Dieu. lI était très grand à mes 
yeux parce que le monde était très 
petit à ses yeux. ll était libéré de 
l'empire de son estomac, ne 
canvoitait pas ce qu’il n'a pas et, s’il 
la, il n'en abuse pas. La plupart du 
temps il était silencieux, mais 
lorsqu'il parlait il faisait taire ceux qui 
parlent et abreuvait ceux qui 
demandent des explications. Il était 
faible et tenu pour tel! 


2- Cependant, face aux affaires 
sérieuses if était comme le lion de a 
savane et le serpent de la vallée. H ne 
citait un argument que pour trancher 
une affaire. fi ne blämait Personne, 
qui pourrait être excusable, avant 
den- tendre son excuse. Il ne se 
plaignait d'une maladie qu'après qu'il 
en ft guéri. 
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3- Il ne relatait que ce qu’il 
avait fait ; si on l'oblige quelquefois à 
parler, on ne l’a jamais obligé à se 
taire. Il préférait écouter que parler. Si 
deux options lui sont proposées à 
l'improviste, il rejette celle qui prête 
le plus à la passion. Qu'il soit pour 
vous un exemple à imiter, Si vous n’y 
arrivez pas, sachez que peu mieux 
vaut que rien. 


290- Si Dieu n'avait pas 
promis le châtiment pour celui qui Lui 
désobéit, il aurait fallu qu’il ne soit 
pas désobéi pour Le remercier de Ses 
grâces. 


291- (H présente ses 
condoléances à Al Ash'ath pour ia 
mort de son fils): à Al Ash'ath, si tu 
es triste pour la mort de ton fils C’est à 
cause des liens utérins, mais si tu 
patientes Dieu donne après chaque 
malheur un successeur. O A! Ashath, 
la patience te fait supporter le 
destin en te rétribuant, mais 
l'affliction te met devant le destin en 
état de péché. O Al Ash'ath, ton fils 
t'a réjoui tout en étant une calamité et 
une sédition, et ta attristé tout en 
étant une rétribution et une 
miséricorde. 


292- (Phrase prononcée sur la 
tombe du Prophète lors de son 
enterrement): 


La patience est une belle 
manière d'agir et l'affliction est une 
mauvaise manière d'agir, sauf en ce 
qui te concerne. Notre malheur en te 
perdant est énorme, mais il est bénin 
avant et après toi. 

293- Ne fréquente pas le sot: il 
te rend la sottise agréable pour que tu 
limites. 
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294. (On lui demande quelle 
est la distance entre le lever et le 
coucher du soleil, il répond): une 
traversée du soleil pendant un jour. 


295. Tu as trois amis et trois 
ennemis. Tes amis sont: ton ami, 
l'ami de ton ami et l'ennemi de ton 
ennemi, Tes ennemis sont: ton 
ennemi, l'ennemi de ton ami et l'ami 
de ton ennemi. 


296- (I! dit à un homme qu'il 
vit acharné contre un ennemi, Ce qui 
lui fut nuisible}: Tu ressembles à quel- 
qu'un qui se frappe avec une lance 
pour tuer celui qu'il prend en croupe. 


297- Qu’elies sont nombreuses 
es leçons à tirer, et pourtant peu de 
gens en profitent! 


298- Celui qui exagère dans 
"inimitié pèche, celui qui la prend à 
a légère commet l'injustice et celui 
qui se querelle ne peut pas craindre 
Neu. 


299- Je ne me soucie pas d’un 
péché après lequel un délai me sera 
donné pour prier deux génuflexions et 
demander à Dieu le pardon. 


300- (On lui demande comment 
Dieu demande des comptes aux gens 
qui sont si nombreux: il répond): De 
la même manière par laquelle Il leur 
assure la nourriture, On lui demande 
alors comment li les rétribue sans 
qu'ils Le voient. I répand: De la 
même manière par laquelle I| leur 


pourvoit la nourriture sans qu'ils Le 
volent. 


301- Ton Messager est le 
traducteur de ta raison, et ton Livre 


est le plus éloquent parleur à ta place. 
303- Les hommes sont les fils 

de ła vie terrestre, et l’on ne peut pas 

blämer un homme s'il aime sa mère. 
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304- Le pauvre est un messager 
de Dieu. Celui qui lui donne on refuse 
de lui donner c'est à Dieu qu'il le fait. 


305- Celui qui sert la cause de 
Dieu avec zèle ne fournique point. 


307- L'homme se retient si l'on 
tue ses enfants, mais réagit violem- 
ment contre celui qui le prive de ses 
biens. 


308- L'amour des parents se 
traduit par les liens de parenté entre 
les enfants. La consanguinité a besoin 
d'amour plus que celui-ci en a besoin. 


309- Evitez les soupçons des 
croyants, car Dieu déclare la vérité 
par leurs bouches. 


310- La foi d’un serviteur n’est 
véridique que s’il se remet entre les 
mains de Dieu plus qu’il ne se remet à 
lui-même. 


312- Les cœurs passent par des 
moments de va et vient Dans le 
premier cas, faites-les respecter les 
lois; dans le second, qu’ils se limitent 
à observer les surérogations. 


313- «On trouve dans le Coran 
les nouvelles de ceux qui vous ont 
devan- cés et de ceux qui viendront 
après vous, et on trouve aussi la façon 
d’après laquelle vous devez vous 
comporter». 


314- La pierre lancée sur vous 
faites-la retourner à celui qui l’a lan- 
cée, Car le mal ne peut être confronté 
que par le mal. 


315- (0U dit à son scribe 
‘Oubaïd Allah Ibn Abi Rafe }: Garis 
ton encrier de coton, allonge l’entaille 
de ta plume, laisse une espace entre 
tes lignes et fais rapprocher tes lettres: 
tout ceci rend la calligraphie plus 
belle, 
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316- Les croyants me suivent 
comme les abeilles suivent leurs 
reines. Mais les libertins suivent de ta 
même manière l'argent. 

317- (Des juifs lui dirent: Vous 
venez justement d'enierrer votre 
Prophète et vous voilà en dispute les 
uns avee les autres! Il leur répondit): 
Nous nous sommes disputés pour des 
raisons qui nous concement et qui 
n'ont aucun rapport avec lui. Mais 
vous, dès que vos pieds furent 
desséchés [après avoir traversé la 
mer] vous dites à votre prophète: «O 
Moïse, désigne-nous une divinité 
semblable à leurs dieux». il dit: 
«Vous Êtes certes des gens 
ignorants» (AÏ-Aaaraf, 138). 

318- (On lui dit: qu'est-ce qui 
t'a fait dominer sur tes pairs? H 
répond): Je n'ai jamais rencontré une 
personne sans qu’il m’ait aidé à avoir 
le dessus sur lui, 


319- (V dit à son fis 
Mouhammad bin A! Hanafat): Mon 
fils! Je crains que vous seriez pauvre. 
Demande à Dieu qu’il éloigne de toi 
la pauvreté qui entache la religion, 
étonne Fin- telligence et conduit à la 
rancœur. 


320- (4 dif à un homme qui lui 
demande de trouver une solution à un 
paradoxe): Pose des questions pour 
apprendre et non des questions em- 
barrassantes, Car l'ignorant qui ap- 
prend est semblable au savant, tandis 
que le savant qui parle sans dis- 
Cérnement est semblable à F ignorant 
qui pose des questions embarassantes. 


321- (I dit à Abdullah bin 
Al Abbas qui lui fit une observation 
impertinente): Il est de ton droit de 
me faire une observation que j’étudie, 


mais si je vous suis désobéissant 
obéis-moi, 
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323- (H dit en passant au 
milieu des cadavres des Kharijite-s au 
combat de Nahrawan): Malheur à 
vous. Celui qui vous a séduit vous a 
nui On lui dit: c'est qui, et de 
répondre: c'est Satan le séducteur et 
leurs âmes inclinées au mal. Celles-ci 
les a leurrés par de fausses es- 
pérances, leur a permis de commettre 
des désobéissances pour être bien vus 
et les a fourrés dans le feu. 


324- Craignez de désobéir à 
Dieu dans les lieux retirés, car le 
témoin est Celui qui gouveme le 
monde. 


325- (H dit lorsqu'on lui 
rapporte le meurtre de Mouhammad 
Ibn Abi Bakr): Notre chagrin équivaut 
à leur joie, à la seule différence qu’ils 
eurent un ennemi haï de moins et nous 
eûmes un bien-aimé de moins. 


327- Celui qui est vaincu par 
l'iniquité ne triomphe point. Et celui 
qui vaine par le mal est vaincu. 

328- Dieu a imposé aux biens 
des riches le devoir de nourrir les 
pauvres: le pauvre ne souffre de la 
faim que parce que le riche jouit d’un 
bien qui lui est dû. Et Dieu en 
demandera des comptes. 


330- La moindre des choses 
que vous devez à Dieu est de ne pas 
vous aider de ses grâces pour Lui 
désobéir. 

331- Dieu a fait de l'obéissance 
la bonne aubaine des sages face à la 
dissipation de ceux dont les passions 
dérèglent l'intelligence. 

332- Le dirigent est le gouver- 
neur de Dieu, qui empêche les gens 
d'outrepasser la loi. 

333- Le visage du croyant 
réfléchit l’affabilité, Sa tristesse est 
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bien gardée dans sa poitrine. H est le 
plus accueillant et le plus humble. il 
hait l'orgueil et déteste la réputation. 
Triste en permanence, toujours préoc- 
curé, il garde longtemps le silence car 
il est toujours occupé. Îl remercie, 
patiente et médite. Il est avare quand 
il s'agit d'assouvir ses propres 
besoins. D'un naturel simple, il est 
bienveillant et accueillant. Son âme a 
une trempe de fer et pourtant il est 
plus humble que Fesclave. 


334- Si le serviteur voyait le 
trépas et le destin, il haïraït l'espoir et 
ses tromperies. 


335- A chacun deux associés 
dans ses biens: héritier et les 
revirements du sort, 


336- Le responsable est libre 
jusqu’à ce qu’il promette. 

337- Celui qui crie vers Dieu 
sans actions est semblable à un archer 
démuni de corde. 


338- La science a deux formes: 
celle qui est ferme dans l'esprit et se 
manifeste dans les œuvres, et celle qui 
est transmise et retenue, La seconde 
forme n’est pas utile en l'absence de 
la première. 

339- La justesse de lopinion 
est fonction des Etats: elle prospère 
quand ceux-ci prospèrent et s’anéantit 
lors- qu’ils cessent d'exister, 


340- La chasteté est Ja parure 
de la pauvreté, et le remerciement est 
la parure de Ja richesse, 


| 341- Le jour de la justice a un 
impact sur l’oppresseur beaucoup plus 
dur que celui de l'injustice sur l'op- 
primé. 

342- La plus grande richesse 
est de couper tout espoir d'acquérir ce 
que les gens possédent. 
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343- Les paroles sont conser- 
vées, les intentions éprouvées et 
«toute âme est Potage de ce qu’elle 
a acquis» (74,38). Les hommes sont 
déraisonnables et psychopathes, sauf 
ceux que Dieu a gardés sains. Celui 
qui demande suscite l'embarras et 
celui qui répond dissimule la vérité. 
Celui qui a la meilleure opinion est 
presque enclin à la perdre à cause du 
bon plaisir et de l’emportement. Et 
celui qui s'attache le plus à sa religion 
peu lui faut pour être blessé par le 
regard appétissant et transformé par ta 
seule parole. 


344- O vous les gens, craignez 
Dieu! Nombreux sont ceux qui 
n’atteignent pas ce qu’ils espèrent 
avoir, qui n’habitent pas ce qu'ils ont 
bâti et qui délaissent ce qu’ils ont 
empilé. Leurs acquisitions sont peut- 
être le fruit de l'injustice ou 
proviennent d’un droit lésé par eux 
injustement, Ce faisant, ils commet- 
tent des péchés, mais reconnaissent 
leurs fautes et reviennent à leur 
seigneur avec regret, «perdant ainsi 
(le bien) de l’ici-bas et de l’au-delà. 
Telle est Fa perte évidente!» (22,11). 


345- L’infaillibilité exclut la 
désobéissance à Dieu. 


346- L'eau de ton visage est de 
la glace que la requête fait fondre. N 
s’agit de savoir à qui s'adresse cette 
requette, 


347- La louange au-delà du 
mérité est une adulation, et 
labstention de louer celui qui le 
mérite dénote une impuissance de 
Parole ou une jalousie. 


348- La plus grande des fautes 
est celle qui est dédaignée par le 
fautif. 
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349- 


1- Celui qui s'occupe de ses 
propres défauts ne regarde pas les 
défauts d'autrui, Celui qui se contente 
des biens lui fournis par Dieu ne 
s'attriste pas à cause des occasions 
qui lui ont échappé. Celui qui tire 
l'épée de l'injustice par elle sera tué. 
Celui qui endure des difficultés 
s’épuise, qui s'engage dans les flots se 
noie et qui rôde autour des portes du 
mal est accusé, 


2- Qui parle trop se trompe 
beaucoup, perd sa pudeur et sa piété; 
alors son cœur devient mort et, par 
conséquent, entre au Feu. Celui qui 
critique les défauts des autres tout en 
les acceptant pour lui-même est un sot 
sans doute, La tempérance est un 
trésor inépuisable. Celui qui se 
rappelle beaucoup la mort accepte le 
peu que lui donne la vie... 


350- Trois signes caractérisent 
le despote: il commet l'injustice 
envers ses supérieurs par la 
désobéissance, envers ses 
subordonnés par le mauvais 
traitement et la contrainte, et envers 
les despotes du même acabit par 
l'hypocrisie. 


351- Au comble du malheur 
suc- cède le soulagement, et au 


maximum de l'épreuve succède le 
bien-être. 


352- (H dit à quelques com- 
Pagnons): Ne concentrez pas la 
plupart de vos œuvres sur vos parents 
gt enfants: si ceux-ci sont des amis de 
Dieu, Dieu ne laissera pas ses amis: et 
s'ils sont des ennemis de Dieu, 


Qu'avez-vous à vous préoccuper des 
ennemis de Dieu? 
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353- Le plus grand défaut est 
de dénigrer ceux qui ont le même 
défaut que toi. 


354- (Un homme félicite un 
autre en sa présence: Grand bien 
vous fasse à cause du fils que tu viens 
d'avoir. Alors ‘Ali dit): Ne dis pas 
cela, mais dis: tu as remercié le 
Donneur, béni soit {enfant donné par 
Dieu, qu'il devienne adulte et juste 
pour ton grand bien. 

356- (On lui dif: si l'on 
enferme un homme à l'intérieur de sa 
maison, d'où lui vient sa nourriture? 
À! répond): Elle lui vient d’où lui vient 
sa mort. 

357- (H présenta les condo- 
léances à des gens dont l'un des leurs 
esi décédé, en disant): Ce n’est pas 
avec vous que cette affaire a com- 
mencé et elle ne finira pas avec vous. 
Votre défunt faisait des voyages. 
Considérez qu’il effectue maintenant 
un de ces voyages. S'il ne retourne 
pas chez vous vous retournerez chez 
lui. 

358- O gens, que Dieu vous 
voie effrayés et devant les faveurs et 
devant les disgrâces! Celui à qui ont 
été donnés en abondance des faveurs 
non par tromperie est assuré contre la 
peur, et celui qui ne considère pas que 
la perte de ses biens est une épreuve 
de Dieu perd le salut espéré. 


359- O prisonnier de l'avidité, 
cessez de l'être, car celui qui compte 
sur la vie terrestre n’a peur que de ses 
vicissitudes qui le déchirent par leurs 
dents, O gens, ayez vous-mêmes le 
soin de former vos âmes et de les 
détourner de leurs habitudes. 


360- Ne pensez pas mal d’une 
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érée uelqu'un tant que 
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361- Si tu as un besoin quel- 
conque ne l'expose pas à Dicu avant 
de prier sur son Prophète, car Dieu est 
plus généreux que de satisfaire une 
demande et de laisser l'autre, 


362- Celui qui tient à son 
honneur doit éviter la discussion non 
basée sur la vérité. 


363- C'est une sottise que de se 
hâter avant qu'une action soit possible 
et de s'attarder après le moment 
propice. 


364- Ne toccupe pas de ce qui 
n'est pas actuel, car tes occupations 
actuelles te suffisent. 


365- La pensée est un miroir 
clair. Ecoutez les avis et en profiter 
est un avertissement qui donne 
conseil. Tu seras assez poli si tu 
évites ce que tu ne veux pas pour 
autrui. 

366- Savoir et faire sont en 
con- nexion: Celui qui sait agit. De 
Plus, la science appelle l'action: si 
celle-ci ne réplique pas, la science 
s'en va. 


367- 


t- O gens, les biens de ce 
monde ne sont que des broussailles 
ravagées par l'épidémie; évitez de les 
paitre! Les délaisser vaut mieux que 
SY adonner. Ce qui te suffit pour 
Vivre l'emporte sur les richesses. 
Celui qui éxagère dans l’utilisation 
des biens de ce monde šera condamné 
äu dénuement; et celui qui s’en passe 
sera aidé par la tranquilité. 
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2- Celui qui se plaît à leurs 
parures aura la cécité dans les yeux, et 
celui qui s’en est épris d’un amour 
passionné aura la conscience pleine de 
tristesse et le cœur plein de chagrin... 
En outre, le croyant tire des leçons 
des vicissitudes de Ia vie de laquelle il 
ne profite que dans la limite du 
nécessaire. 


368- Dieu associe la 
récompense à Son obéissance et le 
châtiment à Sa désobéissance, et ce 
pour protéger ses serviteurs de Sa 
colère et les conduire vers Son 
paradis. 


369- Les gens vivront en un 
temps où il ne reste du Coran que son 
image et de l'Islam que son nom. 
Leurs mosquées seront alors bien 
construites mais vides de guidance. 
Les habitants qui les ont construites 
sont les plus mauvais de la terre. 
D'eux sort la sédition et chez eux le 
péché trouve son abri. lls font revenir 
à la vie de péché celui qui, par 
exception, s’en écarte et conduisent 
vers le mal celui qui s'attarde à le 
faire. Dieu dit: J'ai juré par mon nom 
de leur envoyer une sédition qui 
laisserait le doux parmi eux perplexe. 
Et Il l'a fait. Nous implorons Dieu de 
ne pas nous soumettre à la mort 
subite. 


370- (On raconte que la 
plupart des fois qu'il montaït sur la 
chaire il disait devant le public): O 
gens, craignez Dieu, l’homme n’a pas 
été créé en vain pour s'amuser, ni 
laissé sans obligation à observer pour 
faire des choses inutiles! Sa vie 
terrestre s’est améliorée à cause du 
retard de l’autre vie que sa courte 
vision des choses a rendue laide, 
L'égaré qui vit dans l'illusion et qui 
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eut la chance de profiter au maximum 
de sa vie n'égalise pas celui dont le 
minimum de sort lui fait gagner 
l'autre monde. 

371- I n'y a pas d'honneur 
plus élevé que celui de l'islam par la 
piété, Aucun refuge n’est meilleur que 
la crainte de Dieu. Aucun intercesseur 
n'est plus efficace que le repentir. 
Aucun tréser n'est plus riche que la 
tempérance, Aucun argent n’est plus 
capable de chasser la misère que la 
frugalité. Celui qui se contente de son 
pain quotidien connaît la tranquillité 
et vit dans la demeure de l’opulence. 
La cupidité est la clef de la peine et la 
monture de la fatigue. L’avarice, 
lorgueil et la jalousie fournissent les 
occasions de commettre les péchés. 
Le mal est le lieu commun des méfaits 
des vices. 

372- 

1- {A dii à Jäber Al Ansāri»: O 
Jäber, la constitution de la religion et 
du monde repose sur quatre: un savant 
qui utilise sa science, un ignorant qui 
ne dédaigne pas d'apprendre, un 
généreux qui dépense largement pour 
ce qui est convenable et un pauvre qui 
né vend pas l'autre monde pour celui- 
ci. Si le savant perdait sa science, 
lignoram  dédaignerait d'apprendre; 
et si le généreux devenait avare, le 
pauvre vendrait l'autre monde pour la 
vie terrestre, 


2- © Jäber, celui qui est 


comblé des grâces de Dieu attire 
nombreux les hommes qui ont besoin 
de lui. S'il gère ses biens d'après la 
volonté de Dieu, il les pérennise, 
Sinon il les expose à l'anéantissement. 


| 373- O croyants, celui qui voit 
une injustice en train d'être commise 
bu un acte répréhensible auquel il est 
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invité, S'il les interdit en son cœur il 
sera exempt de l'iniquité, s'il les 
interdit par sa langue il sera récom- 
pensé et considéré meilleur que son 
devancier; s'il les interdit par l'épée 
pour que la parole de Dieu soit la plus 
élevée et celle des injustes la plus 
basse, il sera celui qui a trouvé le vrai 
chemin de la guidance et Pa suivi, et 
sera celui dont le cœur est illuminé 
par la vraie foi. 


374- 


l- Parmi les croyants on trouve 
ceux qui interdisent le blémable par 
eurs mains, leurs langues et leurs 
cœurs; ceux-ci accomplissent toutes 
es propriétés du bien. Ceux qui 
interdisent le blâmable par leurs 
angues et leurs cœurs -sans leurs 
mains- s'attachent à deux propriétés 
du bien et laissent tomber une 
propriété. Ceux qui l'interdisent par 
eurs cœurs seulement laissent se 
perdre les deux propriétés les plus 
nobles. 


2- Ceux qui n'utilisent ni leurs 
langues, ni leurs cœurs, ni leurs mains 
pour interdire ce qui est blämable sont 
les morts parmi les vivants. Car toutes 
les actions de justice, y compris le 
Jihad, ne sont qu’un crachat dans une 
mer immense par rapport au 
commandement du convenable et 
Pinterdiction du blâmable. Ce qui est 
meilleur que tout cela c'est de 
prononcer un mot de justice devant un 
imam injuste. 


375- (Abou Jouhaifat rapporte 
qu'il avait entendu le Prince des 
Croyants dire): Le Jihad qui a le plus 
grand impact sur vous est célui que 
vous faites par vos mains, puis par 
vos langues et finalement par vos 
cœurs. Celui qui n’a connu dans son 
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cœur un acte convenable, ni interdit 
un acte blâmable, ressemble à celui 
qui est mis à l'envers, sa tête en bas, 
et ses pieds en haut. 

376- La vérité est difficile à 
dire mais elle a une heureuse issue. Le 
mensonge est facile à dire mais il a 
une mauvaise issue, 


377- Les meilleurs de cette 
nation ne sont pas à l'abri du 
châtiment de Dieu qui dit: «Seuls les 
gens perdus se sentent à l’abri du 
stratagème d'Allah» (7,99). Les plus 
mauvais de cette nation ne 
désespérent pas de la miséricorde de 
Dieu qui dit: «Ce sont seulement les 
gens mécréants qui désespèrent de 
la Miséricorde d'Allah» (12,87). 


378- L'avarice renferme tous 
les torts des actions mauvaises, elle 
est la rêne qui se fait diriger vers tous 
les maux. 


379- © fils d'Adam, les 
moyens de vivre sont de deux sortes: 
ceux que tu demandes et ceux qui te 
demandent. Si tu arrives pas à avoir 
la première sorte, tu finiras par 
acquérir la deuxième. N'accurmule pas 
les soucis de subvenir aux besoins 
d'une année sur ceux de ton jour! Les 
vivres de chaque jour te sont suf- 
fisants. Si Dieu voulait que tu vives 
une année, Il pourvoirait chaque 
lendemain à tes besoin. Dans le cas 
contraire, tu n'as pas à te soucier de 
ce qui ne l'appartient pas. Nul ne te 
devancera pour arracher ton pain 
quotidien. Ton destin ne tardera pas à 


s'accomplir, 

380- Il arrive qu'un homme 
attende un lendemain, mais meurt à la 
veille, qu'il vive dans lopulence au 


début de la soirée et vo 
pleureuses se lamer 
minuit. 
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381- Tu es maître de tes 
paroles avant que tu les débites, mais 
une fois proférées elles te lient. 
Economise ta langue comme tu le fais 
avec ton or et ton argent, car il arrive 
qu'un mot arrache une grâce et 
apporte un malheur. 


382- Ne dis pas ce que tu ne 
connais pas, plutôt ne dis pas tout ce 
que tu connais, car Dieu a imposé à 
tous tes organes des devoirs dont tu 
rendras compte le jour du Jugement. 


383- Prends garde que Dieu ne 
te voie dans ta désobéissance et se 
cache à toi dans ton obéissance, car tu 
seras parmi les perdants! Si tu deviens 
fort, fortifie-toi par l’obéissance de 
Dieu, et si tu deviens faible, sois-le 
dans ta désobéissance. 


384- Ta confiance en ce monde 
dont tu vois les revirements relève de 
Pignorance. Ton retard à faire les 
bonnes actions dont tu es sûr qu’elles 
seront récompensées est une grande 
perte. Se fier à n’importe qui avant de 
l’éprouver dénote l’impuissance. 


385- La vilainie de ce monde 
terrestre se manifeste par le fait que 
Dieu y est désobéi et qu’on n'obtient 
Ses dons qu’en la laissant- 


386- Celui qui réclame une 
chose l’obtient totalement ou 
partiellement. 


387- Un bien qui entraîne le 
Feu n’est pas un bien. Un mal suivi du 
Paradis n’est pas un mal, Tout bon- 
heur en dehors du Paradis est 
méprisable et tout malheur en dehors 
du Feu est un bien-être. 


388- L'un des malheurs de la 


vie est la pauvreté. Pire que celle-ci 
est la maladie du corps qui est dépassé 
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i ‘ailleurs. 
de loin par celle du cœur. D'ai > 
la piété du cœur provient de la santé 
du corps. 


389- «Celui qui traine 
socialement à cause de son travail ne 
sera pas relevé par son origine sociale. 
{duire version}: Celui qui n'est pas 
honoré par sa situation personnelle, ne 
le sera pas par celui de son lignage. 


390- Trois heures sont offertes 
au croyant: une heure durant laquelle 
il se communique avec son Seigneur, 
une autre pour assurer ses moyens de 
subsistance, et une troisième où il 
cherche les plaisirs de l’âme, licites et 
belles. Le sage ne doit tendre qu'à 
trois choses: l'amélioration de la 
subsistance, un pas vers la Résur- 
rection où un plaisir qui ne soit pas 
illicite. 


391- Renonce au monde et 
alors Dieu te fais voir ses illusions. 
Ne sois pas nonchalant car tu n'es pas 
délaissé à toi-même! 


392- Parlez et vous serez 
connus, car l'homme se cache sous sa 
langue. 


393- Prends de la vie ce qui 
Vest donné et détourne-toi de ce qui 
s'éloigne de toi, si tu ne le fais pas, 
que ta requête se limite à ce qui est 
beau et licite. 


394- Il arrive souvent qu'une 
parole soit plus efficace qu'un assaut. 


395- Est suffisant tout ce qui 
contente tes besoins, 


ziy 396- La mon plutôt que la 
vilainie! Se contenter de peu plutôt 
que tendre la main, Celui dont la 
requête est refusée en douceur ne 
atteindra pas par la force, La vie 
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terrestre se résume en deux jours: l’un 
t'est convenable et l’autre pas. Dans 
le premier cas ne sois pas pétulant et 
dans le second patiente! 


397- Le musc est un odorant 
excellent: facile à porter et exhalant 
de bonnes odeurs. 


398- Humilie ta fierté, abaisse 
ton orgueil et rappelles-toi ta tombe. 


399- Que ce soient l’enfant ou 
son père, ils ont des droits 
récipproques l’un vis à vis l’autre, 
L'enfant doit à son père une 
obéissance en toute chose, sauf la 
désobéissance à Dieu. Le père doit 
améliorer sa propre réputation, bien 
élever son enfant et lui apprendre le 
Coran. 


401- S'accommoder avec les 
caractères des gens fait éviter leur 
inimitié. 

404- (On lui demande le sens 
de la phrase: “I n'y a de puissance et 
de force qu'en Dieu”, il dit); Nous ne 
possédons rien avec Dieu, à part ce 
qu’il nous donne. Dans ce cas, Il nous 
impose des obligations, mais lorsqu Il 
retire ce qu’Il nous a donné, Il enlève 
les obligations imposées. 


405- (I dit à ‘Ammar bin 
Yasser après avoir entendu ses 
paroles adressées à Al Maghirat bin 
Shu'batj: Laisse-le, ‘Ammar! Il n’a 
pris de la religion que ce qui le fait 
rapprocher du monde. Il se plaît de 
propos délibéré dans l'équiveque en 
vue de le prendre comme excuse pour 
ses chutes. 


406- Qu'elle est belle 
l'humilité des riches face aux pauvres 
pour demander ce qui est à Dieu! Plus 
belle encore la fierté des pauvres face 
aux riches d'être confiants en Dieu. 
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407- Dieu ne donne lintel- 
ligence à l'homme que pour le sauver 
un jour du malheur. 


408- Quiconque lutte contre la 
vérité sera renversé par elle. 


409- Le cœur est le registre de 
la vue. 

410- La piété est le chef des 
mœurs. 

411- N'aiguise pas ta langue 
con- tre celui qui t'a appris à parler, et 
n'utilise pas ton éloquence contre 
celui qui a entrepris ta formation. 


412- H te suffit d'être poli en 
évitant ce que tu hais chez les autres. 


413- Celui qui ne patiente pas 
comme les gens libres oubliera 
comme les ignorants. 


4l4- (Dans une variante, on 
rapporte qu'ii dit à Al Ash'ath bin 
Kaiss en lui présentant ses con- 
doléances pour la mort d'un de ses 
filsy. Si tu patientes, imite les nobles; 
sinon tu oublieras comme les bêtes de 
somme. 


445- (H dit au sujet de la vie 
terrestreX Elle séduit, nuit et est 
Éphémére, Dieu ne l'a acceptée ni 
comme récompense pour ses amis, ni 
comme un châtiment pour ses 
ennemis. Les gens du monde sont 
semblables à une troupe de cavaliers 
qui. dès qu'ils arrivent à destination, 
entendent le cri de leur conducteur de 
continuer leur voyage. 


+G- 


l- CE dit à son fil AI Hasany; 
Ne faisse derrière toi un bien 
quelconque de ce monde. Car tu le 
laisses ou bien pour un homme qui 
s’en sert dans l'obéissance de Dieu et 
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alors il sera heureux d’avoir ce dont tu 
as souffert pour le lui laisser, ou bien 
pour un homme qui s’en sert en 
désobéissant à Dieu et alors il sera 
châtié par ce que tu lui as légué et tu 
Pauras aidé dans sa désobéissance. 
Dans les deux cas, ces deux hommes 
ne méritent pas que tu les préfères à 
toi-même. 


2- (Voici une autre version 
rapportée par Ash Sharif AI Rad}: Ce 
qui se trouve entre tes mains ici-bas 
appartenait à d’autres avant toi et sera 
le lot de parents après toi. Ou bien il 
appartiendra à un homme qui 
l'utilisera dans le cadre de l'obéis- 
sance de Dieu et, par conséquent, il 
sera heureux grâce à ton travail ardu, 
ou bien il appartiendra à un homme 
qui Putilisera contrairement à la 
volonté divine et alors tu t'étais 
dévoué pour lui léguer tes biens. 
Aucun des deux n’est digne d'être 
préféré à toi-même et d’être porté sur 
ton dos. Demande à ceux qui sont 
partis la miséricorde de Dieu et à ceux 
qui restent les biens de Dieu. 


417- Qi dit à un homme qui, en 
sa présence, avait dit: «je demande le 
pardon de Dieu»). Que ta mère te 
perde! Sais-tu ce que c’est la demande 
du pardon? C'est la demande de ceux 
qui ont attaint un très haut degré [de 
piété], et elle renferme six sens: le 
premier est la contrition, le second est 
a décision de ne plus pécher; le 
troisième est de donner aux créatures 
eurs dus pour que tu rencontres Dieu 
Pur et sans responsabilité, le 
quatrième est de te pencher sur 
'accomplissement de toute obligation 
que tu avais délaissée naguère, 
e cinquième est de faire maigrir 
par les tristesses ta chair qui 
s’est grossie par l'argent illicite, 
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jusqu’à ce que ta peau colle sur tes 05 
et entre les deux pousse une nouvelle 
chair, et le sixième est de faire subir à 
ton corps l'amertume de l'obéissance 
comme tu fui avais fait goûté les 
plaisirs de la désobéis- sance. Après 
avoir fait tout cela tu diras: «je 
demande le pardon de Dieu». 


418- La longanimité est une 
tribu [tant elle te rapporte Pamour des 
gens]. 

419- Le fils d'Adam est 
misérab- le: ił méconnaît son terme et 
ses maladies et est voué au labeur. La 
puce lui fait mal, la salive le suffoque 
et la transpiration lui donne une odeur 
nauséabonde. 


420- 


1{On raconte qu'il était assis 
en compagnie de ses amis. Une jolie 
femme passa Les amis lont 
poursuivie de leurs yeux. Alors il dit}: 
Les regards de ces étalons se lèvent 
pour voir celle qui les irrite. Si 
quelqu'un parmi vous voit une femme 
qui lui plaît, qu’il aille toucher sa 
propre femme. Pas de différence entre 
les deux! 


2- (Un Kharijite dit: «que Dieu 
de tue! C'est un athée bien doué 
d'intelligence»! Les compagnons d’ 
‘Ali sursautent pour le tuer: alors il 
dif): Doucement! Ce nest qu'un 
blasphème contre blasphème, ou bien 
le pardon d’une faute! 


E 4l- H te suffit de ton 
intelligence qu'elle t'éclaire les voies 
de ton erreur déraisonnable, 


422- Faites le bien et n'en 
Sous-éstimez rien, car le peu de bien 
est déjà beaucoup. Que pétsonne 
pari vous ne dise: un tel est mieux 
placé que moi pour faire le bien… 


Ath ofi pont (af of aletta vague 
J ED aisé Agara)! igla ÉIS] Los 


dsl iiu 


pie pial -418 


psa paT gym! gSa —419 
tolh AU giona à T gae «JV 
gt a ASSET ag a 


-420 

Lojto JE pHa! dyke dil CS9 1 
gins dhar lal pg iad tlel 55 
plait pHa! due Jäi oybek ppl 
rame AID Dolg Falat Sgail odt 
ayz ilal ll part pti (SL est 
aiU Siyal ge losji cal dll 

dbs ll pa Les J- 
JE agtis poil 38 fesait bo 1,507 abl 
DE 3f oe Loc gms Lad PAG M dele 


Lis ue 


EU grigi Lo Lli opa IAF 421 
A oo dé Je 

Les ly pib Yg pol lgptait 422 
os Ya pis Ali Le opke OH dd 
E poil Ja E S E] 


473 


423- Celui qui améliore son for 
intérieur Dieu améliorera sa notorié- 
té. Quiconque travaille pour sa 
religion Dieu lui garantit la suffisan- 
ce en ce monde. Et quiconque établit 
de bonnes relations avec Dieu verra 
ses bonnes relations assurées. 


424- La mansuétude est une 
couverture qui cache et l'intelligence 
est un sabre tranchant, Cache les 
désordres de ton caractère par ta 
mansuétude, et combats tes passions 
par ton intelligence. 


425- Dieu s’est réservé des 
adorateurs qw I couvre de grâces pour 
le bien-être des serviteurs H 
maintient ces grâces dans leurs mains 
tant qu'ils s'en servent avec 
profusion, mais dès qu'ils les 
retiennent pour eux-mêmes I] les en 
prive et les transmet à d’autres. 


426- Le serviteur ne doit se fier 
ni à la santé, ni à Ja richesse. Tu le 
vois sain, et voici qu'il tombe malade; 
tu le connais riche, et voici qu'il 
s’appauvrit. 


427- Se plaindre devant un 
croyant qu’on a besoin de quoi vivre 
c’est comme se plaindre devant Dieu. 
Mais se plaindre devant un athée 
équivaut à se plaindre de Dieu. 


428- (I dit à propos d'une 
fête} C'est plutôt une fête pour celui 
dont Dieu a accepté le jeûne et qui Le 
remercie pour lavoir imposé, et tout 
jour où l'on ne désobéit pas à Dieu est 
une fête. 


429- Le plus grand soupir au 
Jour du Jugement est celui d’un 
homme qui a acquis de l'argent en 
désobéissant à Dieu et qui a été hérité 
par un homme qui l’a dépensé dans 
l'obéissance de Dieu et, par 
conséquent, est entré dans le Paradis 
tandis que le premier est voué au Feu. 
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430- L'affaire perdante qui 
mène le plus à la frustration est celle 
d'un homme qui a exténué son corps 
dans la recherche de l'argent, mais 
que le destin n'a pas aidé, et alors il 
quitte la vie avec angoisse et passe à 
Pautre vie endetté envers Dieu et les 
hommes. 


431- Quiconque demande les 
bien-fonds de la vie terrestre, la mort 
le demande pour l'en séparer. Mais 
quiconque demande l’autre vie, le 
monde le demande pour le 
dédommager. 


432- Les amis de Dieu sont 
ceux qui regardent l'intérieur du 
monde terrestre lorsque les gens 
regardent son extérieur, s'occupent 
uniquement de la vie future et se 
mortifient en s’abstenant de s’attacher 
à ses éléments périssables et 
mortels. Par eux le Livre fut connu 
et eux le connurent. Par eux le Livre a 
été suivi et eux le suivirent. Ils ne 
voient aucune espérance au-delà de la 
leur, ni aucun sujet de peur au-delà de 
ce dont is ont peur ici-bas. 


433- Souvenez-vous de l'arrêt 
des plaisirs et de la permanence des 
responsabilités, 

435- Dieu ne saurait ouvrir au 
serviteur les portes du remerciement, 
de l'invocation et du repentir sans lui 


fermer celles de la majoration, de 
l'exaucement et du pardon. 


; 436- L'homme le plus digne de 
la générosité est celui qui devient une 
référence pour les généreux. 


437- (On lui demande: lequet 
est meilleur: la justice ou la 
générosité? Il répond): La justice met 
Chaque chose à sa place, la générosité 
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la déplace; la justice est un adminis- 
trateur général tandis que la 
générosité est un accident spécial. 
Donc, la justice est la plus noble et la 
meilleure qualité. 


438- Les hommes sont les en- 
nemis de ce qu’ils ignorent. 


439- Toute la continence est 
contenue entre deux mots du Coran, 
Dieu dit: «afin que vous ne vous 
tourmentiez pas au sujet de ce 
qui vous a échappé, ni n’exultiez 
pour ce qu'Il vous a donné» (57.23). 
Celui qui ne s’attriste pas des 
épisodes de son destin et ne se réjouis 
non plus de ses changements 
brusques, celui-ci tient les deux 
extrémités de la continence. 


440- C'est le sommeil qui 
démolit les grandes décisions. 


441- Les gouvernements sont 
les hippodromes des hommes. 


442- Il n'y a pas un pays qui te 
mérite plus qu'un autre. Le meilleur 
est celui qui te soutient. 


444- Le peu qui dure vaut 
mieux que le beaucoup dont on 
s'ennuie. 

445- Si une vertu sereine se 
trouve chez un homme, attendez ses 
Sœurs, 

446- (Dans un entretien entre 
Sasa'a Abi Al Farardag et ‘Al 
celui-ci demande): Qu'en est-il arrivé 
à tes chameaux nombreux? (Ef l'autre 
de répondre: ils ont été dispersés par 
la Zakat et les aumênes, 6 Prince des 
Croyants), Alors ‘Ali dit: c'est le 
meilleur moyen de s’en débarrasser. 


447- Celui qui ne commerce 
pas en connaissance de cause se 
beurtera bientôt à l'usure. 
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448. Quiconque aggrave les 
petits malheurs Dieu lui enverra les 


grands. 
449- Quiconque fait honneur à 
son âme dédaigne ses passions. 


450- Chaque fois qu'un 
individu s'adonne au badinage, il 
rejette une portion de son intelligence. 


451- Ton éloignement de celui 
qui aspire à ton amitié est une perte 
d'une chance bienveillante, et ton 
aspiration à celui qui s'éloigne de toi 
est une humiliation. 

452- La vraie richesse et 
pauvreté n'apparaissent qu'après le 
Jugement dernier. 

453- Al Zubaïr est resté Pun de 
nous —les gens de la Maison du 
Prophète jusqu’à l’apparition de son 
fils Abdullah, de mauvais augure. 


454- Comment le fils d'Adam 
peut-il se vanter de gloire tant qu’il 
commence par être une goutte et qu’il 
finit par être une charogne, qu'il ne 
peut subsister à lui-même ni ne peut 
arêter sa mort?! 


456- N'y a-t-il pas un homme 
libre qui laisse la vie ici-bas aux 
esclaves? Vos âmes n’ont de prix que 
le Paradis, ne les vendez pas qu'à ce 
prix. 

457- Il y a deux insatiables 
dont l'appétit est insatisfait: celui qui 
demande la science et celui qui 
demande la vie terrestre, 


458- La foi exige que tu 
préfères la véracité, quitte à t'être 
nuisible, au mensonge qui t'est utile: 
elle exige aussi que tu ne laisses pas 
tes paroles l'emporter sur tes actions 


& que tu crains Dieu en parlant 
d'autrui, 
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460- La clémence et la douceur 
sont deux jumelles engendrées par la 
magnanimité. 

461- La médisance est l'effort 
ultime de l’impuissant. 

462- Il arrive souvent qu’on 
soit séduit à force d'éloges. 


463- La vie terrestre a été créée 
pour autre chose que soi-même, 


465- (I dit pour vanter les 
Ansar-s: ceux qui avaient épaulé le 
Prophète à Médine): Par Dieu! ils ent 
élevé l'Islam comme on élève 
Pétalon, bien qu’ils n’en avaient pas 
besoin, et ce avec leurs mains 
généreuses et leurs langues 
mordantes. 


468- Les gens connaftront un 
temps difficile où le riche ferme ses 
mains sur ce qu’il tient contrairement 
à l’ordre de Dieu qui dit «Et 
n’oubliez pas votre faveur mutuel- 
le» (2,237), où les mauvais sont 
haussés, les bons humiliés et ceux qui 
se trouvent dans le besoin sont vendus 
contrairement aux interdictions de 
P Envoyé de Dieu. 


469- Deux hommes seront 
dam- nés par leur attitude envers moi: 
celui qui exagère dans mon amour 
et celui qui me calomnie, 

470- L'unicité consiste à ne pas 
se représenter Dieu, et la justice à ne 
pas lui attribuer des actes dénués de 
sagesse. 

471- Il n'est pas bon de se taire 
lorsqu'il faut émettre un jugement, de 
même qu’il n’est pas bon de parler 
d’une affaire qu'on ignore. 

472- Notre Seigneur, envoie- 
des nuages semblables aux 
laissent traire 


nous 
Chamelles qui se 
facilement. 
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473- (On lui demande de 
cacher ses cheveux blanes, il dit}: 
Teindre les cheveux est Un 
embellissement, mais nous sommes 
en deuil! (le décès de l'Envoyé de 
Deu). 

474- Celui qui meurt martyr 
durant le Jihad n'aura point une 
récompense plus grande que celui qui 
arrive à s'abstenir de venger, car 
celui-ci faillit être un ange. 


475- «La tempérance est un 
bien inépuisable». (D'après Al Radii, 
cette expression a élé dite par 
l'Envoyé de Dieu. 


476- (Il dit à Ziad fils de son 
père {bn Abih} qu'il avait nommé 
gouverneur de la Perse pour rem- 
placer ‘Abdullah Ibn Ai ‘Abbas, 
Fexhortant å ne pas augmenter 
l'impôt: Emploi la justice, évite 
Foppression et l'injustice, car Pop- 
pression mène à l'exode et l'injustice 
à l'épée. 


477- Le péché le plus grave est 
celui qui est dédaigné par celui qui le 
commet. 


l 478- Dés que Dieu imposa aux 
ignorants de s'instruire i} demanda 
aux savanis de leur faire apprendre. 


: 479- Le pire des frères est celui 
qui demande de son frère de se 
charger d'une tâche difficile. 
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